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Övgüler 

"Ayrıntı, zenginlik ve göz boyayan fantezilerle dolu 

tamamen otantik bir hikâye." 
—Entertainment Weekly 

"Hayret verici bir performans... Anlatıma, bütün o 

araĢtırmaya ve pür cesarete hayran olmamak elde değil." 

—Chicago Tribüne 

"Kesinlikle bağımlılık yapıcı... Beyaz perdeye aktarıldığını 

görmek çok heyecanlı olurdu." 
—AINTITCOOLNEWS.COM 

"Fevkalade, Sıra dıĢı... Ejderhalardan yararlanmak için yeni 

bir yol... Naomi Novik takip edilmeli." 
—Anne McCaffrey 

"MuhteĢem bir anlatım... Kalbinizi hikâyenin daha en 

baĢından çalan karakterler... Bravo!" 
—Booklist 

"Yepyeni, orijinal bir fantastik kurgu… Yoğun aksiyon, güçlü 

karakterler ve okuyucunun keĢfetmesi için, merak uyandıran 

yeni bir dünya. Serinin diğer kitaplarını okumak için 

sabırsızlanıyorum." 
—Martha Wells 

"Naomi Novik'in Temeraire'i tam olarak bir ilk romanın 

olması gerektiği gibi: Güzel yazılmıĢ ve sıkı kurgulanmıĢ. 

Novik, Anne McCaffrey'nin bilim-kurgu için yaptığını, 



Napolyon SavaĢları için yapmıĢ: Hikâyeye yakıĢan, 

gerçek ejderhaların bulunduğu alternatif bir gerçeklik 

kurulmuĢ ve etkileyici bir Ģekilde orijinal, iyi geliĢtirilmiĢ ve 

önemseyeceğiniz karakterlerle bezenmiĢ. Bir ilk romanı tüm 

samimiyetimle tavsiye edebildiğim çok sık görülmez. Ama 

bu kitabı tavsiye edebilirim. Ve ediyorum." 
—David Weber 

"Naomi Novik'in Temeraire serisi, uzun, çok uzun bir 

zaman içinde karĢılaĢtığım en eğlenceli, okunaklı roman. Bu 

kitaplar yeni bir roman yazarı için oldukça etkileyici. Sadece 

bir an önce daha fazlasını yazmasını diliyorum." 
—Andrew Wheeler, Science Fiction Book Club 

"Tam da sevimli ejderha kitaplarından sıkılmıĢtım ki, Novik 

ilk romanıyla kalbimi kazandı. Askeri tarihi kullanıĢı, 

sempatik karakterleri ve sürükleyici dili bu seriyi zeki ve 

eğlenceli kılıyor. Çin'den Türkiye'ye uzanan ve 1807'deki 

Danzig kuĢatmasıyla zirve yapan seri, belki de bu türün en 

heyecan verici örneklerinden." 
—The Times 

"Bu kitapları okurken olaylar zihnimde birer birer canlandı. 

Romanlar yürekli muhteĢem kahramanlarla dolu, çok güzel 

yazılmıĢ, yenilikçi, akıcı ve orijinal." 
—Peter Jackson 

"Zor beğenen okurlar bile kendilerini yüksek sesle 

kahkahalar atarken, neĢeyle hoplayıp zıplarken, içten 

gözyaĢları dökerken ve kitabın yayıncısına serinin diğer iki 

kitabının yayınlanması için ısrar ederken bulabilir." 

—Strange Horizons 



Charles için 

sine qua non 
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ÇALKANTILI DENĠZDE SALLANAN Fransız gemi- 

sinin güvertesi kanla kayganlaĢmıĢtı; bir vuruĢ, ham- 

leyi yapan adamı, hedefi kadar kolayca yere devirebilirdi. 

Laurence'm savaĢın en hararetli anında direncin ölçüsüne 

ĢaĢıracak zamanı yoktu ama savaĢ ateĢinin sersemletici bula- 

nıklığının, kılıçların karmaĢasının ve tabanca dumanının ara- 

sından bile adamlarını yüreklendirmek için bağıran Fransız 

yüz baĢının yüzündeki aĢırı kederi görebiliyordu. 

Kısa bir süre sonra güvertede karĢılaĢtıklarında yüzün- 

deki keder ifadesi hâlâ yerinde olan adam son derece gönül- 

süzce kılıcını teslim etti; geri çekmek istermiĢ gibi eli son anda 

kılıcın üzerine yarı kapanmıĢtı. Laurence bayrağın indirilmiĢ 

olduğundan emin olmak için kafasını kaldırıp baktı, ardın- 

dan kılıcı sessiz bir baĢ selamıyla aldı; Fransızca bilmiyordu 

ve daha resmî bir konuĢma, Fransız toplarını susturmak için 

güverte altına inmiĢ olan asteğmenini beklemek zorundaydı. 

ÇarpıĢmanın sona ermesiyle, kalan Fransızlar neredeyse ol- 

dukları yere çöktüler; Laurence otuz altı toplu bir firkateyn 

için beklediğinden daha az sayıda, hasta ve çökük avurtlu ol- 

duklarını fark etti. 



 

Pek çoğu güvertede ölü ya da ölmek üzere yatıyordu; 

kafasını iki yana salladı ve hoĢnutsuzlukla Fransız yüzbaĢı- 

ya baktı: adam çarpıĢmaya hiç girmemeliydi. Reliant'ın en iyi 

Ģartlarda Amitié'den top ve adam olarak biraz daha üstün ol- 

duğu gerçeği bir yana, mürettebatı hastalık ve açlık yüzünden 

kırılmıĢtı. Üstelik yelkenler acınacak bir karıĢıklık içindeydi 

ve bu, savaĢ yüzünden değil, henüz bu sabah dinen fırtına 

yüzündendi; Reliant yaklaĢıp bordalamadan önce yalnızca tek 

bir yaylım ateĢi açmayı baĢarmıĢlardı. YüzbaĢının yenilgiden 

dolayı derinden sarsıldığı belliydi ama duygularına kapılacak 

genç bir adam değildi; onları böylesine ümitsiz bir çarpıĢma- 

ya sürüklemektense adamlarıyla daha iyisini yapmalıydı. 

"Bay Riley," dedi Laurence, teğmeninin dikkatini çekmek 

için, "Adamlarımız yaralıları aĢağıya taĢısın." YüzbaĢının kılı- 

cını kemerine astı; adamın, genelde olduğu gibi kılıcı kendi- 

sine geri verilerek onurlandırılmayı hak etmediğini düĢündü. 

"Bay Wells'e de haber verin." 

"Emredersiniz efendim," dedi Riley, gerekli emirleri ver- 

mek için dönerek. Laurence gövdenin aldığı hasarı görmek 

için tırabzana doğru ilerledi. Gemi oldukça sağlam görünü- 

yordu ve adamlarına su çizgisinin altına ateĢ etmekten kaçın- 

malarını emretmiĢti; gemiyi limana götürmenin zor bir tarafı 

olmadığını düĢündü memnuniyetle. 

Saçları kısa kuyruğundan çıkmıĢtı ve gemiye göz gezdi- 

rirken gözlerinin önüne düĢüyordu. Geri dönerken, alnında 

ve güneĢten rengi açılmıĢ saçlarında kanlı çizgiler bırakarak 

sabırsızlıkla saçlarını kenara itti; bu, ganimetini incelerken, 

geniĢ omuzları ve sert bakıĢları yüzünden ona alıĢılagelmiĢ 

düĢünceli ifadesinin aksine bilinçsizce, yırtıcı bir görünüĢ ka- 

zandırmıĢtı. 



 

Wells, çağrılmasına karĢılık olarak yukarı çıkıp yanına 

geldi. "Efendim," dedi, kendisiyle konuĢulmasını bekleme- 

den, "Affedersiniz ama Üsteğmen Gibbs ambarda ilginç bir 

Ģey olduğunu söylüyor." 

"Öyle mi? Gidip bakayım o halde," dedi Laurence. 

"Lütfen bu beyefendiye," Fransız yüzbaĢıyı gösterdi, "Bana 

kendisi ve adamları için Ģeref sözü vermesi gerektiğini, aksi 

takdirde kilit altında tutulmaları gerekeceğini söyle." 

Fransız yüzbaĢı hemen yanıt vermedi; acınacak bir ifadey- 

le adamlarına bakıyordu. Alt güvertede küçük gruplar halin- 

de tutulabilmeleri elbette çok daha iyi olurdu ama bu Ģartlar 

altında geminin tekrar ele geçirilmesi gerçekten imkânsızdı; 

adam yine de duraksadı, baĢını eğdi ve sonunda daha da pe- 

riĢan bir bakıĢla, “Je me rends," dedi. 

Laurence hafifçe baĢını salladı. "Kamarasına gidebilir," 

dedi Wells'e ve ambara inmek için döndü. "Tom geliyor mu- 

sun? Harika." 

Hemen arkasında Riley ile merdivenlerden indi ve üs- 

teğmenini onu beklerken buldu. Gibbs'in heyecanlı yuvarlak 

yüzü hâlâ terle parlıyordu; ganimeti limana o götürüyor ola- 

caktı ve gemi bir firkateyn olduğu için, gemiye kaptan olarak 

atanacağından neredeyse emindi. Laurence çok mutlu değil- 

di; Gibbs görevini makul bir Ģekilde yapmıĢ olmasına karĢın, 

göreve Deniz Kuvvetleri Komutanlığı tarafından zorla atan- 

mıĢtı ve yakın arkadaĢ değildiler. Üsteğmeni olarak Riley'yi 

istemiĢti ve fırsat verilmiĢ olsaydı, Ģu an onun yerinde Riley 

olacaktı. Görevin doğası buydu ve iyi talihi yüzünden Gibbs'e 

karĢı bir kin beslemiyordu ama yine de Tom'un kendi gemi- 

sine sahip olduğunu gördüğünde sevineceği kadar sevinemi- 

yordu. 



 

"Pekâlâ; ne buldunuz bakalım?" diye sordu Laurence. Ele 

geçirilen gemideki malları listeleme iĢini boĢlayan tayfalar, 

ambarın kıç bölgesine doğru garip bir Ģekilde yerleĢtirilmiĢ 

bir bölmenin etrafına toplanmıĢtı. 

"Efendim bu tarafa gelebilir misiniz?" dedi Gibbs. 

"Açılın," diye emir verdi ve Laurence tayfaların, ambarın 

arka tarafına inĢa edilmiĢ duvardaki bir kapı eĢiğinin önünü 

açtığını gördü; kereste bariz bir biçimde etrafındakilerden 

daha açık renk olduğu için kapının yeni olduğu her halinden 

belliydi. 

Eğilerek alçak kapıdan geçen Laurence kendini garip gö- 

rünüĢlü küçük bir odada buldu. Duvarlar gemiye gereksiz ve 

oldukça fazla bir ağırlık ekleyerek metalle güçlendirilmiĢ ve 

zemin eski yelken beziyle doldurulmuĢtu; ayrıca son zaman- 

larda kullanılmamıĢ olmasına karĢın köĢede bir kömür soba- 

sı vardı. Odadaki tek eĢya, kabaca bir insanın beli boyunda 

ve geniĢliğinde büyük bir sandıktı ve sandık metal halkalara 

bağlı kalın halatlarla yere ve duvarlara sabitlenmiĢti. 

Laurence meraktan içinin kıpır kıpır olmasına engel ola- 

mıyordu ama bir anlık bir mücadeleden sonra heyecanını bas- 

tırmayı baĢardı. "Bay Gibbs, sanırım içinde ne olduğuna ba- 

kacağız," dedi yana çekilerek. Sandığın üstü iyice çivilenmiĢti 

ama sonunda pek çok istekli tayfaya boyun eğmek zorunda 

kalmıĢtı; adamlar zorlayarak kapağı açtı ve dolgu malzemesi 

olarak kullanılmıĢ samanın bir kısmını çıkardı ve pek çok baĢ 

görmek için aynı anda ileri uzandı. 

Kimseden çıt çıkmıyordu. Laurence sessizce, saman yığı- 

nının ortasında yükselen yumurtanın parlak kabuğuna bakı- 

yordu; inanması oldukça güçtü. "Bay Pollitt'e haber verin," 

dedi sonunda; sesi yalnızca birazcık gergin çıkmıĢtı. "Bay 

 



 

Riley, Ģu halatların sağlam olduğundan emin olun lütfen." 

Yumurtaya bakmakla o kadar meĢguldü ki, Riley hemen 

yanıt veremedi; ardından silkinerek dikkatini topladı ve ça- 

bucak, "Emredersiniz efendim," dedi ve bağlantıları kontrol 

etmek için eğildi. 

Laurence sandığa yaklaĢıp dikkatle yumurtaya baktı. 

Kendi deneyimlerinden kesin bir Ģey söyleyememesine kar- 

Ģın yumurtanın içeriğine kesinlikle Ģüphe yoktu. Ġlk ĢaĢkın- 

lığı geçerken deneme amaçlı uzanıp çok dikkatli bir biçimde 

yüzeye dokundu; yüzey pürüzsüz ve sertti. Yumurtaya zarar 

verme riskine girmek istemeyerek elini neredeyse anında geri 

çekti. 

Bay Pollitt, iki eliyle de merdivenin kenarlarına tutunup 

tuttuğu yerlerde kanlı izler bırakarak garip tarzıyla ambara 

indi; denizci değildi, karadaki birtakım bilinmeyen hayal kı- 

rıklıklarından sonra otuzlarının sonlarına doğru gemi dokto- 

ru olmuĢtu. Yine de cana yakın bir insandı ve elleri ameliyat 

masasında her zaman en ĢaĢmaz eller olmasa da mürettebat 

tarafından oldukça sevilirdi. "Ne vardı, efendim?" dedi, ar- 

dından yumurtayı gördü. "Aman Tanrım." 

"Bu bir ejderha yumurtası demek ki?" dedi Laurence. Ses 

tonundaki zafer sevincini bastırmak çaba gerektirmiĢti. 

"Ah kesinlikle, YüzbaĢı… Yalnızca boyutları bile bunu 

gösteriyor." Bay Pollitt ellerini önlüğüne sildi ve yumurtanın 

boyutunu görmek için sandıktan biraz daha saman çıkardı. 

"Vay canına, oldukça sertleĢmiĢ; karadan bu kadar uzakta ne 

yapmaya çalıĢtıklarını merak ediyorum." 

Bu iyiye iĢaret değildi. "SertleĢmiĢ mi?" dedi Laurence 

sertçe. "Bu ne anlama geliyor?" 

 



 

"Yumurtanın yakında çatlayacağı anlamına geliyor. Emin 

olmak için kitaplarıma bakmam gerekiyor ama Badke'nin 

Bestiary' sinde yumurta tamamen sertleĢtiğinde çatlamasının 

bir hafta içinde gerçekleĢeceğini yazdığını hatırlar gibiyim. 

Türünün ne olduğunu söyleyebilmem için ölçüm iplerimi ge- 

tirmeliyim." 

Hızla uzaklaĢtı ve Laurence Gibbs ve Riley ile bakıĢınca, 

iki adam etrafta oyalananlar tarafından kulak misafiri olun- 

madan konuĢabilmeleri için yanına sokuldu. "Uygun bir rüz- 

gârla bile Madeira'ya en az üç hafta uzaklıktayız değil mi?" 

dedi Laurence sessizce. 

"En iyi olasılıkla, efendim," dedi Gibbs baĢıyla onaylaya- 

rak. 

"Bununla buraya nasıl geldiklerini hayal bile edemiyo- 

rum," dedi Riley. "Ne yapmak niyetindesiniz efendim?" 

Bu zor durumu fark edince baĢlangıçtaki sevincini yerini 

gittikçe ümitsizliğe bırakan Laurence boĢ boĢ yumurtaya bak- 

tı. LoĢ fener ıĢıklarında bile yumurta mermer gibi parlıyordu. 

"Ah, biliyorsam kahrolayım, Tom. Ama sanırım gidip Fransız 

yüzbaĢıya kılıcını geri vereceğim; bu kadar gözü dönmüĢ bir 

Ģekilde çarpıĢmasına ĢaĢmamak lazım." 

Ne yapacağını bilmesine karĢın, oldukça tatsız olan tek olası 

çözüm vardı. Yumurta sandıkla beraber Reliant’a nakledilir- 

ken Laurence kara kara düĢünerek izliyordu: Fransız subay- 

ları dıĢındaki tek keyifsiz adam oydu. Onlara kıç güvertesinin 

serbestliğini vermiĢti ve tırabzanların üzerinden somurtarak 

yavaĢ süreci izliyorlardı. Etraflarındaki bütün denizcilerin 

yüzünde gizli, Ģeytani bir gülümseme ve iĢi olmayan tayfa- 

lar arasında epey bir itiĢ kakıĢ vardı ve taĢıma iĢini yapan ter 

 



 

döken adamlar grubuna pek çok gereksiz ikaz ve tavsiyeler 

bağrılıyordu. 

Yumurta Reliant'ın güvertesine sağ salim yerleĢtirildik- 

ten sonra, Laurence, Gibbs'in yanından ayrılmak üzere dön- 

dü. "Esirleri seninle bırakacağım; onlara yumurtayı tekrar 

ele geçirme giriĢiminde bulunmaları için sebep vermenin bir 

anlamı yok," dedi. "Elinden geldiğince bizden kopmamaya 

çalıĢ. Yine de eğer ayrılırsak, Madeira'da görüĢürüz. En içten 

tebriklerimi sunuyorum, YüzbaĢı," diye ekledi, Gibbs'in elini 

sıkarak. 

"TeĢekkür ederim, efendim ve izin verirseniz ne kadar 

duygulandığımı... Son derece minnettar olduğumu..." Ama 

Gibbs'in asla çok iyi olmayan konuĢma yapma becerisi onu 

yarı yolda bıraktı; vazgeçti ve Laurence'a ve etraftaki herkese 

tüm neĢesiyle gülümseyerek öylece durdu. 

Sandığın nakli için gemiler yan yana getirilmiĢti; 

Laurence'ın sadece köprünün üzerinden atlaması yeterliydi. 

Riley ve geri kalan subayları çoktan Reliant’a geçmiĢti. Yola 

çıkmak için emir verdi ve sorunla tek baĢına yüzleĢmek için 

doğruca kamarasına indi. 

Ama gece boyunca yardımı dokunabilecek bir seçenek 

gelmedi aklına. Ertesi sabah, zorunluluğa boyun eğip emir 

verdi ve kısa bir süre sonra geminin asteğmenleri ve teğmen- 

leri en iyi kıyafetlerini giyerek gergin bir Ģekilde kamarasında 

toplandı; bu tür bir toplanma daha önce hiç olmamıĢtı ve ka- 

mara hepsini rahatça alacak kadar büyük değildi. Laurence 

pek çok suratta Ģüphesiz birtakım kiĢisel suçların bilincinde 

olan tedirgin bakıĢlar, diğerlerindeyse sadece merak gördü; 

yalnızca, muhtemelen Laurence'ın birtakım niyetlerinden 

Ģüphelenen Riley endiĢeli görünüyordu. 

 



 

Laurence boğazını temizledi; birkaç tane kâğıtla bera- 

ber yazı takımının kalmasını istemesine karĢın yer açılması 

için masasının ve sandalyesinin kamarasından çıkartılmasını 

emrettiğinden, Ģu an arkasındaki kıç penceresinin pervazına 

yaslanmıĢtı. "Beyler," dedi, "ganimette bir ejderha yumurtası 

bulduğumuzu Ģimdiye kadar hepiniz duymuĢsunuzdur; Bay 

Pollitt yumurtayı kesin bir Ģekilde teĢhis etti." 

Pek çok gülümseme ve birkaç kaçamak dirsekleme oldu; 

ufak tefek Asteğmen Battersea tiz sesiyle, "Tebrikler, efen- 

dim!" diye bağırdı ve kamarada anında neĢeli bir bağrıĢ kop- 

tu. 

Laurence kaĢlarını çattı. Keyiflerinin yerinde olmasını 

anlıyordu ve koĢullar birazcık daha farklı olsaydı onlarla bu 

keyfi paylaĢırdı. Yumurta sağ salim kıyıya götürülebilirse 

ağırlığının binlerce katı altın ederdi; gemideki herkes gani- 

metten pay alacaktı ve geminin kaptanı olarak en büyük payı 

da kendisi alacaktı. 

Amitié'nin seyir defterleri denize atılmıĢtı ama tayfaları 

subaylarından daha az ketumdu ve Wells, söylenmelerin- 

den gecikmeyi tamamen açıklayacak kadar Ģey öğrenmiĢti. 

Mürettebatın arasında humma baĢ göstermiĢti, neredeyse 

bir ay rüzgârsızlık nedeniyle yol alamamıĢlardı, geminin su 

tanklarındaki bir sızıntı su sıkıntısına sebep olmuĢtu ve so- 

nunda kendilerinin de atlattığı fırtınaya yakalanmıĢlardı. 

Bütün Ģanssızlıklar üst üste gelmiĢti ve Laurence batıl inançlı 

adamlarının bu Ģanssızlıkların sebebini Reliant'ın taĢıdığı yu- 

murtaya bağlayacağını biliyordu. 

Yine de bu bilgiyi mürettebatından kesinlikle saklamak 

isterdi; Amitié'nin baĢına gelen uzun felaketler zinciri hakkın- 

da hiçbir Ģey bilmemeleri çok daha iyiydi. Ortam tekrar ses- 

 



 

sizleĢtikten sonra, Laurence, "Ne yazık ki ganimetin baĢına 

büyük bir talihsizlik gelmiĢ," dedi. "Karanın neredeyse bir ay 

önce görünmesi gerekiyordu ve gecikme, koĢulları yumurta 

aciliyeti etrafında ĢekillendirmiĢ." EndiĢeli bakıĢlar yayılma- 

ya baĢlamıĢ olmasına karĢın, artık çoğu yüzde ĢaĢkınlık ve an- 

layamama ifadesi vardı ve konuyu, "Uzun lafın kısası beyler, 

yumurta çatlamak üzere," diyerek bitirdi. 

Bu sefer hayal kırıklığı içinde bir mırıldanma daha ve hat- 

ta birkaç hafif inleme oldu; normalde bu kiĢileri daha sonra 

hafifçe azarlamak için tespit ederdi ama durumu göz önüne 

alınca bundan vazgeçti. Yakında inlemek için daha fazla se- 

bepleri olacaktı. Henüz bunun ne anlama geldiğini anlama- 

mıĢlardı; sadece yabani bir ejderciğe ödenecek paranın çatla- 

mamıĢ bir yumurtadan oldukça az olacağını düĢünüyorlardı. 

"Galiba ne demek istediğimi tam olarak anlamadı- 

nız," dedi, bir bakıĢla fısıltıları susturarak, "Ġngiltere, Hava 

Kuvvetleri konusunda son derece acınacak durumda. Doğal 

olarak önceliğimiz yumurtayı korumak. Hava Kuvvetleri 

dünyadaki diğer tüm ülkelerden daha hızlı uçuyor olabilir 

ama Fransızlar ejderha sayısı bakımından bizi neredeyse iki- 

ye katlıyor ve soylarında daha çok çeĢitliliğe sahip oldukları- 

nı inkâr etmek mümkün değil. Yaygın bulunan bir Sarı Orakçı 

ya da üç tonluk bir Winchester bile olsa, uygun biçimde ko- 

ĢumlanmıĢ bir ejderha bizim için en az yüz toplu birinci sınıf 

bir savaĢ gemisi kadar değerlidir ve Bay Pollitt boyutlarından 

ve renginden dolayı bu yumurtanın ana türlerden ve büyük 

olasılıkla nadir bulunan iri türlerden birine ait olduğunu dü- 

Ģünüyor." 

"Yaaa!" dedi Asteğmen Carver, Laurence'ın ne demek 

istediğini anlayınca korku dolu bir sesle; bütün bakıĢlar ona 

 



 

dönünce anında kıpkırmızı oldu ve ağzını sımsıkı kapadı. 

Laurence sözünün kesilmesini görmezden geldi; Riley 

kendisine söylenmesine gerek kalmadan Carver'ın içki istih- 

kakını bir haftalığına kesecekti. Bu ĢaĢkınlık ifadesi en azından 

diğerlerini hazırlamıĢtı. "En azından hayvanı koĢumlamaya 

çalıĢmalıyız," dedi. "Aramızda, Ġngiltere'ye karĢı görevini 

yerine getirmeye hazır olmayan bir kiĢinin bile olmadığına 

inanıyorum, beyler. Hava Kuvvetleri'nde hayat hiçbirimizin 

içinde yetiĢtiği hayata benzemese de, Deniz Kuvvetleri de 

yan gelip yatılan bir iĢ değildir ve içinizde zor hizmetin ne 

demek olduğunu bilmeyen hiç kimse yok." 

"Efendim," dedi Teğmen Fanshawe endiĢeyle; çok iyi bir 

aileden gelen genç adam, bir kontun oğluydu. "Yani... Hepi- 

miz mi demek..." 

Hepimiz kelimesinde bencil bir ima vurgusu vardı ve 

Laurence öfkeden neredeyse morardığını hissetti. "Hepimiz, 

Bay Fanshawe," diye çıkıĢtı, "Tabii aramızda buna cesaret 

edemeyecek kadar korkak birileri yoksa ve o durumda da 

Madeira'ya vardığımızda o beyefendi askeri mahkemede ifa- 

desini verebilir." Kızgın bakıĢlarla odaya göz gezdirdi ama 

baĢka kimse bakıĢlarına karĢılık vermedi ya da itiraz etmedi. 

Bu duyguyu anlaması ve kendi adına paylaĢması onu 

her Ģeyden çok sinirleniyordu. ġüphesiz hiç kimse aniden bir 

pilot olma olasılığını kolaylıkla kaldırabilecek Ģekilde yetiĢ- 

tirilmemiĢti ve subaylarından bununla yüzleĢmelerini iste- 

mekten nefret ediyordu. Sonuçta bu onlar için sıradanlaĢmıĢ 

bir hayatın bütün alıĢkanlıklarına son vermek anlamına geli- 

yordu. Bu, hoĢlansanız da hoĢlanmasanız da geminizi Deniz 

Kuvvetleri'ne teslim edip karaya yerleĢebileceğiniz yelkenci- 

liğe benzemiyordu. 

 



 

BarıĢ zamanlarında bile bir ejderhanın baĢıboĢ dolaĢması- 

na izin verilmezdi ve yirmi tonluk yetiĢkin bir hayvanın canı- 

nın istediğini yapmasına engel olmak bir pilotun ve yanında 

ona yardımcı olan bir mürettebatın neredeyse bütün zamanı- 

nı alırdı. Güç kullanılarak baĢa çıkılamazlardı ve kullanıcıları 

konusunda çok titizlerdi; yumurtadan yeni çıkmıĢ olsa da ba- 

zıları, ilk beslenmelerinden sonraysa hiçbiri güdülmeyi kabul 

etmezdi. Yabani bir ejderha devamlı yiyecek, eĢ ve rahat bir 

barınakla üreme alanlarında tutulabilirdi ama bunun dıĢında 

kontrol edilemez ve insanlarla konuĢmazdı. 

Yani yumurtadan yeni çıkmıĢ bir ejderha onu koĢumla- 

manıza izin verirse, görev sizi sonsuza kadar o ejderhaya bağ- 

lardı. Bir pilot ne herhangi bir malı mülkü kolayca yönetebilir, 

ne bir aile kurabilir, ne de gerçek anlamda sosyalleĢebilirdi. 

Yalnız insanlar olarak ve ejderhanın kullanımını kaybetme- 

den cezalandırılamayacakları için çoğunlukla yasaların dı- 

Ģında yaĢarlardı. BarıĢ zamanlarında genellikle Ġngiltere'nin,  

ejderhaların en azından birazcık özgür olabileceği en uzak ve 

en yaĢanılmayacak yerlerindeki küçük yerleĢim bölgelerinde 

yabanıl, rezil bir sefahat hayatı yaĢarlardı. Havacılar görevle- 

rine bağlılıkları ve cesaretleri için sorgusuz sualsiz onurlan- 

dırılmalarına karĢın, saflarına katılma olasılığı saygıdeğer bir 

toplumda yetiĢmiĢ beyefendilere çekici gelmezdi. 

Yine de iyi ailelerden geliyorlardı; pilot olmak için gö- 

reve yedi yaĢında baĢlayan beyefendilerin oğullarıydılar ve 

koĢumlama iĢine kendi subayları dıĢında baĢka birisinin kal- 

kıĢması Hava Kuvvetleri'ne ağır hakaret olurdu. Ve birisi bu 

riski almak zorunda kalacaksa, o halde hepsi alacaktı; gerçi 

Fanshawe bu kadar uygunsuz bir Ģekilde konuĢmamıĢ olsay- 

dı, Laurence, çocuğun yükseklikle arasının iyi olmadığını bil- 

 



 

diği ve bir pilot olarak ona ciddi bir engel olacağı için Carver'ı 

bunun dıĢında tutmak isterdi. Ama o acınacak talebin yarattı- 

ğı hava yüzünden, bu, adam kayırma gibi görünürdü. 

Ġçinin öfkeden kaynamasına karĢın derin bir nefes alıp 

tekrar konuĢmaya baĢladı. "Buradaki hiç kimse görev için 

eğitimli değil, bu yüzden görevi vermenin en adil yolu kura 

çekmek. Doğal olarak, ailesi olanlar kuraya katılmayacak. 

Bay Pollitt," dedi, Derbyshire'da karısı ve dört çocuğu olan 

doktora dönerek, "Kurayı sizin çekmenizi isteyeceğim. Beyler, 

her biriniz adınızı buradaki kâğıtlara yazacak ve bu torbaya 

atacaksınız." Söylediklerini eyleme dökmek için adını yazdığı 

kâğıttan bir parça koparttı, katladı ve torbaya attı. 

Riley anında öne çıkınca diğerleri de itaatkâr bir Ģekilde 

aynısını yaptı; Fanshawe, Laurence'ın buz gibi bakıĢları altın- 

da kıpkırmızı olarak, titreyen ellerle adını yazdı. Öte yandan 

Carver solgun bir yüzü olmasına karĢın adını cesurca yazdı. 

Son olarak da diğerlerinin aksine kâğıdı yırtarken dikkat- 

siz davranan -öyle ki kâğıdı normalden çok daha büyüktü- 

Battersea adını yazdı; Carver'a hafifçe, "Ejderhaya binmek 

harika olmaz mı?" diye mırıldandığı duyulabiliyordu. 

Laurence gençliğin getirdiği kayıtsızlık karĢısında hafifçe 

kafasını iki yana salladı; yine de, alıĢması daha kolay olaca- 

ğı için gençlerden birinin seçilmesi daha iyi olurdu. Her Ģeye 

karĢın, çocuklardan birinin görev için feda edildiğini görmek 

ve ailesinin öfkesiyle yüzleĢmek zor olacaktı. Ama bu, kendisi 

de dâhil buradaki bütün adamlar için geçerliydi. 

Sonuçları bencil bir bakıĢ açısından düĢünmemek için 

elinden geleni yapmasına karĢın, kritik an önlerinde olduğu 

için korkularını tamamen bastırmayı baĢaramıyordu. Küçük 

bir kâğıt parçası kariyerinin mahvolması, hayatının altüst ol- 

 



 

ması ve babasının gözünden düĢmesi anlamına gelebilirdi. 

Tabii ki bir de düĢünmesi gereken Edith Galman vardı ama 

adı tam konmamıĢ bir iliĢki için kuranın dıĢında tutulmak 

istenseydi, geriye hiç kimse kalmazdı. Ne olursa olsun, her- 

hangi bir sebep için kendini kuradan ayrı tutmayı düĢünemi- 

yordu bile; bu, adamlarının yüzleĢmesini isteyip kendisinin 

sakınacağı bir Ģey değildi. 

Torbayı Bay Pollitt'e verdi ve ellerini gevĢekçe arkasın- 

da birleĢtirerek kaygısız ve rahat görünmeye çalıĢtı. Doktor 

torbayı iki kere salladı, bakmadan elini içine daldırdı ve ufak 

bir kâğıt parçası çıkardı. Laurence isim okunmadan derin bir 

rahatlama duyduğu için kendinden utanıyordu: Kâğıt kendi 

kâğıdından daha fazla katlanmıĢtı. 

Bu his yalnızca bir an sürdü. "Jonathan Carver," dedi 

Pollitt. Fanshawe'nin rahatlayarak nefes verdiği duyalabili- 

yordu, Battersea iç geçirdi ve Laurence içinden Fanshawe'ye 

küfür ederek baĢını salladı; genç bir subay olarak geleceği 

parlaktı ama Hava Kuvvetleri'nde büyük olasılıkla bir iĢe ya- 

ramazdı. 

"Pekâlâ, bu kadar," dedi; yapılacak bir Ģey yoktu. "Bay 

Carver, yumurta çatlayana kadar normal görevlerinizden 

alındınız; koĢumlama iĢi için gerekli olan süreci takip etmek 

üzere Bay Pollitt ile birlikte çalıĢacaksınız." 

"Emredersiniz, efendim," diye karĢılık verdi çocuk, biraz 

bitkince. 

"Çıkabilirsiniz beyler; Bay Fanshawe, siz kalın. Bay Riley, 

komuta sizde." 

Riley Ģapkasına dokundu ve arkasında tek sıra olmuĢ di- 

ğer subaylarla dıĢarı çıktı. Fanshawe ellerini arkasında kavuĢ- 

 



 

turmuĢ kaskatı ve solgun bir Ģekilde dikilmiĢ, yutkunuyordu; 

âdemelması çıkıktı ve gözle görülebilir Ģekilde inip çıkıyordu. 

Habercisi kamarasının mobilyalarını yerleĢtirirken Laurence 

adamı bekleterek terletti ve ardından oturdu ve kıç pencerele- 

rinin önündeki makamından öfkeyle ona baktı. 

"Evet, Bay Fanshawe, söylediklerinle ne demek istediğini 

bana tam olarak anlatmanı istiyorum," dedi. 

"Hiçbir Ģey demek istemedim, efendim," dedi Fanshawe. 

"Sadece pilotlarla ilgili söylenenler hakkında..." Laurence'ın 

gözlerindeki gittikçe artan saldırgan bakıĢ altında kekeleye- 

rek durakladı. 

"Söylenenler umurumda değil, Bay Fanshawe," dedi 

Laurence buz gibi bir ses tonuyla. "Ġngiltere'nin pilotları, 

Deniz Kuvvetleri'nin denizden olduğu gibi Ġngiltere'nin ha- 

vadaki kalkanıdır ve onları, en az onların yaptığının yarısını 

yaptığın zaman eleĢtirebilirsin. Kendi görevlerinin ve nöbet- 

lerinin yanı sıra Bay Carver'ın görevlerini de sen yapacaksın, 

nöbetlerini de sen tutacaksın ve ikinci bir emre kadar içki istih- 

kakın kesilecek. Levazım subayım bilgilendir. Gidebilirsin." 

Söylediklerine karĢın, Fanshawe gittikten sonra kamara- 

sını arĢınladı. Sert davranmıĢtı ve silah arkadaĢlığında bu tarz 

konuĢmalar ve doğumundan dolayı kuradan muaf tutulması 

gerektiği iması son derece yakıĢıksız olduğu için haklıydı da. 

Ama bu kesinlikle bir fedaydı ve Carver'ın yüzündeki ifadeyi 

düĢündükçe vicdanı onu acı verici bir biçimde rahatsız edi- 

yordu. Hâlâ süren rahatlama hissi ona sıkıntı veriyordu; ken- 

disinin karĢılaĢmak istemediği bir kadere çocuğu mahkûm 

ediyordu. 

Ejderhanın, kendisi gibi eğitimsiz Carver'a burun kıvı- 

racağı ve koĢumlanmayı reddedeceği Ģansı olduğu düĢünce- 

 

 



 

siyle kendini rahatlatmaya çalıĢtı. Eğer böyle olursa herhangi 

bir suçlama yapılamazdı ve ganimeti rahat bir vicdanla tes- 

lim edebilirdi. Sadece üremek için kullanılsa bile, ejderhanın 

Ġngiltere'ye çok büyük yararı olurdu ve onu Fransızlardan 

almak zaten baĢlı baĢına bir zaferdi; görev bilinciyle baĢka 

türlü olmaması için gücünün yettiği her Ģeyi yapmaya niyetli 

olmasına karĢın, Ģahsen bir çözüm olarak bununla fazlasıyla 

yetinecekti. 

Ertesi hafta sıkıntılı geçti. Carver'ın heyecanını hissetmemek 

mümkün değildi, özellikle de hafta ilerledikçe ve zırhçıların 

yapmaya baĢladığı koĢum Ģekillenmeye baĢladıkça ya da se- 

vilen birisi olduğu için arkadaĢlarının ve topçu mürettebatın- 

daki adamlarının keyifsizliği artıkça... Yükseklikle arasının 

iyi olmadığı bir sır değildi. 

Gemideki ruh halinden pek fazla haberi olmadığı ve ko- 

Ģumlama süreciyle son derece ilgili olduğu için tek keyfi ye- 

rinde olan Bay Pollitt idi. Orada yatıp kalkan subayların sı- 

kıntısını artırarak, subay yatakhanesindeki sandığın yanında 

uyuyup, yemek yiyip yumurtayı inceleyerek oldukça fazla va- 

kit geçiriyordu. Horlaması kulak tırmalayıcıydı ve yatakhane 

zaten tıkıĢ tıkıĢtı. Pollitt subayların onu içten içe kınadığından 

doğal olarak tamamen habersizdi ve berbat bir anlayıĢsızlıkla 

neĢeli bir Ģekilde ilk çatlakların görünmeye baĢladığını du- 

yurduğu sabaha kadar gece nöbetini tutmaya devam etti. 

Laurence hemen yumurtanın sandıktan çıkartılıp güver- 

teye getirilmesini emretti. Yumurta için, samanla doldurulan 

eski yelken bezlerinden özel bir minder yapılmıĢtı; minder 

iple birbirine bağlanmıĢ iki tane malzeme dolabının üzerine, 

yumurta da dikkatle bunun üzerine yerleĢtirildi. Zırhçı Bay 

 



 

Rabson koĢumu getirdi. Tam anlamıyla yapabilmesi için ej- 

derhaların boyutları hakkında yeterli bilgisi olmadığından, 

düzinelerce tokadan oluĢan derme çatma bir koĢum olmuĢtu. 

Carver yumurtanın önüne yerleĢirken kenarda koĢumla bek- 

ledi. Laurence daha fazla yer açmak için tayfaların yumur- 

tanın etrafındaki alanı boĢaltmasını emretti; tayfaların çoğu, 

süreci daha iyi görebilmek için halat donanımlarına ya da kıç 

güvertesi kamarasının çatısına tırmanmayı tercih etmiĢti. 

Son derece parlak, güneĢli bir gündü ve belki de sıcaklık 

ve ıĢık uzun süredir bekleyen yumurtayı çatlaması için teĢ- 

vik ediyordu; yumurta dıĢarıya koyulur koyulmaz daha be- 

lirgin bir biçimde çatlamaya baĢladı. Yukarıdan, Laurence'ın 

duymazdan gelmeyi tercih ettiği çok miktarda kıpırdanma 

ve fısıltı duyuluyordu ve içeriden ilk hareket göründüğünde 

birkaç nefes tutuĢ oldu: Bir çatlaktan tırnaklı bir kanat ucu 

çıkarken, farklı bir çatlaktan pençeler çıktı. 

Çatlama çok çabuk son buldu. Kabuk içindekinin sabırsız- 

lığını gösterircesine ortasından neredeyse dümdüz aĢağı doğ- 

ru ayrıldı ve iki yarısı savrularak güverteye düĢtü. Minderin 

üzerindeki kırıntı ve parçaların ortasında, çılgınca silkinen 

bir ejdercik duruyordu. Hâlâ yumurtanın iç sıvısıyla kaplıydı 

ve güneĢin altında ıslak bir Ģekilde parlıyordu; ejderha baĢ- 

tan aĢağı saf siyahtı ve geniĢ, alt uçları gri ve parlak lacivert, 

oval noktalarla lekeli altı kemikli kanatlarını tıpkı bir hanıme- 

fendinin yelpazesi gibi açınca, mürettebat arasında ĢaĢkınlık 

dolu iç çekiĢler dalgalandı. 

Laurence etkilenmiĢti; birkaç filo harekâtında bulunmuĢ 

ve Hava Kuvvetleri'nin hava desteği veren yetiĢkin ejderhala- 

rına tanıklık etmiĢ olmasına karĢın, daha önce bir ejderhanın 

doğumuna tanıklık etmemiĢti hiç. Türü tanımlayacak bilgiye 

 



 

sahip değildi ama son derece nadir bir tür olduğu kesindi: 

Her iki tarafta da siyah ejderha gördüğünü hatırlamıyordu ve 

hayvan yumurtadan yeni çıkmıĢ bir yaratığa göre oldukça iri 

gözüküyordu. Bu, durumu daha da önemli yapıyordu. "Bay 

Carver, hazır olduğunuzda," dedi. 

Sapsarı kesilmiĢ Carver bariz bir Ģekilde titreyen elini ileri 

uzatarak yaratığa doğru ilerledi. "Ġyi ejderha," dedi; sözcük- 

ler daha çok soru sorar tonda çıkmıĢtı. "Cici ejderha." 

Ejdercik onu umursamadı bile. Kendini incelemekle meĢ- 

guldü ve titiz bir Ģekilde, üzerine yapıĢmıĢ yumurta kabukla- 

rını temizliyordu. Ancak iri bir köpek boyutlarında olmasına 

karĢın, beĢ parmaklı pençelerinin ucundaki tırnakları iki bu- 

çuk santimetre uzunluğunda ve etkileyiciydi; Carver tırnak- 

lara endiĢeli bakıĢlar attı ve bir kol boyu mesafede durdu. 

Orada dili tutulmuĢ bir Ģekilde dikiliyordu; ejderha onu gör- 

mezden gelmeye devam etti ve biraz sonra omzunun üzerin- 

den Laurence'ın Bay Pollitt ile birlikte durduğu yere meraklı 

bir bakıĢ attı. 

"Belki de onunla tekrar konuĢsa iyi olur," dedi Bay Pollitt 

kuĢkulu bir biçimde. 
"Lütfen, Bay Carver," dedi Laurence. 

Çocuk baĢını salladı ama arkasını dönerken ejdercik min- 

derden güverteye sıçrayarak konuĢmasına engel oldu. Carver 

eli hâlâ ileri uzanır Ģekilde ve neredeyse gülünç bir biçimde 

ĢaĢkın ĢaĢkın bakarak arkasına döndü ve yumurtanın çatla- 

masının verdiği heyecanla yakma girmiĢ olan diğer subaylar 

korkuyla geri çekildi. 

"Yerlerinizde kalın," diye çıkıĢtı Laurence. "Bay Riley, 

ambar giriĢini tutun." Riley baĢ selamı verdi ve ejderciğin aĢa- 

ğı inmesini önlemek için açıklığın önüne geçti. 

 



 

Ama ejdercik açıklığa yönelmek yerine güverteyi ince- 

lemek için döndü; yürürken uzun, ince çatallı dilini içeri so- 

kup dıĢarı çıkararak erimindeki her Ģeye hafifçe dokunuyor 

ve etrafına bariz bir merak ve zekâyla bakıyordu. Defalarca 

onun dikkatini çekme çabalarına karĢın Carver'ı görmezden 

gelmeye devam etti. Diğer subaylara da eĢit derecede ilgisiz 

gözüküyordu. Bir yüzü yakından incelemek için ara sıra arka 

ayaklarının üzerinde dikilmesine karĢın, bunu daha çok me- 

raklı bir Ģekilde dürttüğü bir makarayı ya da asılı bir kum 

saatini inceliyormuĢ gibi yapıyordu. 

Laurence içinin parçalandığını hissetti; ejdercik eğitim- 

siz bir deniz subayına hiçbir eğilim göstermemiĢse kuĢkusuz 

kimse onu suçlayamazdı ama yumurtadayken ele geçirilmiĢ 

gerçekten nadir bir ejderciğin yabanileĢmesine izin vermek 

kesinlikle bir felaket hissi yaratırdı. Bütün bildikleri yaygın 

inanıĢlara, Pollitt'in kitaplarından çıkardıkları parçalara ve 

Pollitt'in bir zamanlar izlediği bir ejderha doğumundan ha- 

tırladıklarına dayanıyordu ve artık Laurence kaçırdıkları 

birtakım hayati adımlar olduğundan korkmaya baĢlamıĢtı. 

Ejderhaların yumurtadan çıkar çıkmaz konuĢabileceğini öğ- 

rendiğinde bu ona kesinlikle garip gelmiĢti. Ejderciğin ko- 

nuĢmaya teĢvik edilmesi için herhangi özel bir davet ya da 

yöntem anlatan hiçbir metne rastlamamıĢlardı ama atladık- 

ları bir Ģey çıkarsa sorumlu tutulacak kiĢi kesinlikle kendisi 

olmalıydı. 

Subaylar ve tayfalar fırsatın kaçtığını hissedince hafif bir 

konuĢma uğultusu yayıldı. Çok geçmeden bundan vazgeç- 

mek zorunda kalacak ve beslendikten sonra uçup gitmemesi 

için yaratığı zapt etmenin bir yolunu düĢünmeye baĢlayacak- 

tı. Ejderha etrafı incelemeye devam ederek önüne geldi; kal- 

 



 

çalarının üzerine oturarak merakla ona bakınca, Laurence da 

saklayamadığı bir üzüntü ve sıkıntıyla yaratığa baktı. 

Yaratık gözlerini kırpıĢtırdı; gözlerinin lacivert, gözbe- 

beklerinin de çizgi Ģeklinde olduğunu fark etti ve ardından 

yaratık, "Neden kaĢların çatık?" diye sordu. 

Ortalık bir anda sessizleĢti ve Laurence kendini yaratığa 

ağzı açık bakmaktan zar zor alıkoydu. Carver -Ģu ana kadar 

görevinin askıya alındığını düĢünüyor olmalıydı- ağzı açık 

bir Ģekilde ejderhanın arkasında duruyordu; bakıĢları çaresiz- 

lik içinde Laurence'ınkilerle buluĢtu ama cesaretini geri top- 

ladı ve ejderhaya bir kez daha hitap etmeye hazır bir Ģekilde 

bir adım atarak ilerledi. 

Laurence bir ejderhaya, bir de benzi atmıĢ, dehĢet için- 

deki çocuğa baktı ve ardından derin bir nefes alıp yaratığa, 

"BağıĢla, kaĢlarımı çatmak istememiĢtim," dedi. "Adım Will 

Laurence. Seninki ne?" 

Güvertede süregelen ĢaĢkınlık mırıltılarını hiçbir disiplin 

engelleyemezdi. Ejdercik soruyu anlamıĢ gibi durmuyordu 

ama kısa bir süre ĢaĢkınca baktı ve sonunda hoĢnutsuz bir ha- 

vayla, "Adım yok," dedi. 

Laurence, Pollitt'in kitaplarını nasıl yanıt vermesi gerek- 

tiğini bilecek kadar okumuĢtu; usule uygun bir tarzda, "Sana 

bir ad verebilir miyim?" diye sordu. 

Ses tonu kesinlikle erkeksi olan hayvan, onu bir kere daha 

süzdü; görünüĢte hiçbir Ģeyi olmayan sırtındaki bir noktayı 

kaĢıyarak durdu, ardından inandırıcı olmayan bir ilgisizlikle, 

"Ġstersen," dedi. 

Laurence aklının tamamen boĢaldığını fark etti. Gerçek- 

leĢtiğini görmek için elinden geleni yapmanın ötesinde ko- 

 



 

Ģumlama iĢlemi üzerine gerçekten fazla kafa yormamıĢtı ve 

bir ejderha için hangi adın uygun olabileceğine dair hiçbir 

fikri yoktu. Korkunç bir panik anından sonra, zihni bir Ģekil- 

de ejderhayla gemiyi bağdaĢtırdı ve birdenbire, "Temeraire," 

dedi; yıllar önce aynı kibar süzülme hareketiyle kalkıĢını gör- 

düğü muazzam dretnot* aklına gelerek. 

BaĢka bir Ģey düĢünemediği için içinden kendine küfür 

etti ama laf ağızdan çıkmıĢtı bir kere ve bu en azından onur- 

lu bir isimdi; sonuçta bir denizciydi ve en uygun... Ama dü- 

Ģüncelerinin ortasında durdu ve artan bir korkuyla ejderciğe 

baktı. Elbette artık bir denizci değildi; bir ejderhayla denizci 

olamazdı ve hayvan onun ellerinden koĢumu kabul ettiği an 

mahvolmuĢ olacaktı. 

Duygularına dair hiçbir Ģey sezmediği her halinden belli 

olan ejderha, "Temeraire mi?" dedi. "Evet. Adım Temeraire." 

Kafasını uzun boynunun ucunda aĢağı yukarı garip bir biçim- 

de hareket ettirerek baĢını salladı ve aceleyle, "Açım," dedi. 

Yumurtadan yeni çıkmıĢ bir ejderha zapt edilmezse bes- 

lendikten hemen sonra uçar giderdi; yaratık zapt edilmeyi 

sadece kendi rızasıyla kabul etmeye ikna edilebilirse kontrol 

edilebilir ya da savaĢta yararlı olurdu. Rabson ağzı açık, deh- 

Ģete düĢmüĢ bir Ģekilde elinde koĢumla dikiliyordu; Laurence 

ona baĢıyla iĢaret etmek zorunda kaldı. Avuç içleri terlemiĢti 

ve adam koĢumu eline tutuĢtururken metal ve deri, kaygan- 

lık hissi veriyordu. KoĢumu sımsıkı tuttu ve verdiği yeni adı 

kullanmayı son anda hatırlayarak, "Temeraire, bunları üze- 

rine takmama izin verme nezaketini gösterir misin?" dedi. 

"Ardından seni buraya bağlayıp sana yiyecek bir Ģeyler ge- 

tireceğiz." 

* XX. yüzyılın baĢlarında kullanılan bir zırhlı tipi. (Yay.N) 

 



 

Temeraire ne olduğunu anlamak için dilini dıĢarı çıkar- 

tarak Laurence'ın ona doğru uzattığı koĢumları yokladı. 

"Olur," dedi ve beklemeye baĢladı. Laurence önündeki iĢin 

ötesini düĢünmek için duraksamadan diz çöktü ve kanatları 

iyice uzakta tutmaya çalıĢarak kayıĢlar ve takalarla boğuĢup 

onları dikkatlice pürüzsüz, sıcak vücudun etrafından geçirdi. 

En geniĢ kayıĢ ejderhanın gövdesinin ortasından, ön ayak- 

ların hemen arkasından geçiyordu ve takayla göbeğinin al- 

tında birleĢiyordu; bu, ejderhanın yanlarını ve geniĢ göğsünü 

dolaĢıp ardından arka bacaklarına ve kuyruğun altına giden 

iki kalın kayıĢla çaprazlama dikilmiĢti. KoĢumu sabit tutmak 

için kayıĢlara, bacaklarının, ensesinin ve kuyruk sokumunun 

etrafını dolaĢan çeĢitli daha küçük ilmek halkaları geçirilmiĢti 

ve sırtından birkaç tane daha dar ve ince kayıĢ geçiyordu. 

KarmaĢık montaj biraz dikkat gerektiriyordu ki Laurence 

buna minnettardı; iĢe dalıp her Ģeyi unutabilirdi. KoĢumu ta- 

karken, pulların ĢaĢırtıcı derecede yumuĢak olduğunu fark 

etti ve metal kenarların yara açabileceği geldi aklına. "Bay 

Rabson, rica etsem bana biraz daha yelken bezi getirebilir mi- 

siniz; bu tokaları sarmamız gerekecek," dedi omzunun üstün- 

den. 

KoĢum üzerine oturmamıĢ olmasına ve beyaz bez par- 

çalarıyla sarılı tokalar pürüzsüz siyah bedenin üzerinde çir- 

kin durmasına karĢın, iĢ kısa bir süre sonra bitmiĢti. Ama 

Temeraire koĢumdan bir direğe zincirle bağlanmıĢ olmaktan 

Ģikâyet etmedi ve Laurence'ın emriyle getirilen, dumanı tüten 

yeni kesilmiĢ keçi etiyle dolu kâseye doğru sabırsızlıkla boy- 

nunu uzattı. 

Etten büyük parçalar koparıp çiğnemeden yutarak gü- 

verteye kan ve et parçaları sıçratan Temeraire, temiz bir yiyici 

 



 

değildi; ayrıca özellikle bağırsaklardan hoĢlanıyor gibi görü- 

nüyordu. Geriye çekilip birkaç dakikalığına hafif mide bu- 

landıran bir hayretle izleyerek katliamın bitmesini bekleyen 

Laurence, Riley'nin kuĢkulu bir tonla, "Efendim subayları da- 

ğıtayım mı?" diye sorması üzerine aniden durumun farkına 

vardı. 

Dönüp teğmenine, ardından ona bakan korku dolu asteğ- 

men kalabalığına baktı; ejderha yumurtadan çıktığından beri 

kimse konuĢmamıĢ ya da hareket etmemiĢti ki birden bunun 

en az yarım saat önce olduğunu fark etti; kum saati yeni boĢa- 

lıyordu. Ġnanması zor, ejderhanın artık koĢum takımları içinde 

olduğu gerçeğini tam olarak kabul etmek daha da zordu ama 

öyle ya da değil, bununla yüzleĢilmesi gerekiyordu. Laurence 

kıyıya ulaĢana kadar gemideki görevine devam edebileceği- 

ni düĢünmüĢtü; bunun gibi bir durum için hiçbir düzenleme 

yoktu. Ama bunu yaparsa, Madeira'ya ulaĢtıklarında yerine 

kesinlikle yeni bir kaptan atanırdı ve Riley asla terfi edemez- 

di. Laurence bir daha ona yardım edebilecek bir konumda ol- 

mayacaktı. 

"Bay Riley, koĢulların alıĢılmadık olduğuna Ģüphe yok," 

dedi kararlı bir Ģekilde; korkakça bir kaçınmadan dolayı 

Riley'nin kariyerini mahvetmeyecekti. "Ama sanırım gemi- 

nin iyiliği için onu bir an önce senin ellerine teslim etmeliyim; 

artık zamanımın büyük bir kısmım Temeraire'e ayırmam ge- 

rekecek ve ikisini birden idare edemem." 

"Ah, efendim!" dedi Riley üzüntülü bir Ģekilde ama iti- 

raz etmeyerek; açıkça bu onun da aklına gelmiĢti. Ama belli 

ki üzüntüsü içtendi. Laurence ile yıllardır yelken açmıĢtı ve 

asteğmenlikten teğmenliğe onun yanında yükselmiĢti; silah 

arkadaĢı oldukları kadar dosttular da. 

 



 

"ġikâyetçi olmayalım, Tom," dedi Laurence daha sessiz 

ve daha az resmî bir biçimde, hâlâ tıka basa midesini doldur- 

makta olan Temeraire'in olduğu yere uyarıcı bir bakıĢ atarak. 

Ejderha zekâsı, üzerinde araĢtırma yapmasına karĢın insanoğ- 

lu için hâlâ bir muammaydı; ejderhanın ne kadarını duyduğu 

ya da anladığı hakkında bir fikri yoktu ama riske girmemenin 

daha iyi olacağını düĢündü. Sesini biraz yükselterek ekledi, 

"Onu harika bir Ģekilde yöneteceğine eminim, Kaptan." 

Derin bir nefes alarak, altın apoletlerini çıkardı; omuz- 

larına sağlam bir Ģekilde tutturulmuĢlardı ama ilk kaptan 

olduğunda maddi durumu iyi değildi ve o günlerde onları 

kolaylıkla bir ceketinden diğerine nasıl değiĢtirdiğini unut- 

mamıĢtı. Bu, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nın onayı olma- 

dan Riley'ye yetkiyi tam olarak vermiyor olsa da Laurence 

komuta değiĢikliğinin gözle görülebilir bir biçimde olması 

gerektiğini hissediyordu. Soldakini cebine koydu, sağdakini 

ise Riley'nin omzuna taktı: Riley bir kaptan olarak bile, üç yıl 

görev yapmadan sadece bir tanesini takabilirdi. Riley'nin be- 

yaz, çilli yüzü her duyguyu açıkça gösteriyordu ve koĢullara 

karĢın bu beklenmedik terfi mutluluğuna pek gölge düĢüre- 

medi; kıpkırmızı oldu ve konuĢmak istiyormuĢ ama sözcük- 

leri bulamıyormuĢ gibi baktı. 

"Bay Wells," dedi Laurence imalı bir Ģekilde; bunu düz- 

gün bir Ģekilde yapmaya niyetliydi. 

Asteğmen irkildi, ardından biraz zayıf bir biçimde, "YaĢa, 

Kaptan Riley," dedi. Bir tezahürat yükseldi; ilk baĢta bölük 

pörçük ama üçüncü tekrarda güçlü ve netti: Riley hayli yete- 

nekli bir subaydı ve pek sevilirdi. 

Tezahürat dindiği zaman Riley utancını kontrol altına ala- 

rak, "Ve yaĢasın... yaĢasın Temeraire, çocuklar," diye ekledi. 

 



 

Tezahürat tamamen neĢeli olmasa da artık doludizgindi ve 

Laurence meseleyi sonlandırmak için Riley'nin elini sıktı. 

Temeraire yemeyi bitirmiĢti ve tırabzanın yanındaki bir 

dolaba sıçrayarak kanatlarını güneĢe doğru katlayıp açıyor- 

du. Ama adının söylendiğini duyunca ilgiyle etrafına baktı ve 

Laurence hayvanın yanına gitti; bu Riley'yi komutasını resmî- 

leĢtirmek üzere bırakmak ve gemiyi onun ellerine teslim et- 

mek için iyi bir bahaneydi. "Neden o sesi çıkarıyorlar?" diye 

sordu Temeraire, ama bir yanıt beklemeden zinciri Ģakırdattı. 

"Bunları çıkarır mısın? Artık uçmak istiyorum." 

Laurence duraksadı. Bay Pollitt'in kitaplarındaki ko- 

Ģumlama sürecinin tanımı ejderhayı koĢum altına almanın 

ve konuĢmanın ötesinde baĢka bir Ģeyden bahsetmiyordu. 

Laurence her nedense ejderhanın itiraz etmeden olduğu yer- 

de duracağını farz etmiĢti. "Senin için sakıncası yoksa biraz 

daha kalsın," dedi vakit kazanmaya çalıĢarak. "Gördüğün 

gibi karadan çok uzağız ve uçmaya kalkarsan geri dönüĢ yo- 

lunu bulamayabilirsin." 

"Yaaa," dedi Temeraire uzun boynunu tırabzandan uza- 

tarak; Reliant kuvvetli batı rüzgârında sekiz deniz mili hızla 

gidiyor ve yanlarından beyaz köpükler saçarak ilerliyordu. 

"Neredeyiz?" 

"Denizdeyiz." Laurence hayvanın yanına, dolabın üze- 

rine oturdu. "Atlas Okyanusu'nda, muhtemelen kıyıdan iki 

hafta uzaktayız. Masterson," diye ekledi, çok kurnazca ol- 

mayan bir Ģekilde aval aval bakan boĢ bir tayfanın dikkatini 

çekmek için. "Rica etsem bana birkaç tane bez ve bir kova su 

getirebilir misin?" 

Ġstedikleri gelince, pis bir Ģekilde yenmiĢ yemeğin parlak 

derinin üzerindeki kalıntılarını temizlemeye çalıĢtı; Temeraire 

 



 

temizleniyor olmasına keyifle razı oldu ve sonrasında minnet- 

tar Ģekilde yanağını Laurence'ın eline sürttü. Laurence kendi- 

ni istemsiz olarak gülümserken buldu ve sıcak siyah deriyi 

okĢadı ve Temeraire olduğu yere yerleĢti, baĢını Laurence'ın 

kucağına gömdü ve uykuya daldı. 

"Efendim," dedi Riley sessizce yanına gelerek, "Kama- 

ranızı size bırakacağım; baĢka türlüsü pek mantıklı gelmedi, 

yani onunla," dedi Temeraire'i kastederek. "Onu aĢağıya taĢı- 

manız için size yardım etmek üzere birisini göndereyim mi?" 

"TeĢekkür ederim, Tom ama hayır, Ģu anda burada olduk- 

ça rahatım; gerekmedikçe onu rahatsız etmemek en iyisi sa- 

nırım," dedi Laurence. Ardından geç de olsa eski kaptanının 

güvertede oturuyor olmasının Riley'nin iĢini kolaylaĢtırma- 

yacağını fark etti. Yine de, uyuyan ejderciği rahatsız etmek ni- 

yetinde değildi ve "Birisiyle bana kitap gönderebilirsen, Bay 

Pollitt'in kitaplarından birini, minnettar kalırım," diye ekledi, 

bunun onu hem meĢgul tutacağını, hem de gözlemci gibi gö- 

zükmemesini sağlayacağını düĢünerek. 

Temeraire güneĢ ufukta kaybolana kadar uyanmadı. 

Laurence elinde sanki onları sıradan inekler kadar ilginçmiĢ 

gibi gösteren ejderha alıĢkanlıklarını anlatan kitapla baĢı öne 

düĢmüĢ, uyukluyordu. Temeraire onu uyandırmak için küt 

burnuyla yanağını dürttü ve "Acıktım," dedi. 

Laurence geminin erzaklarını yeniden düzenlemeye 

ejderha yumurtadan çıkmadan çok önce baĢlamıĢtı ama 

Temeraire'in keçinin geri kalanını ve aceleyle kesilmiĢ iki ta- 

vuğu, kemikleri ve her Ģeyiyle yutmasını gördükten sonra ar- 

tık durumu yeniden gözden geçirmesi gerekiyordu. Ġki öğün- 

de de ejdercik, vücudunun ağırlığı kadar yemek tüketmiĢti; 

 



 

Ģimdiden birazcık daha iri gözüküyordu ve istekli bir havayla 

daha fazlasını arıyordu. 

Laurence, Riley ve geminin aĢçısıyla sessiz ve endiĢeli bir 

görüĢme yaptı. Gerekirse Amitie’yi çağırabilir ve onun erza- 

kını alabilirlerdi; çünkü onun mürettebatı arka arkaya gelen 

Ģansızlıklar sebebiyle ciddi oranda azalmıĢtı ve yiyecek erzakı 

Madeira yolu için gereğinden fazlaydı. Buna karĢın onda da 

tuzlanmıĢ domuz ve sığır eti kalmıĢtı ve Reliant ondan çok 

az daha iyi durumdaydı. Bu gidiĢle Temeraire taze erzakı bir 

hafta içinde tüketecekti ve Laurence'ın bir ejderhanın kuru- 

tulmuĢ et yiyip yemeyeceğine ya da tuzun bünyesine iyi gelip 

gelmeyeceğine dair hiçbir fikri yoktu. 

"Balık yer mi?" diye sordu aĢçı. "Çok Ģirin ufak bir ton- 

balığım var. Daha bu sabah yakalandı, efendim; akĢam yeme- 

ğinde size sunacaktım. Aaa, yani..." Beceriksizce duraklaya- 

rak eski kaptanıyla yeni kaptanına bakıp durdu. 

"Siz de uygun görürseniz kesinlikle denemeliyiz, efen- 

dim," dedi Riley, Laurence'a bakıp aĢçının ĢaĢkınlığını gör- 

mezden gelerek. 

"TeĢekkür ederim, Kaptan," dedi Laurence. "Balığı ken- 

disine sorabiliriz; sanırım isteyip istemediğini bize söyleye- 

bilir." 

Temeraire kuĢkuyla balığa baktı, ardından bir lokma aldı; 

bir anda bütün balık kafasından kuyruğuna kadar ejderhanın 

gırtlağında kayboldu. Balık tam tamına beĢ buçuk kiloydu. 

Ağzının etrafını yaladı ve "Çok gevrekti ama sevdim," dedi, 

ardından gürültüyle geğirerek hem onları, hem de kendini Ģa- 

Ģırttı. 
"Güzel," dedi Laurence, temizlik için kullandığı bezlere 

 



 

uzanarak, "bu kesinlikle umut verici; Kaptan, balık tutma iĢi 

için birkaç tane adam ayırabilirseniz, belki de öküzü birkaç 

günlüğüne kurtarabiliriz." 

Sonrasında Temeraire'i kamarasına götürdü. Merdiven 

biraz sorun çıkartmıĢtı ve ejderha son basamakta koĢumuna 

bağlanan bir makara düzeneğiyle aĢağı sarkıtılmak zorunda 

kalmıĢtı. Temeraire burnuyla masanın ve sandalyenin etra- 

fını yokladı ve Reliant’ın dümen suyuna bakmak için baĢını 

pencereden dıĢarı çıkarttı. Yumurtadan çıkarken kullandıkla- 

rı minder, Laurence' ınkinin yanına asılan iki katı geniĢlikte 

bir asma yatakla değiĢtirilmiĢti ve hayvan kolayca zıplayarak 

içine atladı. 

Gözleri anında uykulu bir Ģekilde kapandı. Böylece gö- 

revden azat olmuĢ olarak ve mürettebatın bakıĢları altında ol- 

madan, Laurence kendini sandalyesine bıraktı ve bir kıyamet 

aracına bakar gibi, uyuyan ejderhaya baktı. 

Onunla babasının mirası arasında iki biraderi ve üç ye- 

ğeni vardı ve parası kendi adına çok fazla ilgilenmesinin ge- 

rekmediği devlet tahvilindeydi; en azından o açıdan bir sı- 

kıntısı yoktu. SavaĢta pek çok kez tırabzanlardan karĢı tarafa 

geçmiĢti ve en ufak bir mide bulantısı hissetmeden fırtınada 

rahatça durabilirdi; bir ejderhaya binmeye çekineceğinden 

korkmuyordu. 

Ama bunun dıĢında... Bir beyefendiydi ve bir beyefendi- 

nin oğluydu. On iki yaĢında denize açılmıĢ olmasına karĢın, 

görev süresinin büyük bir kısmında, düzenli olarak zengin 

sofralar kuran ve subaylarını eğlendiren zengin kaptanların 

emri altındaki birinci ya da ikinci sınıf savaĢ gemilerinde hiz- 

met etme Ģansına sahip olmuĢtu. SosyalleĢmeyi seviyordu; 

sohbet, dans ve arkadaĢlarıyla kâğıt oynamak gözde hobile- 

 



 

riydi ve bir daha asla operaya gidemeyebileceğini düĢünün- 

ce, asma yatağı pencereden atma dürtüsü hissetti. 

Kafasının içinde onu bir aptal olarak suçlayan babasının 

sesini duymamaya, öğrendiği zaman Edith'in ne düĢünece- 

ğini hayal etmemeye çalıĢtı. Ona haber vermek için yazamı- 

yordu bile. Kendisini bir noktaya kadar sorumlu hissetse de 

ilk baĢta parasının olmaması, son zamanlarda da Ġngiltere'de 

bulunmayıĢı yüzünden resmî bir giriĢim yapılmamıĢtı. 

Elinde ilk sorunu ortadan kaldırmaya yetecek kadar gani- 

met parası vardı ve son dört yıl içinde karaya ayak basmıĢ ol- 

saydı çok büyük olasılıkla bu konuyu dile getirmiĢ olurdu. Bu 

seferin sonunda Ġngiltere'ye kısa bir ziyaret yapma isteğinde 

bulunmayı düĢündü; ama evlilik için, kızın on üç yaĢındaki 

bir çocuğun ve dokuz yaĢındaki bir kızın arasındaki yarı Ģaka 

bir söze dayanarak diğer taliplerine karĢın onu bekleyeceğini 

düĢünebilecek kadar uygun bir aday değildi. 

Artık daha da zavallı bir durumdaydı; bir pilot olarak na- 

sıl ve nerede yaĢayacağına ya da bir eĢe ne çeĢit bir ev sunabi- 

leceğine dair en ufak bir fikri bile yoktu. Kız itiraz etmese bile 

ailesi itiraz edebilirdi; kızın düĢlediği gelecek de kesinlikle bu 

değildi. Bir denizcinin karısı olarak kocasının genel yokluğu- 

na ağırbaĢlılıkla katlanmak zorunda kalabilirdi ama artık alıĢ- 

tığı çevreden ayrılmak ve kapının dıĢında bir ejderha ve tek 

arkadaĢ çevresi olarak kaba adamlardan oluĢan bir toplulukla 

birlikte uzak bir kuĢlakta yaĢamak zorunda değildi. 

Denizde geçen uzun, yalnız gecelerde özlemle kendine 

ait bir evin hayalini kurup ayrıntılarını düĢünerek oyalanırdı: 

Zorunluluk yüzünden büyüdüğü evden daha küçük ama yine 

de zarif; hem iĢleriyle, hem de çocuklarla ilgilenecek güvenilir 

 



 

bir eĢ tarafından çekip çevrilen; seferde olmadığı zamanlarda 

rahat bir barınak ve denizdeyken sıcak bir anı... 

Bütün duyguları bu düĢün fedasına edilmesine itiraz 

ediyordu; yine de bu koĢullar altında Edith'e kabul etmek 

zorunda hissedebileceği onurlu bir teklif yapabileceğinden 

bile emin değildi. BaĢka birisiyle flört etmesi söz konusu bile 

olamazdı; yalnızca cüzdanını onun ellerine bırakıp ilgisiz, 

uzakta ve Ġngiltere'deyken bile ondan ayrı yaĢayacak bir ko- 

cayı tercih etmiyorsa, bir pilota kasıtlı olarak sevgi besleyecek 

karakterde hiçbir kadın yoktu. Bu tür bir evlilik Laurence'ın 

ilgisini hiç mi hiç çekmiyordu. 

Kuyruğu birtakım yabancı düĢlerle zaman zaman bilinç- 

sizce seğirerek asma yatakta ileri geri sallanarak uyuyan ej- 

derha, sıcak bir yuvanın yerini alamayacak kadar değersizdi. 

Laurence kalkıp kıç pencerelerine giderek fenerlerin ıĢığında 

soluk ve yanardöner köpükler çıkaran Reliant'ın dümen suyu- 

nu izledi; kabarıp alçalmayı izlemek insanı yatıĢtırıyordu. 

Habercisi Giles, ejderhanın yatağından iyice uzakta dura- 

rak tabak çanağın ve gümüĢ servis takımlarının gürültüsüy- 

le yemeğini getirdi. Servis yaparken elleri titriyordu. Yemek 

servis edildikten sonra Laurence ona çıkabileceğini söyledi 

ve gittiğinde hafifçe iç geçirdi; bir pilotun bile bir hizmetkârı 

olabileceğini varsayarak Giles'dan ona katılmasını istemeyi 

düĢünmüĢtü ama adamın yaratıktan ödü kopuyorsa yapacak 

bir Ģey yoktu. Yemekte ona eĢlik eden tanıdık bir yüz olması 

iyi olurdu. 

Yalnızlığı içinde, sade yemeğini yedi çabucak: Balık doğ- 

rudan Temeraire'in midesine gittiği için sadece biraz iyi bir 

Ģarabın yanında tuzlanmıĢ sığır eti; kendini pek aç hissetmi- 

yordu zaten. Sonrasında biraz mektup yazmaya çalıĢtı ama 

 



 

yararı yoktu; aklı iç karartıcı düĢüncelere kayıyor ve her sa- 

tıra dikkatini vermek zorunda kalıyordu. Sonunda vazgeçti, 

Giles'a akĢam yemeği istemediğini söylemek için dıĢarı göz 

attı ve yatağına çıktı. Temeraire kıpırdandı ve iyice yatağın 

içine sokuldu; Laurence kızgınlıkla kısa bir mücadeleden son- 

ra uzandı ve gece havası serinlemeye baĢladığı için hayvanın 

üzerini örttü ve ardından ejderhanın bir körüğün inip çıkması 

gibi düzenli olan derin nefes alıĢveriĢ sesleri arasında uykuya 

daldı. 
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              çalıĢırken iki kere etrafında dönerek yatak takımlarına 

dolandığında uyandı. Onu çıkarması için Laurence'ın yatağı 

askısından indirmesi gerekmiĢti ve hayvan açılan örtüden, 

tıslayan bir öfkeyle çıktı. SakinleĢmesi için bir kedi gibi sırtı- 

nın sıvazlanması gerekti ve ardından anında tekrar aç oldu- 

ğunu söyledi. 

Neyse ki vakit çok erken değildi ve tayfalar balık yaka- 

lama konusunda Ģanslıydı. Tavuklar bir sonraki güne kaldı- 

ğından kahvaltıda kendi için hâlâ yumurta, ejderha için de on 

sekiz kiloluk bir tonbalığı vardı. Temeraire her nasılsa balığı 

bütün bir Ģekilde yutmayı baĢardı ve ardından yatağına geri 

dönemeyecek kadar ağırlaĢtığı için ĢiĢ bir yığın Ģeklinde öyle- 

ce olduğu yere çöktü ve orada uyudu. 

Ġlk haftanın geri kalanı da benzer Ģekilde geçti: Temeraire 

yemek saatleri dıĢında uyuyor ve korku verici derecede bü- 

yüyordu. Haftanın sonuna gelindiğinde, Laurence onu yu- 

karı çıkartmanın imkânsız olacağından korkmaya baĢladığı 

için artık aĢağıda kalmıyordu. ġimdiden bir yük beygirinden 



 

daha ağır ve baĢından kuyruğuna bir filikadan daha uzundu. 

Büyümesi göz önüne alınınca, erzakları geminin ön tarafına 

almaya ve dengeyi sağlamak için hayvanı güvertenin kıç ta- 

rafına yerleĢtirmeye karar verdiler. 

DeğiĢiklik tam zamanında yapılmıĢtı: Temeraire kanatları 

sıkıca katlanmıĢ bir biçimde kamaradan çıkabilecek kadar sı- 

kıĢmayı güçlükle baĢarmıĢtı ve Bay Pollitt'in ölçümlerine göre 

bir gecede eni otuz santimetre geniĢlemiĢti. Neyse ki geminin 

kıç tarafına yattığında ayak altında fazla yer kaplamıyor ve 

günün büyük kısmını, tayfalar iĢlerini yapmak için üzerinden 

atlamak zorunda kaldığında ara sıra kuyruğu seğirerek orada 

uyuyarak geçiriyordu. 

Laurence geceleri güvertede onun yanında yatıyordu; 

hava güzel olduğu sürece büyük bir sıkıntı çekmiyordu. 

Yiyecek konusunda gitgide endiĢeleniyordu; balık tutma- 

larına karĢın öküz bir ya da iki gün içerisinde kesilecekti.  

Temeraire kurutulmuĢ eti seve seve kabul etse bile iĢtahında- 

ki bu artıĢ oranıyla erzakları kıyıya ulaĢmadan tükenebilirdi. 

Bir ejderhayı yiyecek sıkıntısına sokmanın çok zor olacağını 

hissediyordu ve ne olursa olsun bu, mürettebatı gerecekti;  

Temeraire'in koĢumlu ve teoriye göre evcilleĢtirilmiĢ olması- 

na karĢın, bugünlerde bile üreme bölgelerinden kaçan yabani 

bir ejderha daha iĢtah açıcı bir Ģey bulamazsa bir insanı yi- 

yebilirdi ve hatta ara sıra yerdi de. Ve tedirgin bakıĢlardan, 

hiçbirinin bunu unutmadığı anlaĢılıyordu. 

Ġkinci haftanın ortasında, havadaki ilk değiĢim gerçekleĢ- 

tiğinde Laurence değiĢimi bilinçsizce hissetmiĢ ve Ģafaktan, 

yağmur düĢmeye baĢlamadan birkaç saat önce uyanmıĢtı. 

Amitie'nin ıĢıkları hiçbir yerde görünmüyordu; artan rüzgâr 

yüzünden gemiler gece boyunca ayrı düĢmüĢtü. ġafağın sök- 

 



 

mesine karĢın, gökyüzünün rengi yalnızca biraz açılmıĢtı ve 

biraz sonra iri damlalar yelkenleri dövmeye baĢladı. 

Laurence hiçbir Ģey yapamayacağını biliyordu; komuta 

artık Riley'deydi ve bu yüzden adamların dikkatini dağıt- 

maması için kendini Temeraire'i sakin tutma iĢine vermiĢti. 

Ejderha yağmurla çok ilgilendiği ve suyun çarpıĢını hisset- 

mek için kanatlarını açıp durduğundan dolayı bunu yapmak 

zor olmuĢtu. 

Ne gök gürültüsü, ne de ĢimĢek onu korkutmuĢtu; "Buna 

ne sebep oluyor?" diye sordu sadece ve Laurence ona yanıt 

vermeyince hayal kırıklığına uğradı. "Gidip görebiliriz," diye 

öneride bulundu, kanatlarını kısmen açıp kıç tırabzanına 

doğru bir adım atarak. Laurence korkuyla sıçradı; Temeraire 

daha çok yemekle meĢgul olduğu için ilk günden sonra uç- 

maya çalıĢmamıĢtı ve koĢumu üç kez geniĢletmelerine karĢın, 

zinciri daha kalın olanıyla değiĢtirmemiĢlerdi. Temeraire zin- 

ciri çekmek için güç harcamasa da Laurence demir halkaların 

gerildiğini ve açılmaya baĢladığını görebiliyordu. 

"ġimdi olmaz, Temeraire, diğerlerinin çalıĢmasına izin 

vermeli ve buradan izlemeliyiz," dedi, koĢumun en yakının- 

daki yan kayıĢlardan birine sıkıca sarılıp sol kolunu içinden 

geçirerek. Ağırlığının artık bir engel olmayacağını Ģimdi fark 

etmesine karĢın, en azından birlikte havalanırlarsa, ejderhayı 

er geç gemiye geri dönmeye ikna edebilirdi. Ya da düĢebilirdi; 

ama bu düĢünceyi geldiği hızla aklından uzaklaĢtırdı. 

Neyse ki Temeraire biraz üzgün bir Ģekilde olsa da tekrar 

oturdu ve gökyüzünü izlemeye devam etti. Laurence daha 

kalın bir zincir isteme fikriyle etrafına bakındı ama müret- 

tebatın hepsi meĢguldü ve iĢlerini bölmek istemedi. Gemide 

ejderhaya sıkıntı yaratmaktan baĢka bir iĢe yarayacak bir zin- 

cir olup olmadığını merak etti. Aniden Temeraire'in omuzla- 

 



 

rının, baĢını neredeyse otuz santim geçtiğini ve bir zamanlar 

bir hanımın bileği kadar narin olan ön ayaklarının Ģimdi ken- 

di uyluğundan daha kalın olduğunu fark etti. 

Riley emirlerini duyurmak için megafonla bağırıyordu. 

Laurence dinlememek için elinden geleni yaptı; karıĢamazdı 

ve hoĢuna gitmeyecek bir emir duymak yalnızca can sıkıcı 

olabilirdi. Mürettebat zaten bir fırtına atlatmıĢtı ve iĢini bi- 

liyordu. Neyse ki rüzgâr karĢıdan esmiyordu; böylece fırtı- 

nanın önünde gidebiliyorlardı ve babafingo direkleri çoktan 

düzenli bir Ģekilde toplanmıĢtı. ġimdiye kadar her Ģey yolun- 

da gitmiĢti ve kabaca doğu yönüne doğru yol alıyorlardı ama 

arkalarında hızla dönerek ilerleyen mat bir yağmur perdesi- 

nin ardında dünya gözden kaybolmuĢtu ve o perde Reliant'a 

yetiĢiyordu. 

Su duvarı top ateĢine benzer bir sesle güverteye vurunca, 

yağmurluğu ve Ģapkasına karĢın anında iliklerine kadar ıs- 

landı. Temeraire homurdandı ve etrafa sular sıçratarak baĢını 

bir köpek gibi iki yana salladı. Etrafına kıvırdığı kanatlarının 

altına girdi çabucak. Hayvanın yanına büzülmüĢ, koĢumu 

tutmakta olan Laurence kendini bu canlı kubbenin koruma- 

sı altında buldu. Hiddetli bir fırtınanın ortasında böylesine 

güvenli olmak fazlasıyla garipti; kanatların arasındaki açık- 

lıktan dıĢarıyı görebiliyordu ve yüzüne soğuk serpintiler ge- 

liyordu. 

"Bana köpekbalığını getiren o adam suda," dedi Temeraire 

biraz sonra ve Laurence hayvanın baktığı yöne baktı; nere- 

deyse elle tutulabilir bir yağmur kütlesinin arasından iskele 

kiriĢinin altı derece kıç tarafına doğru bulank bir görüntüde 

kırmızı-mavi bir gömleğin ve bir kola benzer bir Ģeyin sallan- 

dığını seçebiliyordu: Bu, balık tutma iĢindeki tayfalardan biri 

olan Gordon'dı. 

 



 

"Denize adam düĢtü," diye bağırdı, fırtınanın gürültüsü 

arasında duyulabilsin diye ellerini ağzının etrafına kapatarak 

ve dalgaların içinde çabalayan karaltıyı gösterdi. Riley üzgün 

bir bakıĢ attı; birkaç ip atıldı ama adam çok geride kalmıĢ- 

ta; fırtına onları önüne katmıĢ götürüyordu ve filikalarla onu 

kurtarmanın hiçbir yolu yoktu. 

"Ġplerden çok uzakta," dedi Temeraire. "Gidip onu geti- 

receğim." 

Laurence itiraz edemeden havadaydı ve yanındaki, 

Temeraire'in boynundan sarkan kırık zincirle birlikte sallanı- 

yordu. Yakınına geldiğinde serbest koluyla zinciri yakaladı ve 

savrulmasını ve Temeraire'in yanına bir kırbaç gibi vurmasını 

önlemek için birkaç kez koĢumun kayıĢlarından birine doladı. 

Ardından sıkıca tutundu ve eli kayarsa altında onu bekleyen 

okyanustan baĢka bir Ģey olmadığı halde bacakları boĢlukta 

asılı dururken sadece soğukkanlılığını kaybetmemeye çalıĢtı. 

Ġçgüdü havalanmalarına yetmiĢti ama onları havada tut- 

mak için yeterli gelmeyebilirdi; Temeraire geminin doğusuna 

gitmek zorunda kalıyordu. Hayvan rüzgârı önden karĢılama- 

ya çalıĢıyordu; sert bir rüzgârda takla attıklarında Laurence 

korkunç bir baĢ dönmesi hissetti ve bir an için mahvoldukla- 

rını ve hızla dalgalara çarpacaklarını düĢündü. 

"Rüzgârla birlikte," diye kükredi Laurence, denizde ge- 

çirdiği on sekiz yılda geliĢtirdiği nefesinin son zerresine ka- 

dar, Temeraire'in onu duyabildiğini ümit ederek. "Rüzgârla 

birlikte git, kahrolası!" 

Hayvanın yanaklarının altındaki kaslar gerildi ve 

Temeraire kendini düzelterek doğuya döndü. Laurence'ın 

yüzüne vuran yağmur aniden kesildi. Rüzgârla birlikte uç- 

maya baĢlamıĢlardı ve muazzam bir hızda ilerliyorlardı. Hız 



 

yüzünden nefes alamıyor ve gözlerinden yaĢlar boĢanıyordu; 

gözlerini kapamak zorunda kaldı. Bu, tecrübe ettiği on deniz 

mili hızın da üzerindeydi. Çocukluğundaki gibi, gırtlağından 

pervasız bir kahkaha çıkmaya çalıĢıyordu ama kahkahayı 

bastırıp mantıklı düĢünmeyi güçlükle baĢardı. 

"Ona doğrudan yaklaĢamayız," diye seslendi. "Zikzak... 

kuzeye, ardından güneye gitmelisin, Temeraire, anlıyor mu- 

sun?" 

Ejderha yanıt verdiyse bile rüzgâr yanıtı uzaklaĢtırıp 

götürmüĢtü ama hayvan planı anlamıĢ gibi görünüyordu. 

Rüzgârı kanatlarının altına alıp aniden dalıĢa geçerek kuzeye 

doğru keskin bir dönüĢ yaptı; büyük bir dalganın kaldırdı- 

ğı bir sandaldaymıĢ gibi Laurence'ın içi kalktı. Önceki kadar 

kötü olmasa da yağmur ve rüzgâr onları hâlâ dövüyordu. 

Temeraire havada zikzak çizip yavaĢ yavaĢ batı yönüne doğru 

ilerleyerek zarif bir kotra gibi yumuĢakça yönünü değiĢtirdi. 

Laurence'ın sol kolu yanıyordu; düĢme korkusuyla sağ 

kolunu göğüs kayıĢının içinden geçirip, dinlendirmek için sol 

kolunu serbest bıraktı. Gemiyle aynı hizaya gelip onu geçer- 

lerken, Gordon'ın hâlâ uzakta mücadele ettiğini görebiliyor- 

du; neyse ki adam biraz yüzebiliyor ve yağmurun ve rüzgârın 

Ģiddetine karĢın, onu altına çeken dalga o kadar da büyük gö- 

rünmüyordu. Laurence kuĢkulu bir Ģekilde Temeraire'in pen- 

çelerine baktı; ejderha Gordon'ı yakalamaya çalıĢırsa, devasa 

pençeler adamı kurtarabileceği gibi kolayca öldürebilirdi de. 

Laurence kendini Gordon'ı yakalayacak Ģekilde konumlan- 

dırmalıydı. 

"Temeraire, onu ben yakalayacağım; ben hazır olana ka- 

dar bekle, sonra elinden geldiği kadar alçal," diye seslendi; 

ardından hayvanın karnından sarkmak için her adımda bir 

kolunu bir kayıĢın arasına sokarak koĢumda yavaĢ ve dikkat- 

 



 

li bir Ģekilde alçalmaya baĢladı. Bu korkunç bir süreçti ama 

Temeraire'in vücudu onu yağmurdan ve rüzgârdan koruduğu 

için alçalmaya baĢladığında iĢi kolaylaĢmıĢtı. Hayvanın göv- 

desinin ortasından geçen geniĢ kayıĢı çekti; kayıĢ yeterince 

esnemiĢti. Ġki elini de boĢa çıkarabilmek için her seferinde bir 

tanesi olmak üzere bacaklarını kayıĢlar ve Temeraire'in göv- 

desi arasına yerleĢtirdi, ardından ejderhanın yanına vurdu. 

Temeraire dalıĢa geçen bir atmaca gibi birdenbire alçal- 

maya baĢladı. Laurence ejderhanın hedeflemesine güve- 

nerek kendini aĢağı bıraktı ve ıslak kumaĢa ve ete çarpma- 

dan önce parmakları birkaç metre suyun yüzeyinde izler 

açtı. Körlemesine yakalamak için uzandı ve karĢılığında da 

Gordon onu yakaladı. Temeraire kanatları çılgınca havayı dö- 

verek yükselip uzaklaĢtı ama neyse ki artık onunla mücadele 

etmek yerine rüzgârla birlikte ilerleyebiliyorlardı. Gordon'ın, 

Laurence'ın kollarındaki, omuzlarındaki, kalçalarındaki ağır- 

lığı her kasının gerilmesine sebep oluyordu; baldırlarının 

etrafındaki kayıĢ o kadar sıkıyordu ki bacaklarının dizden 

aĢağısını hissetmiyordu ve vücudundaki bütün kanın baĢına 

hücum ettiğine dair rahatsız edici bir hisse kapıldı. Temeraire 

hızla gemiye giderken bir sarkaç gibi ileri geri sallandılar ve 

dünya Laurence'ın etrafında çılgınca dönmeye baĢladı. 

Gemiyi sallayarak hiç de hoĢ olmayan bir Ģekilde güverte- 

ye indiler. Temeraire titreyen arka ayaklarının üzerinde dura- 

rak kanatlarını toplamaya ve bel kayıĢından onu aĢağı çeken 

iki kiĢiyle dengesini sağlamaya çalıĢıyordu. Gordon kendini bı- 

raktı ve Temeraire her an üzerine düĢecekmiĢ gibi görünürken 

Laurence'ı kendini koĢumdan kurtarma iĢiyle baĢ baĢa bırakıp 

korku içinde yuvarlanarak uzaklaĢtı. Kaskatı kesilmiĢ parmak- 

ları tokalar üzerinde çalıĢmayı reddediyordu ve aniden Wells, 

parıldayan bir bıçakla yanında belirdi ve kayıĢları kesti. 



 

Tekrar kan hücum eden bacakları ölü gibi güverteye düĢ- 

tü. Temeraire de benzer Ģekilde dört ayağının üzerinde yanına 

düĢünce darbeyle güverte sallandı. Laurence yağan yağmu- 

ra aldırıĢ etmeyerek nefes nefese sırtüstü yatıyordu; kasları 

itaat etmeyi reddediyordu. Wells duraksadı; Laurence eliyle 

iĢine geri dönmesini iĢaret edip ayağa kalkmaya çabaladı. 

Kalkmasına yardım ettiler ve onu hareket etmeye zorladıkla- 

rında karıncalanmanın acısı azaldı. 

Fırtına hâlâ etraflarında esmeye devam ediyordu ama 

kapalı gabya yelkenleri altında rüzgârın önünde sürüklenen 

gemi artık düzgün gidiyordu ve güvertede daha az bir kriz 

hissi vardı. Gurur ve piĢmanlığın karıĢımı bir hisle Riley'nin 

eserinden Temeraire'e dönen Laurence hayvanı, ağırlığının 

gemiyi dengesizleĢtirmeyeceği kıç tarafının ortasına gitme- 

leri konusunda ikna etti. Tam zamanındaydı; Temeraire kıç 

tarafına yerleĢtiğinde her zamanki yiyecek isteğini yapmadan 

esnedi ve baĢını kanatlarının altına gömerek anında uykuya 

daldı. Laurence yavaĢça kendini güverteye bırakıp ejderhanın 

yan tarafına yaslandı; vücudu gerilmeden dolayı hâlâ fazla- 

sıyla ağrıyordu. 

Kendini yalnızca çok kısa bir süre daha ayık tutabildi; 

yorgunluktan dilini ĢiĢ ve hantal hissetmesine karĢın konuĢ- 

ma ihtiyacı duydu. "Temeraire," dedi, "iyi iĢ çıkardın. Çok 

cesurcaydı." 

Temeraire baĢını dıĢarı çıkardı ve çizgi Ģeklindeki göz 

bebekleri geniĢleyerek ona baktı. "Yaa," dedi biraz kuĢkulu 

görünerek. Laurence vicdan azabıyla, daha önce ejderhaya 

nazik sözler söylememiĢ olduğunu fark etti. Hayatının altüst 

olması bir anlamda yaratığın hatası olabilirdi ama Temeraire 

sadece doğasının gereğine göre davranıyordu ve bunun için 

yaratığa acı çektirmek pek soylu bir davranıĢ değildi. 

 



 

Ama Ģu anda çok yorgun olduğu ve aklına daha iyisi 

gelmediği için bitkince, "Ġyi iĢ çıkardın," diye tekrar etmek- 

le yetindi ve hafifçe pürüzsüz siyah karnına vurdu. Yine de 

bu bile yeterli olmuĢ gözüküyordu; Temeraire baĢka bir Ģey 

söylemedi ama biraz kımıldandı ve onu yağmurdan korumak 

için bir kanadını hafifçe açarak Laurence'ın etrafına kıvrıldı. 

Fırtınanın öfkesi kanat örtüsünün altına boğuk geliyor ve 

Laurence yanağında büyük kalbin atıĢlarını hissedebiliyordu; 

ejderhanın vücut sıcaklığıyla saniyeler içinde ısınmıĢtı ve he- 

men deliksiz bir uykuya daldı. 

* * * 

"Bunun güvenli olduğundan emin misiniz?" diye sordu Riley 

endiĢeyle. "Efendim, bir ağ yapabileceğimize eminim, bunu 

yapmasanız belki de daha iyi olur." 

Laurence Ģöyle bir yaylandı ve uyluklarının ve baldırla- 

rının etrafına sıkıca oturan kayıĢlara asıldı; ne onlar, ne de 

koĢumun ana parçası esnemiĢti ve Temeraire'in ensesindeki 

yerinde kalmıĢtı. "Hayır, Tom, bunun bir iĢe yaramayacağını 

sen de biliyorsun; bu bir balıkçı teknesi değil ve bu iĢe ayı- 

racak adamın yok. Bu günlerde pekâlâ bir Fransız'a rastlaya- 

biliriz ve sonrasında halimiz ne olur?" Öne eğildi ve hafifçe 

Temeraire'in boynuna vurdu; ejderhanın baĢı, ilgiyle olan bi- 

teni izlemek için geriye kıvrıldı. 

"Hazır mısın? Artık gidebilir miyiz?" diye sordu, ön ayak- 

larından birini tırabzanın üzerine koyarak. Pürüzsüz derinin 

altında kasları çoktan gerilmiĢti ve sesinde bariz bir sabırsız- 

lık vardı. 

"Geri çekil, Tom," dedi Laurence aceleyle, zinciri çıkar- 

tıp boyun kayıĢını tutarak. "Pekâlâ, Temeraire gidip..." Tek 

 



 

bir sıçramayla havalandılar. Her iki tarafındaki geniĢ kanatlar 

büyük yaylar çizerek sallanıyordu ve bütün vücut gökyüzüne 

doğru süzülen bir ok gibi gerilmiĢti. Temeraire'in omzundan 

aĢağı baktı. Okyanusun engin geniĢliğinde tek baĢına sallanan 

Reliant çoktan bir çocuğun oyuncağı boyutlarına küçülmüĢtü; 

yaklaĢık otuz kilometre doğuda Amitié’yi bile görebiliyordu. 

Rüzgâr Ģiddetliydi ama kayıĢlar dayanıyordu ve bir kez daha 

kendine engel olamayarak ahmakça sırıttığını fark etti. 

"Batıya doğru gideceğiz, Temeraire," diye seslendi 

Laurence. Karaya çok yaklaĢma ve bir Fransız devriyesi ile 

karĢılaĢma riskine girmek istemiyordu. Temeraire'in baĢının 

hemen altındaki boynunun en dar yerine bir Ģerit takmıĢ- 

lar, dizginleri de o Ģeride iliĢtirmiĢlerdi; böylece Laurence, 

Temeraire'e yönü daha kolay veriyordu. Avuç içine bağla- 

dığı pusulasına baktı ve sağ dizgine asıldı. Ejderha yüksel- 

meyi bırakıp dönerek düzeldi. Hava açık ve bulutsuzdu ve 

yalnızca hafif bir dalga vardı. Artık yukarı tırmanmadıkları 

için Temeraire kanatlarını daha seyrek çırpıyordu ama öyle 

bile olsa hızları kilometreleri yutacak kadar yüksekti; Reliant 

ve Amitié çoktan görüĢ alanının dıĢına çıkmıĢtı. 

"Ah, bir tane gördüm," dedi Temeraire ve daha da yük- 

sek bir hızla dalıĢa geçtiler. Laurence dizginleri sıkıca kavradı 

ve çığlık atmamak için kendini zor tuttu; bu kadar çocukça bir 

sevinç hissetmesini saçma buluyordu. Uzaklık ona ejderhanın 

görüĢ alanı hakkında biraz fikir veriyordu; böylesi bir erimde 

avını seçme iĢini ona bırakmak muhteĢemdi. DüĢünecek za- 

manı ancak bulmuĢtu ki ardından muazzam bir su sıçraması 

oldu ve Temeraire pençelerinde bir domuzbalığı ve üzerlerin- 

den akan suyla tekrar yükselmeye baĢladı. 

Bir ĢaĢkınlık daha: Temeraire yemek için havada durdu 

ve kanatları yay çizecek Ģekilde dönüp vücudunu dik olarak 

 



 

döverken olduğu yerde kaldı; Laurence ejderhaların bunun 

gibi bir manevra yapabildiğini bilmiyordu. Temeraire kendini 

çok iyi kontrol edemediği ve çılgınca aĢağı ve yukarı sallandı- 

ğı için bu Ģekilde havada kalmak pek rahat değildi ama par- 

çalar altlarındaki okyanusa düĢtüğü için son derece iĢe yarar 

olduğu da Ģüphe götürmezdi. Artıklarla beslenmek için baĢka 

bir balık yüzeye çıkmaya baĢladı ve domuzbalığını bitirdik- 

ten sonra her bir pençesinde bir tane olmak üzere anında iki 

tane iri tonbalığı kapıp onları, ardından da kocaman bir kılıç- 

balığını yedi. 

Savrulmamak için kolunu boyun kayıĢının altına sıkıĢtı- 

ran Laurence etrafına bakmakta özgürdü ve görüĢ alanında 

baĢka canlı ya da gemi olmadığı için tüm okyanusun efendi- 

si olduğu hissine kapıldı. GiriĢimin baĢarısından gurur duy- 

masına engel olamıyordu ve uçmanın heyecanı inanılmazdı; 

bedelini düĢünmeden bundan tat alabildiği sürece tamamen 

mutlu olabilirdi. 

Temeraire kılıçbalığının sonunu da yuttu ve merakla ince- 

ledikten sonra keskin üst çeneyi attı. "Doydum," dedi, tekrar 

yukarı doğru kanat çırpmaya baĢlayarak. "Biraz daha uçalım 

mı?" 

Bu baĢtan çıkarıcı bir öneriydi ama bir saatten fazladır 

havadaydılar ve Laurence hâlâ Temeraire'in dayanıklılığın- 

dan emin değildi. Üzülerek, "Reliant'a geri dönelim," dedi. 

"Ġstersen onun etrafında biraz daha uçabiliriz." 

Temeraire'in ara sıra oynadığı dalgalara yakın giderek 

okyanusun üzerinde hızla yol aldılar; sular yüzüne serpiyor 

ve dünya bir bulanıklık içinde yanlarından akıyordu. Bir hay- 

li tuzlu hava yutmasına karĢın kendini eğlenceye kaptırdı ve 

sadece pusulasına danıĢtıktan sonra dizginleri çekmek için 

durakladı ve sonunda onları Reliant'a geri getirdi. 
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Sonunda Temeraire bir kez daha uykusunun geldiğini 

söyleyince gemiye indiler; iniĢ bu kez daha zarif olmuĢtu ve 

hafifçe suya gömülmesine karĢın gemi o kadar sallanmamıĢ- 

tı. Laurence bacaklarını çözüp aĢağı indi ve biraz eyer ağrı- 

sı çektiğini fark ederek ĢaĢırdı ama hemen ardından bunun 

beklenilmesi gerektiğini fark etti. Yüzünden açıkça rahatlama 

okunan Riley onları karĢılamak için aceleyle yanlarına geldi 

ve Laurence güvence verir bir Ģekilde baĢını salladı. 

"EndiĢelenmeye gerek yok; harikaydı ve sanırım artık 

öğünleri hakkında endiĢelenmene gerek kalmadı; biz oldukça 

iyi idare ediyoruz,' dedi ejderhayı okĢayarak. Çoktan uyuk- 

lamaya baĢlamıĢ olan Temeraire tek gözünü açtı ve mutlu bir 

guruldama sesi çıkardı, ardından gözünü kapadı. 

"Bunu duyduğuma çok sevindim," dedi Riley, "sadece 

bu akĢam, yemeklerimizin oldukça kayda değer olacağı anla- 

mına geldiği için değil; sizin yokluğunuzda önlem olarak ça- 

balarımızı devam ettirdik ve artık kendimize ayırabileceğimiz 

çok güzel bir kalkan balığımız var. Siz de uygun görürseniz, 

bize katılması için subaylardan bazılarını davet edebilirim." 

"Bütün içtenliğimle; dört gözle bekliyor olacağım," dedi 

Laurence, bacaklarındaki tutukluğu gidermek için gerinerek. 

Temeraire güverteye geçtikten sonra kamarasını boĢaltma 

konusunda ısrar etmiĢti; Riley sonunda razı olmuĢtu ama 

eski kaptanını yerinden etmenin suçluluğunu gidermek için 

Laurence'ı neredeyse her akĢam yemeğe davet ediyordu. Bu 

uygulama fırtına yüzünden kesintiye uğramıĢtı ama fırtına 

önceki gece dindiği için bu, akĢam devam edebilecekleri an- 

lamına geliyordu. 

Güzel ve neĢeli bir yemek oluyordu; özellikle ĢiĢe birkaç 

kez dolaĢtıktan ve daha genç asteğmenler resmî mizaçlarını 

kaybetmeye yetecek kadar sarhoĢ olduktan sonra. Keyifli bir 

 



 

sohbeti olan Laurence'ın masası subaylar için her zaman ne- 

Ģeli bir yer olmuĢtu; aradaki rütbe engelinin kalkmasıyla o ve 

Riley hızla gerçek bir arkadaĢlığa yaklaĢıyordu. 

Böylece yemek neredeyse gayriresmî bir hava kazanmıĢ- 

tı; bu yüzden Carver pudingini üstlerinden biraz daha erken 

bitirdiği için kendini ayrıcalıklı tek kiĢi olarak gördüğünde, 

Laurence'a doğrudan hitap etme cesaretini gösterdi ve çeki- 

nerek, "Efendim, ejderhaların ateĢ püskürttüğü doğru mu?" 

diye sordu. 

Erik muhallebisinin üzerine birkaç kaliteli Riesling kade- 

hi yuvarlamıĢ olan Laurence, soruyu hoĢgörülü bir biçimde 

karĢıladı. "Bu türe göre değiĢir, Bay Carver," diye yanıtladı 

kadehini masaya koyarak. "Ama sanırım bu yetenek aĢırı 

derecede nadir. ġahsen ben sadece bir kere gördüm: Nil sa- 

vaĢında bir Türk ejderhasında ve iĢe yaradığını gördüğümde 

Türklerin bizim tarafımızda olmasına çok sevindiğimi söyle- 

yebilirim." 

Diğer subaylar ürperip baĢlarını salladılar; bir gemi için 

güvertede kontrol edilemeyen bir ateĢ kadar ölümcül birkaç 

Ģey olabilirdi. "Ben Goliath’taydım," diye devam etti Laurence. 

"Patladığında Orient' ten sekiz yüz metre uzaktaydık; güverte 

toplarını saf dıĢı bırakmıĢ ve tepedeki keskin niĢancıların ço- 

ğunu temizlemiĢtik, bu yüzden ejderha istediği gibi saldıra- 

biliyordu." Anılara dalarak sessizleĢti; yelkenlerin hepsi alev 

almıĢtı ve havaya kalın duman blokları yükseliyordu. Devasa 

turuncu-siyah yaratık dalıĢa geçmiĢ ve kanatları ateĢi körük- 

leyerek çenesinden tepelerine ateĢ püskürtmeye devam edi- 

yordu; korkunç kükreme sadece patlamayla bastırılabilmiĢti 

ve neredeyse bir gün sonra bile bütün sesleri boğuk bir Ģekil- 

de duymuĢtu. Çocukken Roma'da bulunmuĢ ve Vatikan'da 
* Aroması zengin bir tür beyaz Ģarap. (Yay.N.) 

 



 

Michelangelo'nun, ejderhaların lanetlenmiĢ ruhları ateĢle 

kızarttığı Cehennem tablosunu görmüĢtü; bu sahne o tabloya 

çok benziyordu. 

Orada olmayanlar için manzarayı hayal gücü resmedince 

genel bir sessizlik oldu. Bay Pollitt boğazını temizledi. "Neyse 

ki aralarında zehir ya da asit püskürtenlerin daha yaygın ol- 

duğunu sanıyorum; tabii bu tek baĢlarına ölümcül silahlar ol- 

madıkları anlamına gelmiyor." 

"Tanrım, evet," dedi Wells buna. "Ejderha püskürtüsü- 

nün koca bir ana yelkeni bir dakika içinde yiyip bitirdiğini 

gördüm. Ama yine de, bir cephaneliği ateĢe veremez ve altı- 

nızdaki gemiyi tamamen yakamaz." 

"Temeraire bunu yapabilecek mi?" diye sordu, anlatılan- 

lar karĢısında gözleri hafifçe büyümüĢ Battersea ve Laurence 

irkildi; akĢam yemeği için davet edilen diğer subaylardan biri 

gibiydi ve Riley'nin sağında oturuyordu ve bir an için eski ka- 

marasında ve eski gemisinde bir misafir olduğunu neredeyse 

unutmuĢtu. 

Neyse ki soruyu Bay Pollitt yanıtladı, bu yüzden Laurence 

ĢaĢkınlığını gizlemek için bir anlık fırsat yakalamıĢ oldu. 

"Türü kitaplarımda tarif edilen bir tür olmadığı için, karaya 

ulaĢana kadar yanıt almayı ve onu düzgün bir Ģekilde tanım- 

lamayı beklememeliyiz; uygun tür olsa bile birkaç ay sürecek 

erginleĢme süreci tamamlanana kadar bu tür bir beceriyi kul- 

lanması pek olası gözükmüyor." 

"ġükürler olsun," dedi Riley, onaylayan kahkahalara se- 

bep olarak. Laurence gülümsemeyi baĢardı ve masanın geri 

kalanıyla Temeraire'in Ģerefine kadeh kaldırdı. 

Yemek sona erdiğinde kamaradaki herkese iyi geceler di- 

ledikten sonra hafifçe sallanarak, büyüdüğü için mürettebatın 

 



 

büyük bir kısmının çoğunlukla boĢ bıraktığı ve Temeraire'in 

tek baĢına bir görkem olarak yattığı kıç tarafına doğru ilerle- 

di. Laurence yaklaĢırken ejderha bir gözünü açtı ve davet an- 

lamında bir kanadını kaldırdı. Laurence harekete biraz ĢaĢırdı 

ama Ģiltesini aldı ve konforlu sıcaklığın altına girdi. ġilteyi açtı 

ve ejderhaya yaslanarak oturdu ve Temeraire kanadını tekrar 

indirerek etrafında sıcak bir sığınak oluĢturdu. 

"Sence ateĢ ya da zehir püskürtebilir miyim?" diye sordu 

Temeraire. "Nasıl yapacağımı bilemedim; denedim ama yal- 

nızca hava üfledim." 

"KonuĢtuklarımızı duydun mu?" diye sordu Laurence ir- 

kilerek; kıç pencereleri açıktı ve sohbet güverteden duyulmuĢ 

olabilirdi ama her nedense Temeraire'in dinlemiĢ olabileceği 

aklına gelmemiĢti. 

"Evet," dedi Temeraire. "SavaĢ hakkındaki kısmı çok he- 

yecan vericiydi. Çok savaĢ gördün mü?" 

"Ah, sanırım evet," dedi Laurence. "Çok da fazla değil 

ama." Bu tam olarak doğru değildi; kendini cephe listesinde 

nispeten genç bir yaĢta bulduğu için olağandıĢı sayıda savaĢ 

görmüĢtü ve bir savaĢ kaptanı sayılıyordu. "Ama yumurta- 

dayken seni böyle bulduk; ele geçirdiğimiz gemideydin," diye 

ekledi, kıç fenerleri iskelede iki noktada görülebilen Amiti’yi 

iĢaret ederek. 

Temeraire ilgiyle gemiye baktı. "Beni savaĢta mı kazan- 

dın? Bunu bilmiyordum." Bunu öğrenmekten memnun gözü- 

küyordu. "Yakında baĢka bir savaĢa girecek miyiz? Görmek 

isterdim. Henüz ateĢ çıkartamasam da yardım edebileceğime 

eminim." 

Laurence hayvanın hevesi üzerine gülümsedi; ejderhala- 

rın büyük oranda savaĢçı ruhlu oldukları yaygın olarak bili- 

 



 

nirdi ve savaĢta bu derece değerli olmalarının sebeplerinden 

biri de buydu. "Büyük olasılıkla limana varmadan önce gir- 

meyiz ama daha sonra yeteri kadar göreceğimizi söyleyebi- 

lirim; Ġngiltere'nin çok fazla ejderhası yok, bu yüzden büyü- 

düğünde pek çok kez göreve çağırılmamız büyük olasılık," 

dedi. 

Kafasını kaldırıp Temeraire'in suratına baktı, hayvan de- 

nize bakmak için dikilmiĢti. Onu besleme endiĢesinin baskı- 

sı üzerinden kalktığı için, Laurence arkasındaki gücün diğer 

anlamları üzerine düĢünebilirdi artık. Temeraire zaten diğer 

ejderha türlerinin yetiĢkinlerinin bazılarından daha büyüktü 

ve acemi yargısına göre çok hızlıydı. AteĢ püskürtsün ya da 

püskürtmesin, hayvan Hava Kuvvetleri ve Ġngiltere için ger- 

çekten de paha biçilmezdi. Temeraire'in hiç de pısırık bir hay- 

van olmayacağını düĢününce gururlanmıyor değildi; önünde 

zor bir görev vardıysa, bundan daha değerli bir ortak isteye- 

mezdi. 

"Bana Nil SavaĢı'yla ilgili daha fazla Ģey anlatır mısın?" 

dedi Temeraire ona bakarak. "Sadece senin gemin, diğer gemi 

ve o ejderha arasında mı geçti?" 

"Tanrım, hayır. Bizde, Hava Kuvvetleri Üçüncü Tü- 

men'den sekiz ejderhanın ve Türklerden dört ejderhanın deste- 

ğinde on üç savaĢ gemisi vardı," dedi Laurence. "Fransızlarda 

on yedi savaĢ gemisi ve on dört ejderha vardı, yani sayıca az- 

dık ama Amiral Nelson'ın stratejisi onları tamamıyla ĢaĢırttı," 

diye devam ederken, Temeraire baĢını indirdi ve büyük göz- 

leri karanlıkta parlayarak dinlerken kıvrılıp iyice Laurence'ın 

yanına sokuldu ve böylece gecenin ilerleyen saatlerine kadar 

birlikte sessizce konuĢtular. 
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 FIRTINAYLA HIZLI YOL aldıkları için Funchal'a, 

Laurence'ın üç haftalık tahmininden bir gün önce var- 

mıĢlardı ve Temeraire kıçta oturmuĢ hevesle görüĢ alanına 

giren adayı izliyordu. Ejderhaların küçük firkateynlerin üze- 

rinde limana girerken görülmeleri olağan bir Ģey olmadığı 

için hayvan karada ani bir heyecana yol açtı ve yanaĢırlarken, 

gemiye çok fazla yaklaĢmadan küçük bir izleyici grubu rıh- 

tımlara toplandı. 

Amiral Croft'un sancak gemisi limandaydı; Reliant ismen 

onun komutası altında yelken açıyordu ve Riley ile Laurence 

ona olağandıĢı durumu bildirmek için ikisinin birden rapor 

vermesi gerektiği konusunda anlaĢmaya varmıĢtı. Neredeyse 

demirledikleri anda Commendable'a, Kaptan gemiye rapor versin 

flaması çekildi ve Laurence, Temeraire ile konuĢmak için yal- 

nızca kısa bir süre durdu. "Ben dönene kadar gemide kalman 

gerektiğini unutma," dedi endiĢeyle. Temeraire asla isteyerek 

bir ricayı hiçe saymamıĢ olmasına karĢın, yeni ve ilginç her- 

hangi bir Ģeyle kolayca dikkati dağılabilirdi ve Laurence etra- 



 

fında keĢfedecek böylesine yeni bir dünya varken kendini tu- 

tabileceğine çok fazla güvenemiyordu. "Sana söz veriyorum, 

döndüğümde bütün adayı baĢtan baĢa uçacağız; istediğin her 

Ģeyi göreceksin ve bu arada Bay Wells sana daha önce tatma- 

dığın harika bir buzağı ve birkaç koyun getirecek." 

Temeraire hafifçe iç çekti ama baĢını salladı. "Tamam, ama 

acele et," dedi. "ġu dağlara çıkmak istiyorum. Ve Ģunlardan 

yemek istiyorum," diye ekledi, yakında duran arabaya koĢul- 

muĢ atlara bakarak; atlar sanki bunu duymuĢ ve tam olarak 

anlamıĢ gibi gergince kıpırdandı. 

"Ah, hayır, Temeraire, sokaklarda gördüğün her Ģeyi öy- 

lece yiyemezsin," dedi Laurence korkuyla. "Wells sana hemen 

yiyecek bir Ģeyler getirecek." Dönerek, asteğmenine seslendi 

ve durumun aciliyetini bildirdi; ardından son bir Ģüpheli ba- 

kıĢla borda iskelesinden indi ve Riley'ye katıldı. 

Amiral Croft sabırsızlıkla onları bekliyordu; belli ki yay- 

garayla ilgili bir Ģeyler duymuĢtu. Yüzünde bir yara izi olan 

uzun boylu ve etkileyici bir adamdı ve sol kolunda demir par- 

makları yaylar ve kancalarla hareket eden bir takma el vardı. 

Elini, sancak subaylığına terfi etmeden kısa bir süre önce kay- 

betmiĢti ve o zamandan beri de o ağırlığı takıyordu; kama- 

rasına girdiklerinde ayağa kalkmadan sadece biraz kaĢlarını 

çatarak sandalyeleri gösterdi. "Evet, Laurence, anlat bakalım; 

sanırım konu buraya getirdiğin yabani ejderhayla ilgili." 

"Efendim, onun adı Temeraire; yabani değil," dedi 

Laurence. "Üç hafta önce dün, Amitié adında bir Fransız 

gemisi ele geçirdik; yumurtasını onun ambarında bulduk. 

Doktorumuzun ejderha türleri hakkında biraz bilgisi vardı; 

bizi yumurtanın kısa zamanda çatlayacağına dair uyardı, bu 

 



 

yüzden de koĢum takımı hazırlama... kısacası, ona koĢum 

taktım." 

Croft aniden sandalyesinde doğruldu ve gözlerini kısa- 

rak Laurence'a, ardından Riley'ye baktı ve ancak o zaman 

üniformalarındaki değiĢikliği fark etti. "Ne, kendin mi? Sen 

de... Yüce Tanrım, bunu neden asteğmenlerinden birine yap- 

tırtmadın?" diye sordu. "Bu görevi biraz abartmak olmuĢ, 

Laurence; bu sadece bir deniz subayı gemisini terk edip Hava 

Kuvvetleri'ne geçmeyi tercih ettiğinde iyi bir Ģeydir." 

"Efendim, subaylarım ve ben kura çektik," dedi Laurence, 

kızgınlığını bastırarak; fedakârlığı için onurlandırılmayı is- 

tememiĢti ama bunun için azarlanmak da biraz fazlaydı. 

"Umarım kimse göreve bağlılığımı sorgulamıyordur; bunu 

sadece onlara iĢin adil olduğunu hissettirmek için yaptım ve 

sonuçta kura bana çıkmıĢ olmasa da, bundan kaçınmamın bir 

yolu yoktu; benden hoĢlandı ve baĢkasının elinden koĢumu 

reddetmesi riskine giremedik." 

"Ah, kahretsin," dedi Croft ve somurtkan bir ifadeyle 

tekrar sandalyesine gömüldü ve gergin bir Ģekilde sağ elinin 

parmaklarını sol elinin metal avuç içine vurarak parmak uç- 

larının demir üzerinde çıkarttığı sesler hariç, sessizlik içinde 

oturdu. Laurence yokluğunda Temeraire'in sebep olabileceği 

felaketleri hayal etmekle Croft'un Reliant ve Riley hakkında 

ne karar vereceğini merak etmek arasında gidip gelirken da- 

kikalar geçti. 

Sonunda Croft sanki uyanmıĢ gibi irkildi ve sağlam elini 

salladı. "Eh, bir miktar ödül olmalı; koĢumlanmıĢ bir yaratı- 

ğa vahĢi olandan çok daha az para vermeleri az bir olasılık 

sonuçta," dedi. "Fransız firkateyninin ticaret gemisi değil de 

savaĢ gemisi olduğunu tahmin ediyorum. Eh, büyük olasılık- 

 



 

la yeterli gözüküyor, hizmete sokulacağından eminim," diye 

ekledi, neĢesi tekrar yerine gelerek ve Laurence bir rahatlama 

ve kızgınlık karıĢımıyla, adamın kafasında yalnızca amirallik 

payını hesaplamakta olduğunu fark etti. 

"Aslında, efendim, çok temiz bir iĢçiliği var; otuz altı top- 

lu," dedi kibarca, söyleyebileceği diğer birkaç Ģeyi kendine 

saklayarak. Bir daha bu adama rapor vermek zorunda kalma- 

yacaktı ama Riley'nin geleceği hâlâ pamuk ipliğine bağlıydı. 

"Hımm. Sen yapmak zorunda olduğun Ģeyi yaptın, 

Laurence, bundan eminim; ama seni kaybetmek üzücü. 

Sanırım pilot olmak hoĢuna gidecektir," dedi Croft, aslında 

böyle düĢünmediğini oldukça açık bir biçimde ifade eden 

bir tonla. "Gerçi bu yakınlarda Hava Kuvvetleri tümenimiz 

yok; kuryeler bile haftada sadece bir kere geliyor. Sanırım onu 

Cebelitarık'a götürmek zorunda kalacaksın." 

"Evet, efendim, ama yolculuk için biraz daha büyüme- 

sini beklemeliyiz; havada çok sıkıntı çekmeden yaklaĢık bir 

saat kalabiliyor ama onu henüz uzun bir yolculuğa çıkarma 

riskine girmek istemiyorum," dedi Laurence kesin bir tonla. 

"Ve bu arada beslenmek zorunda; Ģimdiye kadar sadece balık 

tutarak idare ettik ama elbette burada avlanamaz." 

"Ġyi ama, Laurence, bu Deniz Kuvvetleri'nin sorunu de- 

ğil ki," dedi Croft ama Laurence bu söylenenlere tam anla- 

mıyla ĢaĢıramadan, adam ne kadar sert konuĢtuğunu fark etti 

ve sözlerini değiĢtirdi. "Yine de, valiyle konuĢurum; bir Ģey- 

ler ayarlayabileceğimize eminim. ġu halde Reliant ve tabii ki 

Amitié için bir Ģeyler düĢünmeliyiz." 

"KoĢumlamadan beri Reliant'ın komutasının Bay Riley'de 

olduğunu ve gemiyi kusursuz bir Ģekilde idare ettiğini belirt- 

mek isterim; onu iki günlük bir fırtınadan geçirerek sağ salim 

 



 

limana getirdi," dedi Laurence. "Gemiyi ele geçirdiğimiz ha- 

rekâtta da çok cesurca çarpıĢtı." 

"Ah, bundan eminim, bundan eminim," dedi Croft, par- 

mağını çember çizecek Ģekilde döndürerek. “Amiti’nin ko- 

mutası kimde?" 
"Üsteğmenim Gibbs'te," dedi Laurence. 

"Evet, elbette," dedi Croft. "Eh, hem üsteğmenini, hem de 

teğmenini böylesi görevlere getirmeyi ümit etmek senin için 

biraz fazla, Laurence, bunu anlamalısın. Ortalıkta o kadar çok 

firkateyn yok." 

Laurence için yüz ifadesini korumak bayağı zor olmuĢtu; 

adam açıkça kendi subaylarından birine kıyak yapmak için 

bahane arıyordu. "Efendim," dedi buz gibi bir sesle, "Ne de- 

mek istediğinizi tam olarak anlayamadım; umarım koĢumları 

kadro boĢluğu yaratmak için benim taktığımı ima etmiyorsu- 

nuzdur. Tek amacımın çok değerli bir ejderhayı Ġngiltere'ye 

kazandırmak olduğuna sizi temin ederim ve Lord cenapları- 

nın da bunu böyle görmesini ümit ederim." 

Bu, Riley'nin kariyerini tehlikeye atmadan, kendi fe- 

dakârlığını vurgulamaya en çok yaklaĢabileceği yerdi ve ol- 

mak istediğinden de bir hayli yakındı. Ama konuĢma etkisi- 

ni göstermiĢti; Croft bu hatırlatmadan ve Deniz Kuvvetleri 

Komutanlığı'ndan bahsetmesinden etkilenmiĢ gibi görünü- 

yordu; en azından kem küm ederek geri adım attı ve Riley'yi 

komutadan almakla ilgili bir Ģey söylemeden ikisini de gön- 

derdi. 

"Efendim, size gerçekten minnettarım," dedi Riley, bera- 

ber gemiye doğru yürürlerken. "Meseleyi bu kadar kurcala- 

yarak kendinizi zor bir duruma sokmamıĢ olmanızı ümit edi- 

yorum; sanırım büyük ölçüde nüfuzu var." 



 

Kendi rıhtımlarına geldikleri ve ağzının etrafı siyahtan 

çok kırmızı olan Temeraire'i o an için daha çok bir mezbaha- 

ya benzeyen geminin güvertesinde otururken bulduğu için, 

o an Laurence'ın rahatlamadan baĢka bir duyguya çok az 

yeri vardı. Ġzleyici kalabalığı tamamen dağılmıĢtı. "Bütün bu 

olanlarda tek bir hayır varsa, Tom, o da artık nüfuza çok fazla 

önem vermek zorunda olmayacak olmamdır; bunun bir pilot 

için çok önemli olduğunu sanmıyorum," diye karĢılık verdi. 

"Lütfen benim için endiĢelenme. Biraz daha hızlı yürümemi- 

zin bir sakıncası var mı? Sanırım yemeğini bitirmiĢ." 

Uçmak karmakarıĢık ruh halini büyük oranda yatıĢtır- 

mıĢtı. Bütün Madeira adası önünde uzanır ve saçlarında rüz- 

gârı hissederken öfkeli kalmak mümkün değildi ve Temeraire 

heyecanla ilgi çekici yeni Ģeyleri, hayvanları, atları, at araba- 

larını, ağaçları, kayaları ve görebildiği her Ģeyi gösteriyordu; 

baĢını yarı döndürerek uçma yöntemi geliĢtirmiĢti, böylece 

uçarlarken bile Laurence ile konuĢabiliyordu. Temeraire so- 

nunda Laurence'ın da rızasıyla derin bir vadinin kenarından 

geçen boĢ bir yola indi; yoğun bir bulut öbeği, tuhaf bir Ģekil- 

de yere yapıĢarak yeĢil güney eğimlerinden aĢağı sürükleni- 

yordu ve hareketlerini hayranlıkla izlemek için oturdu. 

Laurence ejderhadan indi; uçmaya gittikçe alıĢmasına 

karĢın havada geçirdiği bir saatten sonra bacaklarını açmak- 

tan memnundu. Manzaranın tadını çıkararak bir süre yürüdü 

ve yarınki uçuĢta yanına yiyecek ve içecek bir Ģeyler getir- 

menin hoĢ olacağını düĢündü; bir sandviç ve bir kadeh Ģarap 

güzel olurdu. 

"ġu kuzulardan bir tane daha istiyorum," dedi Temeraire, 

düĢüncelerini okumuĢ gibi. "Çok lezzetliydiler. ġuradakileri 

yiyebilir miyim? Onlar daha da büyük gözüküyor." 

 



 

Vadinin öteki ucunda uysalca otlayan besili bir koyun sü- 

rüsü vardı. "Hayır, Temeraire; onlar koyun," dedi Laurence. 

"O kadar da lezzetli değiller ve sanırım birine ait olmalılar, 

bu yüzden onları zorla alamayız. Ama buraya tekrar gelmek 

istersen belki yarın çobanı bir tanesini bize vermesi için ikna 

edebilirim." 

"Okyanusun istediğin kadar yiyebileceğin Ģeyle dolu 

olup karadaki her Ģeyin birilerine ait olması çok garip geli- 

yor," dedi Temeraire hayal kırıklığıyla. "Bu hiç de adil değil; 

sonuçta o koyunları kendileri de yiyor ve ben Ģu an açım." 

"Bu gidiĢle sanırım seni kıĢkırtıcı düĢüncelere sevk etti- 

ğim için tutuklanacağım," dedi Laurence keyifle. "Kesinlikle 

yenilikçi bir izlenim bırakıyorsun. Belki de o koyunların sa- 

hibi bu akĢam yemeğinde bize güzel bir kuzu vermesini is- 

teyeceğimiz kiĢiyle aynıdır; koyunlarım çalarsak buna pek 

yanaĢmaz." 

"Leziz bir kuzuyu Ģimdi tercih ederim," diye homurdan- 

dı Temeraire ama koyunların peĢinden gitmedi ve bulutları 

incelemek için döndü. "ġu bulutların üzerine çıkabilir miyiz? 

Neden bu Ģekilde hareket ettiklerini görmek istiyorum." 

Laurence kuĢkuyla bulutlarla kaplı yamaca baktı ama 

mecbur kalmadıkça ejderhaya hayır demekten hoĢlanmıyor- 

du. "Ġstersen deneyebiliriz," dedi, "ama biraz tehlikeli gö- 

rünüyor; bir anda dağın yamacıyla karĢı karĢıya gelebilir ve 

rüzgârla savrulabiliriz." 

"Ah, dağın eteğine inerim, ardından yukarı yürüyerek 

çıkabiliriz," dedi Temeraire, Laurence sırtına çıkabilsin diye 

çömelip boynunu yere doğru uzatarak. "Hem böylesi daha 

ilginç olur." 
Bir ejderhayla yürümek biraz, onu geride bırakmak biraz 

 



 

daha garipti; Temeraire, Laurence'ın her on adımında bir adım 

atıyordu ama yeri kaplayan bulut tabakalarını karĢılaĢtırmak 

için bir ileri bir geri bakmakla daha fazla meĢgul olduğu için 

adımlarını çok nadir atıyordu. Sonunda Laurence arayı biraz 

açınca, beklemek üzere kendini yamaca bıraktı; uçarkenki 

deneyimlerinden giymeyi öğrendiği kalın kıyafetleri ve yağ- 

murluğu sayesinde yoğun sis tabakasının altında bile rahatı 

yerindeydi. 

Bulutları incelemesi ara sıra bir çiçeğe ya da bir çakıl ta- 

Ģına bakarak bölünen Temeraire, son derece yavaĢça tepeye 

tırmanmaya devam etti. Ejderha bir noktada durdu ve yer- 

den ufak bir kaya parçası çıkardı; tutamayacağı kadar küçük 

olduğundan pençesiyle iterek bariz bir heyecanla Laurence'a 

getirdi. 

Laurence aĢağı yukarı yumruğu büyüklüğünde olan taĢı 

elinde tarttı; bu, kuvars kristali ve kayanın içinde geliĢmiĢ pi- 

ritti. "Bunu nasıl fark ettin?" diye sordu merakla, taĢı ellerin- 

de çevirip üzerindeki toprağı temizleyerek. 

"Bir kısmı toprağın dıĢındaydı ve parlıyordu," dedi 

Temeraire. "Altın mı? GörünüĢü hoĢuma gitti." 

"Hayır, pirit ama çok güzel, değil mi? Sanırım Ģu istifçi 

ejderhalardan birisin," dedi Laurence sevgiyle Temeraire'e 

bakarak; pek çok ejderhanın mücevherlere ya da değerli me- 

tallere doğuĢtan gelen bir hayranlığı vardı. "Sanırım senin 

için yeterince zengin bir ortak değilim; üzerinde uyuman için 

sana bir altın yığını sunamam." 

"Üzerinde uyumak son derece rahat olsa bile altın yığını 

yerine seni tercih ederim," dedi Temeraire. "Güverteyi umur- 

samıyorum ya." 
Bunu, sanki Ģikâyet etmiyormuĢ gibi oldukça normal bir 

 



 

Ģekilde söylemiĢ ve anında bulutlara bakmaya geri dönmüĢtü; 

Laurence ĢaĢkınlık ve aĢırı keyifle karıĢık bir hisle ejderhaya 

baktı. Buna birazcık yaklaĢacak bir hissi bile güçlükle hayal 

edebiliyordu; eski hayatında benzer olarak düĢünebileceği 

tek Ģey, konuĢuyor olsaydı, Reliant'ın, kaptanının o olmasın- 

dan memnun olduğunu söylemesi olurdu: Hayal edilebilecek 

en yüksek kaynaktan gelen övgü ve sevgi. Bu onu, bu övgüye 

layık olduğunu kanıtlamanın kararlılığıyla doldurdu. 

"Korkarım size yardımcı olamayacağım bayım," dedi yaĢlı 

adam, önündeki kalın ciltten kafasını kaldırırken kulağının 

arkasını kaĢıyarak. "Ejderha türlerine ait bir düzine kitabını 

var ama onu hiçbirinde bulamıyorum. Belki de büyüdükçe 

rengi değiĢir?" 

Laurence kaĢlarını çattı; bu, Madeira'ya indiklerinden 

beri bir haftadır danıĢtığı üçüncü doğa bilimciydi ve hiçbi- 

ri de Temeraire'in türünü belirleme konusunda herhangi bir 

yardım sunamamıĢtı. 

"Yine de," diye devam etti kitapçı, "size bir ümit verebi- 

lirim; Kraliyet Akad’ından Bay Edward Howe kaplıcalar 

için geçen hafta buraya gelmiĢti. Sanırım adamın kuzeybatı 

ucundaki Porto Moniz'de kalıyor ve eminim o size ejderhanı- 

zın türünü söyleyebilir; Amerika Kıtası'ndan Doğu'ya kadar 

nadir türler üzerine birkaç tane monografisi var." 

"Gerçekten çok teĢekkür ederim; bunu duyduğuma se- 

vindim," dedi Laurence habere gerçekten de sevinerek; isim 

ona tanıdık geliyordu ve adamla Londra'da birkaç kez karĢı- 

laĢmıĢtı; bu yüzden kendini takdim etmekle uğraĢması gerek- 

meyecekti. 
Morali yükselmiĢ bir Ģekilde adanın bir haritası ve 

 



 

Temeraire için bir mineraloji kitabıyla dükkândan çıktı. Hava 

oldukça güzeldi ve ejderha Ģehirden hayli uzakta onun için 

ayrılmıĢ bir arsaya yayılmıĢ, iyi bir yemeğin ardından güneĢ- 

leniyordu. 

Vali, Amiral Croft'tan daha yardımsever çıkmıĢ, belki de 

limanlarının ortasında sık sık acıkan bir ejderhanın varlığıy- 

la halkı endiĢelendirmemek için ve Temeraire'e düzenli bir 

koyun ve sığır erzakı sağlamak için kesenin ağzını açmıĢtı. 

Temeraire beslenme biçiminin değiĢmesinden hiç de mutsuz 

değildi ve büyümeye devam ediyordu; artık Reliant'ın kıç 

tarafına sığmıyordu ve geminin kendisinden daha uzundu. 

Laurence arsanın yanında, sahibinin aniden yakınlarda olma- 

yı istememesi yüzünden ucuza bir kır evi tutmuĢtu ve ikisi 

oldukça mutlu bir Ģekilde idare ediyordu. 

Bunu düĢünecek zamanı bulduğunda gemi yaĢantısından 

ayrıldığı için üzüntü duyuyordu ama Temeraire'e alıĢtırma 

yaptırmak büyük bir iĢti ve yemek yemek için her zaman Ģeh- 

re inebilirdi. Sık sık Riley ya da diğer subaylarıyla karĢılaĢı- 

yordu; Ģehirdeki bazı denizci tanıdıklarıyla da karĢılaĢmıĢ, bu 

yüzden de nadiren tek baĢına yemek yemiĢti. Uzaklık yüzün- 

den kulübeye dönmek için erken kalkmak zorunda olmasına 

karĢın, geceleri de rahatı yerindeydi; yakınlardan, somurtkan 

ve sessiz olmasına karĢın ejderhadan rahatsız olmayan ve ma- 

kul bir kahvaltı ve yemek hazırlayabilen Fernao adında bir 

hizmetkâr tutmuĢtu. 

Temeraire genelde o yokken günün aydınlık saatlerini 

uyuyarak geçiriyor ve güneĢ battıktan sonra uyanıyordu; ak- 

Ģam yemeğinden sonra Laurence çıkıp dıĢarıda onunla birlikte 

oturuyor ve bir fenerin ıĢığında ona kitap okuyordu. Kendisi 

hiçbir zaman çok iyi bir okur olmamıĢtı ama Temeraire'in ki- 

 



 

taplardan aldığı haz bulaĢıcılık derecesindeydi ve Laurence 

konuya ilgi duymamasına karĢın, ejderhanın büyük oranda 

mücevherler ve onların çıkarılmasından bahseden yeni kitap- 

tan aldığı hazzı düĢünmeden edemiyordu. YaĢamayı bekledi- 

ği hayat tarzı bu değildi ama en azından hayatındaki değiĢik- 

likten dolayı Ģimdiye kadar fiziksel bir sıkıntı çekmemiĢti ve 

Temeraire alıĢılmadık derecede hoĢsohbet bir arkadaĢ haline 

geliyordu. 

Laurence bir çayevine oturdu ve Sir Edward'a durumunu 

anlatan ve onunla görüĢmek istediğini belirten kısa bir mek- 

tup yazdı. Üzerine Porto Moniz'in adresini yazdı, ardından 

yerine çabuk ulaĢması için iki buçuk Ģilin fazla vererek dük- 

kânın postacısıyla gönderdi. Oraya kendi daha çabuk uçabi- 

lirdi elbette ama beraberinde bir ejderhayla davetsiz gitmenin 

hoĢ olmayacağını düĢündü. Bekleyebilirdi; Cebelitarık'tan 

göreve baĢlayacağı yerle ilgili yanıt gelmeden önce en az bir 

hafta daha özgürdü. 

Habercinin yarın gelmesi bekleniyordu ve bu düĢünce 

ona unuttuğu bir Ģeyi hatırlattı: Henüz babasına yazmamıĢtı. 

Ebeveynlerinin, durumundaki değiĢimi ikinci ağızdan ya da 

Resmî Gazete'den öğrenmesine izin veremezdi ve gönülsüz bir 

sorumluluk hissiyle, gerekli mektubu yazmak için bir demlik 

taze kahveyle iĢe koyuldu. 

Ne yazacağını düĢünmek zordu. Lord Allendale sevgi 

dolu bir ebeveyn değildi ve davranıĢlarında resmiyet merak- 

lısıydı. Ona göre Kara ve Deniz Kuvvetleri fakir, daha genç 

bir oğul için Kilise'ye göre ancak kabul edilebilir bir seçenekti; 

oğullarından birinin tüccar olmasıyla Hava Kuvvetleri'ne ka- 

tılması arasında pek bir fark görmezdi ve kesinlikle ne halden 

anlardı, ne de bunu onaylardı. Laurence iĢinden dolayı baba- 

 



 

sıyla anlaĢamadıklarının son derece farkındaydı; babası ona 

kesinlikle, aile adının onuru için görevinin ejderhadan olabil- 

diğince uzak durması olduğunu ve yaptığı iĢle ilgili konu dıĢı 

bazı yanlıĢ fikirleri terk etmesini söyleyecekti. 

Ona gerçekten düĢkün olduğu ve haber onu üzeceği için 

annesinin tepkisi onu daha çok korkutuyordu. Annesi, Bayan 

Galman'la samimiydi ve yazdıkları kesinlikle Edith'in kula- 

ğına gidecekti. Ama babasını aĢırı derecede sinirlendirmeden 

ikisini de teskin edecek Ģeyler yazamazdı; bu yüzden abart- 

maksızın gerçekleri göz önüne serecek ve Ģikâyet olabilecek 

her Ģeyden kaçınarak son derece resmî bir mektup yazmakla 

yetindi. Bunu yapmak zorundaydı; yine de zarfı posta kutu- 

suna atmadan önce bir hoĢnutsuzluk hissiyle kapadı. 

Bu tatsız görevi tamamlayarak oda tuttuğu otele döndü. 

Daha önceki davetlerinin karĢılığını vermek amacıyla yemeğe 

Riley, Gibbs ve birkaç tane daha arkadaĢını davet etmiĢti. Saat 

daha iki olmamıĢtı ve dükkânlar hâlâ açıktı; ailesinin ve en 

yakın arkadaĢlarının olası tepkisi üzerine kara kara düĢün- 

mesini engellemek için, yürürken vitrinlere baktı ve küçük bir 

rehincinin önünde durdu. 

Erkekler için çok gösteriĢli ve hiçbir kadının takmayacağı 

kadar kalın bir altın zincir görmüĢtü: Kalın kare halkalardan 

sarkan düz diskler ve inci taneleri. Ama iĢçilik hariç sadece 

metal ve değerli taĢların bile pahalı olması gerektiğini tahmin 

etti; artık ganimet parası alamayacağı için harcamaları konu- 

sunda dikkatli olması gerekiyordu ve bu zincir büyük olası- 

lıkla ödeyebileceğinden kat kat pahalıydı. Yine de içeri girip 

fiyatını sordu; gerçekten de çok pahalıydı. 

"Belki bunu düĢünürsünüz, bayım," dedi dükkân sahi- 

bi, farklı bir zincir göstererek: Sadece diskleri yoktu ve belki 

 



 

de biraz daha ince halkalarıyla diğer zincire çok benziyordu. 

Ġlkinin neredeyse yarı fiyatına ama yine de pahalı olmasına 

karĢın Laurence onu satın aldı ve ardından kendini biraz ap- 

tal gibi hissetti. 

Zinciri o gece Temeraire'e verdi ve karĢılaĢtığı sevinçten 

dolayı biraz ĢaĢırdı. Temeraire zinciri sımsıkı tutarak elinden 

bırakmadı; Laurence ona kitap okurken fener ıĢığında zinci- 

ri izliyor ve altın ve incinin üzerine düĢen ıĢıklara hayranlık 

duyarak zinciri bir o yana bir bu yana çeviriyordu. Sonunda 

uyuduğunda zincir hâlâ pençelerinin arasındaydı ve ertesi 

gün uçmaya razı olmadan önce Laurence'ın zinciri sağlam bir 

Ģekilde koĢuma eklemesi gerekmiĢti. 

Sabah uçuĢlarından döndükleri zaman Sir Edward'dan 

hevesli bir davet almalarına daha da memnun oldu. Fernao 

mektubu ona indikleri zaman vermiĢti ve Laurence mektubu 

Temeraire'e okudu: Beyefendi onlara istedikleri zaman gele- 

bileceklerini bildiriyordu ve onu kaplıcaların yanındaki deniz 

kıyısında bulabilirlerdi. 

"Yorgun değilim," dedi Temeraire; türünü öğrenmek ko- 

nusunda Laurence kadar meraklıydı. "Ġstersen hemen gide- 

biliriz." 

Ejderhanın dayanıklılığı her geçen gün daha da artıyor- 

du; Laurence gerekirse kolayca inip dinlenebileceklerine 

karar verdi ve kıyafetlerini bile değiĢtirmeden ejderhanın 

sırtına atladı. Temeraire olağandıĢı bir çaba ortaya koyunca, 

ada büyük kanat vuruĢları altında kayıp gitti. Laurence iyice 

hayvanın ensesine kapanmıĢtı ve rüzgârdan dolayı gözlerini 

kısıyordu. 

Havalandıktan bir saatten az bir süre sonra, kayalık kıyı- 

ya inerlerken kaplıca sakinlerini ve sahil satıcılarını kaçırarak 
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sarmal çizerek sahile indiler. Laurence bir süre dehĢetle ar- 

kalarından baktı, ardından kaĢlarını çattı; düzgün bir Ģekilde 

koĢumlanmıĢ bir ejderhanın kendilerine zarar vereceğini dü- 

Ģünüyorlarsa, bu pek de onun hatası sayılmazdı ve kayıĢlarını 

çözüp aĢağı indiğinde hafifçe Temeraire'in boynuna vurdu. 

"Gidip Sir Edward'i bulup bulamayacağıma bir bakacağım; 

burada kal." 

"Olur," dedi Temeraire dalgın dalgın; kıyının etrafındaki 

garip kesitleri ve berrak suyu olan kayalık derin havuzları il- 

giyle izlemeye baĢlamıĢtı çoktan. 

Sir Edward'i bulmak çok zor olmamıĢtı; adam kaçıĢan 

kalabalığı fark etmiĢ ve Laurence dört yüz metre yol alana 

kadar çoktan onlara doğru gelmeye baĢlamıĢtı. TokalaĢıp bir- 

birlerine hal hatır sordular ama ikisi de asıl meseleye gelme 

konusunda sabırsızdı ve Laurence, Temeraire'in yanına yürü- 

melerini teklif edince Sir Edward hevesle kabul etti. 

"Çok sıra dıĢı ve etkileyici bir isim," dedi Sir Edward 

yürürlerken, bilinçsizce Laurence'ın yüreğini ağzına getire- 

rek. "Çoğunlukla onlara abartılı Latince adlar verilir; ama 

koĢumlama yapan çoğu pilot senden bir hayli gençtir ve 

kendisini övme eğilimindedir. Ġki tonluk bir Winchester'ın 

Imperatorius diye adlandırıldığı komik durumlar vardır. Vay 

canına, Laurence, ona ne ara yüzme öğrettin?" 

Laurence irkilerek etrafına baktı: Temeraire suya girmiĢ 

yüzüyordu. "Tanrım, hayır! Onu daha önce bunu yaparken 

hiç görmemiĢtim," dedi. "Nasıl olur da batmaz? Temeraire! 

Sudan çık," diye bağırdı biraz endiĢeyle. 

Temeraire onlara doğru yüzüp kıyıya çıkarken Sir Edward 

ilgiyle izledi. "Ne kadar da olağanüstü. Uçmalarını sağlayan 

iç hava keseleri sanırım ejderhaları doğal bir Ģamandıra yapı- 

 



 

yor ve okyanusta büyüdüğü için belki de sudan korkmaması 

doğaldır." 

Hava keselerinden bahsedilmesi Laurence için yeni bir 

bilgiydi ama ejderha yanlarına varmak üzereydi, bu yüzden 

aklına gelen soruları daha sonraya bıraktı. "Temeraire, bu Sir 

Edward Howe," dedi Laurence. 

"Merhaba," dedi Temeraire, adamınkine eĢ bir ilgiyle ba- 

karak. "Sizinle tanıĢtığıma çok memnun oldum. Bana türü- 

mün ne olduğunu söyleyebilir misiniz?" 

Sir Edward bu doğrudan yaklaĢıma ĢaĢırmıĢ gibi gö- 

zükmüyordu ve karĢılık olarak baĢını eğerek selam verdi. 

"Doğrusunu isterseniz sizi bir parça aydınlatabileceğimi dü- 

Ģünüyorum; kıyıdan biraz uzaklaĢmamızın senin için bir sa- 

kıncası yoktur umarım. ġurada gördüğün ağacın oraya gidip 

kanatlarını açarsan, tam biçimini daha iyi görebiliriz." 

Temeraire hevesle giderken Sir Edward onun hareketleri- 

ni inceledi. "Hımm, çok garip, kuyruğunu tutuĢ tarzı hiç de 

karakteristik değil. Laurence, yumurtasının Brezilya'da bu- 

lunduğunu mu söylemiĢtin?" 

"Korkarım bu konuda size sağlıklı bir bilgi veremem," 

dedi Laurence, Temeraire'in kuyruğunu inceleyerek; olağan- 

dıĢı hiçbir Ģey görmüyordu ama elbette karĢılaĢtırma yapa- 

cak somut bir dayanağı yoktu. Temeraire kuyruğunu yerden 

yukarıda tutuyor ve yürürken hafifçe sallıyordu. "Onu bir 

Fransız gemisinde bulduk ve su fıçılarındaki bazı iĢaretlerden 

anladığımız kadarıyla gemi Rio'dan geliyordu ama bundan 

fazlasını bilmiyorum. Biz gemiyi ele geçirdiğimizde seyir def- 

terleri suya atılmıĢtı ve kaptan gayet doğal olarak bize yumur- 

tanın nerede bulunduğu hakkında herhangi bir bilgi vermeyi 

reddetti. Ama yolculuğun uzunluğuna bakılacak olursa daha 

 



 

uzaktan gelmiĢ olamayacağını tahmin ediyorum." 

"Ah, bunu kesin olarak bilmenin hiçbir yolu yok," dedi 

Sir Edward. "On yıldan daha fazla bir sürede yumurtada ol- 

gunlaĢan bazı alt türler var ve yirmi ay bilinen bir ortalama- 

dır. Aman Tanrım." 

Temeraire az önce üzerlerinden hâlâ su damlayan kanat- 

larını açmıĢtı. "Evet?" diye sordu Laurence umutla. 

"Laurence, aman Tanrım, bu kanatlar," diye bağırdı Sir 

Edward ve Temeraire'e doğru koĢmaya baĢladı. Laurence 

gözlerini kırpıĢtırıp arkasından gitti ve ona ancak ejderhanın 

yanında yetiĢebildi. Sir Edward hırslı bir tutkuyla bakarak 

Temeraire'in kanatlarını bölümlere ayıran altı kemikten birini 

okĢuyordu hafifçe. Temeraire izlemek için boynunu uzatmıĢ, 

hareketsiz duruyor ve kanatlarının ellenmesine aldırıĢ etmi- 

yor gibi görünüyordu. 

"Onu tanımlayabildiniz o halde?" dedi Laurence, Sir 

Edward'a; adam oldukça ĢaĢırmıĢ görünüyordu. 

"Tanımlamak mı? Hayır, seni temin ederim daha önce 

bu türde bir ejderha hiç görmedim; Avrupa'da bunu gören 

üç insan ya var, ya yoktur ama Ģu kısa incelememin sonun- 

da Kraliyet Akademisi'ne baĢvurmak için yeterince malzeme 

topladım," diye karĢılık verdi Sir Edward. "Ama kanatlar ve 

pençelerinin sayısına bakılırsa, hangi soydan olduğunu ke- 

sin olarak bilemesem de, bu bir Çin Ġmparatorluk Ejderi. Ah, 

Laurence, ne ganimet ama!" 

Laurence aklı karıĢmıĢ bir Ģekilde kanatlara baktı; daha 

önce ne yelpazemsi bölmelerin, ne de Temeraire'in her bir aya- 

ğındaki beĢ parmağın sıra dıĢı olduğu aklına gelmemiĢti. "Bir 

Ġmparatorluk Ejderi mi?" dedi kuĢkulu bir gülümsemeyle, bir 

an, Sir Edward'in ona Ģaka yapıp yapmadığını merak ederek. 

 



 

Çinliler, Romalılar Avrupa'daki vahĢi türleri evcilleĢtirmeden 

önce binlerce yıldır ejderha yetiĢtiriyordu; eserlerini aĢırı de- 

recede kıskanırlardı ve ikincil türlerin yetiĢkin olanlarının bile 

ülkeyi terk etmesine nadiren izin verirlerdi. Fransızların bir 

imparatorluk Ejderi yumurtası taĢıyan otuz altı topluk bir fir- 

kateynle Atlas Okyanusu'nu geçtiğini düĢünmek saçmaydı. 

"Bu iyi bir tür mü?" diye sordu Temeraire. "AteĢ püskür- 

tebilecek miyim?" 

"Olası bütün türlerin en iyisi; yalnızca Semaviler daha 

nadir ya da değerlidir ve onlardan biri olsaydın, sanırım 

seni koĢumladığımız için Çinliler bize savaĢ açardı, bu yüz- 

den öyle olmadığına sevinmeliyiz," dedi Sir Edward. "Kesin 

konuĢmak istemememe karĢın, sanırım ateĢ püskürtebilmen 

pek olası değil. Çin türleri öncelikle zeki ve zariftir; soyla- 

rında bu gibi becerilere gereksinim duymayacak kadar ezici 

hava üstünlüğüne sahiptirler. Doğu türleri arasında herhangi 

bir özel saldırı becerisine sahip olanlar çok daha büyük olası- 

lıkla Japon ejderhalarıdır." 
"Yaa," dedi Temeraire üzgün bir Ģekilde. 

"Temeraire komik olma, bu hayal edilebilecek en harika 

haber," dedi Laurence, sonunda inanmaya baĢlayarak; bu, 

Ģaka olmanın çok ötesindeydi. "Emin misiniz?" diye sorma- 

dan edemedi. 

"Ah, evet," dedi Sir Edward, kanatları inceleme iĢine dö- 

nerek. "ġu incecik derinin hassaslığına bir bak; vücudundaki 

renk uyumu ve gözleriyle beneklerinin rengi arasındaki tutar- 

lılığa. Bir Çin türü olduğunu görür görmez anlamalıydım; ya- 

bandan geliyor olması imkânsız ve Ġnka ya da Avrupalı hiçbir 

üretici bunun gibi bir iĢçiliğe sahip değildir. Ve," diye ekledi, 

 



 

"bu yüzmesini de açıklıyor; doğru hatırlıyorsam Çin türleri- 

nin genelde suya ilgisi vardır." 

"Bir Ġmparatorluk Ejderi' diye mırıldandı Laurence, hay- 

ranlıkla Temeraire'i okĢayarak. "Bu inanılmaz; donanmanın 

yarısıyla ona eĢlik etmek ya da ona bir kullanıcı göndermek 

zorunda kalacaklar." 

"Belki ellerindekinin ne olduğunu bilmiyorlardı," dedi 

Sir Edward. "Seramik dokusu taĢımaları haricinde Çin yu- 

murtalarını görünüĢlerine bakarak sınıflandırmak bilinen bir 

zorluktur. Sırası gelmiĢken, yumurta kabuklarından bir parça 

saklamıĢ olabilir misin?" diye sordu hevesle. 

"Hayır, ama belki tayfalardan biri saklamıĢ olabilir," dedi 

Laurence. "Sizin için soruĢturmaktan mutluluk duyarım; size 

son derece minnettarım." 

"Hiç de değil, minnet tamamen bana ait. Bir Ġmparatorluk 

Ejderi gördüğümü ve onunla konuĢtuğumu düĢünürseniz!" 

BaĢını eğerek Temeraire'e selam verdi. "Perouse Kontu gün- 

lüklerinde krallarının sarayında Kore'de bir taneyle konuĢtu- 

ğunu yazmıĢ olsa da, bundan dolayı Ġngilizler arasında eĢsiz 

olabilirim." 

"Okumak isterdim," dedi Temeraire. "Laurence, bir kop- 

yasını bulabilir misin?" 

"Kesinlikle denerim," dedi Laurence. "Bana birkaç tane 

kitap önerebilirseniz çok minnettar olurum; türün alıĢkanlık- 

ları ve davranıĢları hakkında herhangi bir bilgi edinmekten 

mutluluk duyarım." 

"ġey, korkarım bu konuda çok az kaynak var; sanırım çok 

geçmeden herhangi bir Avrupalıdan daha fazla deneyim sahi- 

bi olacaksın," dedi Sir Edward. "Ama sana bir liste vereceğim 

 



 

ve La Perouse günlükleri dâhil sana ödünç vermekten mut- 

luluk duyacağım birkaç kitabım var. Temeraire burada bekle- 

meye aldırıĢ etmezse, otelime gidip onları alabiliriz; korkarım 

köyde çok rahat edemeyecektir." 
"Hiç de aldırmam; gidip yine yüzerim," dedi Temeraire. 

Sir Edward ile çay içip ondan bir sürü kitap alan Laurence köy- 

de onun parasıyla ilgilenen bir çoban buldu, böylece dönüĢ 

yolculuklarından önce Temeraire'in karnını doyurabilecekti.  

Yine de çılgınca meleyip Temeraire görüĢ alanına girmeden 

çok önce kaçmaya çalıĢan koyunu sahile kadar götürme iĢi 

ona kalmıĢtı. Laurence hayvanı taĢımak zorunda kalmıĢtı ve 

hayvan, aç ejderhanın önüne atılmadan hemen önce intikamı- 

nı üzerine pisleyerek almıĢtı. 

Temeraire yemek yerken, Laurence soyunup kıyafetle- 

rini elinden geldiği kadar yıkadı, ardından ikisi yıkanırken 

kurumaları için kıyafetlerini kuru bir kayanın üzerine serdi. 

Laurence iyi bir yüzücü değildi ama yanında tutunabileceği 

Temeraire varken, ejderhanın yüzebildiği derin sulara açılma 

riskine girebildi. Temeraire'in sudaki neĢesi bulaĢıcıydı ve so- 

nunda Laurence ejderhaya su sıçratarak ve dalıp diğer tara- 

fından çıkarak bu oyunculuğa teslim oldu. 

Su son derece sıcaktı ve yüzeyin üzerinde, bazıları ikisi- 

ne de yetecek kadar geniĢ olan, dinlenilebilecek bir sürü kaya 

parçası vardı. Sonunda Temeraire'i kıyıya yönlendirdiğinde, 

üç-beĢ saat geçmiĢti ve güneĢ hızla batıyordu. Diğer insan- 

ların uzaklaĢmıĢ olmasından suçluluk duyacak kadar mem- 

nundu; bir çocuk gibi oynarken görülmekten utanırdı. 

Ġkisi de mutlu, yağmurluğa sarılı ve koĢumlara bağlanmıĢ 

değerli kitaplarla birlikte Funchal'a geri dönmek için adanın 

 



 

üzerinde uçarlarken güneĢ ılık ılık arkalarından vuruyordu. 

"Sana bu gece günlükten bir Ģeyler okuyacağım," diyordu 

Laurence, önlerinden yüksek, borazanımsı bir ses yükseldi- 

ğinde. 

Temeraire o kadar irkilmiĢti ki bir an için havada asılı 

kaldı; ardından kararsız bir kükremeyle karĢılık verdi. Tekrar 

öne doğru atıldı ve bir an sonra Laurence sesin kaynağını gör- 

dü: Bulut örtüsü altında neredeyse görünmez olan, karnında 

beyaz noktalar ve kanatlarında beyaz Ģeritler olan açık gri bir 

ejderha; bir hayli yukarıdaydı. 

Hayvan çok hızlı bir biçimde dalıp yanlarına geldi; hayva- 

nın Temeraire'den küçük olduğunu görebiliyordu ama tek bir 

kanat vuruĢuyla çok daha uzun süre havada süzülebiliyordu. 

Binicisi hayvanın derisinin rengine uyan gri deriler giyiyor 

ve kaim bir baĢlık takıyordu; kopçalarını açıp baĢlığını geriye 

itti. "YüzbaĢı James, Volatilus'un pilotuyum, sevkiyat kısmı," 

dedi adam açık bir merakla Laurence'ı süzerek. 

Laurence duraksadı; kesinlikle bir yanıt bekleniyordu 

ama resmî olarak ne Deniz Kuvvetleri'nden ayrıldığı, ne de 

Hava Kuvvetleri'ne katıldığı için kendini nasıl tanıtacağından 

emin değildi. "Majesteleri'nin Deniz Kuvvetleri'nden YüzbaĢı 

Laurence," dedi sonunda, "Temeraire'in pilotuyum; Ģu anda 

görevim yok. Funchal'a mı gidiyorsunuz?" 

"Deniz Kuvvetleri mi? Evet, öyle ve bu takdimden son- 

ra sizin de oraya doğru gitmekte olduğunuzu tahmin ediyo- 

rum," dedi James; cana yakın görünen uzun bir suratı vardı 

ama Laurence'ın yanıtı bunu derin bir kaĢ çatmayla bozmuĢ- 

tu. "O ejdercik kaç yaĢında ve onu nerede buldun?" 

"Yumurtadan çıkalı üç hafta beĢ gün oldu ve Laurence 

beni bir savaĢta kazandı," dedi Temeraire, Laurence yanıt ve- 

 



 

remeden. "James ile nasıl tanıĢtın?" diye sordu, diğer ejder- 

haya. 

Volatilus büyük, açık mavi gözlerini kırpıĢtırdı ve neĢeli 

bir sesle, "Çıktım!" dedi. "Yumurtadan!" 

"Öyle mi?" dedi Temeraire kuĢkulu bir Ģekilde ve kafası- 

nı çevirip ĢaĢkın bir Ģekilde Laurence'a baktı. Laurence daha 

fazla konuĢmaması için çabucak kafasını iki yana salladı. 

"Bayım, sorularınız varsa, en iyi Ģekilde yerde yanıtla- 

nabilirler," dedi James'e biraz soğuk bir ifadeyle; adamın 

ses tonunda hoĢuna gitmeyen buyurucu bir nitelik vardı. 

"Temeraire ve ben Ģehrin hemen dıĢında kalıyoruz; bize eĢlik 

etmek ister misiniz, yoksa iniĢ alanınıza doğru sizi mi takip 

edelim?" 

James ĢaĢkınlıkla Temeraire'e baktı ve Laurence'ı biraz 

daha sıcak bir biçimde yanıtladı. "Aaa, sizinkine gidelim; res- 

mî olarak yere indiğim vakit koli göndermek isteyen insanlar 

tarafından etrafım çevrilecek; konuĢamayız." 

"Pekâlâ; gideceğimiz yer Ģehrin güneybatısında," dedi 

Laurence. "Temeraire, lütfen yolu göster." 

Laurence, Temeraire'in gizlice mesafeyi açmaya çalıĢtığı- 

nı düĢünmesine karĢın, gri ejderha takip etmekte zorlanmadı; 

Volatilus hız için baĢarıyla üretilmiĢti. Ġngiliz ejderha üretici- 

leri ellerindeki sınırlı sayıdaki ejderhaya karĢın belirli sonuç- 

lar alma konusunda yetenekliydi ama bu ejderhayı üretme 

sürecinde zekâ kesinlikle feda edilmiĢti. 

Yere, Temeraire'in öğünü olarak getirilmiĢ sığırların kor- 

ku dolu böğürtüsünün arasına aynı anda indiler. "Temeraire, 

ona kibar davran," dedi Laurence sessizce. "Bazı ejderhala- 

rın kavrayıĢı çok iyi olmayabiliyor, tıpkı bazı insanlar gibi; 

Reliant'taki Bili Swallow'u hatırlıyorsundur." 

 



 

"Ah, evet," dedi Temeraire aynı sessizlikle. "ġimdi anlıyo- 

rum; dikkatli olacağım. Sence ineklerimden birini ister mi?" 

"Bir Ģeyler yemek ister mi?" diye sordu Laurence James'e, 

ejderhalarından inip yerde buluĢtuklarında. "Temeraire bu 

öğleden sonra zaten bir Ģeyler yemiĢti; bir inek verebilir." 

"Çok naziksiniz," dedi James gözle görülür bir biçimde 

rahatlayarak. "Eminim çok hoĢuna gidecektir, değil mi Dipsiz 

Çukur?" diye devam etti sevgiyle, Volatilus'un boynunu ok- 

Ģayarak. 

"Ġnekler!" dedi Volatilus, ardına kadar açık gözlerle hay- 

vanlara bakarak. 

"Gel de benimle paylaĢ, Ģurada yiyebiliriz," dedi Temeraire 

küçük gri ejderhaya ve çitin üzerinden iki tane inek kaparak 

oturdu. Onları alanın temiz çimenlik kısmına yatırdı ve baĢıy- 

la çağırdığı zaman Volatilus Ģevkle payını almak için seğirtti. 

"Ġkiniz de alıĢılmadık ölçüde cömertsiniz," dedi James, 

Laurence onu kır evine yönlendirirken. "PaylaĢımcı olan bü- 

yüklerden daha önce hiç görmemiĢtim; hangi tür?" 

"Uzman değilim ve elimize geçtiğinde kökeni belli değil- 

di ama Sir Edward Howe bugün onu bir Ġmparatorluk Ejderi 

olarak tanımladı," dedi Laurence, biraz utanarak; bu ona san- 

ki gösteriĢ yapıyormuĢ gibi gelmiĢti ama elbette basit gerçek 

buydu ve bunu insanlara söylemekten kaçınamazdı. 

James söylenen karĢısında eĢikte tökezledi ve neredey- 

se Fernao ile çarpıĢıyordu. "Sakın... ah Tanrım, Ģaka yapmı- 

yorsun," dedi, kendini toparlayarak ve deri ceketini çıkarıp 

hizmetkâra vererek. "Ama onu nerede buldun ve ona nasıl 

koĢum taktın?" 
Laurence ev sahibini bu tarzda sorgulayan birini ha- 

 



 

yal bile edemezdi ama James'in tavırlarına karĢı olan fikrini 

sakladı; koĢullar kesinlikle hoĢgörüye biraz izin veriyordu. 

"Anlatmaktan memnun olurum' dedi, adama oturma odası- 

nı göstererek. "Aslında nasıl yol aldığım konusunda tavsiyeni 

almak isterim. Çay içer misin?" 

"Evet, ama varsa kahveyi tercih ederim," dedi James, ate- 

Ģin yanına bir sandalye çekerek; bir bacağını sandalyenin ko- 

lunun üzerinden atarak yayıldı. "Oh be, bir dakikalığına da 

olsa oturmak iyi geldi; yedi saattir havadaydık." 

"Yedi saat mi? Canın çıkmıĢ olmalı," dedi Laurence irki- 

lerek. "Havada o kadar uzun süre kalabileceklerini bilmiyor- 

dum." 

"Çok yaĢa sen, on dört saatlik uçuĢlarım oldu," dedi 

James. "Ama seninkiyle bunu denemezdim; hava uygun ol- 

duğunda Völly kanatlarını saatte bir çırpıp havada kalabilir." 

Ağzım ardına kadar açarak esnedi. "Ama okyanusun üzerin- 

deki hava akımlarında değil." 

Fernao kahve ve çayla odaya girdi ve servis yapıldıktan 

sonra Laurence arada beĢ fincan kahve içip iki tabak sand- 

viç yiyerek açık bir ĢaĢkınlıkla onu dinleyen James'e kısaca 

Temeraire'in ele geçirilmesini ve koĢumlanmasını anlattı. 

"Yani anlayacağın üzere, oldukça zor durumdayım; Ami- 

ral Croft durumuma iliĢkin emirler almak için Cebelitarık'taki 

Hava Kuvvetleri'ne bir mesaj -senin taĢıdığım tahmin etti- 

ğim- göndermiĢti ama itiraf etmeliyim ki ne bekleyeceğime 

dair bir fikre minnettar olurum," diye bitirdi. 

"Korkarım yanlıĢ adama soruyorsun," dedi James neĢey- 

le, altıncı fincanı da bitirirken. "Bunun gibi bir Ģey hiç duyma- 

mıĢtım ve sana göreceğin eğitim hakkında peĢin uyarıda bile 

bulunamam. On iki yaĢıma geldiğimde sevkiyat kısmında gö- 

 



 

revlendirildim ve on dört yaĢında Volly'yi aldım; senin Ģaha- 

ne yaratıkla ağır çarpıĢmalara giriyor olacaksın. Ama," diye 

ekledi, "seni daha fazla beklemekten kurtaracağım: Görevim 

gereği kısa bir süre için iniĢ alanına uğrayacağım, postalan 

alacağım ve amiralinin mesajını bu gece götüreceğim. Kendini 

yarın akĢam yemeğinden önce kıdemli yüz olarak bulursan 

ĢaĢırma." 

"Özür dilerim, kıdemli ne?" diye sordu Laurence, çaresiz- 

lik içinde sormak zorunda kalarak. Kahve tüketmeye devam 

ettikçe James'in konuĢma tarzı gittikçe gevĢiyordu. 

"Kıdemli yüzbaĢı," dedi James. Sırıttı, bacağını aĢağı in- 

dirdi ve sandalyeden kalkarak ayakuçlarının üzerinde gerin- 

di. "Bir pilot olacaksın; onlardan biriyle konuĢmadığımı nere- 

deyse unutmuĢtum." 

"TeĢekkür ederim; bu güzel bir iltifattı," dedi Laurence, 

içinden James'in hatırlamak için daha fazla çaba harcamıĢ ol- 

masını dilemesine karĢın. "Ama kuĢkusuz gece uçmayacak- 

sın, değil mi?" 

"Tabii ki uçacağım; bu havada burada kalmanın gereği 

yok. Kahve canlılığımı geri getirdi ve bir inekle Volly Çin'e 

gidip gelebilir," dedi. "Cebelitarık'ta kalacak daha iyi bir ye- 

rimiz var ne de olsa. Ben gittim," diyerek oturma odasından 

çıktı, gömme dolaptan ceketini aldı ve ıslık çalarak kapıdan 

çıktı. Laurence afallamıĢ öylece duruyordu ama bir an sonra 

kendine gelerek adamın peĢinden gitti. 

Volley ona inekler ve "Temrer" -Temeraire'in adını en iyi 

söyleyebildiği Ģekli buydu- hakkında heyecanla bir Ģeyler 

geveleyerek iki kısa sıçramayla James'in yanma geldi. James 

hayvanı okĢayıp sırtına çıktı. "Tekrar teĢekkürler; eğitiminizi 

Cebelitarık'ta yaparsanız seferlerimin arasında görüĢürüz," 

 



 

dedi el sallayarak ve bir gri kanatlar fırtınasıyla birlikte çabu- 

cak alacakaranlıkta gözden kayboldular. 

"Ġnek yediğine çok memnun oldu," dedi Temeraire bir 

süre sonra, Laurence'ın yanında arkalarından bakarken. 

Laurence güldü ve uzanarak nazikçe Temeraire'in boy- 

nunu okĢadı. "BaĢka bir ejderhayla ilk karĢılaĢman çok iyi 

geçmediği için üzgünüm," dedi. "Ama o ve James bizim için 

Amiral Croft'un mesajım Cebelitarık'a götürecek ve bir ya da 

iki gün içinde daha kafa dengi ejderhalarla karĢılaĢacağını 

tahmin ediyorum." 

* * * 

Belli ki James tahmininde abartıya kaçmamıĢtı; Laurence er- 

tesi gün akĢamüstü Ģehre inmek için yeni yola koyulmuĢtu ki 

limanın üzerinden büyük bir gölge geçti ve baĢım kaldırıp ba- 

kınca kırmızı-altın sarısı devasa bir hayvanın Ģehrin kenarın- 

daki iniĢ alanına giderek baĢının üzerinden geçtiğini gördü. 

Herhangi bir bilgi ulaĢmıĢ olabileceğini tahmin ederek hemen 

Commendable'a yöneldi; yolun yarısında nefes nefese genç bir 

asteğmen onu karĢıladı ve Amiral Croft'un onu çağırdığını 

söyledi. 

Croft'un kamarasında iki pilot onu bekliyordu: Ciddi bir 

yüz ifadesi ve bir ejderha gibi görünmesine yol açan kartal ga- 

gasına benzer burnu olan zayıf, uzun boylu YüzbaĢı Portland 

ve en fazla yirmi yaĢında, kuyruk yaptığı açık kızıl rengi uzun 

saçlara ve soğuk bir yüz ifadesine sahip genç bir adam olan 

Teğmen Dayes. Tavırları pilotlar için söylenenler kadar so- 

ğuktu ve James'in aksine ona karĢı sıcak tavırlar sergilemi- 

yorlardı. 

 



 

"Evet, Laurence, çok Ģanslı bir adamsın," dedi Croft, 

Laurence resmî tanıĢmayı yapar yapmaz. "Sonunda seni 

Reliant'ta tekrar görebileceğiz." 

Hâlâ iki pilotu inceleyen Laurence düĢüncelerinden sıy- 

rıldı. "Özür dilerim?" dedi. 

Portland, Croft'a küçümseyici bir bakıĢ attı; Ģansla ilgili 

söylemi çirkin değilse bile, kesinlikle yersiz olmuĢtu. "Hava 

Kuvvetleri'ne gerçekten de olağanüstü bir hizmet yaptın," 

dedi kayıtsız bir Ģekilde, Laurence'a dönerek, "ama senden 

o hizmete devam etmeni istemek zorunda kalmayacağımızı 

umuyorum. Teğmen Dayes görevini devralmak için burada." 

Laurence ĢaĢkınlıkla, düĢmanca bakıĢlarla ona bakan 

Dayes'e baktı. "Efendim," dedi yavaĢça; iyi düĢünemiyordu, 

"yumurtadan çıkarken orada bulunması gerektiği için bir ej- 

derha kullanıcısının görevinden alınamayacağı izlenimine 

kapılmıĢtım. Yanılıyor muyum?" 

"Olağan koĢullarda haklısın ve istenen de kesinlikle bu- 

dur," dedi Portland. "Bununla birlikte, hastalık ya da yaralan- 

mayla bir kullanıcının kaybı gibi durumların yarısından ço- 

ğunda ejderhayı yeni bir pilotu kabul etmesi konusunda ikna 

edebiliyoruz. Genç olmasının Temeraire'in," hafif bir hoĢnut- 

suzluk havasıyla adın üzerinde durakladı, "değiĢikliği daha 

uysallıkla kabul etmesini sağlayacağını tahmin ediyorum." 

"Anlıyorum," dedi Laurence; elinden gelen yalnızca bu 

kadardı. Üç hafta önce olsa bunu duymaktan büyük sevinç 

duyardı; Ģimdiyse bu, garip biçimde tatsız geliyordu. 

"Elbette sana minnettarız," dedi Portland, belki biraz 

daha uygar bir yanıt vermenin gerekli olduğunu hissederek. 

"Ama eğitimli bir pilotun elinde olmak onun için çok daha iyi 

olacaktır ve eminim Deniz Kuvvetleri kendisini iĢine böylesi- 

 



 

ne adamıĢ bir subayını bize vermek istemeyecektir." 

"Çok naziksiniz, efendim," dedi Laurence resmî bir Ģe- 

kilde, baĢını eğip selam vererek. Ġltifat doğal değildi ama geri 

kalanların oldukça samimi söylendiğini görebiliyordu ve bu 

son derece mantıklıydı. Temeraire, bir geminin gerçek bir de- 

nizcinin ellerinde olması gibi, onunla doğru düzgün ilgile- 

nebilecek eğitimli bir pilotun ellerinde kesinlikle daha rahat 

edecekti. Temeraire'in onun üzerine kalması tamamen kazay- 

la olmuĢtu ve artık ejderhanın olağandıĢı doğasını bildiği için, 

Temeraire'in eĢit derecede beceriye sahip bir ortağı hak ettiği 

açıktı. "Elbette mümkünse eğitimli birisini tercih edeceksiniz. 

Herhangi bir yararım dokunacaksa yardım etmekten mut- 

luluk duyarım. Bay Dayes'i Temeraire'in yanına götüreyim 

mi?" 

"Hayır!" dedi Dayes sertçe, daha fazla bir Ģey söyleyeme- 

den Portland'dan gelen bir bakıĢla susturularak. 

Portland daha kibar bir yanıt verdi. "Hayır, teĢekkürler, 

YüzbaĢı. Aksine iĢlemi hayvanı yeni bir kullanıcıya alıĢtırmak 

için geliĢtirdiğimiz yöntemlere olabildiğince yakın tutmak 

için ejderhanın kullanıcısı ölmüĢ gibi davranmayı tercih ede- 

riz. Ejderhayı bir daha görmemeniz en iyisi." 

Bu ağır bir darbe olmuĢtu. Laurence neredeyse karĢı çıka- 

caktı ama vazgeçti ve sadece bir kez daha baĢını eğerek selam 

verdi. Eğer bu, değiĢim sürecini daha kolay bir hale getirecek- 

se, tek görevi hayvandan uzak durmaktı. 

Yine de, Temeraire'i bir daha asla göremeyecek oluĢunu 

düĢünmek hiç hoĢ değildi; ona veda etmemiĢti, son bir gü- 

zel söz söylememiĢti ve ondan tamamen uzak durmak onda 

terk edilmiĢlik hissi yaratacaktı. Commendable'dan ayrılırken 

keder, üzerine bir ağırlık gibi çökmüĢ, akĢamüstüne kadar da 

 



 

geçmemiĢti; akĢam yemeği için Riley ve Wells ile buluĢacaktı 

ve onu bekledikleri otelin lobisine geldiğinde, onlara gülüm- 

semek ve konuĢmak çaba gerektirmiĢti. "Beyler, sonuçta ben- 

den kurtulamamıĢ gibi gözüküyorsunuz." 

ġaĢırarak baktılar; hemen ardından hararetli bir biçimde 

onu tebrik ettiler ve özgürlüğüne kadeh kaldırdılar. "Ġki haf- 

tadır duyduğum en iyi haber bu," dedi Riley kadehini kaldı- 

rarak. "Sağlınıza, efendim." Büyük olasılıkla kendi terfisine 

mal olacak bu habere karĢın açıkça çok içtendi ve Laurence 

derinden etkilendi; gerçek arkadaĢlığın bilincine varmak en 

azından üzüntüsünü biraz hafifletmiĢti ve her zamanki ruh 

haline yaklaĢan tutumuyla o da kadehini kaldırabildi. 

"Bunu oldukça garip bir Ģekilde yapmıĢlar gibi görünüyor 

ama," dedi Wells bir süre sonra, Laurence'ın toplantıyı kısaca 

anlatması üzerine kaĢlarım çatarak. "Bu neredeyse hem size, 

hem de Deniz Kuvvetleri'ne hakarete girer, efendim; sanki bir 

denizci subayı onlar için yeterince iyi değilmiĢ gibi." 

"Hayır, hiç de değil," dedi Laurence, yaptığı yorumdan 

çok da emin olmamasına karĢın. "EndiĢelerinin Temeraire 

için olduğu kadar Hava Kuvvetleri için de olduğuna emi- 

nim ve haklılar da. Bizim birinci sınıfın komutasına verilen 

bir Kara Kuvvetleri subayını görmekten hoĢlanmayacağımız 

gibi, onların da böylesine değerli bir yaratığın sırtında eğitim- 

siz birini görmekten pek mutlu olmayacağını tahmin etmek 

gerekir." 

Bunu inanarak söylemiĢti ama bu onu çok da fazla avut- 

muyordu. AkĢam ilerledikçe, arkadaĢlık ve güzel bir yeme- 

ğe karĢın ayrılmanın acısını daha fazla hissetmeye baĢladı. 

Geceleri Temeraire'e kitap okumak ya da onunla konuĢmak 

ya da onun yanında uyumak gibi bir alıĢkanlık geliĢtirmiĢti 

 



 

ve bunun aniden sona ermesi acı vericiydi. Duygularını tam 

olarak gizleyemediğini biliyordu; sessizliğini kapamak için 

daha fazla konuĢan Riley ve Wells ona endiĢeli bakıĢlar atı- 

yordu ama kendini bir türlü onları rahatlatacak sahte mutlu- 

luk gösterisine zorlayamıyordu. 

Pudingler servis edilmiĢti ve bir çocuk elinde bir notla ko- 

Ģarak ona doğru geldiğinde tatlıyı yemeye çalıĢıyordu. Not 

YüzbaĢı Portland'dan geliyordu; onu acilen kır evine çağırı- 

yordu. Laurence durumu birkaç kelimeyle açıklayarak hemen 

masadan kalktı ve paltosunu bile beklemeden sokağa fırladı. 

Madeira geceleri sıcaktı ve paltosunun olmamasına aldırıĢ et- 

miyordu, özellikle birkaç dakikadır hızlı bir Ģekilde yürüdük- 

ten sonra eve ulaĢtığında fularını çıkarması için bir bahanesi- 

nin olmasından memnun olacaktı. 

Ġçeride ıĢık vardı. Ġkna iĢlemi sırasında kullanması için evi 

YüzbaĢı Portland'a vermiĢti. Fernao ona kapıyı açtığında içeri 

girdi ve Portland Ģöminenin yanında durmuĢ, sert, onayla- 

maz bir ifadeyle ateĢi izlerken, Dayes'i baĢı ellerinin arasında 

etrafında Hava Kuvvetleri üniforması içinde birkaç tane genç 

adamla birlikte yemek masasında otururken buldu. 

"Bir Ģey mi oldu?" diye sordu Laurence. "Temeraire hasta 

mı?" 
"Hayır," dedi Portland kısaca, "değiĢimi reddediyor." 

Dayes aniden masadan kalkıp Laurence'ın yanına geldi. 

"Olur Ģey değil! Eğitimsiz bir Deniz Kuvvetleri ahmağının 

ellerinde bir Ġmparatorluk Ejderi..." diye bağırdı. Ağzından 

daha fazlasını kaçırmaması için arkadaĢları tarafından sus- 

turuldu ama yüz ifadesi Ģok edici derecede onur kırıcıydı ve 

Laurence hemen kılıcının kabzasını kavradı. 



 

"Bayım, kılıcınıza davranın," dedi öfkeli bir Ģekilde, "bu 

kadarı da fazla." 

"Kesin Ģunu; Hava Kuvvetleri'nde düello yapılmaz," 

dedi Portland. "Andrews, Tanrı aĢkına Ģunu yatağına yatır ve 

biraz afyon ruhu ver." Genç adam Dayes'in koluna girerek 

baĢım salladı ve o ve diğer üç arkadaĢı direnen teğmeni oda- 

dan çıkartarak Laurence ile Portland'ı yalnız bıraktı; Fernao 

hâlâ ifadesiz bir suratla köĢede elinde porto Ģarabı sürahisiyle 

dikiliyordu. 

Laurence Portland'a döndü. "Bir beyefendiden böylesi 

bir ifadeyi hoĢgörüyle karĢılamasını bekleyemezsiniz." 

"Bir pilotun hayatı sadece kendisine ait değildir; onu 

böylesine anlamsız bir Ģekilde tehlikeye atmasına izin veri- 

lemez," dedi Portland kesin bir tonla. "Hava Kuvvetleri'nde 

düello yapılmaz." 

Tekrarlanan bu söylemin yasal bir ağırlığı vardı ve 

Laurence doğruluğunu görmek zorunda kaldı; kızgın renk yü- 

zünden gitmemesine karĢın eli yavaĢ yavaĢ gevĢedi. "Öyleyse 

benden ve Deniz Kuvvetleri'nden özür dilemeli, efendim; bu 

çirkin bir söylemdi." 

Portland, "Sanırım daha önce pilotlar ya da Hava 

Kuvvetleri hakkında aynı derecede çirkin sözler sarf etmedi- 

niz ya da sarf edildiğini duymadınız," dedi. 

Laurence, Portland'ın sesindeki bariz keskinlik karĢısında 

sessizleĢti. Daha önce pilotların kesinlikle bu gibi söylemler 

duymuĢ olabileceği ve bunlara içerleyebileceği aklına gelme- 

miĢti hiç; yönetmelikleri gereği düelloyla karĢılık bile vereme- 

dikleri göz önüne alınırsa Ģimdi o içerlemenin ne kadar zalim 

olabileceğini anlıyordu. "YüzbaĢı," dedi sonunda, daha sakin 

bir Ģekilde, "benim huzurumda böylesi ifadeler kullanılmıĢsa 

 



 

bile, onlardan kesinlikle benim sorumlu olmadığımı ve müm- 

kün olan her yerde onlara sertçe karĢı çıktığımı söylemeliyim. 

Majesteleri'nin silahlı kuvvetlerinin herhangi bir kısmına kar- 

Ģı aĢağılayıcı kelimeleri asla isteyerek duymadım; ne de bun- 

dan sonra duyacağım." 

Artık sessizleĢme sırası Portland'daydı ve ses tonu kindar 

çıkmasına karĢın sonunda, "Sizi haksız yere suçladım; özür 

dilerim," dedi. "Umarım yatıĢtığı zaman Dayes de sizden 

özür diler; bu kadar acı bir hayal kırıklığı yaĢamıĢ olmasaydı 

öyle konuĢmazdı." 

"Söylediklerinizden bunun bilinen bir risk olduğu sonu- 

cunu çıkarıyorum," dedi Laurence. "Beklentilerini bu kadar 

yüksek tutmamalıydı; baĢka bir ejdercikle baĢarılı olmayı 

bekleyebilir." 

"Riski kabul etmiĢti," dedi Portland. "Terfi olma hakkın- 

dan vazgeçti. BaĢka bir giriĢimde bulunmasına izin verilme- 

yecek, tabii saldırı altında baĢka bir Ģans yakalamadıkça ve bu 

pek olası değil." 

Demek Dayes, ejderhalar Ġngiltere'de oldukça nadir ol- 

duğu için daha da az bir Ģans dıĢında son yolculuklarından 

önce Riley'nin olduğu konumdaydı. Laurence hâlâ hakareti 

affedemiyor ama artık taĢkınlığı daha iyi anlıyor ve sonuçta 

daha bir çocuk olan genç adam için acıma hissetmesine engel 

olamıyordu. "Anlıyorum; bir özrü seve seve kabul ederim," 

dedi. Azami hoĢgörü gösterebileceği nokta bu kadardı. 

Portland rahatlamıĢ gözüküyordu. "Bunu duyduğuma 

sevindim," dedi. "Sanırım gidip Temeraire ile konuĢsan iyi 

olur; seni özlemiĢ ve değiĢim fikrinden hiç hoĢlanmadığım 

düĢünüyorum. Umarım yarın yeniden konuĢabiliriz; yatak 

odanıza dokunmamıĢtık, bu yüzden orada uyuyabilirsiniz." 

 



 

Laurence'ın yüreklen dirilmeye pek ihtiyacı yoktu; sa- 

niyeler içinde uzun adımlarla hayvana doğru ilerliyordu. 

YaklaĢtıkça, yarım ayın ıĢığında Temeraire'in dıĢ hatlarını 

seçebiliyordu. Ejderha kıvrılmıĢ yatıyor, sadece pençelerinin 

arasındaki altın zinciriyle oynuyordu. "Temeraire," diye ses- 

lendi kapıdan geçerken ve heybetli baĢ anında kalktı. 

"Laurence?" dedi; sesindeki kuĢkuyu duymak acı veri- 

ciydi. 

"Evet, benim," dedi Laurence, hızla yanma giderek ve so- 

nunda da neredeyse koĢarak. Temeraire gırtlağından hafif bir 

mırıltı çıkararak ön ayaklarını ve kanatlarım Laurence'ın etra- 

fına sardı ve onu burnuyla dikkatlice dürttü; Laurence parlak 

burnu okĢadı. 

"O çocuk ejderhaları sevmediğini ve gemine geri dön- 

mek istediğini söyledi," dedi Temeraire çok kısık bir sesle. 

"Benimle sadece görevin olduğu için uçtuğunu söyledi." 

Laurence'ın öfkeden nefesi kesildi; o an Dayes orada ol- 

saydı adamın üzerine uçar ve onu çıplak elleriyle döverdi. 

"Yalan söylüyordu Temeraire," dedi güçlükle; öfkeden yarı 

ağlamaklı olmuĢtu. 

"Evet, ben de öyle düĢünmüĢtüm," dedi Temeraire. "Ama 

bunu duymak hoĢ değildi ve zincirimi almaya çalıĢtı. Bu beni 

çok sinirlendirdi. Onu kovana kadar gitmedi ama sen yine de 

gelmedin. Seni uzaklaĢtırmıĢ olabileceğini düĢündüm ama 

seni nerede arayacağımı bilemedim." 

Laurence eğilip yanağını hayvanın yumuĢak, sıcak tenine 

dayadı. "Çok ama çok üzgünüm," dedi. "Senden uzak dur- 

mamın ve onun denemesine izin vermemin senin için en iyisi 

olduğuna ikna ettiler beni; ama onun ne tür bir insan olduğu- 

nu anlamalıydım." 

 



 

Birbirlerine sokulmuĢ huzurlu bir biçimde dururlarken 

Temeraire birkaç dakika sessiz kaldı, ardından, "Laurence, ar- 

tık bir gemiye sığamayacak kadar büyüğüm, sanırım," dedi. 

"Evet, oldukça; ejderha nakliye gemisi hariç," dedi 

Laurence, baĢını kaldırarak; soru karĢısında ĢaĢırmıĢtı. 

"Gemine geri dönmek istersen," dedi Temeraire, "beni 

baĢka birisinin kullanmasına izin veririm. Onun değil ama, 

çünkü doğru olmayan Ģeyler söylüyor; ama seni benimle kal- 

mak zorunda bırakmam." 

Laurence ejderhanın sıcak nefesi etrafında kıvrılırken, el- 

leri hâlâ Temeraire'in baĢında bir süre öylece durdu. "Hayır, 

kıymetlim," dedi sonunda hafifçe, tek gerçeğin bu olduğunu 

anlayarak. "Seni Deniz Kuvvetleri'ndeki hiçbir gemiye değiĢ- 

mem." 



 



 

 

    HAYIR, GÖĞSÜNÜ DAHA çok dıĢarı çıkar, bunun 

gibi." Laetificat kalçalarının üzerinde dikilmiĢ, 

nefes alırken kırmızı-altın sarısı devasa karnı geniĢleyerek 

hareketi gösteriyordu. 

Temeraire hareketi taklit etti; diĢi Soylu Bakır'ın can- 

lı renklerinden yoksun ve tabii ki Ģimdilik onun boyutunun 

beĢte biri kadar olduğu için geniĢlemesi daha az etkileyiciydi 

ama bu kez çok daha yüksek bir kükreme çıkarmayı baĢardı. 

"Ah! Oldu," dedi hoĢnut bir Ģekilde, dört ayağının üzerine 

inerek. Ġnekler çılgınca bir korkuyla ağıllarının etrafında koĢ- 

turuyordu. 

"Çok daha iyi," dedi Laetificat ve Temeraire'in sırtım 

onaylarcasına dürttü. "Her yemek yediğinde bunu çalıĢ; akci- 

ğer sığanı artırmana yardımcı olacaktır." 

"Durumumuz göz önüne alınırsa sanırım ona ne kadar 

ihtiyacımız olduğu senin için pek yeni bir haber olmaz," dedi 

Portland Laurence'a dönerek; ikisi alanın kenarında, ejderha- 

 



 

ların birazdan yaratacağı karmaĢanın eriminin dıĢında duru- 

yordu. "Bonaparte'ın ejderhalarının çoğu Ren boyunca ko- 

nuĢlandırılmıĢtı ve elbette kendisi Ġtalya ile meĢguldü; bu ve 

bizim deniz ablukamız onun bizi iĢgal etmesini önlüyor. Ama 

Avrupa'da iĢleri kendi istediği gibi düzenler ve birkaç hava 

tümeni ayırırsa, Toulon'daki kuĢatmaya veda edebiliriz; bu- 

rada Nelson'm filosunu korumaya yetecek kadar ejderhamız 

yok. Geri çekilmek zorunda kalacak ve ardından Villeneuve 

doğruca Kanal'a gidecek." 

Laurence sertçe baĢıyla onayladı; Reliant limana demirle- 

diğinden beri büyük bir korkuyla Bonaparte'ın ilerleme ha- 

berlerini okumuĢtu. "Nelson'ın Fransız donanmasını savaĢa 

çekmek için yem atmaya çalıĢtığını biliyorum ama denizci 

olmasa bile Villeneuve aptal değildir. Onu güvenli sığmağın- 

dan çıkarmanın tek yolu bir hava bombardımanı." 

"Ki bu da, Ģu anda elimizde olup da oraya gönderebile- 

ceğimiz kuvvetlerle hiç umut olmadığı anlamına gelir," dedi 

Portland. "Ana Tümen'in elinde iki tane Uzunkanat var ve 

bunu yapabilecek kapasitedeler; ama bu iĢe ayrılamazlar. 

Bonaparte anında Kanal Filosu'nun üzerine çullanır." 
"Normal bombardıman iĢe yaramaz mı?" 

"Uzun erimde yeterince duyarlı olmaz ve Toulon'da ze- 

hirli Ģarapnel topları var. BeĢ para etmez bir pilot bile hayva- 

nını o istihkâmlara yaklaĢtırmaz." Portland kafasını iki yana 

salladı. "Hayır, ama eğitimde olan genç bir Uzunkanat var ve 

Temeraire acele edip büyüme nezaketini gösterirse, o zaman 

kısa bir süreliğine de olsa birlikte Kanal'daki Excidium'un ya 

da Mortiferus'un yerini alabilirler ve hatta ikisinden biri bile 

Toulon için yeterli olabilir." 
"Eminim gücünün yettiği her Ģeyi yapacaktır," dedi 

 



 

Laurence göz atarak; söz konusu ejderha ikinci ineğini yi- 

yordu. "Ve aynısının benim için de geçerli olduğunu söyle- 

yebilirim. Burada görmek istediğiniz kiĢinin ben olmadığımı 

biliyorum ve böylesine hayati bir görev için deneyimli bir pi- 

lotu tercih etme sebebinize karĢı söyleyecek hiçbir Ģeyim yok. 

Ama donanma deneyiminin bu alanda tamamen faydasız çık- 

mayacağını ümit ediyorum." 

Portland iç geçirip bakıĢlarını yere çevirdi. "Ah kahret- 

sin' dedi. Bu garip bir yanıttı ama Portland endiĢeli görünü- 

yordu, kızgın değildi ve bir süre sonra ekledi, "Bunu baĢka 

türlü söylemenin bir yolu yok; sen bir pilot değilsin. Bu iĢ sa- 

dece beceri ve bilgi iĢi olsaydı bile, yeterince zorluk olacağı 

anlamına gelirdi ama..." Durdu. 

Laurence ses tonundan dolayı Portland'ın onun cesareti- 

ni sorgulamak niyetinde olduğunu sanmıyordu. Adam bu sa- 

bah daha cana yakındı; Laurence'a, pilotlar grupçuluğu aĢırı 

boyutlarda yaĢıyor ve birini bir kere aralarına aldıktan sonra 

soğuk tavırları yok olup gidiyor gibi gelmiĢti. Bu yüzden alın- 

ganlık göstermedi ve "Zorluğun baĢka nerede olabileceğini 

pek hayal edemiyorum," dedi. 

"Hayır, edemezsin," dedi Portland çekingen bir Ģekilde. 

"Seni Loch Laggan'a değil de tamamen baĢka bir yere gönde- 

rebilirler. Asıl nokta senin ve Temeraire'in çok yakında eğiti- 

miniz için Ġngiltere'ye gitmeniz gerektiği. Oraya gittiğinizde, 

sizinle ne yapılacağına en iyi Hava Kuvvetleri Komutanlığı 

karar verebilir." 

"Ama yolda durabileceği herhangi bir yer olmadan 

Temeraire buradan Ġngiltere'ye uçabilir mi?" diye sordu 

Laurence, Temeraire için endiĢelenerek. "Bin altı yüz kilomet- 

reden fazla mesafe olmalı; hayvan adanın bir ucundan diğeri- 

 



 

ne uçmaktan daha fazla öteye gitmedi." 

"Üç bin kilometreye yakın ve hayır uçamaz; onu böyle bir 

riske asla atmayız," dedi Portland. "Nova Scotia'dan gelen bir  

nakliye gemisi var; üç gün önce oradan tümenimize katılan 

iki ejderhayı getiriyor, bu yüzden geminin konumunu olduk- 

ça kesin bir Ģekilde biliyoruz ve sanırım yüz altmıĢ kilometre- 

den daha yakın. Gemiye kadar sana eĢlik edeceğiz; Temeraire 

yorulursa, Laetificat ona nefes alacak zamanı sağlayacak ka- 

dar destek olabilir." 

Laurence bu planı duyunca rahatlamıĢtı ama konuĢma, 

bilgisizliği giderilene kadar koĢullarının ne kadar nahoĢ ola- 

cağının farkına varmasına sebep olmuĢtu. Portland korkuları- 

nı gidermiĢse de Laurence'ın konuyla ilgili kendi baĢına karar 

verebilmesinin bir yolu yoktu. Yüz altmıĢ kilometre bile fazla 

bir uzaklıktı; havada geçecek üç ya da daha fazla saat demek- 

ti. Ama bunu baĢarabileceklerine inanıyordu; önceki gün Sir 

Edward'ı ziyarete gittiklerinde Temeraire adayı baĢtan baĢa 

üç kere uçmuĢtu ve hiç de yorulmuĢa benzemiyordu. 
"Ne zaman ayrılmamızı öneriyorsun?" diye sordu. 

"Ne kadar çabuk, o kadar iyi; sonuçta nakliye gemisi biz- 

den uzaklaĢıyor," dedi Portland. "Yarım saat içinde hazırla- 

nabilir misin?" 

Laurence bakakaldı. "EĢyamın büyük bir kısmını nakil 

için Reliant'a geri gönderebilirsem, sanırım, hazırlanabilirim," 

dedi kuĢkuyla. 

"Bunu neden yapasın ki?" dedi Portland. "Laet bütün eĢ- 

yalarını taĢıyabilir; Temeraire'e yükleme yapmayacağız." 

"Hayır, demek istediğim eĢyalarım hazır değil," dedi 

Laurence. "Gelgiti beklemeye alıĢkınım; görüyorum ki Ģu an- 

 



 

dan itibaren biraz daha aceleci davranmak zorunda kalaca- 

ğım." 

Portland hâlâ ĢaĢkın görünüyordu ve yirmi dakika son- 

ra Laurence'ın odasına geldiğinde Laurence'ın bu yeni amaç 

için dönüĢtürdüğü gemici sandığına baktı. Sandığın yansını 

bile dolduracak zamanı olmamıĢtı; Laurence sandığa iki tane 

battaniyeyi yerleĢtirme iĢleminin ortasında durdu. "Bir sorun 

mu var?" diye sordu, sandığa bakarak; sandık çok büyük ol- 

madığı için Laetificat'e herhangi bir zorluk çıkarmayacağını 

düĢünmüĢtü. 

"Zamana ihtiyacın olmasına ĢaĢmamak lazım; her za- 

man bu kadar özenli mi toplanırsın?" diye sordu Portland. 

"EĢyalarının geri kalanım birkaç çantaya tıkıĢtıramaz mısın? 

Onları oldukça kolay bağlayabiliriz." 

Laurence ilk yanıtım yuttu. Pilotların üst baĢlarının ne- 

den buruĢ buruĢ olduğunu merak etmesine gerek yoktu artık; 

bunun bir takım ileri uçma tekniklerinden kaynaklandığını 

düĢünmüĢtü. "Hayır, teĢekkür ederim. Fernao diğer eĢyaları- 

mı Reliant'a götürecek ve buradakileri de ben halledebilirim," 

dedi, battaniyeleri sandığa koyarak; battaniyeleri bastırarak 

bağladı, ardından sandığı kapadı. "ĠĢte, artık hizmetinizde- 

yim." 

Portland sandığı taĢımaları için asteğmenlerinden ikisini 

çağırdı; Laurence onları takip etti ve ilk kez olarak tam kadro 

hava mürettebatı harekâtına tanık oldu. Laetificat, karnından 

sarkmak ya da sırtına tırmanmak kadar kolaylıkla yanların- 

dan bir yukarı bir aĢağı inip çıkan, baĢına üĢüĢen bayraktar- 

ların altında sabırla beklerken, Temeraire ile birlikte kenardan 

ilgiyle izlediler. Çocuklar biri yukarıya, diğeri aĢağıya iki 

branda geriyordu; bunlar etrafları pek çok ince ve esnek me- 

 



 

tal Ģeritle çevrili küçük, eğik çadırlara benziyordu. Rüzgârdan 

mümkün olduğunca etkilenmemesini sağlamak için yapıldı- 

ğı açık olan çadırın büyük bölümünü oluĢturan ön paneller 

uzun ve eğimliydi ve yanları ve arkası ağdan yapılmaydı. 

Bayraktarların hepsi de on iki yaĢından küçük gözükü- 

yordu; yardımcı pilotlar, tıpkı bir gemide olduğu gibi daha 

geniĢ bir yelpazeyi oluĢturuyordu ve Ģimdi de yaĢça daha bü- 

yük olan dört yardımcı pilot Laetificat'in önüne sürükledik- 

leri deriyle sarılmıĢ ağır zinciri taĢıyarak geliyordu. Ejderha 

zinciri kaldırıp kürek kemiklerinin arasına, çadırın tam önüne 

yerleĢtirdi ve bayraktarlar zinciri pek çok kayıĢ ve daha küçük 

zincirlerle koĢumun geri kalanına sabitlemek için seğirtti. 

O kayıĢları kullanarak, Laetificat'in karnının altında zin- 

cirlerden oluĢan bir çeĢit hamak oluĢturdular. Laurence diğer 

çantalar ve paketlerle birlikte kendi sandığının da bu hamağa 

koyulduğunu gördü; çantaların geliĢigüzel yerleĢtirilmesine 

ĢaĢırdı ve toplanma iĢinde dikkatli olmasına iki kat minnettar 

oldu. Sandığı ne kadar çevirirlerse çevirsinler içindekileri ka- 

rıĢtıramayacaklarını biliyordu. 

YaklaĢık insan kolu kalınlığında büyükçe bir deri ve yün 

destesi, hepsinin üzerine yerleĢtirildi, ardından hamağın ke- 

narları toplandı ve ağırlığı dağıtmak ve ejderhanın karnına 

bastırmak için mümkün olduğunca geniĢ bir biçimde koĢuma 

asıldı. Laurence bu iĢlemlerden pek tatmin olmadığını hissetti 

ve zamanı geldiğinde Temeraire için daha iyi bir düzenleme 

bulması gerektiğini düĢündü. 

Buna karĢın iĢlemin denizci hazırlıklarıyla kıyaslandı- 

ğında önemli bir avantajı vardı: BaĢından sonuna kadar on 

beĢ dakika sürmesine rağmen Ģu anda hafif görev donatımlı 

bir ejderhaya bakıyorlardı. Laetificat arka ayaklarının üzeri- 



 

ne kalktı ve kanatlarını silkeleyip beĢ-altı kere çırptı; rüzgârı 

Laurence'ı neredeyse sendeletecek kadar güçlüydü ama ba- 

gajlar belirgin bir biçimde kıpırdamamıĢtı. 

"Her Ģey yerli yerinde," dedi Laetificat, dört ayağının 

üzerine inerek; darbeyle yer sallanmıĢtı. 

"Gözcüler binsin," dedi Portland; dört bayraktar tırmanıp 

omuzlarda ve kalçada konumlanarak kendilerini koĢuma bağ- 

ladılar. "Üstçüler ve altçılar." Artık sekiz kiĢilik iki grup yar- 

dımcı pilot tırmanmıĢtı, bir grup yukarıdaki çadıra, diğer grup- 

sa aĢağıdakine girmiĢti. Laurence kapamaların gerçekten de ne 

kadar geniĢ olduğunu fark edince irkildi; Laetificat'in devasa 

boyutlarıyla karĢılaĢtırıldığı için küçük gözüküyorlardı. 

Mürettebatı, diğerleri kendilerini donanıma bağlarken 

silahlarım kontrol edip dolduran on iki avcı eri takip etti. 

Laurence onlara Teğmen Dayes'in liderlik ettiğini gördü ve 

kaĢlarını çattı; telaĢın içinde adamı unutmuĢtu. Dayes özür 

dilememiĢti; artık çok büyük olasılıkla da uzun süre birbir- 

lerini görmeyeceklerdi. Belki de bu en iyisiydi. Laurence, 

Temeraire'in hikâyesini duyduktan sonra özrü kabul edebile- 

ceğinden emin değildi ve adamı düelloya davet etmek müm- 

kün olmadığı için durum rahatsızlık verici olacaktı. 

Avcı erleri ejderhaya bindikten sonra, Portland ejder- 

hanın etrafında ve altında tam bir daire çizdi. "Çok iyi. Yer 

ekibi binsin." Geriye kalan az sayıda adam karın donanımı- 

na tırmanıp kendilerini bağladı; ancak ondan sonra Portland 

bindi; Laetificat onu doğrudan yukarı kaldırmıĢtı. Portland, 

küçük bayraktarların herhangi biri kadar kolaylıkla koĢumun 

üzerinde dolanarak incelemelerini yukarıda da tekrarladı ve 

sonunda ejderhanın ensesindeki yerine geçti. "Sanırım biz ha- 

zırız; YüzbaĢı Laurence?" 

 



 

Laurence hâlâ yerde olduğunu ancak o zaman fark etti; 

süreci Temeraire'e binmeyi unutacak kadar ilgiyle izlemiĢti.  

Döndü ama koĢuma tırmanamadan Temeraire, Laetificat'in 

hareketim taklit ederek dikkatli bir Ģekilde uzandı ve onu 

sırtına kaldırdı. Laurence bıyık altından sırıttı ve hafifçe ej- 

derhanın ensesine vurdu. "TeĢekkür ederim, Temeraire," dedi 

kendini bağlayarak; Portland onaylamayan bir havayla olsa 

da eğreti koĢumunun yolculuğa uygun olduğunu söylemiĢti. 

"Biz hazırız," diye seslendi Portland'a. 

"Gidelim öyleyse; daha küçük olan önce havalanır," dedi 

Portland. "Yolu, havalandığımızda gösteririz." 

Laurence baĢını salladı. Temeraire toparlanıp sıçradı ve 

dünya altlarında küçüldü. 

Hava Kuvvetleri Komutanlığı, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı 

ve Harp Dairesi ile günlük olarak haberleĢebilmeye olanak 

sağlamak için Londra'ya olabildiğince yakın olan Chatham'ın 

hemen güneydoğusundaki kırsal kesimde konumlanmıĢtı. 

Dover'dan bir saat süren uçuĢ, aĢağıda bir dama tahtası gibi 

uzanan çok iyi bildiği yeĢil alanlar kayarak altlarından geçer 

ve Londra uzakta mor ve belirsiz bir kuleler yığını olarak be- 

lirirken hoĢ bir Ģekilde geçmiĢti. 

Haberler Ġngiltere'ye ondan çok önce ulaĢmıĢ ve bekleni- 

yor olmasına karĢın, Laurence ertesi sabaha kadar çağırılma- 

mıĢtı. Buna karĢın Amiral Powys'in ofisinin önünde neredey- 

se iki saattir bekletiliyordu. Sonunda kapı açıldı. Ġçeri girince 

Amiral Powys'e ve masanın sağında oturan Amiral Bowden'a 

meraklı bir bakıĢ atmaktan kendini alamadı. DıĢarıdaki ko- 

ridordan içerideki sesler tam olarak duyulamıyordu ama 

 



 

yüksek seslere kulak misafiri olmaktan kaçınamamıĢtı ve 

Bowden'm suratı hâlâ kırmızı, kaĢları da çatıktı. 

"Evet, YüzbaĢı Laurence, gelin," dedi Powys, tombul par- 

maklı elini sallayarak. "Temeraire ne kadar da harikulade gö- 

rünüyor; onu bu sabah yemek yerken gördüm; dokuz tona 

yaklaĢmıĢ olduğunu söylemeliyim. En büyük övgüyü hak 

ediyorsunuz. Ve ilk iki hafta onu sadece balıkla beslemiĢsiniz, 

hem de hareket halindeyken. Fevkalade, gerçekten fevkalade; 

genel beslenme alıĢkanlıklarını değiĢtirmeyi düĢünmemiz ge- 

rekiyor." 

"Evet, evet, konumuz bu değil," dedi Bowden sabırsız- 

lıkla. 

Powys kaĢlarını çatarak Bowden'a baktı, ardından belki 

de biraz fazla içtenlikle devam etti. "Sonuçta hayvan eğitime 

kesinlikle hazır ve elbette sizi istenilen forma getirmek için 

elimizden gelenin en iyisini yapmalıyız. Tabii ki rütbenizi ta- 

nıyacağız; bir kullanıcı olarak zaten yüzbaĢı olacaktınız. Ama 

önünüzde yapacak çok iĢ var; on yılların eğitimi bir günde 

telafi edilemez." 

Laurence baĢını eğerek selam verdi. "Efendim, Temeraire 

ve ben hizmetinizdeyiz," dedi çekinerek; iki adamda da eği- 

timiyle ilgili Portland'ın sergilediği aynı garip baskıyı his- 

setmiĢti. Nakliye gemisinde geçirdiği iki hafta boyunca bu 

baskı için Laurence'ın aklına çoğu hoĢ olmayan pek çok olası 

açıklama gelmiĢti. Karakteri tam olarak oturmadan evinden 

koparılmıĢ yedi yaĢında bir çocuk yetiĢkin bir adamın asla 

katlanamayacağı davranıĢları kabul etmeye kolayca zorlana- 

bilirdi ama kendileri de aynısını yaĢadıkları için pilotlar el- 

bette bunun gerekli olduğunu düĢünecekti; Laurence eğitim 



 

konusunda hepsini bu kadar kaçamak davranmaya itebilecek 

baĢka bir sebep düĢünemiyordu. 

Powys, "Öyleyse seni Loch Laggan'a göndermemiz ge- 

rekiyor," deyince keyfi iyice kaçtı. Çünkü orası Portland'ın 

endiĢeyle bahsettiği yerdi. "Orasının senin için en uygun yer 

olduğunu inkâr etmenin bir anlamı yok," diye devam etti 

Powys. "Ġkinizin de göreve hazır olması için kaybedecek bir 

saniyemiz bile yok ve Temeraire bu yazın sonunda ağır savaĢ 

sıkletine ulaĢırsa hiç ĢaĢırmam." 

"Efendim, affedersiniz ama daha önce orayı hiç duyma- 

mıĢtım ve bundan Ġskoçya'da olduğu sonucunu mu çıkartma- 

lıyım?" diye sordu Laurence, Powys'in ağzından laf almayı 

umarak. 

"Evet, Inverness-shire'da; en büyük kuĢlaklarımızdan 

biri ve yoğun bir eğitim için kesinlikle en iyisi," dedi Powys. 

"Teğmen Greene size yolu gösterecek ve yol üstünde geceyi 

geçirmeniz için size bir kuĢlak iĢaretleyecek; eminim oraya 

ulaĢmada hiçbir zorluk çekmeyeceksiniz." 

Bu kesinlikle bir "çekilebilirsin" idi ve Laurence daha 

fazla soru soramayacağını biliyordu. Ne olursa olsun, daha 

acil bir isteği vardı. "Onunla konuĢacağım, efendim," dedi. 

"Ama eğer bir itirazınız yoksa ailemin Nottinghamshire' daki 

evinde bir gece geçirmekten memnuniyet duyarım; orada 

Temeraire'e yetecek kadar yer ve geyik var." Ebeveynleri yı- 

lın bu zamanı Ģehirde olurdu ama Galmanlar genelde taĢrada 

kalıyor olurdu ve kısa bir süreliğine bile olsa Edith'i görme 

Ģansı vardı. 

"Ah, kesinlikle, elbette," dedi Powys. "Daha fazla izin ve- 

remediğim için özür dilerim; bunu kesinlikle hak ediyorsun 

 



 

ama fazla zamanımız yok; bir hafta dünyada büyük değiĢik- 

likler yaratabilir." 

"TeĢekkür ederim, efendim, kesinlikle anlıyorum," dedi 

Laurence ve baĢını eğip selam vererek ayrıldı. 

Teğmen Greene'in ona rotayı gösteren mükemmel bir ha- 

rita vermesiyle Laurence bir an önce hazırlıklara baĢladı. Hafif 

Ģapka kutularından toplayabilmek için Dover'da biraz zaman 

geçirmiĢti; silindirik Ģekillerinin Temeraire'in vücuduna daha 

iyi uyum sağlayacağını düĢünüyordu ve artık eĢyalarını onla- 

ra koyuyordu. Temeraire'e daha çok kadın Ģapkalarına uygun 

bir düzine kutu bağlayarak alıĢılmadık bir görünüm yarataca- 

ğını biliyordu ama onları Temeraire'in karnına bağlayıp görü- 

nüĢünü ne kadar az değiĢtirdiğini görünce, kendisiyle gurur 

duymasına engel olamadı. 

"Oldukça rahatlar, hissetmiyorum bile," dedi Temeraire, 

Laetificat'in Madeira'da yaptığı gibi arka ayakları üzerine kal- 

kıp iyice oturmuĢ olduklarından emin olmak için silkinerek. 

"O çadırlardan birini alamaz mıyız? Rüzgârdan korunarak 

yolculuk yapman senin için çok daha rahat olur." 

"Nasıl takılacağına dair bir fikrim yok, kıymetlim," dedi 

Laurence, ilgiyle gülümseyerek. "Ama ben idare ederim; bana 

verilen bu deri ceket beni oldukça sıcak tutacaktır." 

"Düzgün koĢumlar edinene kadar beklemelisiniz; çadır- 

lar karabina kilitleri gerektirir. Gitmeye neredeyse hazırsınız 

o halde, Laurence?" Bowden yanlarına gelmiĢ ve konuĢma- 

nın ortasına dalmıĢtı. Temeraire'in göğsünün önünde duran 

Laurence'm yanına geldi ve Ģapka kutularım incelemek için 

biraz eğildi. "Hımm, alıĢkanlıklarımızı iĢine geldiği gibi de- 

ğiĢtirmeyi aklına koymuĢ olduğunu görüyorum." 

 



 

"Hayır, efendim, umarım öyle olmaz," dedi Laurence 

öfkesine hâkim olarak; Hava Kuvvetleri'nin kıdemli komu- 

tanlarından biri ve Temeraire'in alacağı görevlerde söz sahibi 

olabileceği için adamı kendinden soğutmanın gereği yoktu. 

"Denizci sandığım taĢıması için elveriĢsizdi ve kısa zamanda 

bulabildiğim en iyi yöntem buydu." 

"ĠĢe yarayabilirler," dedi Bowden doğrularak. "Umarım 

zamanla diğer denizci alıĢkanlıklarından da denizci sandığın 

gibi kolayca kurtulabilirsin, Laurence; artık bir pilot olmalı- 

sın." 

"Zaten bir pilotum efendim ve öyle de kalmak istiyo- 

rum," dedi Laurence. "Ama bir ömür boyu Ģekillenen alıĢ- 

kanlıklardan ve düĢünce yapısından kurtulmaya niyetliyim 

rolü yapamam; niyet etmiĢ olsam da olmasam da bunun olası 

olabileceğinden bile kuĢkuluyum." 

Neyse ki Bowden bunu öfkeyle karĢılamadı ama kafası- 

nı iki yana salladı. "Hayır, olası değil. Ben de öyle söyledim. 

Pekâlâ, bir Ģeyi açıklığa kavuĢturmaya geldim: Eğitiminin 

herhangi bir aĢamasında, Hava Kuvvetleri'nin dıĢından her- 

hangi biriyle görüĢmekten sakınacaksın. Majesteleri görevle- 

rimizi en iyi Ģekilde baĢarmak üzere kellelerimizi vermemizi 

uygun gördü; baĢkalarının fikirlerine kafa yormak istemeyiz. 

Bilmem anlatabildim mi?" 

"Kesinlikle," dedi Laurence sertçe; tuhaf emir en kötü 

Ģüphelerini doğruluyordu. Ama içlerinden hiçbiri çıkıp ken- 

disini açıkça ifade etmezse, pek itiraz edemezdi; bu sinir bo- 

zucuydu. "Efendim," dedi, gerçeği öğrenmeyi bir kez daha 

denemeye karar vererek, "Ġskoçya'daki kuĢlağı buradakinden 

daha uygun kılan Ģeyin ne olduğunu söyleme nezaketini gös- 



 

tetirseniz, bizi neyin beklediğini öğrenirsem, minnettar kalı- 

rım." 

"Sana oraya gitmen emredildi; orayı uygun kılan Ģey bu," 

dedi Bowden sertçe. Ama ardından yumuĢamıĢ gibi görüne- 

rek daha az sert bir tonla ekledi, "Laggan'ın eğitim sorumlusu 

özellikle deneyimsiz kullanıcıları kısa sürede uygun hale ge- 

tirmesiyle bilinir." 

"Deneyimsiz mi?" dedi Laurence boĢ boĢ bakarak. 

"Pilotların yedi yaĢında hizmete alındığını sanıyordum; sa- 

kın bana o yaĢta ejderha kullanan çocuklar olduğunu söyle- 

meyin." 

"Hayır, elbette yok," dedi Bowden. "Ama sen Hava 

Kuvvetleri'nin dıĢından gelen ya da istediğimizden daha 

eğitimli olan ilk kullanıcı değilsin. Bazen bir ejderciğin huy- 

suzluğu tutar ve ona kabul ettirebileceğimiz herhangi birisini 

almak zorunda kalırız." Birden kahkahayı bastı. "Ejderhalar 

garip yaratıklar ve onları anlamanın yolu yok; bazıları deniz 

subaylarından bile hoĢlanabiliyor." Hafifçe Temeraire'in kar- 

nına vurdu ve görünüĢe göre keyfi yerine gelmiĢ bir Ģekilde 

Laurence'ı öncekinden hiç de az olmayan bir ĢaĢkınlıkla bıra- 

karak herhangi bir Ģey demeden, geldiği gibi aniden gitti. 

Nottinghamshire'a uçmak dört-beĢ saat sürmüĢtü ve 

Ġskoçya'da onu neyin beklediğini düĢünmek istemeyeceği ka- 

dar çok zaman vermiĢti ona. Bowden, Powys ve Portland'ın 

ondan bu kadar içtenlikle neyi reddetmesini beklediğini dü- 

Ģünmekten hoĢlanmıyor, durumu dayanılmaz bulursa ne ya- 

pabileceğini düĢünmeye çalıĢmaktan hiç hoĢlanmıyordu. 

Deniz kuvvetlerindeki hizmeti sırasında gerçekten mut- 

suz olduğu tek bir deneyim yaĢamıĢtı: On yedi yaĢında yeni 

 



 

teğmen olmuĢ bir genç olarak, subayların beyefendi olması- 

nın gerekmediği eski Deniz Kuvvetleri'nin yadigârı yaĢlı bir 

adam olan Kaptan Barstowe'un emrindeki Shorezvise'a tayin 

olmuĢtu. Barstowe orta halli bir tüccarla ortalama bir kadının 

evlilik dıĢı oğluydu; denize çocukken babasının gemileriyle 

açılmıĢ ve baĢ direği tayfası olarak Deniz Kuvvetleri'ne gir- 

miĢti. SavaĢta büyük cesaret göstermiĢti ve matematiğe kafası 

çalıĢıyordu, ilk olarak kaptan yardımcılığına, ardından teğ- 

menliğe terfi etmiĢ ve Ģansın da yardımıyla buralara kadar 

gelmiĢ ama geçmiĢinden gelen kabalıktan hiçbir Ģey kaybet- 

memiĢti. 

ĠĢin kötüsü, Barstowe sosyal zarafetten yoksun olduğu- 

nun bilincindeydi ve kendince o eksikliği ona hissettiren kiĢi- 

lere kızardı. Bu haksız bir kızgınlık değildi; ona küçümseyerek 

bakan ve onun hakkında fısıldaĢan pek çok subay vardı; ama 

Laurence'ın rahat ve hoĢ tavırlarım kasıtlı bir hakaret olarak 

görmüĢ ve bunun için de onu acımasızca cezalandırmıĢtı. 

Barstowe'un üç aylık bir yolculuk sırasında zatürreeden öl- 

mesi, muhtemelen Laurence'ın hayatını ya da hiç değilse onu 

iki ya da üç katı fazla nöbetten, geminin sadece bisküvilerin- 

den ve suyundan yemekten ve gemideki en kötü ve en iĢe 

yaramaz adamlardan oluĢan bir topçu mürettebatına liderlik 

etmenin tehlikelerinden kurtarmıĢtı. 

Laurence yaĢadıklarını düĢündükçe hâlâ içgüdüsel bir 

korku duyuyordu; ona benzeyen baĢka bir adamın emri al- 

üna girmeye hiç mi hiç hazır değildi ve Bowden'ın Hava 

Kuvvetleri'nin bir ejderciğin kabul ettiği herkesi almasıyla 

ilgili uğursuz sözlerinde, eğiticisi ya da eğitimdeki diğer pi- 

lotların böyle bir Ģey yapabileceklerinin imasını sezmiĢti. Ve 

Laurence artık ne on yedi yaĢında bir çocuk, ne de o kadar 



 

nüfuzsuz bir konumda olmamasına karĢın, artık düĢünmesi 

gereken Temeraire ve ortak görevleri vardı. 

Dizginleri tutan elleri istemeden kasılınca Temeraire et- 

rafına bakındı. "Ġyi misin, Laurence?" diye sordu. "Çok ses- 

sizsin." 

"BağıĢla, sadece düĢünüyordum," dedi Laurence, ha- 

fifçe Temeraire'in boynuna vurarak. "Önemli bir Ģey değil. 

Yoruldun mu? Durup biraz dinlenmek ister misin?" 

"Hayır, yorulmadım ama doğruyu söylemiyorsun; mut- 

suz olduğunu anlayabiliyorum," dedi Temeraire endiĢeyle. 

"Eğitime baĢlayacak olmamız iyi değil mi? Yoksa gemini mi 

özlüyorsun?" 

"Duygularımı senden saklayamadığımı fark ediyorum," 

dedi Laurence üzüntüyle. "Hayır, gemimi özlemiyorum ama 

eğitimimiz hakkında biraz endiĢeli olduğumu itiraf etmeli- 

yim. Powys ve Bowden'in eğitim konusundaki davranıĢları 

çok garipti ve Ġskoçya'da ne Ģekilde karĢılanacağımızdan ya 

da oradan hoĢlanıp hoĢlanmayacağımızdan emin değilim." 

"HoĢumuza gitmezse oradan ayrılamayız mı?" diye sor- 

du Temeraire. 

"Bu o kadar kolay değil; özgür değiliz, biliyorsun," dedi 

Laurence. "Ben Kral'ın bir subayıyım ve sen de Kral'ın ejder- 

hasısın; istediğimizi yapamayız." 

"Kral ile hiç tanıĢmadım; bir koyun gibi onun malı deği- 

lim," dedi Temeraire. "Eğer birine aitsem, o sensin ve sen de 

bana aitsin. Orada mutsuz olacaksan Ġskoçya'da kalmayaca- 

ğım." 

"Ah, kıymetlim," dedi Laurence; bu Temeraire'in baĢına 

buyruk düĢüncelere eğilim gösterdiği ilk sefer değildi ve bu 

 



 

durum büyüdükçe artıyor gibi görünüyordu ve daha çok vak- 

tini uyanık geçirmeye baĢlamıĢtı. Laurence politik düĢüncey- 

le özellikle ilgilenen biri değildi ve ona doğal ve bariz gelen 

Ģeylerin açıklamasını düĢünmek zorunda kalmaktan dolayı 

ĢaĢkınlık duyuyordu. "Bu tam olarak onun malı olmak değil; 

ama ona sadakatimizi borçluyuz. Ayrıca," diye ekledi, "ye- 

mek paranı Krallık ödemeseydi karnını doyurmakta güçlük 

çekerdik." 

"Ġnekler çok güzel ama balık yemeye de aldırmam," dedi 

Temeraire. "Belki o nakliye gemisi gibi büyük bir gemi alabilir 

ve denizlere döneriz." 

Laurence güldü. "Korsan olup Batı Hint Adaları'na yağ- 

maya gideyim ve sana Ġspanyol ticaret gemilerinden gasp etti- 

ğim altınlarla dolu bir kuĢlak mı ayarlayayım?" Temeraire'in 

boynunu okĢadı. 

"Heyecan verici görünüyor," dedi Temeraire, ne demek 

istediğini anlayınca. "Yapamaz mıyız?" 

"Hayır, çok geç doğduk; gerçek korsanlar yok artık," dedi 

Laurence. "Ġspanyollar geçen yüzyılda son korsan çetesini de 

Tortuga'da yaktı; artık en fazla birkaç tane bağımsız gemi ya 

da ejderha mürettebatı var ve onlar da her zaman yakayı ele 

verme tehlikesi içinde. Ve sadece açgözlülükten dolayı çar- 

pıĢmaktan hiç hoĢlanmazdın; kiĢinin Ġngiltere'yi koruduğu- 

nu bilerek Kral ya da ülkesi için görevini yerine getirmesiyle 

aynı değil." 

"Ġngiltere'nin korunmaya ihtiyacı var mı?" diye sordu 

Temeraire aĢağı bakarak. "Görebildiğim kadarıyla her Ģey yo- 

lunda." 

"Öyle, çünkü böyle kalmasını sağlamak bizim ve Deniz 

Kuvvetleri'nin iĢi," dedi Laurence. "Eğer iĢimizi yapmazsak, 

 



 

Fransızlar Kanal'ı geçebilir; doğuda, çok uzakta değiller ve 

Bonaparte'ın, ona izin verdiğimiz anda karĢıya geçmeyi bek- 

leyen yüz bin adamdan oluĢan bir ordusu var. Bu yüzden 

görevimizi yerine getirmeliyiz; tıpkı Reliant'taki denizciler 

gibi. Her zaman canlarının istediğini yaparlarsa gemi yol ala- 

maz." 

Temeraire karnının derinliklerinden mırıldanarak düĢün- 

dü; Laurence sesin kendi vücudundan geçtiğini hissedebili- 

yordu. Temeraire'in hızı biraz yavaĢladı; bir süre süzüldü ve 

ardından, ileri geri adımlayan bir insana çok benzer Ģekilde 

tekrar dengesini bulmadan önce sarmal çizerek yükseldi. 

Tekrar etrafına baktı. "Laurence, düĢünüyordum da, Loch 

Laggan'a gitmek zorundaysak, bu, baĢka seçeneğimiz olma- 

dığı anlamına gelir ve orada neyin yanlıĢ olduğunu bilemeye- 

ceğimiz için, Ģu anda ne kadar düĢünürsek düĢünelim bu hiç- 

bir Ģeyi değiĢtirmez. O yüzden oraya varana ve iĢlerin nasıl 

yürüdüğünü görene kadar endiĢelenmeyi bırakmalısın." 

"Kıymetlim, bu harika bir tavsiye ve öyle yapmaya çalı- 

Ģacağım," dedi Laurence, "ama bunu yapabileceğimden emin 

değilim; düĢünmemek elde değil." 

"Bana bir kez daha Armada'yı ve Sir Francis Drake ve 

Conflagratia'nm Ġspanyol donanmasını nasıl yok ettiğini an- 

latabilirsin," dedi Temeraire. 

"Tekrar mı?" dedi Laurence. "Tamam, ama bu gidiĢle ha- 

fızandan Ģüphelenmeye baĢlayacağım." 

"Hepsini hatırlıyorum," dedi Temeraire gururla. "Ama 

senden duymak hoĢuma gidiyor." 

Temeraire'in güzel kısımları ona tekrar ettirmesi ve 

Laurence'ın, ejderhalar ve gemiler hakkında bir âlimin bile 

yanıtlayamayacağını düĢündüğü sorular sormasıyla, yolcu- 

 



 

luğun geri kalanı daha fazla endiĢelenmesine fırsat vermeden 

geçti. Sonunda ailesinin Wollaton Hall'daki evlerine yaklaĢ- 

tıklarında hava kararmak üzereydi ve alacakaranlıkta pence- 

relerin çoğu ıĢık saçıyordu. 

Temeraire, göz bebekleri sonuna kadar açık, merakla evin 

etrafında birkaç kez daire çizdi; aĢağı bakan Laurence, ıĢığı 

yanan pencereleri saydı ve evin boĢ olamayacağını fark etti; 

Londra Sezonu hâlâ revaçta olduğu için boĢ olacağını tahmin 

ediyordu ama Temeraire'e baĢka bir yer aramak için artık çok 

geçti. "Temeraire, ahırların arkasında, güneydoğu yönünde 

boĢ bir otlak olması gerekiyor; görebiliyor musun?" 

"Evet, etrafı çitle çevrili," dedi Temeraire bakarak. "Oraya 

mı ineyim?" 

"Evet, lütfen; ahırların yakınına gidersen atlar huysuzla- 

nacağı için korkarım orada kalmanı istemek zorundayım." 

Temeraire yere indiğinde, Laurence aĢağı indi ve hayva- 

nın ılık burnunu okĢadı. "Gerçekten evdelerse ebeveynlerim- 

le konuĢur konuĢmaz sana yiyecek bir Ģeyler ayarlayacağım 

ama bu biraz zaman alabilir," dedi özür dilercesine. 

"Bana bu gece yiyecek getirmek zorunda değilsin; yola 

çıkmadan önce iyi yedim ve uykum var. Sabah Ģuradaki ge- 

yiklerden birkaçım yerim," dedi Temeraire yerleĢip kuyruğu- 

nu bacaklarının etrafına dolayarak. "Ġçeride kalmalısın; bura- 

sı Madeira'dan daha soğuk ve hastalanmam istemem." 

"Altı haftalık bir yaratığın dadılık yapması gerçekten 

çok ilginç," dedi Laurence keyifle ama bunu söylerken bile, 

Temeraire'in bu kadar genç olduğuna güçlükle inanıyordu. 

Temeraire yumurtadan pek çok yönden olgun bir Ģekilde çık- 

mıĢ gibi görünüyordu ve yumurtadan çıktığından beri dün- 

yanın bilgisini öyle bir hevesle emmiĢti ki bilgi eksiklikleri 

 



 

ĢaĢırtıcı bir hızla kaybolmuĢtu. Laurence artık onu kendi so- 

rumluluğu altındaki bir yaratık olarak değil, hayatında çoktan 

en sevdiği kiĢi ve sorgusuz sualsiz güvendiği biri olmuĢ ya- 

kın arkadaĢı olarak görüyordu. Çoktan uyuklamaya baĢlamıĢ 

Temeraire'e bakarken onları bekleyen eğitim Laurence için 

dehĢetinin bir kısmım kaybetti ve Barstowe'u bir öcü olarak 

zihninde bir kenara attı. Önlerinde birlikte göğüs geremeye- 

cekleri hiçbir Ģey olamazdı. 

Ama ailesine tek baĢına göğüs germesi gerekiyordu. Eve 

ahır tarafından yaklaĢınca, havadan edindiği ilk izlenimin 

doğru olduğunu gördü. Misafir odasının bütün ıĢıkları yanı- 

yordu ve pek çok yatak odasında mum ıĢığı vardı. Yılın bu 

zamanına karĢın bu kesinlikle bir ev partisiydi. 

Babasına eve geldiğini haber vermesi için bir uĢak gönder- 

di ve üstünü değiĢtirmek için arka merdivenlerden odasına 

çıktı. Yıkanmak isterdi ama bir an önce aĢağı inmesi gerekti- 

ğini düĢündü; baĢka türlüsü konuklardan kaçıyormuĢ havası 

verebilirdi. Ellerini ve yüzünü yıkamakla yetindi; neyse ki ak- 

Ģam kıyafetlerini yanında getirmiĢti. Omuzlarında apoletleri 

yerine altın Ģeritleri olan, Hava Kuvvetleri'nin koyu yeĢil ce- 

ketini giydiği için aynadaki görüntüsü; baĢka bir pilot için ya- 

pılırken çabucak Laurence'a göre ayarlanan ceket Dover'dan 

satın alınmıĢtı ama üzerine oldukça iyi oturmuĢtu. 

Misafir odasında ebeveynlerinin yanı sıra bir düzineden 

fazla konuk vardı. Ġçeri girdiğinde konuĢmalar kesildi, ardın- 

dan odanın içinde onu takip eden fısıltılar Ģeklinde devam 

etti. Annesi onu karĢılamaya geldi; yüz ifadesi sakin ama bi- 

raz fazla durağandı ve yanağından öpmek için eğilirken ger- 

ginliğini hissedebiliyordu. "Haber vermeden geldiğim için 

özür dilerim," dedi. "Evde kimseyi bulmayı beklemiyordum; 

 



 

buraya sadece bir geceliğine geldim. Sabah Ġskoçya'ya gide- 

ceğim." 

"Ah, bunu duyduğuma üzüldüm, hayatım, ama kısa süre 

için de olsa seni görmekten mutluyuz," dedi annesi. "Bayan 

Montagu ile tanıĢmıĢ mıydın?" 

Konuklar çoğunlukla ebeveynlerinin çok iyi tanımadı- 

ğı eski arkadaĢlarından oluĢuyordu ama tahmin ettiği gibi 

komĢuları da partideydi ve Edith Galman da ebeveynleriy- 

le birlikte oradaydı. Sevinse mi üzülse mi bilemiyordu; onu 

gördüğü için ve uzunca bir süre yakalayamayacağı bu fırsat 

için memnun olması gerektiğini hissediyordu; yine de konuk- 

ların ona attığı son derece sinir bozucu bakıĢların altında bir 

bityeniği vardı ve onunla böylesine bir ortamda yüzleĢmeye 

tamamen hazırlıksız olduğunu hissediyordu. 

Elinin üzerinden baĢını eğip selam verirken kızın yüz ifa- 

desi hislerine dair hiçbir ipucu vermiyordu; hislerini kolayca 

göstermeyen bir tarafı vardı ve geliĢ haberiyle ĢaĢırmıĢsa bile 

duruĢunu çoktan geri kazanmıĢtı. "Seni gördüğüme sevin- 

dim, Will," dedi kız dingin tarzıyla ve sesinde dikkate değer 

herhangi bir sıcaklık hissedemese de en azından kızgın ya da 

öfkeli olmadığını düĢündü. 

Ne yazık ki onunla özel olarak bir iki kelime edecek fırsa- 

tı yoktu; çoktan Bertram Woolvey ile muhabbete dalmıĢtı ve 

selamlaĢmaları biter bitmez alıĢılmıĢ nezaketiyle geri döndü. 

Woolvey onu kibar bir baĢ hareketiyle selamladı ama yerini 

vermek için herhangi bir harekette bulunmadı. Ebeveynleri 

aynı çevrede bulunmasına karĢın, babasının mirasçısı oldu- 

ğu ve politikaya ilgi duymadığı için böylesi bir uğraĢ edinme 

gereği duymamıĢ olan Woolvey, zamanını kırsalda avlanarak 

ya da Ģehirde yüksek paralarla kumar oynayarak geçiriyordu. 

 



 

Laurence onun sohbetlerini tekdüze bulurdu ve asla arkadaĢ 

olmamıĢlardı. 

Ne olursa olsun konukların geri kalanını selamlamaktan 

kaçınamazdı; bariz bakıĢları sakinlikle karĢılamak zordu ve 

pek çok sesteki eleĢtiriden daha az hoĢlandığı tek Ģeyse diğer- 

lerindeki acıma belirtisiydi. Diğerlerinden kat kat daha kötü 

olan an, kâğıt oynayan babasının olduğu masaya yaklaĢma- 

sıydı; Lord Allendale bariz bir hoĢnutsuzlukla Laurence'ın 

ceketine baktı ve tek kelime etmedi. 

Odanın köĢelerine çöken rahatsız edici sessizlik çok ga- 

ripti; Laurence'ı, baĢka bir masada dördüncü olmasını iste- 

yerek annesi kurtardı ve Laurence minnetle masaya oturarak 

kendini oyunun karmaĢıklığına kaptırdı. Masasına oturduğu 

insanlar daha yaĢlı beyefendilerdi: Babasının arkadaĢları ve 

politik müttefikleri olan Lord Galman ve diğer iki kiĢi. Sessiz 

oyunculardı ve nezaketin dıĢında fazla konuĢarak onu sıkın- 

tıya sokmadılar. 

Kızın dediklerini duyamamasına karĢın, kendini ara sıra 

Edith'e doğru bakmaktan alamıyordu. Woolvey kızın arkadaĢ- 

lığını tekeline almaya devam ediyordu ve Laurence onun kıza 

bu kadar yaklaĢmasını ve onunla son derece samimi konuĢma- 

sını görmekten hoĢlanmıyordu. Dikkatinin dağılması oynama- 

sını geciktirince Lord Galman nazikçe sıranın onda olduğunu 

hatırlatmak zorunda kalmıĢtı; Laurence utanarak masadan 

özür diledi ve baĢım tekrar elindeki kâğıtlara gömdü. 

"Loch Laggan'a gidiyorsunuz galiba," dedi Amiral 

McKinnon, oyunun akıĢını yeniden yakalaması için ona süre 

kazandırmak için. "Çocukken oraya yakın otururdum ve 

Laggan köyünün yakınında oturan bir arkadaĢım vardı; baĢı- 

mızın üzerinde uçuĢları görmeye alıĢıktık." 

 



 

"Evet, efendim, oraya eğitime gidiyoruz," dedi Laurence 

oynayarak; solundaki Vikont Hale oynadı ve Lord Galman eli 

aldı. 

"Oradakiler tuhaf insanlar; köyün yarısı hizmet altına 

almıyor ama ara sıra kızlardan birini görmek için birahane- 

ye gelmeleri haricinde yöre halkı yukarı çıkar, pilotlar aĢağı 

inmez. Denizde olduğundan daha kolay en azından, ha, ha!" 

McKinnon nerede olduğunu bu kaba cümleyi kurduktan son- 

ra hatırladı; utanarak hanımlardan herhangi birinin duyup 

duymadığını görmek için omzunun üzerinden arkasına göz 

attı ve konuyu kapadı. 

Woolvey, Edith'i yemek salonuna götürdü. Laurence var- 

lığıyla masanın dengesini bozmuĢ ve paylaĢmadıkları bir ke- 

yifle ettikleri sohbetlerini görmenin acısını çektiği uzak uçta 

oturmak zorunda kalmıĢtı. Solundaki Bayan Montagu güzel 

ama asık yüzlüydü ve diğer tarafında oturan, Laurence'ın 

daha çok adını ve ününü duyduğu sıkı bir kumarbaz olan be- 

yefendiyle konuĢmak için onu neredeyse kabalık noktasında 

görmezden geliyordu. 

Böyle bir tavırla hiçe sayılmak onun için yeni ve hoĢ olma- 

yan bir deneyimdi. Artık evlenilebilecek bir adam olmadığını 

biliyordu ama davetsiz misafirliği üzerine bu kadar büyük 

bir darbeye maruz kalmayı beklemiyordu ve kendini kaba- 

rık saçlı ve kırmızı yanaklı bir avareden daha az değer verilir 

bulmak özellikle Ģok ediciydi. Sağında oturan Vikont Hale 

sadece yemeğiyle ilgileniyordu, bu yüzden Laurence kendini 

neredeyse mutlak bir sessizlik içinde otururken buldu. 

Daha da tatsız olanı, dikkatleri çekmek için kendi ken- 

dine konuĢmadığı sürece Laurence, Woolvey'nin savaĢın 

durumu ve Ġngiltere'nin iĢgale karĢı hazır olması hakkında 

 



 

çok az bir doğrulukla yaptığı konuĢmalarına kulak misafiri 

olmasına engel olamıyordu. Woolvey ordusunu karĢıya ge- 

çirmeye cüret ederse milislerin Bonaparte'a nasıl ders vere- 

ceğinden bahsederken gülünç derecede Ģevkliydi. Laurence 

yüz ifadesini gizlemek için baĢını tabağına gömmek zorunda 

kaldı. Emrinde yüz bin adam olan Avrupa Kıtası'nın hâkimi 

Napolyon, milisler tarafından püskürtülecekti: Tam bir aptal- 

lık. Bu elbette moral vermek için Harp Dairesi'nin uydurduğu 

bir aptallıktı ama Edith'in bu konuĢmayı onaylayarak dinle- 

mesi son derece sinir bozucuydu. 

Laurence yüzünü onu görmemek için kasıtlı olarak çevir- 

miĢ olabileceğini düĢündü; bakıĢlarıyla karĢılaĢmak için ke- 

sinlikle çaba harcamıyordu. Mekanik bir Ģekilde yiyip karak- 

teristik olmayan bir sessizliğe gömülerek çoğu zaman dikka- 

tini tabağında tuttu. Yemek bitmek bilmez gibi gelmiĢti; neyse 

ki kadınlar masadan kalkıp misafir odasına döndükten kısa 

bir süre sonra babası da kalktı ve Laurence yarınki yolculuğu 

bahane ederek annesinden izin isteyip kaçmak için hemen fır- 

sattan faydalandı. 

Ama hizmetkârlardan biri nefes nefese onu odasının kapı- 

sının önünde yakaladı. Babası onu kütüphanede bekliyordu. 

Laurence duraksadı; bir bahane uydurup görüĢmeyi erteleye- 

bilirdi ama kaçınılmaz olanı geciktirmenin bir anlamı yoktu. 

YavaĢça merdivenlerden indi ve elini uzun bir süre kapıda 

tuttu; derken hizmetçilerden biri çıkageldi ve Laurence kor- 

kağı daha fazla oynayamadı ve kapıyı iterek açıp içeri girdi. 

"Buraya gelmene ĢaĢırdım' dedi Lord Allendale kapı 

kapandığı anda; ses tonunda en ufak bir hoĢnutluk yoktu. 

"Gerçekten ĢaĢırdım. Buraya gelmekteki amacın ne?" 
Laurence gerildi ama sessizce yanıt verdi: "Sadece yolcu- 

 



 

luğumda bir mola vermek. Bir sonraki görev yerime gidiyo- 

rum. Burada olduğunuzu bilmiyordum ve aniden çıkageldi- 

ğim için özür dilerim." 

"Anlıyorum; sanırım Londra'da olduğumuzu düĢündün. 

Bir sonraki görev yerin demek..." HoĢnutsuzlukla Laurence'ın 

yeni ceketini inceledi ve Laurence kendini anında, çocukken 

bahçede oynamaktan yeni geldiğinde bunun gibi bir incele- 

meye katlandığı zamanki kadar pis ve hırpani hissetti. "Seni 

azarlamakla uğraĢmayacağım. Bu konular hakkında ne dü- 

Ģündüğümü çok iyi biliyorsun ve bu senin kararını etkileme- 

yecek; öyle olsun. Bana söz vereceksin, bayım. Bir daha bu 

eve ve hayvan bakıcılığından Ģehre yeterince uzun süre ayak 

basacak vakit bulabilirsen, Londra'daki evimize gelmeyecek- 

sin." 

Laurence üzerine büyük bir soğukluğun çöktüğünü his- 

setti; birden çok yorulmuĢtu ve tartıĢmaya hiç mi hiç gönlü 

yoktu. "Pekâlâ, efendim; hemen gideceğim," derken kendi 

sesini sanki uzaktan geliyormuĢ gibi duydu ve sesinde hiç 

duygu yoktu. Hiç kuĢkusuz köydeki sürüleri korkutarak, 

uyuması için Temeraire'i halka açık bir alana götürmek ve sa- 

bah mümkün olursa ona kendi cebinden birkaç koyun almak 

ya da ona aç karnına uçup uçamayacağım sormak zorunda 

kalacaktı; ama baĢlarının çaresine bakabilirlerdi. 

"Komik olma," dedi Lord Allendale. "Seni evlatlıktan red- 

dediyor değilim; bunu hak etmediğinden değil, el âlemin ya- 

rarına olacak bir melodram oynamayı tercih etmediğim için. 

Dediğin gibi geceyi burada geçirip sabah gidersin; bu yeterli 

olur. Sanırım söylenecek daha fazla bir Ģey yok; gidebilirsin." 

Laurence çabucak odasına çıktı. Odasının kapısını ka- 

patırken omzundan büyük bir yük kalktığını hissetti. 

 



 

Hizmetkârlardan birine banyoyu hazırlamasını söylemeye 

niyetlendi ama bir hizmetçi ya da uĢak da olsa kimseyle ko- 

nuĢmak istemediğini fark etti; bütün istediği yalnız kalmak 

ve sessizlikti. Sabah erkenden yola çıkabileceklerini ve ne ko- 

nuklarla baĢka bir resmî yemeğe katlanmak, ne de taĢra da 

bile on birden önce nadiren kalkan babasıyla konuĢmak zo- 

runda kalmayacağım hatırlatarak avuttu kendini. 

Bir süre yatağına baktı; ardından aniden gardırobundan 

eski bir redingot ve bir pantolon aldı, bunları akĢam kıyafetiy- 

le değiĢtirdi ve dıĢarı çıktı. Temeraire kıvrılarak çoktan uyu- 

muĢtu ama Laurence sessizce tekrar içeri giremeden, hafifçe 

bir gözünü açtı ve içgüdüsel bir "hoĢ geldin" Ģeklinde kana- 

dını kaldırdı. Laurence ahırlardan battaniye almıĢtı; arzu ede- 

bileceğinin de ötesinde sıcak ve rahat bir Ģekilde ejderhanın 

geniĢ ön ayağının üzerine uzandı. 

"Her Ģey yolunda mı?" diye sordu Temeraire usulca, di- 

ğer ayağıyla korumacı bir biçimde Laurence'ın etrafını sarıp 

onu göğsüne daha da yaklaĢtırarak. "Bir Ģeyler canını sıkmıĢ. 

Hemen yola koyulalım istersen." 

Fikir cezp ediciydi ama mantıksızdı; sakin bir gece ve sa- 

bah kahvaltısı ikisine de iyi gelecekti ve ne olursa olsun utan- 

mıĢ gibi kaçıp gitmeyecekti. "Hayır, hayır," dedi Laurence, ka- 

natları tekrar inene kadar onu okĢayarak. "Seni temin ederim 

buna gerek yok; babamla biraz konuĢtuk o kadar." SessizleĢti; 

görüĢmeyi ve babasının soğuk tavırlarını kafasından atamı- 

yordu. 
"GeliĢimize mi kızdı?" diye sordu Temeraire. 

Temeraire'in çabuk kavrayıĢı ve sesindeki ilgi, usandı- 

rıcı mutsuzluğuna ilaç gibi gelmiĢti ve bu Laurence'ın niyet 

ettiğinden daha açık konuĢmasına neden oldu. "Bu eski bir 

 



 

mevzu," dedi. "Beni biraderim gibi Kilise'ye göndermek is- 

tedi; Deniz Kuvvetleri'ni asla saygıdeğer bir iĢ kolu olarak 

görmedi." 

"Pilot olmak daha da kötü öyleyse?" dedi Temeraire, duru- 

mu Ģimdi biraz daha iyi kavrayarak. "Deniz Kuvvetleri'nden 

ayrılmak istememenin sebebi bu muydu?" 

"Onun gözünde belki Hava Kuvvetleri daha kötüdür ama 

benim gözümde değil; çok iyi bir karĢılığı var." Temeraire'in 

burnunu okĢamak için uzanınca, Temeraire de sevgiyle kar- 

Ģılık verdi. "Ama kariyer seçimimi asla onaylamadı; denizci 

olabilmek için çocukken evden kaçmak zorunda kaldım. ĠĢimi 

onunkinden çok farklı gördüğüm için beni yönlendirmesine 

izin veremezdim." 

Temeraire, sıcak nefesiyle serin gece havasında küçük du- 

man sütunları bırakarak homurdandı. "Peki, içeride uyuma- 

na izin vermedi mi?" 

"Yo, hayır," dedi Laurence ve Temeraire'in rahatlığının 

verdiği güveni aradığı için buraya gelme zayıflığını gösterdi- 

ğini itiraf etmeye biraz utandığını hissetti. "Tek baĢıma uyu- 

maktansa seninle olmak istedim sadece." 

Ama Temeraire bunda olağandıĢı hiçbir yön görmedi. 

"Rahat olduğun sürece sorun yok," dedi, dikkatle iyice yer- 

leĢerek ve rüzgârdan korunmaları için kanatlarını biraz daha 

ileri yayarak. 

"Çok rahatım, endiĢelenmemeni rica ediyorum," dedi 

Laurence, geniĢ, sert kola uzanıp battaniyeyi üzerine çekerek.  

"Ġyi geceler, kıymetlim." Birdenbire kendini çok yorgun his- 

setti ama bu fiziksel bir yorgunluktu; kemiklerine kadar his- 

settiği acı verici yorgunluk yok olup gitmiĢti. 



 

Temeraire'in karnı ikisini de uyandıracak kadar gürültüyle 

guruldayınca Laurence erkenden, gün doğumundan hemen 

önce kalktı. "Ah, açım," dedi Temeraire, parlak gözlerini açıp 

parkın uzak duvarına toplanmıĢ gergin bir Ģekilde kıpırda- 

nan geyik sürüsüne ilgiyle göz atarak. 

Laurence yere indi. "Seni kahvaltınla baĢ baĢa bırakıp 

kendi kahvaltımı etmeye gideceğim," dedi, eve dönmeden 

önce Temeraire'in karnını son bir defa okĢayarak. Görülmek 

istenmeyecek bir durumdaydı; neyse ki saatin bu kadar erken 

olması sebebiyle konuklar henüz ortalarda yoktu ve kimseyle 

karĢılaĢmadan odasına çıkabildi. 

Bir uĢak çantalarını toplarken çabucak yıkandı, uçuĢ giy- 

silerini giydi ve toplum içine çıkmaya uygun olduğunu dü- 

Ģündüğü an aĢağıya indi. Hizmetçiler kahvaltı tabaklarını 

yerleĢtirmeye yeni baĢlamıĢtı ve kahve demliği masaya yeni 

konmuĢtu. Bütün konukları atlatabileceğini ummuĢtu ama 

hiçbir zaman erken kalkan birisi olmamasına karĢın Edith'in 

çoktan kahvaltı masasında olması ĢaĢırtıcıydı. 

Yüzü dıĢarıdan bakıldığında sakindi, kıyafeti kusursuz- 

du ve altın sarısı saçları gevĢekçe tepesinde toplanmıĢtı ama 

kucağında sıkıca birbirine geçirdiği elleri onu ele veriyordu. 

Yiyecek herhangi bir Ģey almamıĢtı; önünde sadece bir fin- 

can çay vardı ve o bile dokunulmamıĢ bir Ģekilde duruyordu. 

"Günaydın," dedi, yapmacık gelen bir neĢeyle; konuĢurken 

hizmetçilere göz atıyordu. "Ġçecek bir Ģey alır mısınız?" 

"TeĢekkür ederim," dedi Laurence, tek olası yanıt olarak 

ve yanına oturdu; kız ona kahve koydu ve tam da onun sev- 

diği gibi yarım kaĢık Ģeker ve krema ekledi. Hizmetçiler ha- 

zırlıkları tamamlayıp odadan çıkana kadar ne yiyerek, ne de 

konuĢarak gergin bir Ģekilde yan yana oturdular. 

 



 

"Ayrılmadan seninle konuĢma fırsatı yakalayacağımı um- 

muĢtum," dedi kız sessizce, sonunda ona bakarak. "Çok ama 

çok üzgünüm, Will; sanırım baĢka seçenek yoktu." 

Kızın, pilot olmasını kastettiğini anlaması bir an sürdü; 

eğitimi konusundaki endiĢelerine karĢın, yeni durumunu 

kötü olarak değerlendirmeyi çoktan unutmuĢtu. "Hayır, gö- 

revim açıktı," dedi kısaca; bu konuda babasından gelen eleĢ- 

tirilere hoĢgörü göstermek zorunda olabilirdi ama bunu bir 

baĢkasından duymayı kabul edemezdi. 

Ama Edith sadece baĢını salladı. "Duyar duymaz bu tür- 

de bir Ģey olduğunu anlamıĢtım," dedi. BaĢını tekrar önüne 

eğdi; birbirinin üzerinde huzursuzca kıpırdanan elleri sakin- 

leĢmiĢti. 

"Hislerim durumumla değiĢmedi," dedi Laurence so- 

nunda, kızın baĢka bir Ģey söylemeyeceği anlaĢılınca. Kızın 

sıcaklıktan yoksun olması dolayısıyla yanıtını çoktan almıĢ 

gibi hissetti ama kız daha sonra Laurence'ın sözlerinin ger- 

çeği yansıtmadığını söyleyemezdi; aralarındaki iliĢkiye onun 

son vermesine izin verecekti. "Seninkiler değiĢtiyse, beni sus- 

turmak için tek bir kelime etmen yeter." Bunu söylerken bile, 

kendini kızgınlık duymaktan alamadı ve sesinde alıĢık olma- 

dığı bir soğukluk fark etti; evlenme teklifi için garip bir ton. 

Kız ĢaĢırarak hızla nefesini tuttu ve neredeyse öfkeyle, 

"Bunu nasıl söyleyebilirsin?" dedi. Bir an için tekrar umut- 

landı; ama hemen ardından kız tekrar konuĢmaya baĢladı. 

"Hiç paragöz oldum mu? Bütün tehlikelerine ve sıkıntılarına 

karĢın seni hiç seçtiğin yol için suçladım mı? Kilise'ye girmiĢ 

olsaydın, Ģimdiye kadar çocuklarımızla kendi evimizde hu- 

zur içinde yaĢıyor olurduk ve denizde uzaklarda olduğun 

korkusuyla bir sürü vakit harcamam gerekmezdi." 

 



 

Kız, onda görmeye alıĢık olmadığı bir duygusallıkla çok 

hızlı konuĢmuĢtu ve yanakları kızarmıĢtı. Söylediklerinde 

epeyce doğruluk payı vardı; bunu görmezden gelemezdi ve 

ona kızdığı için kendinden utanıyordu. Elini hafifçe kızın 

eline doğru uzattı ama kız çoktan devam etmeye baĢlamıĢtı. 

"ġikâyet etmedim, değil mi? Bekledim, sabırlı oldum; sadece, 

bütün arkadaĢlarımdan ve ailemden çok uzakta, seni çok az 

gördüğüm yalnız bir hayattan daha iyisini bekledim. Hislerim 

her zaman olduğu gibi ama her olası engel karĢısında mut- 

luluğu yakalamak için yalnız kalmaya bel bağlayacak kadar 

gözü kara ya da duygusal değilim." 

Sonunda durmuĢtu. "Affet beni," dedi Laurence yerin 

dibine geçerek; kendisine kötü davranıldığım düĢünmekten 

memnun olduğunda her sözcük bir tokat gibiydi. "Böyle söy- 

lememeliydim, Edith; seni böylesine kötü bir durumda bırak- 

tığım için affına sığınmam gerekirdi." Masadan kalktı ve baĢı- 

nı eğerek selam verdi; tabii ki artık kızın yanında oturamazdı. 

"Ġznini rica ediyorum ve tüm içtenliğimle size mutluluklar 

diliyorum." 

Ama kız da kalktı ve kafasını iki yana sallayarak, "Hayır, 

kalıp kahvaltım et," dedi. "Önünde uzun bir yolculuk var; ben 

hiç aç değilim. Gerçekten." Kız ona elini uzattı ve çok hafifçe 

titrek bir Ģekilde gülümsedi. Kızın kibar bir vedalaĢmaya ni- 

yetli olduğunu düĢündü ama niyeti buysa, son anda mahvol- 

muĢtu. "Lütfen hakkımda kötü düĢünme," dedi kız çok kısık 

bir sesle ve odayı elinden geldiğince çabuk terk etti. 

Kızın endiĢelenmesine gerek yoktu; onun hakkında kötü 

düĢünemezdi. Tam aksine, bir an için bile olsa ona karĢı so- 

ğukluk hissetmek ve ona karĢı olan sorumluluğunu yerine 

getirmede baĢarısız olmuĢ olmak sadece kendini suçlu hisset- 

 



 

meĢine yol açmıĢtı. ĠliĢkileri, oldukça iyi bir çeyize sahip bir 

beyefendinin kızı ve gelecekte iyi bir geliri olacak bir deniz 

subayı arasında ĢekillenmiĢti. Yaptıklarıyla saygınlığını azalt- 

mıĢtı ve bu konudaki görev anlayıĢına neredeyse kimsenin 

katılmadığını inkâr edemezdi. 

Ve kızın, bir pilotun ona verebileceklerinden daha fazlası- 

nı istemesi mantıksız değildi. Laurence'ın, izinli olduğu sınırlı 

durumlarda bile bir eĢe sunacak çok az Ģeyi olabileceğini an- 

laması için Temeraire'e olan ilgisinin ve sevgisinin ölçüsünü 

hesaba katması yeterliydi. Kendi rahatı için kızın mutluluğu- 

nu feda etmesini isteyerek, teklifi yapma konusunda bencilce 

davranmıĢtı. 

Kahvaltı edecek iĢtahı ya da isteği kalmamıĢtı pek, ama 

yolda durmak da istemiyordu; tabağını doldurdu ve kendi- 

ni yemeye zorladı. Uzun süre yalnız kalmadı; Edith gittikten 

biraz sonra, taĢradan çok Londra'ya uygun, vücut hatlarını 

büyük ölçüde gösteren çok Ģık bir binici kıyafeti içinde Bayan 

Montagu aĢağı indi. Odaya girdiğinde gülümsüyordu ama 

onu orada tek baĢına görünce ifadesi anında bir kaĢ çatmaya 

dönüĢtü ve masanın uzak ucuna oturdu. Kısa bir süre son- 

ra ona, aynı Ģekilde binici kıyafetleri giymiĢ Woolvey katıldı; 

Laurence uygar olma adına ikisini de baĢıyla selamladı ve boĢ 

sohbetlerine ilgi göstermedi. 

Tam kahvaltısını bitirdiği anda annesi aĢağı indi. Aceleyle 

giyinmiĢ gibi görünüyordu ve gözlerinin etrafında yorgunluk 

çizgileri vardı; endiĢeyle oğluna baktı. Laurence rahatlatma 

umuduyla annesine gülümsedi ama pek baĢarılı olamadığını 

görebiliyordu; mutsuzluğu, babasının onaylamaması ve ko- 

nukların merakı karĢısındaki gerginliği yüzünden okunabi- 

liyordu. 

 



 

"Birazdan yola çıkmam gerekiyor; gelip Temeraire ile ta- 

nıĢmak ister misin?" diye sordu annesine, en azından birkaç 

dakika baĢ baĢa kalabileceklerini düĢünerek. 

"Temeraire mi?" dedi Leydi Allendale boĢ boĢ bakarak. 

"William, ejderhanın burada olduğunu söylemeye çalıĢmı- 

yorsun, değil mi? Aman Tanrım, nerede o?" 

"Tabii ki burada; baĢka türlü nasıl yolculuk yapabilir- 

dim ki? Onu ahırların arkasındaki eski otlağa bıraktım," dedi 

Laurence. "ġimdiye kadar yemeğini yemiĢ olmalı; ona istedi- 

ği kadar geyik yiyebileceğini söyledim." 

"Yaa!" dedi Bayan Montagu, kulak misafiri olarak; belli 

ki merakı bir pilotun arkadaĢlığına olan itirazlarını alt etmiĢti. 

"Hiç ejderha görmemiĢtim; biz de gelebilir miyiz? Ne kadar 

Ģahane!" 

Reddetmek istemesine karĢın, bunu yapması imkânsızdı, 

bu yüzden eĢyaları için zili çaldığı zaman, dördü otlağa be- 

raber gitti. Temeraire, çimenlerin üzerinde azalarak yok olan 

sabah sisini izleyerek oturuyordu; oldukça uzaktan bile gri 

gökyüzüne karĢı çok iri duruyordu. 

Laurence ahırlardan bir kova ve bez almak için bir 

an durdu, ardından bariz bir keyifle, Woolvey ve Bayan 

Montagu'nun sürüyen ayaklarıyla aniden isteksizleĢen grubu 

hayvanın yanına doğru yönlendirdi. Annesi de korkmamıĢ 

değildi ama Laurence'ın kolunu biraz daha sıkmanın ve oğlu, 

Temeraire'in yanına giderken birkaç adım geride durmanın 

dıĢında bunu belli etmedi. 

Temeraire temizlenmesi için baĢını indirirken ilgiyle ya- 

bancılara baktı; geyik artıklarının kaldığı çenesi kanla kaplıy- 

dı ve Laurence'ın kenarlarındaki kanı temizleyebilmesi için 

ağzını açtı. Önünde üç ya da dört geyik boynuzu vardı. "ġu 

 



 

gölette yıkanmaya çalıĢtım ama çok sığdı ve burnuma çamur 

kaçtı," dedi Laurence'a, özür dilercesine. 

"Aaa, konuĢuyor!" diye bağırdı Bayan Montagu, 

Woolvey'nin koluna yapıĢarak; ikili parlayan beyaz diĢ sıra- 

sını görünce gerilemiĢti. Temeraire'in uçları tırtıklı ön diĢleri 

çoktan bir insan yumruğu büyüklüğünü geçmiĢti. 

Temeraire baĢta ĢaĢırıp kaldı; ama ardından göz bebekleri 

büyüdü ve çok kibar bir Ģekilde, "Evet, konuĢuyorum," dedi 

ve Laurence'a, "Belki sırtıma binip etrafı görmek ister?" diye 

sordu. 

Laurence alçakça muzipliğini bastıramadı. "Ġsteyeceğine 

eminim. Lütfen gelin, Bayan Montagu; ejderhalardan korkan 

o yüreksiz insanlardan biri olmadığınızı görebiliyorum." 

"Hayır, hayır," dedi kadın solgunca, geri çekilerek. "Bay 

Woolvey'nin zamanını yeterince çaldım, ata binmemiz gere- 

kiyor." Woolvey de benzer birkaç bahane kekeledi ve aceleyle 

uzaklaĢırken tökezleyerek beraberce kaçtılar. 

Temeraire gözlerini kırpıĢtırarak ĢaĢkınlıkla arkalarından 

baktı. "Aaa, korktular," dedi. "Ġlk baĢta kadının Volly gibi ol- 

duğunu sanmıĢtım. Anlamıyorum; onlar inek değil ki. Ayrıca 

karnımı az önce doyurdum." Laurence zafer duygusunu giz- 

leyip annesini yanma çekti. "Korkman için hiçbir sebep yok," 

dedi annesine yumuĢak bir ses tonuyla. "Temeraire bu benim 

annem Leydi Allendale." 

"Ah, bir anne, bu özel bir Ģey değil mi?" dedi Temeraire, 

kadına daha iyi bakabilmek için baĢını indirerek. "Sizinle ta- 

nıĢmaktan onur duydum." 

Laurence annesinin elini Temeraire'in burnuna götürdü 

ve kadın sıcak deriye ilk deneysel dokunuĢunu yaptıktan 

sonra, ejderhayı daha bir güvenle sevmeye baĢladı. "O zevk 

 



 

bana ait," dedi kadın. "Ne kadar da yumuĢak! Böyle oldukla- 

rını bilmiyordum." 

Temeraire iltifat ve okĢanma karĢısında hafif bir keyif gu- 

rultusu koyuverdi ve Laurence büyük bir mutlulukla onlara 

baktı; en çok değer verdiği kiĢilerin birbirini önemsediğini 

görmenin ve görevini yapıyor olmanın bilincindeyken, dün- 

yanın geri kalanının onun için ne kadar az Ģey ifade ettiğini 

düĢündü. "Temeraire bir Çin Ġmparatorluk Ejderi," dedi an- 

nesine, gizleyemediği bir gururla. "En nadir bulunan ejderha- 

lardan biri, Avrupa'daysa tek." 

"Gerçekten mi? Ne kadar harika, hayatım; daha önce Çin 

ejderhalarının oldukça olağandıĢı olduğunu duyduğumu ha- 

tırlıyorum," dedi annesi. Yine de ona endiĢeli bir Ģekilde bakı- 

yordu ve bakıĢlarında içten içe bir kuĢku vardı. 

"Evet," dedi Laurence, yanıt vermeye çalıĢarak. "Kendimi 

çok Ģanslı sayıyorum. Belki bir gün, daha fazla zamanımız ol- 

duğunda üçümüz birlikte uçabiliriz," diye ekledi. "Oldukça 

olağanüstü bir deneyim; hiçbir Ģeyle karĢılaĢtırılamaz." 

"Ya, ne demezsin," dedi annesi kızgınlıkla, yine de hoĢnut 

gibi görünüyordu. "Ata bile binemediğimi çok iyi biliyorsun. 

Bir ejderhanın sırtında ne yaparım hiç bilmiyorum." 

"Benim yaptığım gibi oldukça güvenli bir biçimde bağ- 

lanmıĢ olacaksın," dedi Laurence. "Temeraire at değil, seni 

üzerinden atmaya çalıĢmaz." 

Temeraire ciddiyetle, "Ah, evet ve eğer düĢersen seni tu- 

tabileceğimi söylemek isterim," dedi ki bu, büyük olasılıkla 

çok da güven verici bir ifade değildi, ama hoĢnut etme isteği 

gayet açıktı ve Leydi Allendale ona bakarak gülümsedi. 

"Ne kadar da naziksin; ejderhaların bu kadar görgülü ol- 

duğunu bilmiyordum," dedi kadın. "William'a çok iyi bak, 

 



 

olur mu? Bana diğer çocuklarımın verdiği endiĢenin iki katını 

vermiĢtir her zaman ve durmadan baĢını derde sokar." 

Laurence kendisinin bu Ģekilde betimlenmesine biraz bo- 

zulmuĢtu. Temeraire, "Size söz veriyorum, ona bir zarar gel- 

mesine asla izin vermeyeceğim," dedi. 

"Çok geç kaldığımı görüyorum; biraz sonra siz ikiniz 

beni kundaklayıp mamayla besleyeceksiniz," dedi Laurence, 

eğilip annesinin yanağını öperek. "Anne, bana Ġskoçya'daki 

Loch Laggan kuĢlağındaki Hava Kuvvetleri adına mektup 

yazabilirsin; orada eğitim göreceğiz. Temeraire, biraz kalkabi- 

lir misin? Bu Ģapka kutusunu yerleĢtirmem gerekiyor." 

"Duncan'ın kitabım çıkartabilir misin?" dedi Temeraire 

ayağa kalkarak. "Deniz Zıpkını'mı ġanlı bir savaĢını okumayı 

bitirmemiĢtik ve yolda bana okuyabilirsin." 

"Sana kitap mı okuyor?" diye sordu Leydi Allendale, 

Temeraire'e, keyifle. 

"Evet; görüyorsunuz ya, çok küçük oldukları için tutamı- 

yorum, sayfaları da çeviremiyorum," dedi Temeraire. 

"YanlıĢ anladın; benim bir kitabın kapağını açmaya ikna 

edilebileceğimi duyduğuna ĢaĢırdı. Küçükken sürekli bana 

kitap okutmaya çalıĢırdı," dedi Laurence, kitabı bulmak için 

diğer kutulara bakarken. "Ne kadar entelektüel olduğuma 

ĢaĢırırsın anne; Temeraire bu konuda oldukça açgözlü. Ben 

hazırım, Temeraire." 

Kadın güldü ve Temeraire, Laurence'ı sırtına kaldırırken 

otlağın kenarına geçti ve havalanırlarken gözlerini bir eliyle 

gölgeleyerek durup onları izledi. Annesinin küçük Ģekli, bü- 

yük kanatların her vuruĢuyla gözden kayboldu ve ardından 

evin bahçeleri ve kuleleri bir tepenin kıvrımının arkasında 

yuvarlanarak uzaklaĢtı. 

 



 

 

Z 
OCH LAGGAN ÜZERĠNDEKĠ gökyüzü, gölün siyah 

sularından yansıyan alçakta toplanmıĢ inci grisi bulut- 

larla doluydu. Bahar henüz gelmemiĢti; kıyıyı bir buz kabuğu 

ve kar kaplıyordu ve güz gelgitinin bıraktığı san kum dal- 

gaları hâlâ alttaydı. Ormandan zindelik veren soğuk çam ve 

yeni kesilmiĢ ağaç kokusu yükseliyordu. Gölün kuzey kıyıla- 

rından dolanan çakıllı bir yol kuĢlak kompleksine gidiyordu 

ve Temeraire dönerek alçak dağa doğru yolu takip etti. 

Neredeyse zirveye yakın düz bir açıklıkta etrafında bir 

dizi geniĢ ağaç baraka olan, önden açık ve görünüĢe göre yarı 

yarıya bir ahıra benzeyen dörtgen bir avlu vardı; adamlar dı- 

Ģarıda metal ve deriler üzerine çalıĢıyordu. Pilotların takım- 

larının bakımından sorumlu yer ekipleri oldukları belliydi. 

Temeraire karargâha doğru uçarken ejderhanın gölgesi ça- 

lıĢtıkları yerin üzerinden geçmesine karĢın hiçbiri yukarı çok 

fazla bakmadı. 

Ana bina son derece Orta Çağ'a özgü bir istihkâmdı. Dört 

çıplak kule, ön tarafta devasa bir avlu ve bir arazi bırakarak 

 



 

kalın taĢ duvarlarla birbirine birleĢtirilmiĢti ve heybetli Ģato 

doğruca dağ zirvesinin içine dalıyor ve sanki zirvenin bir par- 

çasıymıĢ gibi gözüküyordu. Avlu neredeyse tamamen istila 

edilmiĢti. Temeraire'in iki katı genç bir Soylu Bakır, sırtında, 

Volatilus'tan bile daha küçük olan iki tane kahverengi-mor 

Winchester ile kaldırım taĢlarının üzerinde yayılmıĢ uyuklu- 

yordu. Beyaz Ģeritli karınları ahenkle inip kalkan üç orta boy 

Sarı Orakçı avlunun diğer tarafında karıĢık bir yığın Ģeklinde 

yatıyordu. 

Laurence yere indiğinde, ejderhaların neden oralarda yat- 

tığını anladı; kaldırım taĢları sanki aĢağıdan ısıtılıyormuĢ gibi 

sıcaktı ve Laurence yükünü boĢaltır boĢaltmaz Temeraire mut- 

lulukla mırıldanıp Sarı Orakçıların yanındaki taĢlara uzandı. 

Onu karĢılamaya iki hizmetkâr geldi ve bagajlarını elin- 

den aldı. Küf kokulu, karanlık dar koridorlardan geçirilerek, 

dağın yamacından çıkan ve dik bir Ģekilde bir diğer buz kaplı 

vadiye inen baĢka bir avluya gelene kadar doğruca binanın 

arka tarafına yönlendirildi. Havada, bir kuĢ sürüsü gibi zarif 

bir formasyonda dönen beĢ ejderha vardı. Lider, olağanüstü 

kanat uzunluğu boyunca siyahımsı laciverde dönen turuncu 

uçlu kanatlarım çevreleyen siyah-beyaz dalgalarından hemen 

tanınabilecek bir Uzunkanat'tı. Her iki yanında birer tane Sarı 

Orakçı uçuyordu ve uçlar solda soluk yeĢilimsi Gri Bakır ve 

sağda Laurence'ın türünü tanımlayamadığı mavi ve siyah 

noktalı gümüĢ-gri bir ejderha tarafından sağlamlaĢtırılmıĢtı. 

Kanatları kesinlikle farklı zamanlarda çırpılmasına kar- 

Ģın, Uzunkanat'ın bayraktarı bir flama sallayana kadar göre- 

li konumları çok değiĢmemiĢti; flamadan sonra ters dönerek 

dansçılar gibi zarafetle yer değiĢtirdiler; öyle ki Uzunkanat 

artık sonda uçuyordu. Laurence'ın göremediği baĢka bir iĢa- 

 



 

retle aynı anda geriye uçarak kusursuz bir daire çizdiler ve öz- 

gün formasyona geri döndüler. Bu manevranın Uzunkanat'a, 

etrafındaki diğer ejderhaların korumasını yitirmeden yeri en 

geniĢ ölçüde süpürme fırsatı verdiğini fark etti; grup arasında 

doğal olarak en büyük saldırı tehdidine sahip hayvan oydu. 

"Nitidus, geçiĢte hâlâ aĢağıda kalıyorsun; daire çizerken 

altı-vuruĢ modeline geçmeyi dene." Bu yukarıdan gelen da- 

vudi ses bir ejderhaya aitti. Laurence döndü ve avlunun sa- 

ğındaki bir kaya çıkıntısına tünemiĢ, açık yeĢil Orakçı lekeleri 

taĢıyan ve kanatlarının uçları koyu turuncu olan altın renkli 

bir ejderha gördü. Açık yeĢil, yuvarlak yeĢim taĢlarıyla süs- 

lenmiĢ büyük altın bir kolye hariç üzerinde ne binici, ne de 

koĢum, hiçbir Ģey yoktu. 

Laurence uzun uzun baktı. Vadinin dıĢındaki formasyon 

daire hareketini tekrar ediyordu. "Daha iyi," diye seslen- 

di ejderha beğeniyle. Ardından kafasını çevirip aĢağı baktı. 

"YüzbaĢı Laurence?" dedi. "Amiral Powys geleceğinizi söyle- 

miĢti; tam zamanında geldiniz. Ben Celeritas, buranın eğitim 

sorumlusuyum." Kanatlarım açıp sıçrayarak avluya indi. 

Laurence mekanik olarak baĢını eğerek selam verdi. 

Celeritas bir Soylu Bakır'ın dörtte biri boyutunda orta sıklette 

bir ejderhaydı. Temeraire'in Ģu andaki halinden bile küçüktü. 

"Hımm," dedi, Laurence'ı yakından inceleyebilmek için ba- 

Ģını eğerek; koyu yeĢil irisleri dar gözbebeklerinin etrafında 

dönüp büzülüyor gibi görünüyordu. "Hımm, Ģey, çoğu kul- 

lanıcıdan çok daha yaĢlısın; ama bu Temeraire'in durumunda 

olduğu gibi genç bir ejderhayla yapacak çok iĢimiz ve az vak- 

timiz varken genellikle iyi bir Ģey olur." 

BaĢını kaldırıp tekrar vadiye doğru seslendi: "Lily, daire- 

deyken boynunu düz tutmayı unutma." Laurence'a döndü. 

 



 

"Pekâlâ. Anladığım kadarıyla özel saldırı becerileri yok." 

"Hayır, efendim." Yanıt ve "efendim" otomatikti; ses tonu 

ve tavırları ikisine de ejderhanın rütbesini açıkça belirtiyordu 

ve ĢaĢkınlığının arasında Laurence'a alıĢkanlığı yol göster- 

miĢti. "Ve onun türünü tanımlayan Sir Edward Howe böyle 

bir beceri geliĢtirmesinin pek olası olmadığı görüĢündeydi, 

tabii söz konusu. 

"Evet, evet," diye sözünü kesti Celeritas. "Sir Edward'in 

çalıĢmalarını okudum; Doğu türlerinde uzmandır ve bu ko- 

nuda kendiminkindense onun kararına güvenirim. Yazık, Ģu 

Japon zehir püskürtenlerden ya da su hortumu yaratanlardan 

biriyle iyi iĢler yapabilirdik. Ama bir Fransız Flamme-de- 

Gloire'ine karĢı kullanıĢlı olabilir. Anladığım kadarıyla ağır 

savaĢ sıkleti." 

"ġu anda dokuz ton ağırlığında ve yumurtadan çıktığın- 

dan beri neredeyse altı hafta geçti," dedi Laurence. 

"Güzel, bu çok güzel, bunu ikiye katlamalı," dedi Celeritas 

ve düĢünceli bir Ģekilde pençesinin yanıyla alnını ovdu. "Evet. 

Duyduğum her Ģey doğruymuĢ. Güzel. Temeraire'i, Ģu anda 

eğitimde olan Soylu Bakır Maximus ile eĢleĢtireceğiz. Ġkisi 

birlikte oradaki Uzunkanat Lily'nin formasyonunda geri des- 

tek olarak görev yapacak." BaĢıyla vadide dönen formasyonu 

gösterdi ve Laurence hâlâ ĢaĢkın bir Ģekilde dönüp bir süre 

formasyonu izledi. 

Ejderha devam etti. "Eğitim yönteminizi belirleyebilmem 

için elbette önce Temeraire ile uçuĢunuzu görmeliyim ama bu 

oturumu bitirmek zorundayım ve uzun bir yolculuktan son- 

ra iyi bir performans gösteremeyecektir. Teğmen Granby'den 

size etrafı göstermesini ve beslenme alanlarının yerini söyle- 

 



 

meĢini isteyin; onu subay kulübünde bulabilirsin. Temeraire 

ile yarın Ģafaktan bir saat sonra burada olun." 

Bu bir emirdi; onay gerektiriyordu. "Emredersiniz, efen- 

dim," dedi Laurence, tutukluğunu resmîlikle gizleyerek. 

Neyse ki Celeritas dikkat etmiĢ gibi durmuyordu; çoktan ka- 

yanın üzerindeki eski yerine çıkmıĢtı. 

Laurence subay kulübünün nerede olduğunu bilmeme- 

sinden dolayı çok mutluydu; ona doğru yönü gösterecek bir 

hizmetkâr bulması on beĢ dakikasını almıĢtı ve düĢünceleri- 

ni toplamak için sessiz bir hafta geçirebileceğini hissediyor- 

du. Ejderhalar hakkında duyduğu her Ģey kafasının içinde 

dönüyordu: Ejderhalar kullanıcıları olmadan iĢe yaramazdı; 

koĢumsuz ejderhalar sadece üreme için kullanılırdı. Pilotların 

neden endiĢelendiğini anlıyordu artık; kontrol altına alınmıĢ 

olması gereken hayvanlardan biri tarafından -emir alarak- 

eğitileceklerini bilse, el âlem ne düĢünürdü? 

Elbette, mantıklı bir biçimde düĢünülünce, Temeraire'in 

kiĢiliğinde ejderha zekâsı ve kendine yeterliliğinin kanıtlarını 

uzun zamandır görüyordu ama bu zaman içerisinde geliĢmiĢ- 

ti ve farkında olmadan Temeraire'i, geri kalan ejderha ırkının 

dıĢında, kendini bilen bir birey olarak düĢünmeye baĢlamıĢ- 

tı. Ġlk ĢaĢkınlık geçince, bir eğitmen olarak bir ejderha fikrini 

çok zorlanmadan kabul edebiliyordu ama bunun daha önce 

benzer kiĢisel deneyimleri olmayanlar arasında olağanüstü 

boyutlarda bir skandal yaratacağı kesindi. 

Fransa'daki devrim, Avrupa'yı tekrar savaĢa sürükleme- 

den sadece kısa bir süre önce, Hükümet'in kamu giderleriyle 

destekleyip üreme için kullanmaktansa, koĢumsuz ejderhala- 

rın öldürüleceği açıklamasını yapmasının üzerinden çok uzun 

zaman geçmemiĢti; gerekçe o an için ihtiyaç olmamasıydı ve 

 



 

dik baĢlılıkları büyük olasılıkla sadece savaĢçı soylara zarar 

verecekti. Meclis her yıl on milyon sterlinden fazla tasarruf 

sağlanacağını hesaplamıĢtı; fikir ciddi olarak düĢünülmüĢ, 

ardından kamu açıklaması yapılmadan aniden vazgeçilmiĢti. 

Londra'nın menzilinde konuĢlanmıĢ Hava Kuvvetleri'ndeki 

bütün amirallerin hep birlikte BaĢbakan'ın üzerine çullandığı 

ve onu yasa çıkarsa, bütün Hava Kuvvetleri'nin isyan edeceği 

konusunda bilgilendirdiği hakkında dedikodular çıkmıĢtı. 

Hikâyeyi daha önce de duymuĢ ve inanmamıĢtı; öneri- 

den dolayı değil, kıdemli subayların -aslında herhangi bir 

subayın- bu Ģekilde davranacağı fikrinden dolayı. Ġsyan fikri 

ona, yelken bezinden on Ģilin tasarruf edeceğim diye altı bin 

sterlin değerindeki gemileri riske sokan bürokratlar arasında 

çok yaygın olan aptalca dar görüĢlülük kadar yanlıĢ gelmiĢti 

her zaman. Utanarak umursamazlığına hayıflandı. Elbette is- 

yan edeceklerdi. 

Hâlâ düĢünceleriyle meĢgul bir Ģekilde farkına varmadan 

subay kulübünün kemerli kapısından geçti ve hızla suratına 

gelen topu sadece refleksleri sayesinde yakaladı. Bir sevinç ve 

itiraz çığlığı karmaĢası yükseldi anında. 

"Kesinlikle goldü, o sizin takımdan değil!" Çocukluktan 

yeni çıkmıĢ, sarı saçlı genç bir adam söyleniyordu. 

"Saçmalama Martin. Kesinlikle bizden, öyle değil mi?" 

GeniĢçe sırıtan baĢka bir tanesi topu almak için Laurence'ın 

yanına geldi; siyah saçlı, bronz tenli ve leylek gibi uzun boy- 

luydu. 

"GörünüĢe göre öyle," dedi Laurence keyifle, topu vere- 

rek. Kapalı bir alanda böylesine bir dağınıklıkta çocuk oyu- 

nu oynayan subaylarla karĢılaĢmak biraz ĢaĢırtıcıydı. Giydiği 

ceket ve fular yüzünden kıyafeti hepsinden daha resmîydi; 

 



 

içlerinden ikisi gömleklerini bile çıkarmıĢtı. Mobilyalar ace- 

leyle odanın kenarlarına itilmiĢ ve halı rulo yapılıp bir köĢeye 

atılmıĢtı. 

"Teğmen John Granby emrinizde," dedi siyah saçlı adam. 

"Yeni mi geldiniz?" 

"Evet, YüzbaĢı Will Laurence, Temeraire'in pilotuyum," 

dedi Laurence ve Granby'nin yüzündeki gülümsemenin kay- 

bolmasına bir hayli ĢaĢırdı. Açık bir sıcaklık anında kaybol- 

muĢtu. 

"Ġmparatorluk Ejderi!" Çığlık neredeyse tek bir ağızdan 

çıkmıĢtı ve odadaki çocukların ve erkeklerin yarısı yanların- 

dan geçip avluya doğru fırlayarak gözden kayboldu. Laurence 

ĢaĢkınlıkla gözlerini kırpıĢtırarak arkalarından baktı. 

"EndiĢelenme!" dedi, kendini tanıtmaya gelen sarı saçlı 

genç adam korku dolu bakıĢlarına karĢılık olarak. "Hepimiz 

bir ejderhanın rahatsız edilmeyeceğini iyi biliriz; sadece ba- 

kacaklar. Adaylarla biraz sıkıntı yaĢayabilirsin ama. Ġki düzi- 

neden fazla adayımız var ve görevlerinin buradaki herkesin 

hayatını cehenneme çevirmek olduğunu sanıyorlar. Yardımcı 

pilot Ezekiah Martin ve lütfen ilk adımı unut." 

Gayriresmiliğin aralarındaki genel hava olduğu o kadar 

belliydi ki alıĢık olduğu Ģey zerre kadar bu olmamasına karĢın 

pek alınganlık gösteremiyordu. "Uyarı için teĢekkür ederim; 

Temeraire rahatsız edilmesine izin vermez," dedi. Martin de 

Granby'nin nahoĢ tutumundan eser görmemesine sevinmiĢti 

ve ondan kendisine rehberlik etmesini isteyebilmeyi diledi. 

Ama bir ejderha tarafından verilmiĢ olsa bile emre itaatsizlik 

etmek istemiyordu, o yüzden Granby'ye döndü ve resmî bir 

Ģekilde, "Celeritas sizden bana etrafı gezdirmenizi istememi 

söyledi; lütfeder misiniz?" dedi. 

 



 

        Granby merdivenlerden yukarı çıkarken Laurence, 

Martin'in de onlarla gelmesine sevinmiĢti; yardımcı pilo- 

tun bir an bile kesilmeyen sıkmayan sohbeti, ortamı daha az 

tatsız bir hale getiriyordu. "Demek Fransızların elinden bir 

Ġmparatorluk Ejderi kapan denizci sensin. Tanrım, bu meĢhur 

bir hikâye; Kurbağalar diĢlerini gıcırdatıp saçlarım yoluyor 

olmalı," dedi Martin neĢeyle. "Yumurtayı yüz toplu bir gemi- 

den aldığını duydum; çarpıĢma çok uzun sürdü mü?" 

"Korkarım dedikodu baĢarılarımı abartmıĢ," dedi 

Laurence. "Amitié birinci sınıf değil, otuz altı toplu bir fir- 

kateyndi ve mürettebatı susuzluktan neredeyse yıkılıyordu. 

Kaptanı çok cesurca bir mücadele verdi ama çok zor bir çatıĢ- 

ma olmadı; Ģans ve hava koĢulları bizim tarafımızdaydı. Ben 

buna sadece Ģanslı olmak derim." 

"Yaa! ġans küçümsenecek bir Ģey değildir; Ģans bizden 

yana olmasaydı bu noktaya gelemezdik," dedi Martin. "Hay 

aksi, seni köĢeye mi koymuĢlar? Yirmi dört saat rüzgâr uğul- 

tusu dinleyeceksin." 

Laurence silindirik kuledeki odasına gelmiĢti ve keyifle 

yeni odasına göz gezdirdi; gemi kamarasının boyutlarına alıĢ- 

kın bir insana burası ferah geliyordu ve geniĢ, kavisli pence- 

reler büyük bir lükstü. Pencereler, gri bir çisentinin vurduğu 

göle bakıyordu; pencereleri açtığı zaman içeri, tuz noksanlığı 

hariç denizinkinden çok farklı olmayan serin, nemli bir koku 

girdi. 

ġapka kutuları gardırobun yanında geliĢigüzel ufak bir 

yığın Ģeklinde duruyordu; biraz endiĢelenerek gardırobun 

 



 

içine baktı ama eĢyaları oldukça düzgün bir Ģekilde yerleĢti- 

rilmiĢti. Mobilyaları, sade ama geniĢ bir yatağın yanı sıra bir 

yazı masası ve sandalye tamamlıyordu. "Bana oldukça sessiz 

geldi; eminim çok hoĢuma gidecek," dedi, kılıç kemerini çıka- 

rıp yatağın üzerine koyarak; ceketini çıkarırsa kendini rahat 

hissetmeyecekti ama en azından bu Ģekilde görünüĢünün res- 

miyetini biraz olsun azaltabilirdi. 

"Beslenme alanlarını göstermemi ister misin?" diye sordu 

Granby soğuk bir Ģekilde; kulüpten ayrıldıklarından beri soh- 

bete ilk katkısıydı bu. 

"Ah, önce banyoları ve yemek salonunu göstermeliyiz," 

dedi Martin. "Banyolar görülmeye değer yerler," diye ekledi. 

"Romalılar tarafından yapılmıĢlar, biliyor musun ve burada 

olmamızın tek sebebi onlar." 

"TeĢekkür ederim; onları görmekten mutluluk duyarım," 

dedi Laurence; isteksizliği her halinden belli olan teğmenin 

kaçıĢma izin vermekten mutluluk duyacak olmasına karĢın, 

bunu kabalaĢmadan söyleyemezdi; Granby kaba olabilirdi 

ama Laurence onun seviyesine inmek istemiyordu. 

Yollarının üzerindeki yemek salonundan geçtiler; Martin 

ona yüzbaĢıların ve teğmenlerin yemeklerini küçük yuvar- 

lak masada, yardımcı pilotların ve bayraktarların da uzun 

dikdörtgen masada yediklerini söyledi. "Neyse ki adaylar 

bizden daha erken yiyor; yemeklerimizi yerken bağırıĢlarım 

duymak zorunda kalsaydık açlıktan ölürdük. Bizden sonra 

da yer ekipleri yer," diye bitirdi. 

"Yemeklerinizi hiç ayrı olarak yemez misiniz?" diye sordu 

Laurence; ortak yemek subaylar için biraz garipti ve masası- 

na arkadaĢlarım davet edebiliyor olmayı özleyeceğini düĢün- 

dü; davetin masraflarını karĢılayabilmek için yeterli ganimet 

 



 

parası kazanmaya baĢladığından beridir bu onun en büyük 

zevklerinden biri olmuĢtu. 

"Elbette, birisi hastalanırsa odasına bir tepsi gönderilir," 

dedi Martin. "Ah, aç mısın? AkĢam yemeği yemediğini tahmin 

ediyorum. Hey, Tolly," diye seslendi ve kucağında bir masa 

örtüsü yığınıyla oradan geçmekte olan bir hizmetkâr dönüp 

bir kaĢım kaldırarak onlara baktı. "Bu YüzbaĢı Laurence; ara- 

mıza yeni katıldı. Ona yiyecek bir Ģeyler ayarlayabilir misin, 

yoksa akĢam yemeğini mi beklemek zorunda kalacak?" 

"Hayır, teĢekkür ederim; aç değilim. Sadece meraktan so- 

ruyordum," dedi Laurence. 

"Ah, sorun değil," dedi Tolly denilen adam, doğrudan 

yanıt vererek. "AĢçılardan birinin bir Ģeyler ayarlayabileceği- 

ni söyleyebilirim; Nan'a sorarım. Üçüncü kattaki kule odası, 

değil mi?" BaĢını salladı ve yanıt bile beklemeden yoluna de- 

vam etti. 

"ĠĢte, Tolly seninle ilgilenecek," dedi Martin, hiçbir ola- 

ğandıĢılık hissetmeden. "O en iyilerinden biridir; Jenkins asla 

emrivakiden hoĢlanmaz ve Marvell da iyidir ama o kadar 

söylenir ki hiç istememiĢ olmayı dilersin." 

"Ejderhalardan rahatsız olmayan hizmetkârlar bulmakta 

zorlandığınızı tahmin ediyorum," dedi Laurence; pilotların 

kendi arasındaki gayriresmîliğe uyum sağlamaya baĢlıyordu 

ama aynı gayriresmîliği bir hizmetkârdan görmek onun için 

yeni bir ĢaĢkınlık kaynağıydı. 

"Ah, hepsi civardaki köylerde doğup büyüyen insanlar, 

bu yüzden onlara ve bize alıĢıklar," dedi Martin, uzun salon- 

da yürürlerken. "Sanırım Tolly burada çocukluğundan beri 

çalıĢıyor; öfkeli bir Soylu Bakır'a dönüp bakmaz bile." 



 

Banyolara inen merdivenleri metal bir kapı kapatıyordu; 

Granby kapıyı çekerek açınca, sıcak, nemli bir hava akımı çık- 

tı ve koridorun soğukluğu yüzünden buharlaĢtı. Laurence di- 

ğer ikisini dar, dönen merdivenlerden aĢağı doğru takip etti; 

aĢağı inene kadar dört kere dönmüĢlerdi ve aniden duvarlara 

oyulmuĢ taĢ rafların ve duvarlarda Romalılardan kaldığı çok 

belli olan, kısmen dökülmüĢ eski resimlerin olduğu geniĢ, 

boĢ bir odaya çıktılar. Bir tarafta katlanılıp üst üste koyulmuĢ 

keten kumaĢlar, diğer taraftaysa birkaç tane kirli keten yığını 

vardı. 

"Kıyafetlerini çıkarıp raflara koy," dedi Martin. "Banyolar 

daire Ģeklinde, o yüzden tekrar buraya geleceğiz." O ve 

Granby çoktan soyunmaya baĢlamıĢtı. 

"Banyo yapmaya zamanımız var mı?" diye sordu 

Laurence, kuĢkuyla. 

Martin çizmelerini çıkarırken durdu. "Ah, etrafı gezeceği- 

mizi sanmıĢtım, öyle değil mi Granby? Acele etmemize gerek 

varmıĢ gibi gelmemiĢti bana; yemeğe daha birkaç saat var." 

"Tabii ilgilenmen gereken daha acil bir iĢin yoksa," dedi 

Granby, Laurence'a. O kadar kabaydı ki Martin sanki gerilimi 

yeni fark ediyormuĢ gibi ĢaĢırarak ikisine baktı. 

Laurence dudaklarını sıktı ve sert konuĢmamak için ken- 

dini tuttu; bir denizciye düĢmanca davranabilecek her pilotu 

kontrol edemezdi ve bir yere kadar da bu kızgınlığı anlıyor- 

du. Tıpkı ekipteki yeni bir yardımcı pilot gibi, bunun üstesin- 

den gelmek zorunda kalacaktı. "Yok," söylediği tek Ģey oldu. 

Banyoları gezmek için neden soyunmaları gerektiğinden emin 

olmamasına karĢın, kıyafetlerini daha düzenli bir Ģekilde kat- 

lamanın ve buruĢmaması için üstlerine ceketini koymanın dı- 

Ģında onların yaptığı gibi yaptı. 

 



 

Ardından sola giden bir koridora girerek odadan ayrıl- 

dılar ve koridorun sonunda baĢka bir metal kapıdan geçtiler. 

Ġçeri girdiklerinde soyunmalarının sebebini anladı. Ġçeride o 

kadar buhar vardı ki kol boyunun ötesini göremiyordu ve 

anında terlemeye baĢladı. Giyinik olsaydı, ceketi ve çizme- 

leri mahvolacak ve tepeden tırnağa sırılsıklam olacaktı ama 

çıplak deri için buhar lükstü ve uzun uçuĢtan sonra kasları 

minnetle gevĢemiĢti. 

Fayans kaplı odanın duvarlarından düzenli aralıklar- 

la çıkan banklar vardı. Buharın içinde birkaç kiĢi yatıyordu. 

Yanlarından geçerlerken Granby ve Martin onlardan ikisine 

baĢlarıyla selam verdi ve arkadaki kocaman odaya girdi- 

ler; burası daha da sıcak ama kuruydu ve neredeyse odanın 

uzunluğu boyunca uzun, sığ bir havuz vardı. "ġu anda avlu- 

nun tam altındayız ve Hava Kuvvetleri'nin burayı seçmesinin 

sebebi burası," dedi Martin odayı göstererek. 

Uzun duvara düzenli aralıklarla derin oyuklar açılmıĢtı 

ve dövme demir parmaklıklar onları odanın geri kalanından 

ayırıyordu. Oyukların yarısı boĢtu, diğer yarısıysa kumaĢla 

doldurulmuĢtu ve her biri büyük bir yumurta barındırıyordu. 

"Gördüğün gibi sıcak tutulmaları gerekiyor. Doğada yaptık- 

ları gibi kuluçkaya yatmalarına ya da onları yanardağ veya 

benzeri yerlerin yakınına gömmelerine izin veremeyiz." 

"Onlara ayrı bir oda verecek yer yok mu?" diye sordu 

Laurence ĢaĢkınlıkla. 

"Elbette var," dedi Granby kaba bir biçimde; Martin ona 

baktı ve Laurence tepki veremeden aceleyle lafa atladı. 

"Gördüğün gibi, herkes buraya sık sık girip çıkar, bu yüz- 

den yumurtalardan biri sertleĢmeye baĢlayınca birimiz mut- 

laka farkına varırız," dedi çabucak. 

 



 

Hâlâ öfkesini kontrol etmeye çalıĢan Laurence, Granby'nin 

kabalığını göz ardı etmeye karar verdi ve Martin'e baĢını salla- 

dı; son ana kadar, yumurtanın çatlamasının ne kadar önceden 

belirlenemez olduğunu Sir Edward'ın kitaplarında okumuĢ- 

tu; türü bilmek bile süreci yalnızca aylar ya da daha büyük 

türler için yıllar ölçüsünde sınırlandırıyordu. 

"ġuradaki Sivrikanat'ın yakında çatlayacağını düĢü- 

nüyoruz; harika olacak," diye devam etti Martin, yanları 

çok hafif incimsi ve açık san benekli, altın sarısı-kahverengi 

bir yumurtayı göstererek. "Bu, Kanal'daki sancak ejderha- 

sı Obversaria'nın yumurtası. Eğitimi yeni bitirdiğinde onda 

bayraktarlık yapmıĢtım; sınıfındaki hiçbir ejderha onun gibi 

manevra yapamaz." 

Ġki pilot da yumurtalara özlem dolu ifadelerle baktı; el- 

bette her biri nadir bir terfi Ģansı anlamına geliyordu ve bu 

terfi, savaĢta cesaret ya da yararlılık göstererek kazanılabi- 

len Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nın verdiği terfiden daha 

da belirsizdi. "Çok ejderhayla görev yaptın mı?" diye sordu 

Laurence, Martin'e. 

"Yalnızca Obversaria ve ardından Inlacrimas; bir ay önce 

Kanal'ın üzerindeki bir çarpıĢmada yaralandı, o yüzden iĢte 

burada, yerdeyim," dedi Martin. "Ama bir ay içinde tekrar 

görev yapabilecek duruma gelecek ve terfi alacağım, bu yüz- 

den Ģikâyet etmemeliyim; yeni yardımcı pilot olmuĢtum," 

diye ekledi gururla. "Granby daha da fazlasıyla görev yaptı; 

dörttü, değil mi? Laetificat'ten önce kimler vardı?" 

"Excursius, Fluitare ve Actionis," diye yanıtladı Granby 

kısaca. 

Ama ilki yetmiĢti. Laurence sonunda anlamıĢtı ve yüzü 

asıldı. Adam büyük olasılıkla Teğmen Dayes'in arkadaĢıydı; 

 



 

ikisinin son zamanlara kadar gemi arkadaĢlığına eĢdeğer bir 

iliĢkisi olmalıydı ve Granby'nin saldırgan tavırlarının, sadece 

bir pilotun Deniz Kuvvetleri'nden gelen bir denizci subayına 

gösterdiği genel kin değil, kiĢisel bir mesele olduğunu açıkça 

anlamıĢtı ve bu yüzden bu davranıĢların Dayes'in özgün ha- 

karetinin devamı olduğu hissine kapılıyordu. 

Laurence böyle bir Ģeye en ufak bir hoĢgörü bile göster- 

mek niyetinde değildi ve aniden, "Devam edelim, beyler," 

dedi. Turun geri kalanında daha fazla oyalanmaya izin ver- 

meyecek ve ortalığı bulandıracak herhangi bir yanıt vermeksi- 

zin Martin'in sohbeti devam ettirmesini sağlayacaktı. Hamam 

turunu tamamladıktan sonra soyunma odasına geri döndüler 

ve giyindiklerinde, Laurence sessiz ama buyurgan bir Ģekilde, 

"Bay Granby, beni beslenme alanlarına götürebilirsiniz artık; 

ardından sizi serbest bırakacağım," dedi. Adama saygısızlı- 

ğa hoĢgörü göstermeyeceğini açıkça belli etmek zorundaydı; 

Granby baĢka bir giriĢimde bulunursa, müdahale etmek zo- 

runda kalacaktı ve bunun yalnızlarken olması çok daha iyi 

olacaktı. "Bay Martin, arkadaĢlığınız ve açıklamalarınız için 

size minnettarım; benim için son derece değerliydiler." 

"Rica ederim," dedi Martin, onları yalnız bırakırsa bir Ģey- 

ler olabileceğinden korkuyormuĢ gibi duraksamayla Laurence 

ile Granby'ye bakarak. Ama Laurence imasını yanlıĢ anlaĢıl- 

maya yer bırakmayacak Ģekilde belirtmiĢti ve gayriresmîliği- 

ne karĢın Martin bunu neredeyse bir emir ağırlığında algıla- 

mıĢtı. "Sizinle yemekte görüĢürüz diye tahmin ediyorum, o 

zamana kadar hoĢça kaim." 

Laurence Granby ile sessizce beslenme alanlarına ya da 

daha çok eğitim vadisinin uzak ucunda onlara bakan bir çı- 

kıntıya devam etti. Vadinin uzak ucunda doğal bir çıkmazın 

 



 

ağzı görünüyordu ve Laurence iĢ baĢında birkaç tane çoban 

görebiliyordu. Granby tekdüze bir sesle, eğitim uçuĢu yapıl- 

madığı zamanlarda çıkıntının üzerinden iĢaret verildiğinde, 

çobanların avlayıp yiyebilmeleri için bir ejderhaya yetecek sa- 

yıda hayvanı vadiye saldığım açıkladı. 

"Bu kadarı yeterli, sanırım," dedi Granby son olarak; ses 

tonu oldukça nahoĢtu ve Laurence'ın korktuğu gibi yine sınırı 

aĢmak üzereydi. 

"Efendim," dedi Laurence sessizce. Granby anlık bir ĢaĢ- 

kınlıkla gözlerini kırpıĢtırınca Laurence tekrar etti, "Bu kadarı 

yeterli, sanırım, efendim." 

Bunun Granby'yi daha fazla saygısızlık yapmaktan alı- 

koymaya yeterli olduğunu umuyordu ama teğmen neredeyse 

inanılmaz bir biçimde yanıt verdi: "Burada tören yapmıyoruz, 

her ne tür bir alıĢkanlığınız vardıysa Deniz Kuvvetleri'nde 

kaldı." 

"Nezakete alıĢığım; onu görmediğim yerde, en azından 

rütbeme saygı gösterilmesini isterim," dedi Laurence, öfkesini 

daha fazla tutamayarak; vahĢice Granby'ye baktı ve yüzünün 

kızardığını hissetti. "Hitap Ģeklinizi derhal değiĢtireceksiniz, 

Teğmen Granby, aksi takdirde Tanrı Ģahidim olsun sizi itaat- 

sizlikten askeri mahkemeye veririm; insanın sizin davranıĢla- 

rınızdan dolayı zannedeceği gibi Hava Kuvvetleri'nin bunu o 

kadar hafife alacağını sanmıyorum." 

Granby'nin beti benzi attı; bronz tenli yanakları göze çar- 

pıyordu. "Emredersiniz, efendim,” dedi ve sertçe hazır ola geç- 

ti. 

"Gidebilirsin, Teğmen," dedi Laurence ve Granby gide- 

ne kadar ellerini arkasında birleĢtirerek alana göz atmak için 

döndü; adamı bir kez daha görmek bile istemiyordu. Öfkesi 

 



 

geçince üzerine bir yorgunluğun çöktüğünü hissetti. Böyle 

bir muameleyle karĢılaĢmıĢ olmaktan dolayı üzgündü; üste- 

lik artık adamı azarlamasından doğacağını bildiği sonuçları 

beklemek zorundaydı. Granby ilk görüĢte arkadaĢ olunabile- 

cek birisi gibi gelmiĢti ona; öyle olmasa bile sonuçta pilotlar- 

dan biri, Laurence ise davetsiz bir misafirdi. Granby'nin ar- 

kadaĢları doğal olarak onu destekleyecekti ve düĢmanlıkları 

Laurence'ın koĢullarını tatsız bir hale getirebilirdi. 

Ama baĢka seçenek yoktu; açık saygısızlığa hoĢgörü gös- 

terilemezdi ve Granby davranıĢlarının sınırı aĢtığını gayet iyi 

biliyordu. Ġçeri döndüğünde Laurence hâlâ üzgündü; morali 

sadece avluya girdiği ve Temeraire'i uyanık ve onu bekliyor 

bulduğu zaman düzeldi. "Seni bu kadar uzun bir süre yalnız 

bıraktığım için özür dilerim," dedi Laurence, Temeraire'den 

çok kendini avutmak için yaslanıp onu okĢayarak. "Çok sı- 

kıldın mı?" 

"Hayır, hem de hiç," dedi Temeraire. "Gelip benimle ko- 

nuĢan birçok insan oldu; onlardan bazıları yeni koĢum takımı 

için beni ölçtü. Buradaki Maximus ile konuĢtum ve bana bir- 

likte eğitim göreceğimizi söyledi." 

Laurence baĢıyla, adının söylendiğini duyarak bir gözü- 

nü açan Soylu Bakır'a selam verdi; Maximus kocaman baĢını 

aynı Ģekilde selam vermeye yetecek kadar kaldırdı ve ardın- 

dan uyumaya devam etti. "Aç mısın?" diye sordu Laurence, 

Temeraire'e dönerek. "Yarın buranın eğitim sorumlusu 

Celeritas için uçmak üzere erken kalkacağız," diye ekledi, "o 

yüzden muhtemelen sabah yemek için zamanın olmayacak." 

"Evet, yemek isterim," dedi Temeraire; bir ejderhanın 

eğitim sorumlusu olmasına hiç de ĢaĢırmamıĢtı ve hayvanın 

pragmatik yanıtı karĢısında Laurence kendi ĢaĢkınlığını biraz 

 



 

aptalca buldu; elbette Temeraire bunda hiçbir gariplik görme- 

yecekti. 

Laurence çıkıntıya olan kısa uçuĢ için kendini bağlamakla 

uğraĢmadı ve Temeraire'in tek baĢına avlanmasına izin ver- 

mek için orada indi. Ejderhanın son derece zarif süzülüĢünü 

ve dalıĢım izlemenin basit hazzı Laurence'ın zihnini büyük 

oranda rahatlatıyordu. Pilotlar ona nasıl karĢılık verirse ver- 

sin, konumu hiçbir deniz yüzbaĢısının umamayacağı bir Ģe- 

kilde sağlamdı; mürettebatıyla iĢler o noktaya gelirse istek- 

siz adamlarla baĢ etme deneyimi vardı ve en azından Martin 

örneği subayların hepsinin ona karĢı önyargılı olmayacağını 

gösteriyordu. 

Rahatlatıcı baĢka bir Ģey daha oldu: Temeraire dalıĢa geçe- 

rek bir ineği kapıp yemek için yerleĢirken, Laurence hararetli 

mırıldanmalar duydu ve baĢını kaldırıp bakınca üzerindeki 

pencerelerden çıkan küçük kafalar gördü. "Bu o Ġmparatorluk 

Ejderi, efendim, değil mi?" diye seslendi ona, saman sarısı 

saçları ve yuvarlak yüzü olan çocuklardan biri. 

"Evet, adı Temeraire," diye yanıtladı Laurence. Genç be- 

yefendilerin eğitimlerine her zaman katkıda bulunmuĢtu ve 

gemisi bir çocuk için gidilecek ilk yer olarak düĢünülürdü. 

Korumasına aldığı pek çok aile ve görev arkadaĢı olmuĢtu; bu 

yüzden çocuklarla, çoğu olumlu, oldukça fazla deneyimi var- 

dı. Asteğmenlerinin çoğundan daha genç olsalar da yetiĢkin 

pek çok adamın aksine arkadaĢlıklarından hiç de rahatsızlık 

duymuyordu. 

"Bak, bak, ne kadar harika," diye bağırdı daha küçük ve 

daha esmer olan bir diğeri ve iĢaret etti; Temeraire dalarak 

kendisi için salınmıĢ üç koyunu da kaptı ve onları yemek için 

tekrar yere kondu. 

 



 

"Hepinizin ejderha uçuĢu konusunda benden daha de- 

neyimli olduğunu söyleyebilirim; iyi görünüyor mu?" diye 

sordu çocuklara. 

"Ah, evet," genel ve coĢkulu bir yanıttı. "Göz açıp kapa- 

yıncaya kadar tepelerine biniyor," dedi saman sarısı saçlı ço- 

cuk, profesyonel bir ses tonuyla, "ve harika bir uzanım; bir 

kanat vuruĢu bile boĢa değil. Ah, mükemmel," diye ekledi 

tekrar küçük bir çocuğa dönüĢerek, Temeraire son ineği al- 

mak için tekrar daldığında. 

"Efendim, ulaklarınızı henüz seçmediniz, değil mi?" diye 

sordu siyah saçlı baĢka bir çocuk umutla ve diğerleri arasında 

anında bir gürültü koptu; Laurence'ın anlayabildiği kadarıy- 

la, bir ejderha mürettebatında özellikle tercih edilen adaylar 

olarak yaptıkları birtakım görevleri sayarak, hepsi birden ba- 

ğırarak ne kadar değerli olduğunu söylüyordu. 

"Hayır ve sanıyorum seçimimi yaparken eğitmenlerini- 

zin tavsiyelerine uyacağım," dedi yapmacık bir ciddiyetle. 

"Bu yüzden önümüzdeki birkaç hafta onları tam anlamıyla 

dinlemek zorunda olduğunuzu söyleyebilirim. ĠĢte, doydun 

mu?" diye sordu, Temeraire kusursuz bir dengeyle doğruca 

kenara konarak çıkıntıda onlara katılırken. 

"Ah, evet, çok lezzetliydiler ama her tarafım kan oldu, yı- 

kanmaya gidebilir miyiz?" dedi Temeraire. 

Laurence turu sırasında bunun atlanmıĢ olduğunu yeni 

fark ediyordu; kafasını kaldırıp çocuklara baktı. "Beyler, siz- 

den bana yol göstermenizi istemek zorundayım; onu yıkan- 

ması için göle götüreceğim." 

Hepsi de yuvarlak, ĢaĢkın gözlerle ona baktı. "Daha önce 

hiç yıkanan bir ejderha duymamıĢtım," dedi içlerinden biri. 

 



 

Saman sarısı saçlı çocuk ekledi. "Yani, bir Soylu'yu yıka- 

maya çalıĢtığınızı hayal edebiliyor musunuz? Yıllar sürerdi. 

Genellikle kendilerini kediler gibi yalayarak temizlerler." 

"Bu kulağa pek hoĢ gelmiyor; büyük bir uğraĢ olsa bile 

ben yıkanmak isterim," dedi Temeraire, hevesle Laurence'a 

bakarak. 

Laurence tatlılıkla, "Büyük bir uğraĢ olduğu kesin ama 

yapılması gereken pek çok diğer Ģey de öyle; hemen göle gidi- 

yoruz," dedi. "Burada bir dakika bekle, Temeraire; gidip biraz 

bez alacağım." 

"Ah, ben getiririm!" Saman sarısı saçlı çocuk pencereden 

kayboldu; diğerleri de anında onu takip etti ve beĢ dakikadan 

daha az bir sürede yarım düzinesi Laurence'ın kaynağından 

Ģüphe duyduğu geliĢigüzel katlanmıĢ bir örtü yığınıyla çıkın- 

tıya doluĢtu. 

Çocuklara ciddiyetle teĢekkür ederek örtüleri aldı 

ve saman sarısı saçlı çocuğu aklının bir köĢesine yazarak 

Temeraire'e bindi; bu bir subayda görmek isteyeceği türde bir 

giriĢkenlikti. 

"Yarın karabina kemerlerimizi getirebilir ve sizinle gelip 

yardım edebiliriz," diye ekledi çocuk, çok masum bir yüz ifa- 

desiyle. 

Laurence onu süzdü ve bunun onun cesaretini kırıp kır- 

mayacağım merak etti ama bu istekliliğe gizliden gizliye se- 

vinmiĢti, bu yüzden sertçe, "Bakarız," demekle yetindi. 

Çocuklar çıkıntıda durarak izledi ve Temeraire Ģatonun et- 

rafından dolaĢıp görüĢ alanından çıkana kadar Laurence, he- 

vesli yüzlerini görebiliyordu. Göle vardıklarında, Temeraire'i 

kanın en kötü kısmını temizlemesi için yüzmeye gönderdi, 

 



 

ardından onu özel bir ilgiyle kuruladı. Pilotların hayvanlarını 

temizlenmeleri için kendi hallerine bırakmaları, her gün gü- 

verte temizleyerek büyüyen bir insan için dehĢet vericiydi ve 

pürüzsüz siyah teni kurularken gözü aniden koĢuma takıldı. 

"Temeraire, bunlar sürtüyor mu?" diye sordu kayıĢlara doku- 

narak. 

"Ah, artık çok fazla değil," dedi Temeraire, bakmak için 

kafasını çevirerek. "Derim bir hayli sertleĢti ve rahatsız ettiği 

zaman yerini hafifçe değiĢtirebiliyorum." 

"Kıymetlim, utancımdan yerin dibine girdim," dedi 

Laurence. "KoĢumları üzerinde bırakmamalıydım; Ģu andan 

itibaren uçmamız için gerekli olmadığı hiçbir zaman onu tak- 

mayacaksın." 

"Ama bu kıyafet gibi gerekli bir Ģey değil mi?" diye sordu 

Temeraire. "Kimsenin uygar olmadığımı düĢünmesini iste- 

mem." 

"Sana boynuna takman için daha büyük bir zincir ala- 

cağım; bu iĢe yarar," dedi Laurence, Celeritas'ın taktığı altın 

gerdanlığı düĢünerek. "Tembellikten baĢka bir Ģey olarak ad- 

landırmayacağım bir âdete katlanmayacağım ve bunu gör- 

düğüm ilk amirale en sert dille Ģikâyet edeceğim." 

Sözünün eriydi ve avluya indikleri anda Temeraire'in ko- 

Ģumunu çıkarttı. Temeraire, üzerinden hâlâ sular damlayarak 

döndüklerinden beri ilgiyle onları izleyen diğer ejderhalara 

biraz gergince baktı. Ama hiçbiri Ģoka uğramıĢ gibi değil, sa- 

dece meraklı görünüyordu ve Laurence altın-inci zinciri çö- 

züp daha çok bir yüzük gibi Temeraire'in pençelerinden biri- 

nin etrafına sarınca Temeraire tamamen rahatladı ve sıcak kal- 

dırım taĢlarına yerleĢti. "Üzerimde olmaması daha iyi; böyle 

olacağını hiç düĢünmemiĢtim," dedi Laurence'a sessizce ve 

 



 

bir tokanın sürttüğü ve birkaç pulu sıkıĢtırarak nasırlaĢtırdığı 

kararmıĢ bir noktayı kaĢıdı. 

Laurence koĢumu temizleme iĢinin ortasında durdu ve 

özür anlamında onu okĢadı. "Affını diliyorum," dedi, vicdan 

azabıyla yara olmuĢ yere bakarak. "Yaraların için merhem 

bulmaya çalıĢacağım." 

"Ben de koĢumumu çıkartmak istiyorum," diye cıvılda- 

dı Winchesterlardan biri aniden ve Maximus'un sırtından 

Laurence'ın önüne atladı. "Çıkartır mısın, lütfen?" 

Laurence duraksadı; baĢkasının hayvanıyla ilgilenmek 

ona doğru gelmiyordu. "Bence onu üzerinden çıkartacak olan 

yalnızca kendi kullanıcındır," dedi. "Onu gücendirmek iste- 

mem." 

"Üç gündür gelmedi," dedi Winchester üzgün bir Ģekilde, 

ufak baĢı öne düĢerek; yalnızca iki yük atı boyutlarındaydı ve 

omuzlan ancak Laurence'ın baĢının üzerine geliyordu. Daha 

yakından bakınca, Laurence derisinin kurumuĢ kan izleriyle 

dolu olduğunu gördü ve diğer ejderhaların aksine koĢumu 

temiz ya da bakımlı gözükmüyordu ve üzerinde lekeler ve 

kaba yamalar vardı. 

"Buraya gel de sana bir bakayım," dedi Laurence sessiz- 

ce, gölden dolayı hâlâ ıslak olan bezleri alırken ve küçük ej- 

derhayı temizlemeye baĢladı. 

"Ah, teĢekkür ederim," dedi Winchester, beze mutlulukla 

yaslanarak. "Adım Levitas," diye ekledi utangaç bir biçimde. 
"Ben Laurence, bu da Temeraire," dedi Laurence. 

"Laurence benim pilotum," dedi Temeraire, ses tonun- 

da çok hafif bir kıskançlık ve iyelikte bir vurguyla; Laurence 

ĢaĢkınlıkla ona baktı ve temizlemeyi bırakarak hafifçe 



 

Temeraire'in karnına vurdu. Temeraire yatıĢtı ama Laurence 

temizleme iĢini bitirene kadar incecik çizgi halinde gözbebek- 

leriyle iĢlemi izledi. 

"Kullanıcına ne olduğunu öğrenip öğrenemeyeceğime 

bakayım mı?" diye sordu Levitas'a, onu son bir kez okĢaya- 

rak. "Belki kendini iyi hissetmiyordur ama eğer öyleyse bile 

çok geçmeden düzeleceğinden eminim." 

"Ah, hasta olduğunu sanmıyorum," dedi Levitas, aynı 

üzüntüyle. "Ama bu Ģimdiden daha iyi hissettiriyor," diye 

ekledi ve baĢını minnettar bir Ģekilde Laurence'ın omzuna 

sürttü. 

Temeraire hafif bir hoĢnutsuzluk hırıltısı çıkardı ve pen- 

çeleriyle ayağının altındaki taĢı kazıdı; Levitas bir korku 

cıvıltısıyla doğruca Maximus'un sırtına uçup tekrar diğer 

VVinchester'm yanma yerleĢti. Laurence, Temeraire'e döndü. 

"Amma yaptın ha, bu ne kıskançlık?" dedi hafifçe. "Kullanıcısı 

onu ihmal ettiğinde onu birazcık temizlememi çok görmez- 

sin, eminim." 

"Sen benimsin," dedi Temeraire inatla. Yine de bir süre 

sonra, mahcup bir biçimde baĢını eğdi ve kısık bir sesle ekle- 

di: "Temizlenmesi daha kolay." 

"Laetificat'in iki katı bile olsan derinin bir santiminden 

bile vazgeçmezdim," dedi Laurence. "Ama yarın çocuklardan 

birkaçının onu yıkamak isteyip istemeyeceğine bakacağım." 

"Ah, bu çok iyi olur," dedi Temeraire, morali yerine gele- 

rek. "Kullanıcısının neden gelmediğini anlamıyorum; sen asla 

o kadar uzun süre uzak kalmazdın, değil mi?" 

"Zorla tutulmadığım sürece asla," dedi Laurence. Bunu 

anlamıyordu; aptal bir yaratığı koĢumlamıĢ bir insanın, yara- 

 



 

tığın arkadaĢlığını doyurucu bulmayacağını tahmin edebili- 

yordu ama en azından James'in Volatilus'a gösterdiği sevgiyi 

görmeyi bekliyordu. Ve daha küçük olmasına karĢın Levitas, 

Volly'den kesinlikle daha zekiydi. Belki de bütün birlikler- 

de olduğu gibi pilotların arasında da görevine daha az bağlı 

adamların olması o kadar da garip değildi ama ejderha kıtlı- 

ğı olduğu için, onlardan birinin, performansını etkilemekten 

baĢka bir iĢe yaramayacak Ģekilde mutsuz olduğunu görmek 

son derece acıydı. 

Laurence, Temeraire'in koĢumunu Ģatonun avlusunun 

dıĢına çıkarıp yer ekiplerinin çalıĢtığı geniĢ barakaların ora- 

ya götürdü; saat geç olmuĢ olsa da, barakaların önünde rahat 

rahat tütün içerek oturan hâlâ birkaç tane adam vardı. Selam 

vermeden merakla ona baktılar ama bakıĢları düĢmanca de- 

ğildi. "Ah, siz Temeraire'in pilotu olmalısınız," dedi içlerin- 

den biri, koĢumu almak için uzanarak. "Koptu mu? Sizin için 

birkaç gün içinde uygun bir koĢum yapacağız ama bu arada 

onu onarabiliriz." 
"Hayır, sadece temizlenmesi gerekiyor," dedi Laurence. 

"KoĢum bakımcınız yok henüz; ejderhanın nasıl eğitile- 

ceğini öğrenene kadar yer ekibinizin atamasını yapamayız," 

dedi adam. "Ama koĢumla ilgileniriz. Hollin, Ģunu temizle, 

olur mu?" diye seslendi, içeride bir parça deri üzerinde çalı- 

Ģan daha genç bir adamın dikkatini çekmek için. 

Hollin, ellerindeki yağı önlüğüne silerek dıĢarı çıktı ve 

koĢumu büyük, becerikli gözüken elleriyle aldı. "Tamam, 

bana herhangi bir zorluk çıkaracak mı, bunu daha sonra ona 

giydirmek gibi?" diye sordu. 

"Gerekli değil, teĢekkür ederim. Onsuz daha rahat, bu 

yüzden sadece yanma bırak," dedi Laurence sertçe, ona ka- 

 



 

zandırdığı bakıĢları görmezden gelerek. "Levitas'ın koĢumla- 

rı da bakım istiyor." 

"Levitas mı? Ama bu onun pilotunun mürettebatıyla ko- 

nuĢacağı bir iĢ," dedi ilk adam, düĢünceli bir Ģekilde piposu- 

nu tüttürerek. 

Bu kesinlikle doğruydu ama yine de tatsız bir yanıt- 

tı. Laurence adama soğuk, sert bir bakıĢ attı ve onun yerine 

sessizliğin konuĢmasına izin verdi. BakıĢları altında adamlar 

rahatsız bir Ģekilde hafifçe kıpırdandı. Laurence çok yumu- 

Ģak bir sesle, "ĠĢlerini yapmaları için azarlanmaları gerekiyor- 

sa, bu ayarlanabilir; bu duruma müdahale etmek için Hava 

Kuvvetleri'ndeki hiç kimsenin, bir ejderhanın sağlığının teh- 

likede olduğundan baĢka herhangi bir Ģey duymaya ihtiyacı 

olduğunu sanmıyorum," dedi. 

"Temeraire'in koĢumunu bırakmaya gittiğimde ben hal- 

lederim," dedi Holün çabucak. "Bana zahmet vermeyecek ka- 

dar küçük." 

"TeĢekkür ederim, Bay Hollin; yanılmadığımı görmek 

güzel," dedi Laurence ve Ģatoya yöneldi. Arkasından, "Tam 

bir baĢ belası; onun mürettebatında olmak hoĢ olmayacak," 

Ģeklinde bir mırıltı duydu. Bunu duyması hiç hoĢ değildi. 

Hiçbir zaman sert bir kaptan olarak görülmemiĢti ve adam- 

larına korku ya da dayaktansa saygıyla hükmetmesiyle gurur 

duyardı her zaman; mürettebatının çoğu gönüllülerden olu- 

Ģurdu. 

Suçunun bilincindeydi: Bu kadar sert konuĢarak, aslında 

Levitas'ın pilotunu ezip geçmiĢti ve adamın Ģikâyet etmeye 

hakkı vardı. Ama Laurence bundan piĢmanlık duymuyordu; 

Levitas açıkça ihmal edilmiĢti ve o hayvanı böylesine rahatsız 

bir durumda bırakmak görev anlayıĢına hiç mi hiç uymuyor- 

 



 

du. Hava Kuvvetleri'ndeki gayriresmîlik ilk kez iĢine yaraya- 

bilirdi; bunun direkt bir müdahale olarak görülmeyebileceği- 

ni umuyordu, aksi takdirde Deniz Kuvvetleri'nde olduğu gibi 

çok çirkin bulunabilirdi. 

Bu uğurlu bir ilk gün olmamıĢtı; ikisi de yorulmuĢ ve 

Ģevkleri kırılmıĢtı. Hiçbir Ģey korktuğu kadar kötü değildi, 

hiçbir Ģey dayanamayacağı kadar kötü değildi ama hiçbir Ģey 

kolay ve tamdık da değildi. Hayatı boyunca etrafında olan 

Deniz Kuvvetleri'nin rahatlatıcı eleĢtirilerini özlemekten ken- 

dini alamıyordu ve mantıksız bir Ģekilde etraflarında geniĢ 

okyanusla Temeraire ile birlikte tekrar Reliant'ın güvertesinde 

olmak istiyordu. 

 



 

 

DOĞU PENCERELERĠNDEN GĠREN güneĢle uyandı. 

     Gece sonunda odasına çıktığında unutulmuĢ soğuk tabak onu 

bekliyordu; belli ki Tolly sözünü yerine getirmiĢti. 

Yiyeceklerin üzerinde birkaç sinek vardı ama bu bir denizci 

için hiçbir Ģeydi; Laurence onları eliyle kovup son kırıntısına 

kadar yemiĢti. AkĢam yemeğinden ve yıkanmadan önce yal- 

nızca biraz dinlenmeye niyetlenmiĢti; nerede olduğunu anla- 

madan önce yaklaĢık bir dakika boĢ boĢ tavana bakmıĢtı. 

Bir anda eğitimi hatırladı ve anında yataktan fırladı. 

Gömleği ve pantolonuyla uyumuĢtu ama neyse ki her birinin 

yedeği vardı ve ceketi oldukça temizdi. Bu civarlarda bir di- 

ğerini sipariĢ edebileceği bir terzi bulması gerektiğini hatırla- 

mak zorunda kalacaktı. Tek baĢına giyinmek biraz mücadele 

gerektirmiĢ ama sonunda baĢarmıĢtı. AĢağı inerken kendini 

daha bakımlı hissediyordu. 

Kıdemli subayların masası neredeyse boĢtu. Granby ora- 

da değildi ama Laurence masanın daha alçak kısmında birlik- 

te oturan iki genç adamdan aldığı yan bakıĢlardan varlığının 

 



 

etkisini hissediyordu. Odanın giriĢine yakın, üzerinde ceketi 

olmayan iri, kırmızı suratlı, tıknaz bir adam bir tabak dolusu 

yumurta, siyah puding ve domuz pastırması yığınından dü- 

zenli olarak yemek yiyordu; Laurence duraksayarak bir büfe 

için etrafa bakındı. 

"Günaydın, YüzbaĢı. Kahve mi, çay mı?" Tolly elinde iki 

demlikle dibinde bitivermiĢti. 

"Kahve, teĢekkür ederim," dedi Laurence minnetle. 

Fincanı bir dikiĢte içti ve adam daha arkasını dönmeden dol- 

durması için uzattı. "Servisi kendimiz mi yapıyoruz?" diye 

sordu. 

"Hayır, birazdan Lacey size yumurta ve domuz pastırma- 

sı getirecek. BaĢka bir Ģey isterseniz söylemeniz yeterli," dedi 

Tolly, uzaklaĢmaya baĢlarken. 

Bahsi geçen hizmetçi kaba, ev dokuması kıyafetler gi- 

yiyordu ve "Günaydın!" dedi sessiz kalmak yerine neĢey- 

le, ama Laurence'ın kendini selamlamaya karĢılık verirken 

bulmasını sağlayacak kadar dostça bir yüz görmek oldukça 

hoĢtu. TaĢıdığı tabaktan duman çıkıyordu ve Ģahane domuz 

pastırmasından tadar tatmaz görgü kurallarım bir kenara bı- 

raktı. Et bilmediği bir Ģekilde tütsülenmiĢti ve çok lezzetliy- 

di. Yumurtaların sarısı neredeyse parlak turuncuydu. Yüksek 

pencerelerden yere vuran ıĢık karelerine bakarak çabucak 

yedi. 

"Boğulma," dedi tıknaz adam, ona bakarak. "Tolly, çay," 

diye kükredi; sesi bir fırtınada bile duyulacak kadar gürdü. 

"Sen Laurence mısın?" diye sordu, fincanı tekrar doldurulur- 

ken. 

Laurence yutkunmayı bitirdi ve "Evet, bayım; beni yaka- 

ladınız," dedi. 

 



 

"Berkley," dedi adam. "Baksana, ejderhanın aklını ne tür 

saçmalıklarla dolduruyorsun sen? Maximus'um bütün sabah 

yıkanmak ve koĢumunun çıkartılmasını istediğini geveleyip 

durdu; saçma sapan zırvalıklar." 

"Ben ejderhamın rahatıyla ilgilenmeyi öyle görmüyorum, 

bayım," dedi Laurence sessizce, çatalını ve bıçağını daha sıkı 

tutarak. 

Berkley dik dik ona baktı. "Sen, kahrolası, Maximus'u 

ihmal ettiğimi mi söylüyorsun? Kimse ejderhaları yıkamaz; 

biraz kire aldırmazlar, postları var." 

Laurence öfkesini ve sesini kontrol altında tuttu ama iĢ- 

tahı kaçmıĢtı ve çatalıyla bıçağım bıraktı. "Buna ejderhanızın 

katılmadığı çok açık. Ona rahatsızlık veren Ģeyi ondan daha 

iyi bileceğinizi mi sanıyorsunuz?" 

Berkley öfkeyle kaĢlarını çatarak ona baktı, ardından bir- 

denbire homurdandı. "Eh, bir ateĢ püskürten olduğuna Ģüphe 

yok. Ne düĢünüyorum biliyor musun, siz denizci kısmı çok 

inatçı ve tedbir seven adamlarsınız." Çayım bitirip masadan 

kalktı. "Sonra görüĢürüz; Celeritas Maximus ile Temeraire'in 

birlikte alıĢtırma yapmasını istiyor." GörünüĢte bütün sami- 

miyetiyle baĢım salladı ve çıktı. 

Laurence bu ani değiĢikliğe biraz ĢaĢırmıĢtı. Ardından ne- 

redeyse geç kalmak üzere olduğunu fark etti; olayın üzerine 

düĢünecek fazla zamanı yoktu. Temeraire sabırsızlıkla bekli- 

yordu ve koĢumun ejderhaya takılması gerektiği için Laurence 

erdeminin cezasını çekiyordu; yer ekibinden çağırdığı iki ada- 

mın yardımına karĢın, avluya ucu ucuna yetiĢebildiler. 

Onlar indiğinde Celeritas avluda değildi ama iniĢlerin- 

den sadece kısa bir süre sonra, Laurence eğitim sorumlu- 

sunun uçurumun duvarına oyulmuĢ açıklıkların birinden 

 



 

çıktığını gördü. Açıklıkların, muhtemelen daha yaĢlı ya da 

onurlandırılmıĢ ejderhalar için kiĢisel odalar olduğu belliydi. 

Celeritas kanatlarını çırpıp avluya uçarak düzgün bir Ģekilde 

arka ayaklarının üzerine indi ve Temeraire'e tepeden tırnağa 

göz gezdirdi. "Hımm, evet, harika bir göğüs derinliği. Nefes 

al, lütfen. Evet, evet." Dört ayağının üzerine indi. "Pekâlâ. 

ġöyle bir bakalım sana. Vadide iki tam tur at, ilk turda yatay 

dönüĢler, ikinci turda geriye doğru dikey dönüĢler. Orta hız- 

da git, uygunluğunu değerlendirmek istiyorum, hızım değil." 

BaĢıyla hafifçe iĢaret etti. 

Temeraire tam hızda havalandı. "YavaĢ," diye seslendi 

Laurence, hatırlatmak için dizginleri çekerek ve Temeraire gö- 

nülsüzce yavaĢlayarak daha ölçülü bir hıza düĢtü. DönüĢleri, 

ardından da taklaları kolayca yaptı. Geri dönerlerken Celeritas, 

"Hızlı bir Ģekilde tekrar," diye bağırdı. Kanat vuruĢları etra- 

fında muazzam rüzgâr akımları yaratıp rüzgâr kulaklarında 

tiz bir ıslık çalmaya baĢlayınca Laurence, Temeraire'in ense- 

sine eğildi. Bu, daha önceki uçuĢlarının hepsinden daha hızlı 

ve daha heyecan vericiydi. Laurence dayanamadı ve hızla dö- 

nüĢe girerlerken Temeraire'in duyacağı Ģekilde hafif bir çığlık 

koyuverdi. 

Ġkinci tur tamamlanınca, tekrar avluya doğru yöneldiler; 

Temeraire çok hızlı nefes alıp vermiyordu. Ama onlar vadi- 

nin yarısına gelmeden yukarıdan ansızın muazzam bir kük- 

reme duyuldu ve üzerlerine kocaman siyah bir gölge düĢtü. 

Laurence kafasını kaldırıp bakınca korku içinde Maximus'un 

sanki onlara çarpmak istermiĢ gibi üzerlerine indiğini gördü. 

Temeraire aniden durup havada asılı kaldı ve Maximus yan- 

larından geçtikten sonra yere az bir mesafe kala tekrar hava- 

landı. 

 



 

"Bunu ne halt etmeye yaptın, Berkley?" diye bağırdı 

Laurence avazı çıktığı kadar, koĢumda ayağa kalkarak; çok 

öfkeliydi, dizginlerdeki elleri titriyordu. "Bir açıklama yapa- 

caksınız, bayım, hem de..." 

"Tanrım! Bunu nasıl yapabiliyor?" diye bağırdı Berkley 

sohbet havasıyla, sanki olağandıĢı hiçbir Ģey yapmamıĢ gibi; 

Maximus sakince avluya doğru uçuyordu. "Celeritas, gördün 

mü?" 

"Gördüm. Lütfen yere in, Temeraire," dedi Celeritas, 

avludan seslenerek. "Emir aldıkları için üzerinize uçtular, 

YüzbaĢı, sinirlenmeyin," dedi Laurence'a, Temeraire düzgün 

bir Ģekilde kenara inerken. "Bir ejderhanın doğal tepkilerini 

sınamanın en iyi yolu ona göremeyeceği yerden, yukarıdan 

yaklaĢmaktır; hiçbir eğitim içgüdüyü yenemez." 

Laurence ve Temeraire hâlâ kızgındı: "Bu hiç hoĢ değil- 

di," dedi Temeraire, Maximus'a sitemkâr bir biçimde. 

"Evet, biliyorum, eğitime baĢladığımızda bana da aynı- 

sını yapmıĢlardı," dedi Maximus neĢeli bir Ģekilde; sesinde 

piĢmanlıktan eser yoktu. "Havada o Ģekilde nasıl asılı kalı- 

yorsun?" 

"Daha önce hiç düĢünmemiĢtim," dedi Temeraire biraz 

yatıĢarak; kendini incelemek için boynunu uzattı. "Sanırım 

kanatlarımı diğer tarafa çırpıyorum." 

Celeritas dikkatlice Temeraire'in kanat eklemlerine ba- 

karken, Laurence avutucu bir biçimde Temeraire'in boynu- 

nu okĢadı. "Bunun sıradan bir beceri olduğunu sanıyordum, 

efendim; olağandıĢı bir Ģey mi?" diye sordu Laurence. 

"Ġki yüzyıllık deneyimim süresince daha önce eĢini benze- 

rini görmediğim anlamına geliyor sadece," dedi Celeritas düz 

 



 

bir sesle, oturarak. "Sivrikanatlar küçük daireler içinde ma- 

nevra yapabilir ama bu Ģekilde havada asılı kalamaz." Alnını 

kaĢıdı. "Bu becerinin uygulanmalarına biraz kafa yoracağız; 

en azından bu sizi çok ölümcül bir bombardımancı yapar." 

Yemeğe gittiklerinde Laurence ve Berkley hâlâ bunu oldu- 

ğu kadar, Temeraire ve Maximus'u kaynaĢtıracak yaklaĢımı 

da tartıĢıyorlardı. Celeritas, Temeraire'in manevra kabiliyetle- 

rini öğrenip iki ejderhayı birbirleriyle yarıĢtırarak günün geri 

kalanı boyunca onları çalıĢtırmıĢtı. Laurence, Temeraire'in ha- 

vada olağandıĢı hızlı ve becerikli olduğunu çoktandır hisse- 

diyordu elbette ama bunu Celeritas'ın ağzından duyması ve 

Temeraire'in kendinden büyük ve iri Maximus'u kolaylıkla 

geride bırakması büyük bir keyif ve tatmindi. 

Hatta Celeritas, bu manevra kabiliyetini büyüdüğünde 

de korursa Temeraire'in iki katı hızda uçabileceğini söylemiĢ- 

ti. Tüm formasyon boyunca bombalama yapmak için uçabilir 

ve geri kalan ejderhalarla tekrar bombalama yapmak için za- 

manında geri dönebilirdi. 

Berkley ve Maximus, Temeraire'in etraflarında daireler 

çizerek uçmasını iyi bir Ģey olarak değerlendirmiĢti. Soylu 

Bakır'lar Hava Kuvvetleri'nin birinci sınıflarıydı ve Temeraire 

ağırlık ve güç bakımından kesinlikle Maximus'un dengi ola- 

mazdı, bu yüzden ortada kıskançlık yaratacak bir durum 

yoktu; yine de ilk gününün gerginliğinden sonra, Laurence 

düĢmanlığın olmamasını bir zafer olarak algılıyordu. Berkley 

garip bir karakterdi. Yeni bir yüzbaĢı olamayacak kadar yaĢ- 

lıydı ve normalde aĢırı vurdumduymaz olmasına karĢın ara 

sıra patlamalarla bozulan tuhaf tavırları vardı. 

Ama garip tarzına karĢın, oturaklı ve görevine bağlı 

bir subay ve oldukça arkadaĢ canlısı biri gibi görünüyordu. 

 



 

Diğer subayların onlara katılmasını bekleyerek boĢ masada 

otururlarken Laurence'a aniden, "Buradaki hiç kimse gibi 

birincil türlerden birini beklemek zorunda kalmadığın için 

kıskançlıkları sindirmek zorunda kalacaksın elbette," dedi. 

"Maximus için altı yıl bekledim. Buna da değdi doğrusu ama 

o hâlâ yumurtadayken karĢıma bir Ġmparatorluk Ejderi ile 

çıksaydın senden nefret etmemeyi baĢarabilir miydim bilmi- 

yorum." 

"Beklemek mi?" dedi Laurence. "Ona yumurtadan çık- 

madan önce mi atandın?" 

"Yumurta dokunacak kadar soğur soğumaz," dedi 

Berkley. "Her nesilde dört ya da beĢ Soylu Bakır'ımız olur; 

Hava Kuvvetleri Komutalığı onları kimin kullanacağım Ģan- 

sa bırakmaz. 'Evet, teĢekkür ederim,' dediğim an iĢi aldım ve 

çatlamasının çok fazla zaman almamasını umarak -ki Tamı 

Ģahidim olsun, aldı- yumurtaya bakıp acemilere ders vererek 

bekledim." Berkley homurdanıp Ģarap kadehini kafasına dik- 

ti. 

Laurence sabahki eğitimden dolayı Berkley'nin havadaki 

becerilerine dair iyi bir fikre sahip olmuĢtu ve nadir ve değerli 

bir ejderhayla gerçekten de güvenilebilecek bir adama benzi- 

yordu; Maximus'u kesinlikle çok seviyor ve bunu kaba saba 

bir Ģekilde gösteriyordu. Avluda Maximus ve Temeraire'in 

yanından ayrılırlarken, yer ekibine iĢi halletmesini emreder- 

ken Laurence onun iri ejderhaya, "Sanırım koĢumun çıkarıla- 

na kadar bana rahat yok, kahrolası," dediğini duymuĢtu ve 

Maximus sevgi dolu bir dürtüĢle onu neredeyse yere yıkıyor- 

du. 

Diğer subaylar salona doluĢmaya baĢlamıĢtı. Çoğu on- 

dan ya da Berkley'den çok daha gençti ve salon neĢeli ve 



 

genellikle tiz sesleriyle çabucak gürültüyle dolmaya baĢladı. 

Laurence ilk baĢta biraz gergindi ama korkulan gerçekleĢme- 

di; teğmenlerden birkaçı daha kuĢkuyla ona baktı ve Granby 

ondan mümkün olduğunca uzağa oturdu ama bunun dıĢında 

kimse ona çok dikkat ediyormuĢ gibi gelmedi. 

Sivri burunlu, uzun boylu sarıĢın bir adam sessizce, 

"Affedersiniz, bayım," dedi ve yanındaki sandalyeye geç- 

ti. Bütün kıdemli subayların yemek için ceketli ve fularlı ol- 

masına karĢın bu yeni gelen, düzgünce katlanmıĢ fuları ve 

ütülenmiĢ ceketiyle belirgin bir biçimde farklıydı. "YüzbaĢı 

Jeremy Rankin, hizmetinizdeyim," dedi kibarca, elini uzata- 

rak. "TanıĢtığımızı sanmıyorum." 

"Hayır, daha dün geldim; YüzbaĢı Will Laurence, hizme- 

tinizdeyim," diye yanıtladı Laurence. Rankin'in sıcak ve rahat 

bir tavrı vardı; Laurence adamı son derece hoĢsohbet buldu 

ve Kensington Kontu'nun oğlu olduğunu öğrendiğinde hiç 

de ĢaĢırmadı. 

"Ailem üçüncü oğullarını Hava Kuvvetleri'ne gönderir 

ve Hava Kuvvetleri kurulmadan ve ejderhalara Kraliyet adı- 

na el koyulmadan önceki zamanlarda, büyük-büyük-büyük- 

babalarım iki tane ejderha beslermiĢ," dedi Rankin. "Bu yüz- 

den eve gitme konusunda herhangi bir zorluk yaĢamıyorum; 

hâlâ küçük bir kuĢlağımız var ve eğitimim süresince sık sık 

eve gittim. Bu daha fazla pilotun sahip olmasını istediğim bir 

avantaj," diye ekledi kısık bir sesle, masaya göz atarak. 

Laurence eleĢtiri olarak yorumlanabilecek bir Ģey söyle- 

mek istemedi; onlardan biri olduğu için bu göndermeyi yap- 

mak Rankin için sorun değildi ama onun ağzından çıktığında 

sadece onur kırıcı olurdu. "Evden o kadar erken ayrılmak zor 

olmalı," dedi daha kibarca. "Biz Deniz Kuvvetleri'nde... Yani, 

 



 

Deniz Kuvvetleri, çocukları on iki yaĢından önce almaz ve on- 

dan sonra bile seferler arasında karada kalıp evde zaman ge- 

çirirler. Bu sizin için de zor oldu mu?" diye ekledi, Berkley'e 

dönerek. 

"Hımm," dedi Berkley, lokmasını yutarak. Laurence'a ya- 

nıt vermeden önce biraz sert bir Ģekilde Rankin'e baktı. "Zor 

olduğunu söyleyemem; sanırım biraz yaygara koparttım ama 

insan alıĢıyor ve ev özlemi çekmesinler diye acemileri sürekli 

iĢe koĢarız." Sohbeti devam ettirme zahmetine girmeden ye- 

meğine döndü ve Laurence dönüp Rankin ile olan sohbetine 

devam etmek zorunda kaldı. 

"Geç mi kaldım!" Bu, telaĢla masaya seğirten ince yapılı, 

genç bir çocuktu ve sesi henüz kalınlaĢmamıĢtı ama yaĢma 

göre uzun boyluydu; uzun kızıl saçlarının yarısı örgüsünden 

çıkmıĢtı. Masanın kenarında aniden durdu, ardından yavaĢça 

ve isteksizce Rankin'in diğer yanına, boĢ kalan tek yere otur- 

du. Genç yaĢma karĢın, yüzbaĢıydı. Giydiği ceketin omuzla- 

rında ikiĢer tane altın Ģerit vardı. 

"Hiç olur mu, Catherine; sana biraz Ģarap koymama izin 

ver," dedi Rankin. Laurence ĢaĢkınlıkla çocuğa bakıyordu. Bir 

an için yanlıĢ duyduğunu düĢündü, ardından hiç de yanlıĢ 

duymamıĢ olduğunu fark etti; çocuk aslında genç bir kızdı. 

Laurence boĢ gözlerle masadakilere baktı; baĢka kimse bunun 

üzerinde durmuyor gibiydi ve anlaĢılan bu bir sır değildi. 

Tabaklardan ona servis yapan Rankin, kıza kibar ve resmî bir 

Ģekilde hitap ediyordu. 

"TanıĢtırmama izin verin," dedi Rankin dönerek. 

"Temeraire'in pilotu YüzbaĢı Laurence, Bayan... ah, hayır, 

unuttum; yani, YüzbaĢı Catherine Harcourt, Lily'nin pilotu." 
"Merhaba," diye mırıldandı kız, kafasını kaldırmadan. 

 



 

Laurence yüzünün kızardığını hissetti; fuların kapalı tut- 

tuğu bir gömlek ve bacaklarının her santimini gösteren pan- 

tolonla orada öylece oturuyordu. BakıĢlarını kızın suratına 

kaydırdı ve "Hizmetinizdeyim, Bayan Harcourt," demeyi ba- 

Ģardı. 

En azından bu, kızın kafasını kaldırmasını sağladı. "Hayır, 

Yüzbaşı Harcourt," dedi kız; yüzü solgundu ve çilleri çok faz- 

la belli oluyordu ama haklarını savunmaya kesinlikle karar- 

lıydı. KonuĢurken Rankin'e ĢaĢılacak derecede onaylamayan 

bir bakıĢ atmıĢtı. 

Laurence bu hitabı otomatik olarak kullanmıĢtı; kızı gü- 

cendirmek istememiĢti ama belli ki bunu baĢaramamıĢtı. 

"Özür dilerim, YüzbaĢı," dedi hemen, baĢını eğip selam vere- 

rek. Yine de ona böyle hitap etmek gerçekten zordu ve unvan, 

dilinde tuhaf bir tat bırakmıĢtı; doğal olmayacak kadar sert 

çıkmıĢ olmasından korktu. "Saygısızlık etmek istemedim." 

Ejderhanın adım yeni fark ediyordu; isim dün ona alıĢılmadık 

gelmiĢti ama düĢünecek o kadar çok Ģey vardı ki bu ayrıntı 

aklından uçup gitmiĢti. "Sanırım sizinki Ģu Uzunkanat," dedi 

kibarca. 

"Evet, o benim Lily'im," dedi kız, ejderhasının adını söy- 

lerken sesine istem dıĢı bir sıcaklık gelerek. 

"Belki bilmiyorsunuzdur, YüzbaĢı Laurence ama 

Uzunkanatlar erkek kullanıcı istemez; minnettar olmamız ge- 

reken garip bir alıĢkanlık, yoksa böyle çekici bir arkadaĢtan 

mahrum kalırdık," dedi Rankin, baĢıyla kızı göstererek. Ses 

tonunda, Laurence'ın kaĢlarını çatmasına sebep olan alaycı 

bir nitelik vardı; kızın çok rahat olmadığı açıktı ve Rankin de 

onu daha çok rahatlatıyor gibi görünmüyordu. Kız baĢını tek- 

rar önüne eğdi. Dudakları solgun ve mutsuz bir Ģekilde birbi- 

 



 

rine bastırılmıĢ, tabağına bakıyordu. 

"Böyle bir görev üstlenmeniz çok cesurca, Ba... YüzbaĢı 

Harcourt; bir kadeh... yani sağlığınıza," dedi Laurence, lafı 

son anda değiĢtirip Ģerefe kadeh kaldırarak; gencecik bir kızı 

koca bir kadeh Ģarabı içmeye zorlamanın uygun olduğunu 

düĢünmüyordu. 

"Buradaki herkesin yaptığından fazlası değil," dedi kız 

mırıldanarak; ardından gecikerek kadehini alıp kaldırdı. 

"Yani, sağlığınıza." 

Ġçinden kızın rütbesini ve adını tekrarladı; bir kere düzel- 

tildikten sonra aynı hatayı bir kez daha yapması son derece 

kaba olacaktı ama henüz kendine tam olarak güvenememesi 

çok garipti. BaĢka yere bakmadan kızın yüzüne bakması çaba 

gerektiriyordu. BaĢlangıçta yanılmasına sebep olan kıyafetle- 

riyle birlikte saçlarının böyle geriye yapıĢtırılması da çocuksu 

görünmesine yardımcı oluyordu; dehĢet verici olmasına kar- 

Ģın erkek kıyafetleriyle dolaĢmasının sebebinin bu olduğunu 

tahmin etti. 

Soru sormamak zor olmasına karĢın onunla konuĢmak 

hoĢuna giderdi ama arada Rankin varken doğru düzgün ko- 

nuĢamazdı. Görevdeki her Uzunkanat'ın pilotunun bir kadın 

olduğunu düĢünmek Ģok ediciydi. Ġnce yapısına göz atarak, 

böylesine zor bir görevle nasıl baĢa çıkabildiğini merak etti; 

bir günlük uçuĢun ardından kendini dayak yemiĢ gibi ve yor- 

gun hissediyordu ve düzgün bir koĢum gerginliği azaltabile- 

cek olsa da bir kadının buna her gün dayanabilmesine inan- 

makta güçlük çekiyordu. Bunu ona sormak kabalık olurdu 

ama Uzunkanatlar elbette harcanamazdı. Uzunkanatlar sa- 

dece Soylu Bakırlar ile karĢılaĢtırılabilecek en ölümcül Ġngiliz 

 



 

ejderhalarıydı belki de ve onlarsız Ġngiltere hava savunması 

korkunç derecede güçsüz olurdu. 

Aklını meĢgul eden bu merak konusu ve Rankin'in uy- 

gar sohbetiyle, ilk akĢam yemeği beklediğinden daha hoĢ 

geçti ve YüzbaĢı Harcourt ve Berkley yemek süresince ses- 

siz olsa da masadan cesareti yerine gelmiĢ bir Ģekilde kalktı. 

Kalkarlarken, Rankin ona döndü ve "ĠĢiniz yoksa sizi subay 

kulübünde satranç oynamaya davet edebilir miyim?" diye 

sordu. "Bu Ģansı nadiren yakalıyorum ve oynadığınızı söyle- 

diğiniz andan beri bu teklifi yapma fırsatını yakalamayı bek- 

lediğimi itiraf etmeliyim." 

"Davetiniz için teĢekkür ederim; bunu ben de çok iste- 

rim," dedi Laurence. "Ama Ģu an için izninizi istemek zorun- 

dayım. Temeraire ile ilgilenmeliyim. Ona kitap okuyacağıma 

söz verdim." 

"Kitap okumak mı?" dedi Rankin, ĢaĢkınlığını saklaya- 

madığı keyifli bir yüz ifadesiyle. "Özveriniz takdire değer. 

Bütün bunlar yeni bir kullanıcı için doğal. Yine de ejderha- 

ların çoğunun kendi baĢlarına idare edebilecek beceride ol- 

duğuna temin ederim sizi. YüzbaĢılarımızdan birkaçının boĢ 

zamanlarının tümünü hayvanlarıyla geçirme alıĢkanlığı ol- 

duğunu biliyorum ve onların bu hareketini bir gereklilik ya 

da insan arkadaĢlığının zevkinden yoksun kalmak zorunda 

olduğunuz bir görev olarak algılamanızı istemem." 

"Kibar endiĢeniz için teĢekkür ederim ama sizi temin 

ederim bu benim için geçerli değil," dedi Laurence. "Kendi 

adıma, Temeraire'inkinden daha iyi bir arkadaĢlık düĢüne- 

miyorum ve beraber zaman geçirmemiz benim olduğu kadar 

onun da iyiliğine. Ama bu akĢam daha sonra size katılmaktan 

memnuniyet duyarım, tabii erken yatmayacaksanız." 
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"Bunu duyduğuma sevindim, ikiniz adına da," dedi 

Rankin. "Erken yatmama gelince, bu benim için sorun değil; 

ben eğitimde değilim elbette, burada sadece kurye görevin- 

deyim, bu yüzden öğrencilerin izlediği programı izlemem 

gerekmiyor. Çoğu sabah kendimi öğleden biraz önce aĢağıda 

bulduğumu itiraf etmekten utanıyorum ama diğer taraftan 

bu bana sizi bu akĢam görme zevkini verecek." 

Bunun üzerine ayrıldılar ve Laurence, Temeraire'i bul- 

mak için dıĢarı çıktı. Adaylardan üçünün yemek salonunun 

hemen dıĢında pusuya yatmıĢ olduğunu görünce keyiflendi. 

Saman sarısı saçlı çocuk ve diğerlerinden ikisi, ellerinde bir 

avuç dolusu temiz bezle onu bekliyordu. "Efendim," dedi 

çocuk, Laurence'ın dıĢarı çıktığını görünce önüne atlayarak. 

"Temeraire için bez istiyor musunuz?" diye sordu hevesle. 

"Yemek yediğini görünce ihtiyacınız olabileceğini düĢündük, 

bu yüzden biraz bez getirdik." 

"Bak sen, Roland, burada ne arıyorsun?" Yemek salonun- 

dan tabakları taĢıyan Tolly, adayların Laurence'a yanaĢtığını 

görünce durmuĢtu. "Bir yüzbaĢıyı rahatsız etmekten daha iyi 

iĢlerin olduğunu biliyorsun." 

"Rahatsız etmiyorum, değil mi?" diye sordu çocuk, umut- 

la Laurence'a bakarak. "Sadece biraz yardımcı olabileceğimi- 

zi düĢünmüĢtüm. Ejderhanız çok büyük sonuçta ve Morgan, 

Dyer ve benim karabinalarımız var; hiç sorun yaĢamadan 

kendimizi bağlayabiliriz," dedi hevesle, Laurence'ın daha 

önce dikkat bile etmediği garip bir koĢumu göstererek. Bu, 

belinin etrafına sıkıca bağlanmıĢ ve ilk bakıĢta büyük çelik bir 

zincir halkası gibi görünen Ģeyin ucuna bağlanmıĢ iki tane ka- 

yıĢı olan kalın deri bir kemerdi. Laurence daha yakından ba- 

kınca halkanın içeri katlanabilen bir parçası olduğunu gördü, 

böylece açılıp baĢka bir yere takılabiliyordu. 

 



 

Laurence doğrularak, "Temeraire'in doğru düzgün bir ko- 

Ģumu olmadığı için, onlarla kayıĢlara tutunabileceğinizi san- 

mıyorum," dedi. "Yine de," diye ekledi, çocukların hüzünlü 

bakıĢlarına bıyık altından gülümseyerek, "benimle gelin de ne 

yapabileceğimize bir bakalım. TeĢekkür ederim, Tolly," dedi 

hizmetkâra baĢını sallayarak. "Onlarla baĢa çıkabilirim." 

Tolly sırıtmasını saklama zahmetine girmemiĢti. "Peki," 

dedi adam, yoluna devam ederek. 

"Roland, değil mi?" diye sordu Laurence çocuğa, ona ye- 

tiĢmek için seğirten üç çocukla birlikte avluya doğru yürür- 

ken. 

"Evet, efendim, Aday Emily Roland, emrinizdeyim." 

Laurence'ın ĢaĢkın ifadesinin farkında olmadan neĢeli bir 

Ģekilde arkadaĢlarına dönerek, "Bunlar da Andrew Morgan 

ve Peter Dyer," diye ekledi. "Hepimizin de buradaki üçüncü 

yılı." 

"Evet, hepimiz gerçekten yardım etmek istiyoruz," dedi 

Morgan, koca gözlü ve diğer ikisinden daha küçük olan Dyer 

sadece baĢını sallarken. 

"Çok iyi," diyebildi Laurence, kıza kaçamak bir bakıĢ ata- 

rak. Saçları diğer iki çocuk gibi kâse biçiminde kesilmiĢti ve 

gürbüz, tıknaz bir yapısı vardı; sesi diğerlerinden biraz daha 

tizdi; yanılması anormal değildi. Biraz düĢününce bu durum 

son derece mantıklı geliyordu; Hava Kuvvetleri yumurtadan 

çıkacak Uzunkanatlar için onlara ihtiyaç duyulacağını tahmin 

ederek kuĢkusuz birkaç kızı eğitecekti ve büyük olasılıkla 

YüzbaĢı Harcourt da bu gibi bir eğitimin ürünüydü. Ama ne 

tür bir anne ve babanın en hassas yıllarındaki kızlarını böyle- 



 

sine zor ve tehlikeli bir görevde görmek isteyeceğine hayret 

etmekten kendini alamıyordu. 

Avluya girdiler ve kanatların ve ejderha konuĢmalarının 

havayı dolduran kulak tırmalayıcı karmaĢasıyla karĢılaĢtılar. 

Bütün ejderhalar olmasa da çoğu beslenmekten yeni geliyor- 

du ve koĢumları temizlemekle meĢgul olan mürettebatları ta- 

rafından bakımları yapılıyordu. Rankin'in söylediklerine kar- 

Ģın, Laurence baĢında durmuĢ onu seven ya da konuĢan, pilo- 

tu olmayan bir ejderha bile göremedi; belli ki bu, ejderhalar ve 

kullanıcıları gün içinde serbestken alıĢılmıĢ bir manzaraydı. 

Temeraire'i göremedi; birkaç dakika kalabalık avluyu 

araĢtırdıktan sonra, Temeraire'in muhtemelen koĢuĢturma ve 

gürültüden kaçınmak için duvarların dıĢına çıkmıĢ olduğunu 

fark etti. Laurence önce adayları Levitas'ın yanına götürdü. 

Küçük ejderha, avlu duvarlarının hemen dibine kıvrılmıĢ, 

diğer ejderhaları ve subaylarını izleyerek yatıyordu. Levitas 

hâlâ koĢum takımları içindeydi ama dünden çok daha iyi gö- 

rünüyordu. Deri sanki üzerinde çalıĢılmıĢ ve daha yumuĢak 

bir hale getirilmek için yağlanmıĢ ve kayıĢları birbirine bağla- 

yan metal halkalar cilalanarak parlatılmıĢ gibi gözüküyordu. 

Laurence artık o halkaların karabinaların takılacağı yerler 

olarak tasarlandığını tahmin ediyordu; Levitas, Temeraire ile 

karĢılaĢtırıldığında küçük olmasına karĢın, yine de iri bir ya- 

ratıktı ve Laurence kısa bir yolculuk için üç adayın ağırlığını 

kolayca kaldırabileceğini düĢündü. Ejderha ilgiden memnun- 

du ve Laurence teklifi yaparken gözleri parlıyordu. 

"Ah evet, kesinlikle hepinizi kolayca taĢıyabilirim," dedi, 

onunkinden hiç de az olmayan bir hevesle kendisine bakan üç 

adaya göz atarak. Üçü de sincap gibi çevik bir Ģekilde tırman- 

 



 

dı ve her biri iyice pratik yaptıkları belli bir Ģekilde kendileri- 

ni iki ayrı halkaya bağladı. 

Laurence bütün kayıĢlara tek tek asıldı; oldukça güvenli 

görünüyorlardı. "Pekâlâ, Levitas, onları göle götür," dedi ej- 

derhanın yanma hafifçe vurarak. "Temeraire ve ben kısa bir 

süre sonra yanınızda olacağız." 

Onların havalandığını gören Laurence diğer ejderhaların 

arasından geçerek avlu kapısından çıktı. Temeraire'e bakar 

bakmaz kısa bir süre durakladı; ejderha garip bir Ģekilde üz- 

gün görünüyordu, sabahki mutlu tavırlarında bir değiĢiklik 

vardı ve Laurence seğirterek yanına gitti. "Kendini iyi his- 

setmiyor musun?" diye sordu Laurence, çenesini inceleyerek 

ama Temeraire yemekten dolayı kana bulanmıĢ ve kirliydi; iyi 

yemiĢ gibi görünüyordu. "Yediğin bir Ģey mi dokundu?" 

"Hayır, hiçbir Ģeyim yok," dedi Temeraire. "Sadece... 

Laurence, ben normal bir ejderhayım, değil mi?" 

Laurence ejderhaya baktı; Temeraire'in ses tonundaki 

kuĢku izi tamamen yeni bir Ģeydi. "Dünyadaki herhangi bir 

ejderha kadar normalsin. Ne oldu da böyle bir soru soru- 

yorsun? Biri sana kırıcı bir Ģey mi söyledi?" Böyle bir olası- 

lık bile içinin öfkeyle kabarmasına yol açtı; pilotlar ona Ģüp- 

heyle bakabilir ve istediklerini söyleyebilirdi ama kimsenin 

Temeraire'e bir Ģey söylemesini hoĢ karĢılamayacaktı. 

"Yo, hayır," dedi Temeraire ama Laurence'ın sözlerinden 

kuĢku duymasını engelleyemedi. "Kimse karıcı davranmadı 

ama hepimiz beslenirken diğerlerinden oldukça farklı görün- 

düğüm için bana bakıp duruyorlardı. Hepsi de benden daha 

parlak renklere sahip ve kanatlarında o kadar fazla eklem 

yok. Ayrıca sırtlarında Ģu çıkıntılardan var ama benimki düz 

ve ayaklarımda daha fazla pençe var." Bu farklılıkları sayar- 

 



 

ken dönüp kendini inceledi. "O yüzden bana biraz garip bir 

Ģekilde baktılar ama kimse kırıcı davranmadı. Bunun bir Çin 

ejderhası olmam yüzünden olduğunu tahmin ediyorum." 

"Evet, gerçekten de öyle ve Çin ejderhalarının dünyadaki 

en yetenekli ejderhalar olduğunu aklından çıkarmamalısın," 

dedi Laurence kesin bir tonla. "Aslında diğerleri sana idealle- 

ri olarak bakmalı, tersi değil ve sana yalvarıyorum kendinden 

bir an bile Ģüphe etme. Daha bu sabah Celeritas'ın uçuĢun 

hakkında ne kadar iyi konuĢtuğunu düĢün." 

"Ama ben ateĢ ya da asit püskürtemiyorum," dedi 

Temeraire hâlâ üzgün bir havayla, tekrar uzanarak. "Ve 

Maximus kadar büyük değilim." Bir süre sessiz kaldı, ardın- 

dan ekledi: "O ve Lily ilk önce yedi; diğerlerimiz onlar ye- 

meklerini bitirene kadar beklemek zorun kaldık ve ardından 

toplu olarak avlanmamıza izin verildi." 

Laurence kaĢlarını çattı; ejderhaların kendi arasında kı- 

dem sırası olacağı aklına gelmemiĢti. "Kıymetlim, Ġngiltere'de 

senin türünde baĢka bir ejderha yok, bu yüzden önceliklerin 

henüz yerleĢmiĢ değil," dedi, Temeraire'i avutacak bir açıkla- 

ma bulmaya çalıĢarak. "Ayrıca, belki de pilotlarıyla ilgili bir 

kıdem sırası vardır, buradaki diğer yüzbaĢılardan daha kı- 

demsiz olduğumu unutmamalısın." 

"Bu çok aptalca; onların çoğundan daha büyük ve çok 

daha deneyimlisin," dedi Temeraire, Laurence'a önemsiz ge- 

len fikre sinirlenerek. "Sen pek çok savaĢ kazandın ama onlar- 

dan çoğu hâlâ eğitim yapıyor." 

"Evet, ama denizde; yukarıda iĢler oldukça farklı yürü- 

yor," dedi Laurence. "Ama önceliğin ve rütbenin zeki olmayı 

ya da iyi terbiyeyi garantilemediği bir gerçek; lütfen buna bu 

kadar içerleme. Bir ya da iki yıllık bir görevden sonra eminim 

 



 

hak ettiğin Ģekilde davranılacaksın. Ama yeterince yemek 

yemedin mi? Yiyemediysen hemen beslenme alanlarına geri 

dönebiliriz." 

"Ah hayır, darlık yoktu," dedi Temeraire. "Ġstediğimi ya- 

kalayabildim ve diğerleri çok da yolumun üzerine çıkmadı." 

SessizleĢti ama yine de kederliydi; Laurence, "Haydi, seni 

yıkamamız gerekiyor," dedi. 

Gölde Levitas ile bir saat oynadıktan ve ardından adaylar 

tarafından kurulandıktan sonra Temeraire'in keyfi oldukça 

yerine gelmiĢti. Sonrasında, birlikte kitap okumak için sıcak 

avluda uzandıkları zaman, Laurence'ın etrafına çok daha 

mutlu bir Ģekilde kıvrıldı. Ama Laurence Temeraire'in hâlâ 

altın-inci kolyesine sık sık baktığını ve dilinin ucuyla dokun- 

duğunu gördü; hareketi, içini rahatlatma isteği olarak yorum- 

lamaya baĢlıyordu. Okurken sesine etki vermeyi denedi ve 

rahat bir Ģekilde oturduğu ön ayağını okĢadı. 

O akĢam daha sonra subay kulübüne girdiğinde rahatsız 

bir biçimde kaĢlarım çattı; içeri girdiğinde ortama bir an derin 

bir sessizlik çökmüĢtü. Kapının yanındaki piyanonun önün- 

de duran Granby alnına dokunup selam vererek, "Efendim," 

dedi Laurence içeri girerken. 

Bu azarlaması zor, garip bir saygısızlık çeĢidiydi; Laurence 

bunu içtenmiĢ gibi yanıtlamayı tercih etti ve nazikçe, "Bay 

Granby," dedi; odanın geneline yaptığı bir baĢ sallamayla ve 

mantıklı olabilecek bir hızla yürümeye devam etti. Rankin 

gazete okuyarak salonun uzak bir köĢesindeki küçük bir ma- 

sada oturuyordu; Laurence masasına oturdu ve birkaç daki- 

ka sonra Rankin'in raftan indirdiği satrancı oynamak üzere 

yerleĢtiler. 



 

KonuĢma uğultuları devam ederken, Laurence hamleleri 

arasında çok hissettirmeden elinden geldiğince salonu izledi. 

Artık gözleri açılmıĢtı, kalabalık arasında birkaç kadın subay 

görebiliyordu. Varlıkları genel olarak ortama bir kısıtlama 

getirmiyor gibiydi; sohbetler tam olarak kibar olmasa da iyi 

niyetliydi ve söz kesmelerle gürültülü ve karıĢık bir hal alı- 

yordu. 

Yine de salonda bariz bir arkadaĢlık ortamı vardı ve bu, 

ortamın dıĢında kalmaktan dolayı biraz burukluk hissetmesi- 

ne engel olamıyordu; hem onların, hem de kendi tercihinden 

dolayı onlarla kaynaĢmak için uygun olduğunu hissetmiyor 

ve bu kendini yalnız hissetmesine yol açıyordu. Ama bu duy- 

guyu neredeyse anında üzerinden attı; denizci bir yüzbaĢı 

yalnızlığa alıĢık olmak zorundaydı ve Temeraire'in üzerin- 

deyken genelde bu tür arkadaĢlıklardan yoksundu. Ayrıca, 

Rankin'in arkadaĢlığım seve seve kabul edebilirdi; dikkatini 

satranç tahtasına çevirdi ve artık diğerlerine bakmadı. 

Rankin belki biraz paslanmıĢ olabilirdi ama kötü bir 

oyuncu değildi ve satranç Laurence'ın en gözde hobilerinden 

biri olmamasına karĢın iyi bir eĢleĢme olmuĢtu. Oynarlarken, 

Laurence anlayıĢla dinleyen Rankin'e Temeraire için duyduğu 

endiĢeden bahsetti. "Önceliği ona vermemeleri gerçekten de 

utanç verici ama çözümü ona bırakmanı tavsiye etmeliyim," 

dedi Rankin. "Doğada da bu Ģekilde davranıyorlar; daha 

ölümcül olan türler avın ilk meyvelerini topluyor ve daha 

zayıf olanlar kenarda bekliyor. Daha çok saygı duyulmasını 

istiyorsa diğerlerinin arasında kendini göstermek zorunda." 

"Yani bir çeĢit meydan okumayı mı kastediyorsun? 

Ama bunun akıllıca bir hareket olamayacağı çok açık," dedi 

Laurence, bu fikirden dolayı korkuya kapılarak; birbirleriy- 



 

le savaĢan vahĢi ejderhaların olduğu eski fantastik hikâyeler 

duymuĢtu ve böylesi bir savaĢta o ejderhalardan biri mutlaka 

ölürdü. "Bu derece değerli yaratıkların arasında böyle bir sa- 

vaĢa izin vermek... hem de bir hiç uğruna?" 

"Nadiren gerçek dövüĢ halini alır; birbirlerinin kapasi- 

telerini biliyorlar ve inan bana, bir kere gücünden emin ol- 

duğunda, ne o buna hoĢgörü gösterecektir, ne de büyük bir 

dirençle karĢılaĢacaktır," dedi Rankin. 

Laurence bu yanıttan pek tatmin olmamıĢtı; Temeraire'i 

öncelik almaktan alıkoyanın cesaret eksikliği değil, biraz 

daha duyarlı bir anlayıĢ olduğundan emindi. Diğer ejder- 

haların takdirinden yoksun kaldığım hissetmek onu mutsuz 

ediyordu. "Yine de onu avutmanın bir yolunu bulmak isti- 

yorum," dedi Laurence üzgün bir Ģekilde; bundan sonra her 

beslenmenin Temeraire için yeni bir üzüntü kaynağı olacağım 

görebiliyordu ama onu farklı zamanlarda beslemek dıĢında 

bundan kaçamazlardı ki bu yalnızca diğerlerinden daha da 

tecrit olmuĢ hissetmesine yol açardı. 

"Ah, ona ufak bir takı al, sakinleĢir," dedi Rankin. 

"Morallerini ne kadar yerine getiriyor inanamazsın; hayva- 

nım ne zaman somurtmaya baĢlasa, ona incik boncuk alıyo- 

rum ve tekrar mutlu oluyor; tıpkı kaprisli bir metres gibi." 

Laurence karĢılaĢtırmanın saçmalığına gülümsemeden 

edemedi. "Ona Celeritas'ın taktığı gibi bir gerdanlık almak is- 

tiyorum aslında," dedi daha ciddi bir Ģekilde, "ve bunun onu 

çok mutlu edeceğini biliyorum. Ama buralarda bu tür Ģeyler 

ısmarlanabilecek herhangi bir yer olduğunu sanmıyorum." 

"Bunun için sana bir çözüm önerebilirim. Kurye görevle- 

rim sırasında düzenli olarak Edinburgh'a gidiyorum ve ora- 

da birkaç harika kuyumcu var; bazıları uçma erimi içerisinde 

 



 

birkaç tane kuĢlak olduğu için ejderhalar için hazır takılar 

satıyor. Bana eĢlik etmek istersen, seni oraya götürmekten 

mutluluk duyarım," dedi Rankin. "Bir sonraki uçuĢum bu cu- 

martesi ve sabah yola çıkarsak akĢam yemeğinden önce seni 

buraya geri getirebilirim." 

"TeĢekkür ederim; çok minnettar olurum," dedi Laurence, 

ĢaĢırmıĢ ve sevinmiĢ olarak. "Ġzin almak için Celeritas ile ko- 

nuĢacağım." 

Celeritas ertesi sabah yapılan bu isteğe kaĢlarını çatarak 

baktı ve kısık gözlerle Laurence'ı süzdü. "YüzbaĢı Rankin ile 

mi gitmek istiyorsun? Eh, Temeraire'in uçuĢ eğitiminin her 

anında burada olmak zorunda kalacağın için uzun bir süre 

alacağın son izin olacak bu." 

Bu konuda neredeyse öfkeliydi ve Laurence sertliği kar- 

Ģısında ĢaĢırmıĢtı. "Ġtirazım olmadığına sizi temin ederim," 

dedi, eğitim sorumlusunun, görevlerinden kaçmaya çalıĢtığı- 

nı düĢünmesine hayret ederek. "Aslında baĢka türlü düĢün- 

memiĢtim hiç ve onun eğitiminin aciliyetinin de son derece 

farkındayım. Yokluğum herhangi bir sorun çıkaracaksa, size 

isteğimi reddetmekte tereddüt etmemeniz için yalvarıyo- 

rum." 

BaĢtaki itirazının kaynağı her ne idiyse, Celeritas bu açık- 

lamayla yumuĢamıĢtı. "Aslında yer ekibinin Temeraire'in 

yeni koĢumunu ayarlamak için bir güne ihtiyacı olacak," dedi 

daha yumuĢak bir tonla. "Temeraire sensizken koĢumlan- 

maktan rahatsız olmazsa sanırım sana ufak bir yolculuk için 

izin verebiliriz." 

Temeraire bu duruma aldırmayacağına Laurence'ı temin 

etti; bu yüzden plan yürürlülüğe konuldu ve Laurence sonra- 

ki birkaç akĢamın çoğu kısmını Temeraire'in ve Soylu Bakır'ın 

 



 

Ģu andaki boyutunun Temeraire'in gelecekte eriĢeceği boyut 

için iyi bir tahmin verebileceğini düĢünerek Maximus'un bo- 

yun ölçüsünü almakla geçirdi. Temeraire'e ölçümleri koĢum 

için aldığını söylemiĢti; ona hediyeyi sürpriz olarak vermek 

ve bunun ejderhanın genelde iyi olan moraline gölge düĢüren 

sessiz gerginliğe bir son vermesini görmek için sabırsızlanı- 

yordu. 

Rankin olası desen çizimlerine keyifle baktı. Ġkisi akĢa- 

müstleri beraber satranç oynama ve akĢam yemeğinde bera- 

ber oturma alıĢkanlığı edinmiĢti. Laurence Ģu ana kadar diğer 

pilotlarla çok az konuĢmuĢtu; buna üzülüyordu ama Ģu an 

oldukça rahat olduğu ve herhangi bir davet gelmediği için, 

kendini öne atmaya çalıĢmanın pek bir anlamı olmadığını dü- 

Ģünüyordu. Ona, Rankin'in de büyük olasılıkla kendisi gibi 

tavırlarındaki zarafet yüzünden pilotların ortak yaĢamının 

dıĢına itilmiĢ gibi geliyordu ve ikisi de aynı sebepten dolayı 

toplum dıĢına itilmiĢse, karĢılığında en azından birbirlerinin 

arkadaĢlığının keyfini çıkarabilirlerdi. 

Berkley ile kahvaltıda ve eğitimde her gün karĢılaĢıyordu 

ve yüzbaĢıyı akıllı bir havacı ve hava taktisyeni olarak görme- 

ye devam ediyordu ama Berkley akĢam yemeklerinde ya da 

diğerlerinin arasındayken sessizdi. Laurence ne adamla sami- 

mi olmak istediğinden, ne de o yönde bir iĢaretin hoĢ karĢıla- 

nacağından emin değildi; bu yüzden uygar davranarak teknik 

konuları konuĢmakla yetiniyordu. Birbirlerini birkaç gündür 

tanıyorlardı ve adamın gerçek karakterini daha iyi tartacak 

yeterli zamanı olacaktı. 

YüzbaĢı Harcourt ile tekrar karĢılaĢtıklarında düzgün 

davranabilmek için kendini kastı ama kız onun arkadaĢlığın- 

dan çekiniyor gibiydi; Temeraire'in yakında onun ejderhası 

 



 

Lily ile uçmaya baĢlayacak olmasına karĢın, kızı neredeyse 

sadece uzaktan görmüĢtü. Bir sabah kahvaltıya indiğinde kız 

masadaydı ve Laurence doğal bir sohbet kurma çabası içinde, 

Volly gibi bir lakap olduğunu düĢünerek ejderhasının adının 

neden Lily olduğunu sordu. Kız bir kez daha tepeden tırna- 

ğa kızardı ve çok sert bir biçimde, "HoĢuma gidiyor," dedi. 

"Lütfen söyler misiniz, Temeraire'in adı nereden geliyor?" 

"Dürüst olmak gerekirse, ne bir ejderhaya isim koymak 

hakkında bir fikrim, ne de o an öğrenmemin bir yolu vardı," 

dedi Laurence pot kırdığım hissederek; hiç kimse daha önce 

Temeraire'in sıra dıĢı adını sorgulamamıĢtı ve kızın yarasına 

tuz bastığını hissediyordu. "Ona bir geminin, Fransızlardan 

ele geçirilen ilk Téméraire' in ve Ģu anda görevde olan doksan 

sekiz toplu, üç güverteli en iyi savaĢ gemilerimizden birinin 

adını verdim." 

Bu itirafı yapınca kız biraz rahatlamıĢ göründü ve daha 

açık yüreklilikle, "Ah, bunları duyduktan sonra benimkinin 

de neredeyse aynı olduğunu itiraf etmeye aldırıĢ etmem," 

dedi. "Lily'nin yumurtasının bir beĢ yıl daha çatlaması bek- 

lenmiyordu ve kafamda bir isim yoktu. Yumurtası sertleĢti- 

ğinde, beni Edinburgh kuĢlağında gecenin bir yarısı kaldırdı- 

lar ve bir Winchester'ın üzerinde buraya uçtum ve yumurta- 

dan çıkmadan önce ucu ucuna yetiĢtim. Benden ona bir isim 

vermemi isteyince öylece ağzım açık bakakaldım ve aklıma 

ilk gelen isim oydu." 

"Çok güzel bir isim ve ona çok yakıĢıyor, Catherine," dedi 

Rankin, onlara katılarak. "Günaydın, Laurence. Gazeteyi gör- 

dün mü? Lord Pugh sonunda kızını evlendirmeyi baĢarmıĢ; 

Ferrold'm eli çok sıkıĢmıĢ olmalı." Harcourt'un tanımadığı 

insanları ilgilendiren bu dedikodu haberi, onu sohbetin dıĢı- 



 

na itmiĢti. Laurence konuyu değiĢtiremeden kız izin isteyip 

masadan kalktı ve Laurence arkadaĢlığı ilerletme fırsatını ka- 

çırmıĢ oldu. 

Yolculuktan önceki birkaç gün çabucak geçti. ġu ana 

kadarki eğitim daha çok Lily'nin odağında olduğu bir for- 

masyonda Maximus ile en iyi nasıl çalıĢabildiklerini görmek 

için Temeraire'in uçuĢ becerilerinin sınandığı bir eğitimdi. 

Celeritas bazen kanat vuruĢlarını asgariye indirmeye, bazen 

hızlarını azamiye çıkarmaya ve her zaman onları tek bir çizgi 

halinde tutmaya çalıĢarak onlara eğitim vadisinin etrafında 

sonsuz daireler çizdiriyordu. Bir koca sabah neredeyse tama- 

men baĢ aĢağı gitmiĢti ve Laurence sonunda kendini sersem 

ve pancar gibi bir suratla buldu. Son geçiĢten sonra ondan 

daha iri olan Berkley, Maximus'un sırtından puflayarak indi 

ve Laurence bacakları altından kayarken yere düĢmemesi için 

ileri sıçrayıp onu yakaladı. 

Maximus endiĢeli bir Ģekilde Berkley'nin tepesinde di- 

kiliyor ve üzüntüyle homurdanıyordu. "Kes Ģu sızlanmayı, 

Maximus; senin boyutlarındaki bir yaratığın anne tavuk gibi 

davranmasından daha saçma baĢka bir Ģey yoktur herhalde," 

dedi Berkley, hizmetkârların aceleyle getirdiği sandalyeye 

otururken. "Ah, teĢekkür ederim," dedi, Laurence'ın uzattığı 

bir kadeh konyağı alıp Laurence fularım gevĢetirken yudum- 

layarak. 

"Sizi böylesine zorladığım için özür dilerim," dedi 

Celeritas, Berkley'nin nefes alıĢveriĢi ve rengi düzelince. 

"Normalde bu alıĢtırmalar yarım aylık bir zamana yayılır. 

Belki de çok yükleniyorum." 

"Saçma, birazdan bir Ģeyim kalmaz," dedi Berkley anın- 

da. "Bir anı bile boĢa geçirmememiz gerektiğini biliyorum, 

 



 

Celeritas, onun için benim yüzümden hepimizi geri bırak- 

ma. 

"Laurence, durum neden bu kadar acil?" diye sordu 

Temeraire o akĢam yemekten sonra, kitap okumak için bir 

kez daha avlu duvarlarının dibine yerleĢtiklerinde. "Yakında 

büyük bir savaĢ çıkacak, o savaĢta da bize ihtiyaçları mı ola- 

cak?" 

Laurence, yerini kaybetmemek için parmağını arasına 

koyarak kitabı kapadı. "Hayır, seni hayal kırıklığına uğrattı- 

ğım için özür dilerim ama büyük bir harekâta gönderilmek 

için çok acemiyiz. Yine de, Lord Nelson Ġngiltere'de bulu- 

nan Uzunkanat formasyonlarının birinden yardım almadan 

Fransızları yok edemeyecek gibi gözüküyor; görevimiz gide- 

bilmeleri için onların yerini almak. Bu, kesinlikle büyük bir 

savaĢ olacak ve biz onda doğrudan yer almayacak olmamıza 

karĢın, seni temin ederim, bizim iĢimiz hiç de önemsiz değil." 

"Evet, ama o kadar heyecan verici gözükmüyor," dedi 

Temeraire. "Ama belki Fransızlar bizi iĢgal eder ve o zaman 

savaĢmak zorunda kalırız." Her Ģeyden daha fazla umut do- 

luymuĢ gibi görünüyordu. 

"Umarım kalmayız," dedi Laurence. "Nelson filolarını 

yok ederse, bu, Bonaparte'm, ordusunu karĢıya geçirme Ģan- 

sını elinden alacaktır. Adamlarım taĢımak için bin tane gemiye 

sahip olduğunu duymuĢ olmama karĢın, onlar sadece nakliye 

gemileri ve filonun desteği olmadan karĢıya geçmeyi dener- 

lerse Deniz Kuvvetleri onları düzine düzine batıracaktır." 

Temeraire iç geçirdi ve baĢım ayaklarının üzerine koydu. 

"Yaa," dedi. 

Laurence gülüp burnunu okĢadı. "Ne kadar da kana su- 

samıĢ bir yaratıksın," dedi keyifle. "Korkma, eğitimin bitti- 

 



 

ğinde yeterince savaĢ göreceğine dair sana söz veriyorum. 

Her Ģeyden önce Kanal üzerinde çok fazla çarpıĢma var ve 

sonra belki bir deniz harekâtına havadan destek vermeye ya 

da tek baĢımıza Fransız gemilerini taciz etmeye gönderiliriz." 

Bu Temeraire'i bir hayli yüreklendirmiĢti ve iyi bir moralle 

dikkatini kitaba verdi. 

Cuma günü, iki ejderhanın da havada ne kadar kaldı- 

ğını görmeye çalıĢarak dayanıklılık denemesiyle geçmiĢti. 

Formasyonun en yavaĢ üyeleri iki Sarı Orakçı olacaktı, bu 

yüzden Temeraire ve Maximus deneme için o yavaĢ hıza 

ayak uydurmak zorunda kaldı ve formasyonun geri kalanı 

Celeritas'ın denetimi altında, üzerlerinde tatbikat yaparken 

sonsuz turlar Ģeklinde eğitim vadisinin etrafında defalarca 

döndü. 

Düzenli yağmur aĢağıdaki manzarayı gri bir tekdüzeliğe 

boyuyor ve görevi daha sıkıcı bir hale getiriyordu. Temeraire 

biraz ağlamaklı bir Ģekilde sık sık ne kadardır uçmakta olduk- 

larını sormak için baĢım çeviriyor, Laurence da her seferinde 

son soruĢunun üzerinden on beĢ dakika geçmiĢ olduğunu 

söylüyordu. Laurence en azından, parlak renkleri soluk gri 

gökyüzüyle tezat oluĢturan formasyonun dönüĢünü ve dalı- 

Ģını görebiliyordu; zavallı Temeraire ise en iyi uçuĢ duruĢunu 

koruyarak baĢını düz tutmak zorundaydı. 

Belki de üç saat sonra büyük kanatları daha yavaĢ vu- 

ran Maximus hız kaybetmeye ve baĢı öne düĢmeye baĢla- 

dı; Berkley onu yere indirince Temeraire turlarım tek baĢına 

yapmak zorunda kaldı. Formasyonun geri kalanı sarmal çi- 

zerek avluya indi ve Laurence ejderhaların Maximus'a baĢ- 

larım saygıyla eğerek selam verdiğini gördü. Bu uzaklıktan 

söylediklerini duyamıyordu ama Celeritas performanslarını 

 



 

konuĢmak için yüzbaĢılarım topladığında birbirlerine hal ha- 

tır sordukları açıktı. Onları Temeraire de gördü ve hafifçe iç 

geçirdi ama bir Ģey söylemedi; Laurence eğilip boynunu okĢa- 

dı ve içinden, bunu yapmak servetinin yarısına mal olsa bile 

bütün Edinburgh'da bulabildiği en zarif mücevherle geri dö- 

neceğine yemin etti. 

Ertesi sabah Laurence, Rankin ile olan yolculuğuna çıkma- 

dan önce Temeraire'e veda edebilmek için avluya erken saat- 

te indi. Salondan çıkınca kısa bir süre durdu. Rankin iĢleme 

çok az dikkat ederek baĢında gazete okurken, Levitas küçük 

bir yer ekibi tarafından giydiriliyordu. "Merhaba, Laurence," 

dedi ufak ejderha mutlulukla. "Bak, bu benim yüzbaĢım, gel- 

di! Ve bugün Edinburgh'a uçacağız." 

"Onunla daha önce konuĢmuĢ muydun?" diye sor- 

du Rankin Laurence'a, gazeteden baĢını kaldırarak. 

"Abartmadığını ve ejderhalardan gerçekten hoĢlandığını gö- 

rüyorum; umarım bundan bıkmazsın. Bugün benimle birlikte 

Laurence'ı da taĢıyacaksın; ona iyi bir hız göstermek için çaba 

harcamak zorundasın," dedi Levitas'a. 

"Ah, söz veriyorum, göstereceğim," dedi Levitas anında, 

baĢım heyecanla sallayarak. 

Laurence kibar bir karĢılık verdi ve ĢaĢkınlığını gizlemek 

için çabucak Temeraire'in yanına gitti; ne yapacağım bileme- 

miĢti. Artık gerçekten aĢağılayıcı olmadan yolculuktan vaz- 

geçmenin olanağı yoktu. Son birkaç gündür Levitas'ın mut- 

suzluğuna ve ihmaline dair kaldırabileceğinden daha fazla 

kanıt görmüĢtü. Küçük ejderha gelmeyecek bir kullanıcıyı 

heyecanla bekliyordu ve eğer ona ya da koĢumuna biraz ba- 

kım yapılmıĢsa, bunun nedeni Laurence'm adayları cesaret- 

 



 

lendirmiĢ olması ve Hollin'den onun koĢumuyla ilgilenmeye 

devam etmesini istemesiydi. Böylesi bir ihmalin sorumlusu- 

nun Rankin olduğunu öğrenmek acı bir Ģekilde hayal kırıklığı 

yaratıyordu; Levitas'ı böylesine aĢağılayıcı ve en ufak bir ilgi- 

ye bile aç bir halde görmek acı vericiydi. 

Ejderhasının ihmalini görmeyen Rankin'in ejderhalar 

hakkında söyledikleri, bir pilotta garip ve hoĢ karĢılanmaya- 

bilecek kibirli bir karakteri çağrıĢtırıyor ve diğer subaylardan 

tecrit edilmesi de iyi bir izlenim uyandırmıyordu. Diğer bütün 

pilotlar kendilerini ejderhalarıyla beraber tanıĢtırmıĢtı; yalnız- 

ca Rankin soyadının daha önemli olduğunu düĢünmüĢtü ve 

Laurence'ın Levitas'm onun ejderhası olduğunu ezkaza öğ- 

renmesine yol açmıĢtı. Ama Laurence bunların hiçbirini göre- 

memiĢti ve asla saygı duymayacağı bir adamla arkadaĢlığım 

ilerletmiĢ olduğunu Ģimdi anlıyordu. 

Temeraire'i okĢadı ve çoğu kendini avutmak için olan bazı 

güvenceler verdi. "Ters giden bir Ģeyler mi var, Laurence?" 

diye sordu Temeraire, endiĢeyle hafifçe burnunu sürterek. 

"Ġyi görünmüyorsun." 

"Hayır, inan bana çok iyiyim," dedi, normal görünmek 

için çaba sarf ederek. "Gitmeme aldırmayacağına emin mi- 

sin?" diye sordu, zayıf bir ümitle. 

"Tabii ki eminim, ama akĢama dönmüĢ olacaksın, değil 

mi?" diye sordu Temeraire. "Artık Duncan'ı bitirdiğimize 

göre, belki bana matematik hakkında daha fazla Ģey okuya- 

bilirsin diye umuyordum; sadece zamanı ve bazı denklemleri 

bilerek, uzun zaman önce yelken açtığında nerede olduğunu 

nasıl bilebildiğinin çok ilginç olacağım düĢünüyorum." 

Laurence kafasını trigonometrinin esaslarıyla doldurmak 

zorunda kaldıktan sonra matematiği geride bırakmaktan çok 



 

memnun olmuĢtu. "Elbette," dedi sesindeki kederi bastırma- 

ya çalıĢarak. "Ama ben Çin ejderhaları hakkında birkaç Ģey 

duymaktan hoĢlanabileceğini düĢünmüĢtüm." 

"Ah, evet, o da harika olur; bir dahaki sefere onu okuruz," 

dedi Temeraire. "Aslında pek çok farklı konuda bu kadar çok 

kitap olması çok güzel." 

Eğer bu Temeraire'e hakkında düĢüneceği bir Ģeyler vere- 

cek ve onu gerginlikten uzak tutacaksa, Laurence Latincesini 

canlandırıp ona Principia Mathematica'yı özgün dilinden oku- 

maya hazırdı; bu yüzden sadece gizlice iç geçirdi. "Pekâlâ, o 

halde seni yer ekibinin ellerine emanet ediyorum; geldiklerini 

görüyorum." 

Grubun baĢını Hollin çekiyordu; genç adam Temeraire'in 

koĢumuyla o kadar iyi ilgilenmiĢ ve Levitas'a öylesine iyi ni- 

yetle bakmıĢtı ki Laurence Celeritas'a ondan bahsetmiĢ ve onu 

Temeraire'in yer ekibine almasını istemiĢti. Laurence isteğinin 

kabul edildiğini görmekten mutluydu; çünkü bu adım açıkça 

önemli bir terfiydi ve konuyla ilgili bazı belirsizlikler vardı. 

Genç adama baĢını salladı. "Bay Hollin, bana diğerlerini ta- 

nıĢtırma nezaketini gösterecek misiniz?" diye sordu. 

Bütün isimleri öğrendiğinde ve onları ezberlemek için 

içinden tekrar ettiğinde, tek tek özellikle gözlerinin içine baktı 

ve sertçe, "Temeraire'in size hiçbir zorluk çıkarmayacağından 

eminim ama ayarlamaları yaparken rahatı için ona danıĢaca- 

ğınız konusunda size güveniyorum," dedi. "Temeraire, hare- 

ket etmekte en ufak bir rahatsızlık ya da kısıtlama fark eder- 

sen lütfen bu adamları bilgilendirmekten çekinme." 

Levitas'ın durumu ona açıkça kanıtlamıĢtı ki pilot dikkat- 

li davranmazsa bazı adamlar ilgilenmeleri gereken ejderha 

donanımlarını ihmal edebiliyordu ve aslında baĢka türlüsü- 



 

nü beklemek pek olası değildi. Hollin'in iĢini ihmal etmesin- 

den korkmuyor olmasına karĢın, Laurence diğer adamlara 

Temeraire'i ilgilendiren konularda böyle bir ihmali hoĢ gör- 

meyeceğini anlatma derdindeydi; böyle bir sertlik adını zor 

yüzbaĢıya çıkartacaksa, varsın öyle olsundu. Belki diğer pi- 

lotlarla karĢılaĢtırılınca öyle olabilirdi ama sevilme uğruna 

görevinin ihmal edilmesine göz yummayacaktı. 

KarĢılık olarak bir "Emredersiniz" ve "Tamam" mırıltısı 

geldi; kalkan kaĢları ve bakıĢmaları görmezden gelebilmiĢ- 

ti. "ĠĢinizin baĢına öyleyse," dedi son bir baĢ sallamayla ve 

Rankin'e katılmak için hiç de azımsanmayacak bir isteksizlik- 

le dönüp uzaklaĢtı. 

Yolculuğun bütün keyfi kaçmıĢtı; Rankin Levitas'a çıkı- 

Ģırken ve binmeleri için rahatsız bir Ģekilde eğilmesini emre- 

derken hop oturup hop kalkmak tatsızdı. Laurence elinden 

geldiği kadar çabuk bindi ve ağırlığının Levitas'a en az zorlu- 

ğu yaĢatacağı yere oturmak için elinden geleni yaptı. 

En azından uçuĢ kısaydı; Levitas çok hızlıydı ve yer, altla- 

rında inanılmaz bir hızla akmıĢtı. Yolculuklarının hızının ko- 

nuĢmayı neredeyse imkânsız hale getirmesine sevinmiĢti ve 

Rankin'in bağırma riskine girdiği birkaç Ģeye de kısa yanıtlar 

vermiĢti. Havalandıktan iki saatten daha az bir süre sonra, 

Edinburgh Kalesi'nin altına yayılmıĢ yüksek duvarlı kuĢlağa 

inmiĢlerdi. 

"Burada sessizce bekle; döndüğümde mürettebatı ra- 

hatsız ettiğini duymak istemiyorum," dedi Rankin sertçe 

Levitas'a, indikten sonra; sanki Levitas bağlanacak bir atmıĢ 

gibi dizginleri bir kazığın yanına attı. "Loch Laggan'a döndü- 

ğümüzde yemek yiyebilirsin." 
"Onları rahatsız etmek istemem ve yemek için bekle- 

 



 

yebilirim, ama biraz susadım," dedi Levitas kısık bir sesle. 

"Elimden geldiğince hızlı uçmaya çalıĢtım," diye ekledi. 

"Gerçekten de çok hızlı uçtun, Levitas ve bunun için sana 

minnettarım. Elbette bir Ģeyler içmelisin," dedi Laurence; kat- 

lanabildiği bu kadarıydı. "Siz oradakiler," diye seslendi açık- 

lığın kenarında aylakça vakit geçiren yer ekibine; Levitas in- 

diğinde hiçbiri kılını bile kıpırdatmamıĢtı. "Hemen içme suyu 

getirin ve koĢum takımına bakım yapın." 

Adamlar biraz ĢaĢkınca baktılar ama Laurence'ın sert ba- 

kıĢları altında iĢe koyuldular. Rankin itiraz etmedi. KuĢlaktan 

Ģehrin sokaklarına çıkan merdivenleri tırmanırlarken, "Onlara 

karĢı biraz yufka yürekli olduğunu görüyorum," dedi. "Bu, 

pilotlar arasında yaygın bir davranıĢ olduğu için pek ĢaĢır- 

madım ama sana disiplinin Ģımartmaktan çok daha iyi sonuç 

verdiğini söylemeliyim. Örneğin Levitas her zaman uzun ve 

tehlikeli bir uçuĢa hazır olmak zorunda; buna alıĢkın olması 

onun yararına." 

Laurence içinde bulunduğu durumun sıkıntısını tümüyle 

hissediyordu; Rankin'in konuğu olarak buradaydı ve akĢam 

adamla geri uçmak zorundaydı. Yine de kendini, "Ejderhalara 

karĢı son derece sıcak hisler beslediğimi inkâr etmeyeceğim; 

Ģu ana kadarki deneyimlerimde onların eĢit derecede sevimli 

ve saygı duyulmaktan baĢka bir Ģeyi hak etmeyen yaratıklar 

olduğunu öğrendim," demekten alamadı. "Bununla birlik- 

te, olağan ve makul bir ilginin Ģımartma olduğu konusunda 

seninle kesinlikle aynı fikirde değilim ve gerekli olduğunda 

mahrumiyet ve zorluğa, daha önce bir hiç uğruna ona kat- 

lanmamıĢ olan adamlar tarafından daha iyi göğüs gerildiğini 

fark ettim." 
"Ah, ejderhalar insan değildir, biliyorsun ama seninle tar- 

 



 

Neyse ki yollarının ayrıldığı yere gelmiĢlerdi. Adam Ģehir- 

deki askeri büroları dolaĢmak zorunda olduğu için Laurence 

artık Rankin'in arkadaĢlığına katlanmak zorunda değildi. 

Ayrılmadan önce kuĢlakta buluĢma konusunda anlaĢtılar ve 

memnuniyetle uzaklaĢtı. 

Aklını temizlemek ve öfkesini dindirmek için bir yönü 

ya da amacı olmadan ilk bir saat Ģehirde tek baĢına dolaĢtı. 

Levitas'ın durumunu düzeltmenin bariz bir yolu yoktu ve 

Rankin'in onaylanmamaya alıĢkın olduğu belliydi. Laurence 

Ģimdi Berkley'nin sessizliğini, Harcourt'un bariz rahatsızlığı- 

nı, genelde diğer pilotların ondan kaçınmasını ve Celeritas'ın 

onaylamamasını anımsıyordu. Rankin'in arkadaĢlığına bariz 

bir düĢkünlük göstermekle, kendine adamın davranıĢlarını 

onaylıyor görüntüsü vermiĢti. 

Diğer subaylardan aldığı soğuk bakıĢları kesinlikle hak 

etmiĢti. Bilmediğini söylemenin yararı olmazdı; bilmesi gere- 

kiyordu. Yeni silah arkadaĢlarının huylarım öğrenme sıkıntı- 

sına girmek yerine, kendini uzak durulan ve göz ucuyla bakı- 

lan birinin arkadaĢlığının kollarına atmaktan oldukça mutlu 

olmuĢtu. Onların genel yargısına baĢvurmamıĢ ya da güven- 

memiĢ olduğunu söyleyerek kendini haklı çıkaramazdı. 

Kendini güçlükle yatıĢtırdı. DüĢüncesizce davrandığı bir- 

kaç gün içinde vermiĢ olduğu zarar kolayca telafi edilemezdi 

ama bundan böyle davranıĢlarım değiĢtirebilirdi ve değiĢtire- 

cekti de. Ne olursa olsun Temeraire'in hakkı olan adanmıĢlı- 

 



 

ğı ve gayreti göstererek, herhangi bir ihmali onaylamadığım 

ya da herhangi bir ihmale niyetlenmediğini kanıtlayabilirdi. 

Berkley ve formasyondaki diğer yüzbaĢılar gibi beraber eği- 

tim gördüğü pilotlara nezaket ve ilgi göstererek, onun arka- 

daĢlığını her Ģeyin üzerinde tutmadığım gösterebilirdi. Bu 

tür küçük Ģeylerle itibarım onarması çok fazla zaman alacaktı 

ama yapabileceği tek Ģey buydu. Elinden gelen en iyi Ģey bun- 

lar üzerinde bir an önce bir karara varmak ve ne kadar uzun 

sürerse sürsün buna katlanmaya hazır olmaktı. 

Sonunda suçlamayı bırakarak kendini toparladı ve Kraliyet 

Bankası'mn Ģubesine doğru yola koyuldu. Her zamanki ban- 

kerleri Londra Drummonds'daydı ama Loch Laggan'da ka- 

lacağını öğrenince ganimet temsilcisine Amitie'den payına 

düĢen parayı buraya yönlendirmesini isteyen bir mektup 

yazmıĢtı. Adım söyleyince, talimatların ulaĢtığını ve yerine 

getirildiğini gördü; anında özel bir odaya alındı ve özel bir 

sıcaklıkla karĢılandı. 

Banker Bay Donnellson, sorusu üzerine, onu Amitie’nin 

ganimet parasına aynı türün çatlamamıĢ yumurtası değerin- 

de bir miktarın da dâhil olduğu konusunda bilgilendirmekten 

memnundu. "Anladığım kadarıyla Fransızların ne ödediğini 

bilmediğimiz için kolayca bir rakam verilemiyor ama sonuçta 

bir Soylu Bakır yumurtasına denk bir değer ediyor ve tüm ga- 

nimetin sekizde ikisine denk gelen payınızın yaklaĢık on dört 

bin sterlin olduğunu söylemekten memnuniyet duyuyorum," 

diye bitirdi adam ve Laurence'ın dili tutuldu. 

Bir kadeh mükemmel bir konyakla kendini toparlayan 

Laurence, bu olağandıĢı fiyatlandırmanın arkasında Amiral 

Croft'un kendi çıkarlarına hizmet eden çabaları olduğunu an- 

lamıĢtı. Ama buna pek itirazı yoktu ve kısa bir görüĢmeden 

 



 

sonra Banka'ya parasının yarısını devlet tahviline yatırması 

talimatını verdi; Bay Donnellson'ın elini büyük bir coĢkuyla 

sıktı ve bir avuç dolusu nakit ve altınla birlikte, tüccarlara kre- 

dilerinin onaylandığını belirten çok cömert bir mektup aldı. 

Haber keyfini bir hayli yerine getirmiĢti ve pek çok kitap alıp 

değerli mücevherlerden birkaç farklı parçayı inceledi ve her 

ikisini de aldığında Temeraire'in mutluluğunu hayal etti. 

Sonunda neredeyse göğüs zırhına benzeyen, tek parça 

kocaman bir incinin etrafına dizili safirlerden oluĢan geniĢ 

platin bir kolyede karar kıldı; kolye boyna bir zincirle takı- 

lacak Ģekilde tasarlanmıĢtı ki Temeraire büyüdüğünde uza- 

tılabilirdi. Fiyatı onu yutkunduracak kadar vardı ama her 

Ģeye karĢın çeki düĢünmeden imzaladı ve ardından ağırlığı 

yüzünden taĢımakta biraz zorluk çekeceği güzelce paket ya- 

pılmıĢ kolyeyi hemen götürebilmesi için bir çocuğun miktarı 

bankadan onaylamasını beklemesi gerekti. 

BuluĢma saatine daha bir saat olmasına karĢın oradan 

doğruca kuĢlağa gitti. Levitas aynı tozlu yerde kuyruğunu 

vücudunun etrafına kıvırmıĢ tek baĢına yatıyordu; yorgun ve 

mutsuz görünüyordu. KuĢlağın içinde çitle çevrili küçük bir 

koyun sürüsü vardı; Laurence bir tanesinin öldürülüp ejder- 

haya getirilmesini emretti, ardından ejderhanın yanına otur- 

du ve Rankin dönene kadar onunla sessizce konuĢtu. 

Geri dönüĢleri geliĢlerinden biraz daha yavaĢtı ve indikle- 

rinde Rankin, Levitas ile soğuk bir Ģekilde konuĢmuĢtu. Kaba 

gibi görünse de ilgilenme noktasını çoktan geçen Laurence, 

Levitas'ı övüp okĢayarak araya girdi. Bu oldukça yetersizdi 

ve ejderhanın Rankin içeri girdikten sonra avlunun bir kö- 

Ģesinde sessizce kıvrıldığını görmek içini parçalamıĢtı. Ama 

Hava Kuvvetleri Komutanlığı Levitas'ı Rankin'e vermiĢti ve 

 



 

kendisinden daha kıdemli olduğu için Laurence'ın adamı ce- 

zalandırma yetkisi yoktu. 

Temeraire'in, gümüĢ perçinlerle adının yazılı olduğu ge- 

niĢ bir boyunluğu olan yeni koĢumu avlunun kenarındaki 

iki tane bankın üzerine düzgün bir Ģekilde yerleĢtirilmiĢti. 

Temeraire bakıĢları düĢünceli ve biraz da üzgün, güneĢ batı- 

da batarken yavaĢ yavaĢ gölgelere karıĢan sessiz göl vadisine 

bakarak avlunun dıĢında oturuyordu. Laurence elinde ağır 

paketlerle hemen yanma gitti. 

Temeraire, kolyeyi o kadar çok beğenmiĢti ki bu, kendi- 

ninki kadar Laurence'ın moralini de yerine getirmiĢti. GümüĢ 

rengi metal siyah derisi üzerinde göz kamaĢtırıcı duruyordu 

ve taktıktan sonra inanılmaz bir doyumla inciye bakmak için 

baĢım eğerek, daha iyi inceleyebilmek için gözbebeklerini ar- 

dına kadar açtı. "Ġncileri çok sevdim, Laurence," dedi, min- 

nettar bir Ģekilde burnunu sürterek. "Çok güzel ama korkunç 

derecede pahalı değil mi?" 

"Sana bu kadar yakıĢtığını görmek her penisine değer," 

dedi Laurence. "Amitie'nin ganimet parası gelmiĢ, bu yüzden 

maddi durumum oldukça iyi, kıymetlim. Aslında bunu hak 

ediyorsun çünkü paranın çoğu Fransızlardan ele geçirdiğimiz 

yumurtandan geliyor." 

"Eh, öyle olmasına çok sevinmiĢ olmama karĢın bu be- 

nim yaptığım bir Ģey değil," dedi Temeraire. "Eminim Fransız 

yüzbaĢıların hiçbirini senin kadar sevemezdim. Ah, Laurence, 

çok mutluyum ve diğerlerinin bunun yarısı kadar bile güzel 

bir Ģeyi yok." Mutlulukla derin bir iç çekerek Laurence'ın et- 

rafına kıvrıldı. 

Laurence ayaklarından birinin kıvrımına çıkıp otura- 

rak onu sevdi ve kolyeden aldığı zevkin keyfini çıkardı. 

 



 

Fransız gemisi bu kadar gecikmiĢ ve ele geçirilmiĢ olmasaydı, 

Temeraire'e Ģu anda bir Fransız pilotu sahip olacaktı elbette. 

Laurence bunu daha önce hiç düĢünmemiĢti. Adam büyük 

olasılıkla bir yerlerde Ģansına lanet ediyordu; Fransızlar, için* 

den bir Ġmparatorluk Ejderi çıktığını ya da Temeraire'in ba- 

Ģarılı bir Ģekilde koĢumlandığını bilmiyor olsalar da Ģimdiye 

kadar yumurtanın ele geçirildiğini kesinlikle öğrenmiĢlerdi. 

Gururla kolyesini izleyen ejderhasına baktı ve kalan üzün- 

tüsünün ve endiĢesinin kaybolduğunu hissetti; baĢka ne olmuĢ 

olursa olsun, o zavallı adamla karĢılaĢtırıldığında kaderin bu 

cilvesinden pek Ģikâyetçi değildi. "Sana birkaç tane de kitap 

aldım," dedi. "Newton ile baĢlayayım mı? Okuduklarımdan 

bir Ģey anlama olasılığımın çok düĢük olduğu konusunda seni 

uyarmak zorunda olmama karĢın, matematiğin ilkeleri konu- 

sundaki kitabının bir çevirisini buldum; öğretmenlerimin de- 

nizcilikle ilgili beynime kazıdıklarının ötesinde matematikle 

aram iyi değildir." 

"Lütfen," dedi Temeraire, bir an için gözlerini yeni hâzi- 

nesinden alarak. "Her neyse, eminim ikimiz birlikte çözüm- 

leyebiliriz." 



 

 

 

         ERTESİ SABAH LAURENCE, eğitim baĢlamadan önce biraz 

zamanı kalmasım istediği için erken kalkıp tek baĢına kahvaltı etti. 

Temeraire'in ona yeni donanımının rahat 

olduğunu ve mürettebatın isteklerini özenle yerine getirdiği- 

ni söylemiĢ olmasına karĢın, dün gece her dikiĢi gözden ge- 

çirip, her metal halkayı deneyerek yeni koĢumu incelemiĢti. 

ĠĢin hakkıyla yapıldığına karar vermiĢti ve kafasında birtakım 

hesaplamalar yaparak doğruca atölyelere doğru yürümeye 

baĢladı. 

Hollin çoktan ayaktaydı ve tezgâhının baĢında çalıĢıyor- 

du ve Laurence'ı görür görmez hemen dıĢarı çıktı. "Günaydın 

efendim; umarım koĢumla ilgili bir sorun yoktur," dedi genç 

adam. 

"Hayır, tam aksine, seni ve iĢ arkadaĢlarım tebrik ediyo- 

rum," dedi Laurence. "Harika görünüyor ve Temeraire onunla 

çok rahat ettiğini söyledi; teĢekkür ederim. Lütfen diğer adam- 

lara maaĢlarına ek olarak iki buçuk Ģilin alacaklarını ilet." 

"Çok naziksiniz, efendim," dedi Hollin, memnun ama o 

kadar da ĢaĢkın görünmeyerek; Laurence tepkisinin bu yönde 

 



 

olduğunu görmekten memnundu. Fazladan rom ya da baĢka 

bir içki istihkakı aĢağıdaki köyden kolayca içki alan adamlar 

için pek tercih edilecek bir Ģey değildi ve askerler ve pilotlara 

denizcilerden daha iyi ödeme yapılıyordu, bu yüzden verece- 

ği miktar üzerinde çok düĢünmüĢtü. Adamlarına çabalarının 

karĢılığını vermek istiyor ama sadakatlerini satın almaya çalı- 

ĢıyormuĢ gibi görünmek de istemiyordu. 

"Ayrıca seni kiĢisel olarak da tebrik etmek istiyorum," 

diye ekledi Laurence, artık rahatlamıĢ bir Ģekilde. "Levitas'ın 

koĢumu çok daha düzgün ve hayvan daha rahat görünüyor. 

Sana minnettarım; bunun senin görevin olmadığını biliyo- 

rum." 

"Ah! Bahsetmeye bile değmez," dedi Hollin, geniĢçe gü- 

lümseyerek. "Küçük arkadaĢımız çok mutlu oldu. Bunu yap- 

tığıma memnunum. Ġyi durumda olduğundan emin olmak 

için ara sıra ona göz atıyorum. Bana biraz yalnız gibi geldi," 

diye ekledi. 

Laurence mürettebattan birine bir subayı asla kötülemezdi; 

sadece, "Sanırım ilgiden kesinlikle minnettardı ve zaman ayı- 

rabilirsen, bundan memnuniyet duyarım," demekle yetindi. 

Bu, Levitas ya da önündeki acil görevlerin dıĢında- 

ki herhangi bir Ģey için endiĢelendiği son seferdi. Celeritas, 

Temeraire'in uçuĢ kapasitelerini anladığı konusunda tatmin 

olmuĢtu ve Temeraire artık yeni koĢumuna kavuĢtuğu için 

ciddi eğitimleri baĢlamıĢtı. Laurence artık akĢam yemeğin- 

den soma doğruca yatmaya gidiyor ve sabahın ilk ıĢıklarıyla 

hizmetkârlar tarafından uyandırılıyordu; akĢam yemeği ma- 

sasında birkaç cümleden fazla konuĢmuyor ve her boĢ zama- 

nını ya Temeraire'le güneĢte uyuklayarak ya da banyoların 

sıcaklığında terleyerek geçiriyordu. 

 



 

Celeritas acımasız ve yorulmak bilmezdi. ġu çark dönü- 

Ģünün ya da bu saldırı ve dalıĢ Ģablonunun, ardından altçılar 

vadi tabanındaki hedeflere tatbikat bombalarım atarken tam 

hızda yaptıkları kısa bombalama uçuĢlarının sayısız tekrarı 

vardı. Temeraire kulaklarının dibinde patlayan sekiz tüfekten 

çıkan yaylım ateĢinde gözünü kırpmamayı öğrenene kadar 

uzun saatler süren atıĢ talimi; yukarı çıkarken ya da koĢumu 

değiĢtirilirken irkilmeyene kadar mürettebatın yaptığı manev- 

ralar ya da tatbikatlar ve günü bitirirken, en yüksek hızında 

havada geçirebildiği zamanı neredeyse ikiye katlayana kadar 

dönüp durarak uzun saatler süren dayanıklılık eğitimi. 

Temeraire eğitim avlusunda nefes nefese yatarken, eğitim 

sorumlusu Laurence'ı, diğer pilotların görevdeki ilk yılların- 

da yaptığı üzere becerisini artırmak için, hem Temeraire'in sır- 

tındaki koĢumdaki, hem de uçurum duvarındaki halkalarda 

hareket etme alıĢtırmasına koĢuyordu. Bu, bir geminin saatte 

elli kilometre hızla gittiğini ve her an tamamen yana yattığım 

ya da tepetaklak olduğunu düĢünürseniz, bir fırtınada dona- 

nımların tepesinde hareket etmekten çok da farklı değildi; ilk 

hafta boyunca elleri sürekli kaymıĢtı ve çifte karabinaları ol- 

masaydı onlarca defa düĢüp ölecekti. 

Ve günlük uçuĢ eğitimleri bittiği anda, havacılık iĢaretle- 

rini öğrenmek için doğruca yaĢlı bir yüzbaĢı olan Joulson'ın 

ellerine teslim ediliyorlardı. Flama ve fiĢek iĢaretleri Deniz 

Kuvvetleri'ndekine çok benziyordu ve temelde Laurence'a 

zorluk çıkarmıyordu ama uygulanamaz pek çok değiĢik me- 

sajı bilinen tekniklerle telaffuz ederek havanın ortasında ej- 

derhalar arasında hızlı bir koordinasyona gereksinim vardı. 

Sonuç olarak, bazıları altı flama gerektiren çok geniĢ bir iĢa- 

retler listesi vardı ve pilot yalnızca muhabere subayına gü- 



 

yenemeyeceği için bunların hepsinin kafalarına kazınması 

gerekiyordu. Bir saniye daha çabuk görülen ve tepki verilen 

bir iĢaret son derece önemli farklar yaratabilirdi; bu yüzden 

iĢaretleri hem pilotun, hem de ejderhanın bilmesi gerekiyor- 

du; muhabere subayı sadece bir sigortaydı ve görevi daha çok 

Laurence'a iĢaretleri iletmek ve savaĢta yeni iĢaretlerden ha- 

berinin olmasını sağlamaktı. 

Laurence, Temeraire'in iĢaretleri ondan daha hızlı öğren- 

mesinden utanç duyuyordu; ejderhanın becerisi Joulson'ı bile 

bir hayli ĢaĢırtmıĢtı. "Bunları öğrenmek için büyük zaten," 

dedi Laurence'a. "Genelde iĢaret flamalarını onlara yumur- 

tadan çıktıkları gün öğretmeye baĢlarız. Cesaretini kırmamak 

için bunu daha önce söylemek istemedim ama iĢaretleri öğ- 

renme konusunda çok büyük sıkıntılar yaĢamayacağım tah- 

min etmiĢtim. Bir ejdercik biraz ağır anlar ve iĢaretleri beĢinci 

ya da altıncı haftasının sonuna kadar öğrenemezse, bir daha 

hiç öğrenemez ama Temeraire daha büyük ve onları yumur- 

tadan yeni çıkmıĢ gibi öğreniyor." 

Ama Temeraire istisnai bir zorluğa sahip olmamasına kar- 

Ģın, ezberleme ve tekrarlama çabası fiziksel görevler kadar yo- 

rucuydu. Bu Ģekilde, pazar günleri bile ara vermeden sıkı bir 

çalıĢmayla dolu beĢ hafta geçirdiler; formasyona katılmadan 

önce öğrenmeleri gereken artan karmaĢık manevralar karĢı- 

sında Maximus ve Berkley ile beraber geliĢme kaydetmiĢlerdi 

ve ejderhalar inanılmaz derecede büyümeye devam ediyor- 

du. Bu sürenin sonunda Maximus neredeyse ergin boyutuna 

ulaĢmıĢtı ve daha ince olmasına karĢın Temeraire de yaklaĢık 

bir insan boyuna geliyordu ve büyümesi artık boyundan çok 

enine ve kanatlarına doğru oluyordu. 
BaĢtan aĢağı orantılı bir güzellikteydi. Kuyruğu uzun 

 



 

ve çok zarifti; kanatlan vücuduna tam oturuyordu ve açtığı 

zaman kesinlikle doğru boyda görünüyordu. Renkleri koyu- 

laĢmıĢtı, yumuĢak burnu hariç siyah derisi sertleĢmiĢ ve par- 

laklaĢmıĢtı ve kanatlarının uçlarındaki mavi ve açık gri leke- 

ler yayılmıĢ ve yanardöner bir hal almıĢtı. Laurence'a göre, 

göğsündeki ıĢıltılı büyük inci olmadan bile tüm kuĢlaktaki en 

güzel ejderhaydı. 

Hızlı büyümenin yanı sıra sürekli meĢguliyet, geçici de 

olsa Temeraire'in mutsuzluğunu yatıĢtırmıĢtı. Artık Maximus 

dıĢında diğer ejderhaların hepsinden daha iriydi; kanat açık- 

lığı daha uzun olmasına karĢın Lily bile ondan daha kısaydı. 

Temeraire'in üstünlük sağlamaya çalıĢmamasına ve ona bes- 

leyiciler tarafından öncelik verilmemesine karĢın, Laurence 

izlediği beslenme vakitlerinde diğer ejderhaların bilinçsizce 

ona yol verdiğini görmüĢtü ve Temeraire içlerinden herhan- 

gi biriyle arkadaĢ olmamıĢ olsaydı bile, Laurence'm da diğer 

pilotlarlayken olduğu gibi, dikkat edemeyecek kadar meĢgul 

görünüyordu. 

Zamanlarının çoğunda birbirleriyle vakit geçiriyorlardı; 

yemek yemek ya da uyumak dıĢında nadiren ayrılıyorlardı ve 

açıkça Laurence baĢka bir sosyalleĢme ihtiyacı hissetmiyordu. 

Aslında onu Rankin'in arkadaĢlığından neredeyse tamamen 

kurtaran bu bahaneden oldukça memnundu. Yaptığı bütün 

davetleri kabul edemeyeceğini söyleyerek, iliĢkilerini bitirmi- 

yorsa da en azından yakınlıklarının ilerlemesini durdurdu- 

ğunu hissediyordu. Temeraire diğer ejderhalarla avluda uyu- 

maktan çok dıĢarıda uyumayı tercih etmeye devam etmesine 

karĢın, onun ve Temeraire'in Maximus ve Berkley ile olan sa- 

mimiyeti ilerliyor ve en azından onları silah arkadaĢlarından 

tamamen tecrit edilmekten alıkoyuyordu. 

 



 

Temeraire'in yer ekibinin ataması yapılmıĢtı: BaĢlarındaki 

Hollin'in yanı sıra, niĢancı Calloway ile birlikte zırhçı Pratt 

ve derici Bell çekirdek kadroyu oluĢturuyordu. Pek çok ej- 

derhanın yer ekibi bu kadar kalabalık değildi ama Temeraire 

büyümeye devam ettikçe, ustalara yardımcılar veriliyordu. 

Temeraire'in ekibi Maximus'unkinden birkaç adam eksik ka- 

lana kadar her birine ilkin bir, ardından iki yardımcı verilmiĢ- 

ti. KoĢum ustasının adı Fellowes'ti; iĢinde on yıllık tecrübesi 

olan sessiz ama güvenilir bir adamdı ve dahası adam ikna 

etmede üzerine yoktu; Laurence'ın sekiz koĢumcusunu topla- 

mayı o baĢarmıĢtı. Laurence Temeraire'in takımlarının müm- 

kün olduğu her seferinde çıkarılmasında ısrar ettiği için son 

derece gerekli adamlardı; koĢumunun çoğu ejderhadan daha 

sık takılıp çıkarılması gerekiyordu. 

Bu kas gücünün dıĢında, Temeraire'in geri kalan müret- 

tebatı tamamen doğuĢtan beyefendi olan subaylardan olu- 

Ģuyordu ve ustalar bile güverte subaylarının ya da kaptan 

yardımcılarının dengiydi. Her denizciye karĢılık on tane ka- 

racıyı komuta etmeye alıĢmak Laurence'a garip geliyordu. 

Lostromonun kaba disiplininden eser yoktu burada; bu gibi 

adamlar sıkıĢtırılamaz ya da ĢaĢırtılamazdı ve en kötü ceza 

ekipten çıkarılmaktı. Laurence Deniz Kuvvetleri'ndeki her 

noksanlığı kendine bile itiraf ederken vefasızlık hissetmesine 

karĢın, buradaki sistemden daha çok hoĢlandığını inkâr ede- 

miyordu. 

Tahmin ettiği gibi subaylarının kalitesinde herhangi bir 

hata bulmak imkânsızdı; en azından, önceki deneyiminden 

daha fazla değil. Avcı erlerinin yarısı tüfeğin hangi ucun- 

dan tutulacağını yeni öğrenmiĢ deneyimsiz adamlardı ama 

oldukça istekli görünüyor ve çabuk öğreniyorlardı. Collins 

 



 

aĢırı heyecanlıydı ama keskin bir gözü vardı ve Donnell'ın 

ve Dunne'ın hedefi bulmada hâlâ biraz sıkıntısı olsa da, en 

azından silahı tekrar doldurmada hızlıydılar. Teğmenleri 

Riggs oldukça aksi, sabırsız, telaĢlı ve küçük hatalarda ba- 

ğırıp çağırmaya meyilliydi; iyi bir subaydı ve iĢini biliyordu 

ama Laurence diğerlerine yol gösterecek daha sakin bir adamı 

tercih ederdi. Ama adamlarım kendi seçme Ģansı yoktu; Riggs 

kıdemliydi ve üstün hizmeti vardı, o yüzden en azından, onu 

Laurence'ın Deniz Kuvvetleri'nde hizmet etmek zorunda kal- 

dığı birkaç subaydan kıdemli yapan konumunu hak ediyor- 

du. 

Kıdemli subaylar, gözcüler ve uçuĢ süresince Temeraire'in 

donanımının idaresinden sorumlu üstçüler ve altçılardan 

oluĢan daimi hava mürettebatı henüz atanmamıĢtı. KuĢlakta 

halen atanmamıĢ genç subayların çoğuna son atamalar yapıl- 

madan önce eğitim süresi boyunca Temeraire'in kadrosunda 

yer alma Ģansı verilmiĢti. Celeritas, teknikler türe göre büyük 

değiĢiklikler gösterse de, pilotların mümkün olan bütün ej- 

derhalarla alıĢtırma yapmalarını sağlamanın bilinen bir uy- 

gulama olduğunu söylemiĢti. Martin görevini hakkıyla yeri- 

ne getirmiĢti ve Laurence genç yardımcı pilotu kalıcı göreve 

alabileceğini umuyordu; birkaç yetenekli subay da kendisini 

ona beğendirmiĢti. 

Onun asıl endiĢelendiği konu üsteğmen sorunuydu. 

Göreve atanan ilk üç adayda hayal kırıklığı yaĢamıĢtı; hep- 

si de göreve uygundu ama hiçbirini yetenekli bulmamıĢtı 

ve kendininkinden çok Temeraire'in iyiliğini düĢünüyordu. 

Daha da kötüsü, Granby onun kadrosuna atanmıĢtı ve teğ- 

men görevlerini mükemmel bir Ģekilde yerine getirmesine 

karĢın, Laurence'a her zaman "efendim" diye hitap ediyor 

 



 

ve her fırsatta bağlılığını ima ediyordu; bu diğer subayların 

davranıĢıyla bariz bir tezat oluĢturuyor ve herkesi huzursuz 

ediyordu. Laurence üzüntüyle Tom Riley'yi düĢünmeden 

edemiyordu. 

Artan bir sabırsızlıkla manevra tatbikatlarının bitme- 

sini beklemesine karĢın, tatmin olmuĢtu; neyse ki Celeritas, 

Temeraire ve Maximus'un formasyona katılmaya neredeyse 

hazır olduğunu söylemiĢti. UstalaĢılması gereken tamamen 

baĢ aĢağı uçulan son bir karmaĢık manevraları kalmıĢtı; açık 

bir sabah iki ejderha bu alıĢtırmaların ortasındayken Temeraire 

Laurence'a, "Völly bize doğru geliyor," dedi ve Laurence ba- 

Ģını kaldırınca kuĢlağa doğru hızla yaklaĢan küçük, gri bir 

nokta gördü. 

Völly doğruca vadiye yöneldi ve eğitim yapılırken kuĢ- 

lak kurallarına aykırı olmasına karĢın eğitim avlusuna kondu; 

YüzbaĢı James ejderhasından atlayıp Celeritas ile konuĢma- 

ya gitti. Temeraire düzeldi ve artık manevraya alıĢmıĢ olan 

Laurence hariç bütün mürettebatı sendeleterek izlemek için 

havada durdu; Maximus tek baĢına uçtuğunu anlayana ka- 

dar biraz daha ilerlemeye devam etti, ardından döndü ve 

Berkley'nin itiraz kükremelerine karĢın geri uçtu. 

"Sence ne olabilir?" diye sordu Maximus gürleyen sesiy- 

le; havada asılı kalamadığı için daireler çizmeye mecburdu. 

"Dinle, seni koca ahmak; seninle bir ilgisi varsa sana söy- 

lenir zaten," dedi Berkley. "Manevralara dönecek misiniz?" 

"Bilmiyorum, belki de Volly'ye sormalıyız," dedi 

Temeraire. "Ve artık manevraları yapmamızın bir anlamı yok; 

bunların hepsini biliyoruz zaten," diye ekledi. O kadar inat- 

çı görünüyordu ki Laurence ĢaĢırmıĢtı; kaĢlarını çatarak öne 

eğildi ama ağzını açamadan Celeritas aceleyle onları çağırdı. 

 



 

"Kuzey Denizi'nde Aberdeen açıklarında bir hava savaĢı 

çıkmıĢ," dedi yere kondukları anda. "ġehirden gelen yardım 

çağrısına Edinburgh'un dıĢındaki kuĢlaktan birkaç ejderha ya- 

nıt vermiĢ; Fransız saldırısını püskürtmüĢler ama Victoriatus 

yaralanmıĢ. Çok zayıf düĢmüĢ ve havada kalmakta güçlük 

çekiyormuĢ. Siz ikiniz ona destek olacak ve onu çabucak bu- 

raya getirebilecek kadar irisiniz. Volatilus ve YüzbaĢı James 

size yol gösterecek. Hemen yola çıkın." 

Volly havalandı ve müthiĢ bir hızla uçarak uzaklaĢtı; gö- 

rüĢ alanlarının tam sınırında uçuyordu. Maximus Temeraire'e 

bile ayak uyduramadığı için flama iĢaretleri ve megafon- 

larla yapılan birkaç aceleci bağırıĢla, Berkley ve Laurence, 

Temeraire'in öne geçmesine ve mürettebatının Maximus'un 

yönünü bulabilmesi için düzenli aralıklarla iĢaret fiĢekleri 

göndermesine karar verdi. 

Ayarlamalar yapıldıktan sonra Temeraire çok hızlı bir 

Ģekilde öne atıldı; biraz, diye düĢündü Laurence, fazla hızlı. 

Ejderha uçuĢuyla mesafe fazla değildi; Aberdeen iki yüz ki- 

lometre uzaklıktaydı ve diğer ejderhalar karĢı yönden onlara 

doğru gelerek mesafeyi kapatıyordu. Yine de, Victoriatus'u 

geri getirmek için aynı yolu bir kez daha uçacaklardı ve kara 

üzerinde uçacak olmalarına karĢın, onlara yaslanan yaralı ej- 

derhayla yere inip dinlenemezlerdi; onu tekrar yerden kaldı- 

rabilmelerinin yolu yoktu. Orta hızda gitmeleri gerekiyordu. 

Laurence, Temeraire'in koĢumuna bağlı kronometreye 

bakarak yelkovanın değiĢmesini bekledi, ardından kanat vu- 

ruĢlarını saydı: Yirmi beĢ deniz mili; çok yüksek. "Biraz ya- 

vaĢla lütfen, Temeraire," diye seslendi. "Önümüzde yapacak 

çok iĢ var." 
"Ben hiç yorulmadım," dedi Temeraire ama yavaĢladı; 

 



 

Laurence yeni hızlarını on beĢ deniz mili olarak hesapladı: Ġyi 

ve Temeraire'in neredeyse sonsuza kadar dayanabileceği bir 

hız. 

"Bay Granby'e haber verin/' dedi Laurence. Biraz son- 

ra teğmen, karabinalarını çabucak değiĢtirip ilerleyerek 

Temeraire'in ensesinde oturan Laurence'm yanına çıkmıĢtı. 

"Yaralı ejderhanın koruyabileceği en iyi hız tahminin nedir?" 

diye sordu Laurence ona. 

Granby ona ilk kez samimiyetsiz resmiyetle karĢılık ver- 

medi ama düĢünceliydi; bütün pilotlar yaralı bir ejderha- 

dan bahsedildiğini duyunca derhal ciddileĢirdi. "Victoriatus 

Parnassian'dır," dedi. "Ġri bir orta sıklet; bir Orakçı'dan daha 

ağır. Edinburgh'da ağır savaĢ ejderhaları yok, bu yüzden onu 

destekleyenler orta ağırlıktır; saatte yirmi kilometreden fazla 

hız yapamazlar." 

Laurence deniz milini kilometreye çevirmek için durakla- 

dı, ardından baĢını salladı; demek ki Temeraire neredeyse iki 

katı hızla yol alıyordu. Volly'nin mesajı getirme hızı hesaba 

katılırsa, diğer grubu görmeye baĢlamalarından önce üç saat 

geçmesi gerekiyordu büyük olasılıkla. "Çok iyi. Zamanı de- 

ğerlendirebiliriz; üstçüler ve altçılar yer değiĢtirme alıĢtırması 

yapsın ve ardından, sanırım, biraz atıĢ talimi yapacağız." 

Oldukça sakindi ve yerine yerleĢti ama Temeraire'in en- 

sesindeki hafif seğirmeden hayvanın heyecanını hissedebi- 

liyordu; elbette bu Temeraire'in ilk harekâtıydı ve Laurence 

rahatlatıcı bir biçimde seğiren yeri okĢadı. Karabinalarının ye- 

rini değiĢtirip emrettiği manevraları izlemek için dönüyordu. 

Ağırlığın birbirini dengelemesi için bir üstçü karın donanımı- 

na inerken, bir altçı diğer taraftan yukarı çıkıyordu. Yukarı 

çıkan adam kendini koĢuma bağlayınca, siyah-beyaz damalı 



 

iĢaret kayıĢına asıldı ve bir birim ileri çekti; bir an sonra tekrar 

çekerek aĢağıdaki adamın da kendini bağladığım iĢaret etti. 

Her Ģey yolunda gitmiĢti. Temeraire üç üstçü ve üç altçı taĢı- 

yordu ve değiĢim beĢ dakikadan az sürmüĢtü. 

"Bay Ailen," dedi Laurence sertçe, diğer adamları izle- 

yerek asıl iĢini ihmal eden gözcülerinden birine seslenerek; 

yakında bayraktar olacak, yaĢça daha büyük bir adaydı. 

"Kuzeybatıda üstte ne olduğunu bana söyleyebilir misiniz? 

Hayır, dönüp bakmayın; bu soruyu sorulduğu anda yanıtla- 

maksınız. Eğitmeninizle konuĢacağım; iĢinize dönün." 

Avcı erleri yerlerini aldı ve Laurence emri vermesi için 

Granby'ye baĢını salladı; üstçüler hedef olarak kullanılan düz 

seramik diskleri atmaya, avcı erleri de yanlarından geçerken 

disklere sırayla ateĢ etmeye baĢladı. Laurence izleyip kaĢla- 

rını çattı. "Bay Granby, Bay Riggs, yirmi hedeften on ikisinin 

kaçtığını gördüm; katılıyor musunuz? Beyler, bunun Fransız 

keskin niĢancılarına karĢı iĢe yaramayacağını söylememe ge- 

rek yoktur, umarım. Daha yavaĢ bir hızda tekrar baĢlayalım. 

Önce isabet, sonra hız, Bay Collins, o yüzden lütfen o kadar 

acele etmeyin." 

Tam bir saatlik bir atıĢ taliminden sonra adamlara fırtına 

uçuĢu için karmaĢık koĢum ayarları yaptırdı; ardından nor- 

mal donanıma dönerlerken aĢağı indi ve aĢağıya konuĢlan- 

mıĢ adamları izledi. Yanlarında çadırları yoktu, bu yüzden 

onlara boĢluklara girip tam donanımı çıkartma alıĢtırmasını 

yaptırtamamıĢtı ama donanım değiĢimlerinde oldukça iyi iĢ 

çıkarmıĢlardı ve fazladan ekipmanla bile iyi iĢ çıkaracaklarım 

düĢündü. 

Temeraire ara sıra ıĢıldayan gözlerle bu manevraları izle- 

mek için etrafına bakıyordu ama kendini çoğu zaman uçma 

 



 

iĢine vererek en iyi akımı yakalamak için aĢağı yukarı hareket 

ediyor ve muazzam kanat vuruĢlarıyla ilerliyordu. Laurence 

elini Temeraire'in boynuna koyunca uzun, halatımsı kasların 

derinin altında, yağlıymıĢ gibi düzgünce hareket ettiğini his- 

setti ve konuĢarak dikkatini dağıtmak istemedi; buna gerek 

yoktu. Temeraire'in sonunda yaptıkları eğitimi uygulamaya 

koymalarından dolayı onun yaĢadığı tatminin aynısını yaĢa- 

dığını bilmesi için konuĢmasına gerek yoktu. Laurence ken- 

dini tekrar aktif görevde bulana kadar, görev baĢındaki bir 

subaydan bir okul çocuğuna indirgenmesinden kaynaklanan 

hayal kırıklığının tam olarak farkına varamamıĢtı. 

Kronometreye göre nerdeyse üç saat olmuĢtu ve yaralı ej- 

derhaya destek vermek için hazırlanmaya baĢlama zamanıy- 

dı; Maximus belki yarım saat arkalarındaydı ve Soylu Bakır 

onlara yetiĢene kadar Temeraire, Victoriatus'u tek baĢına taĢı- 

mak zorunda kalacaktı. "Bay Granby," dedi Laurence, kendi- 

ni ensedeki yerine bağlayarak, "sırtı boĢaltalım; iĢaret bayrak- 

tarı ve ileri gözcüler hariç bütün adamlar aĢağıya." 

"Emredersiniz, efendim," dedi Granby baĢını sallayarak 

ve ayarlamaları yapmak için anında döndü. ÇalıĢırken onu 

seyreden Laurence tatmin ve kızgınlıkla karıĢık bir hisle iz- 

ledi. Granby geçen hafta ilk kez, kızgın tavırları olmaksızın 

görevlerini yerine getirmiĢti ve Laurence etkilerini kolayca 

fark edebiliyordu. Neredeyse her iĢlemin hızı artmıĢtı; daha 

önce deneyimsiz gözlerine görünmeyen, koĢumun yerleĢti- 

rilmesindeki sayısız küçük kusur ve mürettebatın konuĢlan- 

ması artık düzgün Ģekilde yapılıyordu; adamlar arasındaki 

hava rahatlamıĢtı. Mükemmel bir üsteğmenin pek çok iyi 

tarafından biri de, mürettebatın hayatını iyileĢtirebilmesiydi 

ve Granby artık bunların hepsine yeteneği olduğunu kanıtlı- 

 



 

yordu ama bu sadece önceki davranıĢını daha da üzücü hale 

getiriyordu. 

Onlar üst tarafı temizledikten kısa bir süre sonra Volatilus 

göründü ve yanlarına geldi; James hayvanı etrafta dolaĢtır- 

dı ve Laurence'a seslenmek için ellerini ağzının etrafında 

birleĢtirdi. "Onları gördüm, iki birim kuzey ve on iki derece 

aĢağı; altlarından yaklaĢabilmeniz için bir hayli alçalmanız 

gerekecek çünkü daha fazla yükselebileceğini sanmıyorum." 

KonuĢurken rakamları elleriyle göstermiĢti. 

"Tamam," diye bağırdı Laurence megafondan ve iĢaret 

bayraktan flamalarla bir onay iĢareti verdi; Temeraire artık 

Volly'nin konuĢabilecekleri mesafeye yaklaĢmasına izin vere- 

meyecek kadar büyüktü. 

Temeraire iĢaretiyle dalıĢa geçti ve çok geçmeden Laurence 

ufukta hızla büyüyen bir ejderha grubu gördü. Victoriatus 

anında seçilebiliyordu; onu havada tutmak için çaba göste- 

ren diğer iki Sarı Orakçı'nın bir buçuk katı kadar daha iriy- 

di. Yaralar çoktan mürettebat tarafından uygulanmıĢ kalın 

sargılarla kapatılmıĢ olmasına karĢın, ejderhanın düĢman 

ejderhalardan aldığı darbeleri açıkça gösteren kan izleri var- 

dı. Parnassian'ın inanılmaz derecede büyük pençeleri kanla 

kaplıydı; çenesi de öyle. Alttaki daha küçük ejderhalar tıklım 

tıklımdı ve yaralı ejderhanın üzerinde pilotu ve belki yarım 

düzine adamdan baĢka kimse yoktu. 

"Ġki destekçiye iĢaret ver, yana çekilmeye hazır olsunlar," 

dedi Laurence; genç iĢaret bayraktarı hızlı aralıklarla renkli 

flamalar salladı ve hemen bir onaylama geldi. Temeraire çok- 

tan grubun çevresinden uçmuĢ ve kendini düzgün bir Ģekil- 

de konumlandırmıĢtı; ikinci destek ejderhasının kuyruğunun 

hemen alt çaprazındaydı. 

 



 

"Hazır mısın, Temeraire?" diye seslendi Laurence. Bu 

manevrayı eğitimde yapmıĢlardı ama burada yapmak inanıl- 

maz derecede zor olacaktı. Yaralı ejderha kanatlarını güçlük- 

le çırpıyordu ve gözleri acı ve bitkinlikten yarı kapalıydı; iki 

destekçi açıkça kendilerini paralıyordu. Yoldan düzgün bir 

biçimde çekilmeleri ve Temeraire'in de Victoriatus'un topar- 

laması imkânsız ölümcül bir düĢüĢe dalmasını engellemek 

için çok çabuk bir Ģekilde ileri atılması gerekiyordu. 

"Evet; lütfen acele edelim, çok yorgun görünüyorlar," 

dedi Temeraire, geriye göz atarak. Kasları sıkıca bir araya 

toplanmıĢtı, diğerleriyle aynı hızda gidiyorlardı ve bekleye- 

rek hiçbir Ģey kazanılamazdı. 

"ĠĢaret; öndeki ejderhanın iĢaretiyle yer değiĢtirin," dedi 

Laurence. Flamalar sallandı; onaylama geldi. Ardından iki 

destekçi ejderhanın ön tarafının iki yanından kırmızı flamalar 

çekildi, ardından yeĢile döndü. 

Temeraire hamle yapınca arkadaki ejderha hızla alçalıp ke- 

nara çekildi. Ama kanatlan tekleyen öndeki ejderha çok yavaĢ 

ilerliyordu ve Orakçı alçalıp yer açmaya çalıĢırken Victoriatus 

öne eğilmeye baĢlamıĢtı. "Dal kahrolası, dal!" diye kükredi 

Laurence avazı çıktığı kadar; küçük ejderhanın Ģaklayan kuy- 

ruğu tehlikeli biçimde Temeraire'in baĢının çok yakınındaydı 

ve ilerleyemiyorlardı. 

Orakçı manevradan vazgeçerek sadece kanatlarını topla- 

dı ve bir taĢ gibi düĢerek yoldan çekildi. "Temeraire, ilerle- 

yebilmen için onu biraz kaldırman gerekecek," diye bağırdı 

Laurence hayvanın boynuna yatarak. Victoriatus'un sağrı- 

sı sırtı yerine Temeraire'in omuzlarına oturmuĢtu ve azalan 

gücü yüzünden güçlükle ilerleyen yaralı ejderhanın kocaman 

karnı, baĢlarına bir metreden daha yakındı. 

 



 

Temeraire baĢını sallayarak duyduğunu ve anladığını 

gösterdi. Hızla kanat çırparak devrilen Parnassian'ı eski ko- 

numuna geri getirmek için var gücüyle itti, ardından kanat- 

larını hızla kapattı. Anlık, tüyler ürpertici bir düĢüĢün ardın- 

dan kanatları tekrar açıldı. Temeraire tek bir hamleyle kendini 

düzgün bir Ģekilde yerleĢtirmiĢti ve Victoriatus yeniden bü- 

tün ağırlığıyla tepelerindeydi. 

Laurence tam rahatlamıĢtı ki, Temeraire acıyla bağırdı. 

Döndü ve korkuyla, Victoriatus'un Temeraire'i tırmalamak- 

ta olduğunu gördü. Büyük pençeler Temeraire'in omzunu ve 

yan tarafım çizmiĢti. Yukarıdan diğer pilotun boğuk bağırıĢını 

duydu; Victoriatus durmuĢtu ama Temeraire çoktan yaralan- 

mıĢtı ve koĢumun kayıĢları kopmuĢ, rüzgârda sallanıyordu. 

Hızla yükseklik kaybetmeye baĢladılar; Temeraire diğer 

ejderhanın ağırlığı altında uçmaya çalıĢıyordu. Laurence aĢa- 

ğıdaki adamlara haber vermesi için iĢaret bayraktarına bağı- 

rarak karabinalarıyla boğuĢuyordu. Çocuk boyun kayıĢından 

kısmen aĢağı sarkarak beyaz-kırmızı bayrağı çılgınca salla- 

maya baĢladı; bir an sonra Laurence minnetle, Granby'nin, 

yanında iki kiĢiyle yaraları sarmak için yukarı tırmandığını 

gördü; yaralara ondan daha çabuk ulaĢabilirlerdi. Temeraire'i, 

kendini bırakmayıp mücadele etmesini söyleyerek okĢadı; 

Temeraire dönüp yanıt vermedi ama baĢı zorlanmadan dola- 

yı öne düĢüyor olmasına karĢın kanatlarım cesurca çırpmaya 

devam etti. 

"Çok derin değiller," diye bağırdı Granby yaraları sarma- 

ya çalıĢtıkları yerden ve Laurence rahatlayarak tekrar düzgün 

düĢünmeye baĢlayabildi. KoĢum Temeraire'in sırtından kayı- 

yordu; daha önemsiz donanımlar bir yana, içindeki teller ha- 

ricinde ana omuz kayıĢı neredeyse kopmuĢtu. Deri ayrılıyor- 



 

du ve teller çok geçmeden adamların ve donanımın ağırlığı 

altında kopacaktı. 

"Siz; koĢumlarınızı çıkarıp bana verin," dedi Laurence, 

onun dıĢında yukarıda kalan iĢaret bayraktarına ve gözcülere. 

"Sıkıca ana koĢuma tutunun ve kollarınızı ya da bacaklarınızı 

altına sokun." KiĢisel koĢumların derisi kalın, sağlam dikiĢli, 

iyi yağlanmıĢ ve karabinaları som çeliktendi; ana koĢum ka- 

dar güçlü değillerdi ama ona çok yakındılar. 

Üç koĢumu kolunun üzerine attı ve sırt kayıĢına tutuna- 

rak omuzların birleĢtiği daha geniĢ kısma ilerledi. Granby 

ve iki yardımcı pilot hâlâ Temeraire'in yan tarafındaki yara- 

larla ilgileniyordu; ona ĢaĢkın bakıĢlar attılar ve Laurence, 

Temeraire'in ön ayağı yüzünden kopmak üzere olan omuz 

kayıĢım göremediklerini anladı. Onları yardıma çağırmaya 

zaman yoktu; kayıĢ hızla bel vermeye baĢlıyordu. 

KayıĢa uzanamıyordu; ağırlığını omuz kayıĢındaki hal- 

kalardan herhangi birine vermeye çalıĢırsa, kayıĢ kesinlikle 

anında kopardı. Rüzgârın kükreyen baskısı altında elinden 

geldiğince hızlı bir Ģekilde çalıĢarak, koĢumlardan ikisini ka- 

rabinalarından birbirine geçirdi, ardından onları sırt kayıĢının 

altından geçirerek bağladı. "Temeraire, elinden geldiğince düz 

git," diye bağırdı; ardından koĢumların uçlarına yapıĢarak 

kendi karabinalarım çözdü ve kayıĢlardaki tutuĢundan daha 

güvenli hiçbir Ģey olmadan dikkatlice omzun açığına ilerledi. 

Granby ona bir Ģeyler bağırıyordu ama rüzgâr sesini alıp 

götürüyor ve sözcükleri seçilmiyordu. Laurence gözlerini ka- 

yıĢlarda tutmaya çalıĢtı; ilkbaharın güzel, canlı yeĢiliyle kaplı 

aĢağısı, garip bir Ģekilde dingin ve pastoraldi; koyunları be- 

yaz noktalar Ģeklinde görebilecek kadar alçaktan uçuyorlardı. 

Artık bir kol boyu mesafedeydi; hafifçe titreyen bir elle, üçün- 

 



 

cü koĢumun ilk karabinasını kesiğin hemen üzerindeki halka- 

ya, Ġkincisini de hemen altındaki halkaya geçirdi. Cesaret ede- 

bildiği kadarıyla ağırlığını ters tarafa vererek, kolları ağrıyıp 

titremeye baĢlayana kadar kayıĢları sıktı. Sonunda karabina- 

lar arasındaki kısım kayıĢın kesik kısmıyla aynı boya gelene 

ve ağırlığın büyük kısmını alana kadar, küçük koĢumu santim 

santim sıkmaya devam etti; derideki gerilim yok olmuĢtu. 

Kafasını kaldırıp yukarı baktı; Granby halkalara tutuna- 

rak yavaĢça ona doğru geliyordu. Artık koĢum kaymadığı için 

gerilme acil bir tehlike değildi, bu yüzden Laurence elini sal- 

layarak onu uzaklaĢtırmadan sadece, "Bay Fellowes'a haber 

verin," diye bağırdı ve kopuk yeri gösterdi. Ön ayağa gelip 

kopuk kayıĢı görünce Granby'nin gözleri ardına kadar açıldı. 

Granby yardım için aĢağıyı iĢaret etmeye döndüğünde 

yüzüne aniden parlak güneĢ ıĢığı vurdu; Victoriatus kanatları 

Ģiddetle sarsılarak titremeye baĢladı ve Parnassian'm göğsü 

bütün ağırlığıyla Temeraire'in sırtına bindi. Bir omzu darbe- 

nin etkisiyle aĢağı inen Temeraire sendeledi ve Laurence nem- 

li avuç içleri yüzünden birbirine bağlı koĢum kayıĢları boyun- 

ca kaymaya baĢladı. YeĢil dünya altında dönüyordu ve elleri 

çoktan yorulmuĢ ve terden kayıyordu; tutuĢu gevĢiyordu. 

"Dayan, Laurence!" diye bağırdı Temeraire, geriye baka- 

rak. Laurence'ı havada kapmak için hazırlanırken kasları ve 

kanat eklemleri oynuyordu. 

"DüĢmesine izin vermemelisin," diye bağırdı Laurence 

dehĢet içinde; Temeraire, Victoriatus'u sırtından atıp 

Parnassian'ı ölüme göndermeden onu yakalayamazdı. 

"Temeraire, hayır!" 
"Laurence!" diye bağırdı Temeraire bir kez daha, pençe- 



 

leri kasılarak; gözleri ardına kadar açık, bakıĢları endiĢeliydi 

ve kafasını inkâr Ģeklinde sağa sola sallıyordu. Laurence itaat 

etmeye niyeti olmadığını görebiliyordu. Deri kayıĢları tutma- 

ya ve kendini yukarı çekmeye çalıĢtı. DüĢerse bu sadece onun 

değil, yaralı ejderha ve mürettebatının da öleceği anlamına 

geliyordu. 

Granby aniden tepesinde biterek iki eliyle de Laurence'm 

koĢumuna yapıĢtı. "Bana kilitlen," diye bağırdı. Laurence 

hemen adamın ne demek istediğini anladı. Tek eliyle hâlâ 

birbirine bağlı koĢumları tutarken, boĢtaki karabinaları- 

nı Granby'nin koĢumunun halkalarına geçirdi, ardından 

Granby'nin göğüs kayıĢlarına tutundu. Ardından yardımcı 

pilotlar yanlarına geldiler; aniden onları tutan pek çok güçlü 

el olmuĢtu ve Laurence ve Granby'yi ana koĢuma doğru çeki- 

yorlardı ve Laurence karabinalarını uygun halkalara takarken 

onu tuttular. 

Henüz güçlükle nefes alıyordu ama megafonunu kapıp 

çabucak, "Her Ģey yolunda," diye bağırdı. Sesi güçlükle du- 

yulabiliyordu. Derin bir nefes alıp tekrar denedi. Sesi bu kez 

daha anlaĢılır biçimde çıkmıĢtı: "Ben iyiyim, Temeraire, de- 

vam et." Altındaki gergin kaslar yavaĢça gevĢedi ve Temeraire 

tekrar yükselmeye baĢlayarak kaybettikleri yüksekliği geri 

kazandı. Bütün bunlar yaklaĢık on beĢ dakika içinde olmuĢtu. 

Üç günlük bir fırtınada güvertedeymiĢ gibi titriyor ve kalbi 

göğsünden çıkacakmıĢ gibi atıyordu. 

Granby ve yardımcı pilotlar pek sakinleĢmiĢ görünmü- 

yordu. "Ġyi iĢ çıkardınız, beyler," dedi Laurence onlara, sesi- 

nin titremeyeceğinden emin olur olmaz. "Bay Fellowes'a ça- 

lıĢması için yer açalım. Bay Granby, Victoriatus'un pilotuna 

birisini gönderip ne gibi bir yardım sunabileceğimize bakın 



 

lütfen; daha fazla sarsılmasını önleyebilecek tedbirleri alma- 

lıyız." 

Adamlar bir an ağızları açık ona baktılar; Granby kendi- 

ne gelen ilk kiĢiydi ve emirler yağdırmaya baĢladı. Laurence 

Temeraire'in ensesindeki yerine çok dikkatli bir Ģekilde ilerle- 

yene kadar, yardımcı pilotlar Temeraire'i tekrar yaralamasını 

önlemek için Victoriatus'un pençelerini sarıyor ve Maximus 

uzakta görüĢ alanlarına girmiĢ, hızla yardımlarına geliyordu. 

Neredeyse baygın bir ejderhayı havada taĢımak sıradan bir 

olay olarak düĢünülecek olursa, uçuĢun geri kalanı nispeten 

olaysız geçti. Victoriatus'u güvenle avluya indirdikten hemen 

sonra doktorlar ona ve Temeraire'e bakmak için koĢuĢturdu; 

yaraların derin olmaması Laurence'm rahatlamasına yol aç- 

mıĢtı. Yaraları temizleyip incelediler, hafif bir yaralanma oldu- 

ğunu söylediler ve yırtık derinin mikrop kapmasını önlemek 

için üzerini gevĢekçe sardılar; ardından Temeraire serbest bı- 

rakıldı ve Laurence'a uyuması ve bir hafta boyunca istediği 

kadar yemesi söylenildi. 

Bu birkaç günlük serbestlik kazanmak için hoĢ bir yol ol- 

masa da, dinlenmek kesinlikle hoĢtu. Laurence havalandıra- 

rak onu zorlamak istemediği için Temeraire'i yürüterek kuĢla- 

ğın yakınındaki bir açıklığa götürdü. Açıklık dağın üzerinde 

olmasına karĢın, nispeten düzdü ve yeĢil çimenlerle kaplıydı; 

güneye bakıyor ve güneĢ neredeyse bütün gün boyunca ora- 

ya vuruyordu. Laurence, Temeraire'in sıcak sırtına uzandı ve 

açlık ikisini de uyandırana, ertesi gün akĢamüstü olana kadar 

birlikte uyudular. 
"Kendimi çok daha iyi hissediyorum; gayet normal bir 

 



 

Ģekilde avlanabileceğime eminim' dedi Temeraire. Laurence 

buna izin veremezdi. Atölyelere gidip yer ekibini ayaklandır- 

dı. Çok kısa bir süre sonra çitlerden küçük bir grup sığır geti- 

rip onları kesmiĢlerdi; Temeraire son kırıntısına kadar yedi ve 

tekrar uykuya daldı. 

Laurence biraz çekinerek Hollin'den ona yiyecek bir 

Ģeyler getirmeleri için hizmetkârlarla konuĢmasını istedi. 

Bu Laurence'ı adamı kiĢisel hizmeti için kullanıyormuĢ gibi 

rahatsız etmiĢti ama Temeraire'i yalnız bırakmak istemiyor- 

du. Hollin alınganlık göstermedi ama döndüğünde, Teğmen 

Granby, Riggs ve diğer teğmenlerden birkaçı da onunla bir- 

likteydi. 

"Gidip sıcak bir Ģeyler yemeli, banyo yapmalı ve ardın- 

dan yatağınızda uyumalısınız," dedi Granby sessizce, elini 

sallayıp diğerlerini biraz uzaklaĢtırarak. "Her tarafınız kan 

olmuĢ ve hava sağlığınızı tehlikeye atmadan dıĢarıda uyu- 

yabileceğiniz kadar sıcak değil henüz. Ben ve diğer subaylar 

sırayla onun yanında kalırız. Uyanır ya da herhangi bir deği- 

Ģiklik olursa hemen size haber veririz." 

Laurence gözlerini kırpıĢtırıp üstüne baĢına baktı. 

Kıyafetlerinin siyahımsı ejderha kanıyla kaplı olduğunu fark 

etmemiĢti bile. Elini tıraĢsız yüzünde gezdirdi; açıkça korkunç 

bir halde olmalıydı. Temeraire'e baktı. Ejderha etrafındakile- 

rin farkında değildi ve karnı yavaĢ, düzenli bir Ģekilde inip 

kalkıyordu. "Haklı olduğunuzu söylemeliyim," dedi. "Pekâlâ 

ve teĢekkür ederim," diye ekledi. 

Granby baĢım salladı; Laurence uyuyan Temeraire'e son 

bir kez bakarak Ģatoya gitti. Kir ve terin üzerinde bıraktığı 

nahoĢ hissin yeni farkına varıyordu. Kirli kıyafetlerini değiĢ- 

 



 

tirmeye yetecek kadar odasına uğradı ve doğruca banyolara 

gitti. 

AkĢam yemeğinden biraz sonraydı ve subayların çoğunun 

bu saatte banyo yapmak gibi bir alıĢkanlığı vardı. Laurence 

havuza dalıp çıktıktan sonra ter odasının oldukça kalabalık 

olduğunu gördü. Ġçeri girdiğinde birkaç kiĢi ona yer açtı; açı- 

lan yere memnuniyetle oturdu ve uzanmadan önce odadaki 

baĢ selamlarına karĢılık verdi. O kadar yorgundu ki ilginin 

sıra dıĢı ve bariz olduğunu keyifli sıcaklıkta gözlerini kapa- 

dıktan sonra fark etti; neredeyse ĢaĢkınlıkla tekrar doğruldu. 

"Ġyi uçuĢ, çok iyi uçuĢ, YüzbaĢı," dedi Celeritas o akĢam 

onaylayarak, biraz geciktikten sonra rapor vermeye gittiğin- 

de. "Hayır, geç kaldığın için özür dilemene gerek yok. Teğmen 

Granby bana ön bir rapor vermiĢti ve YüzbaĢı Berkley'nin 

raporundan olanları çok iyi biliyorum. Ejderhasını bürok- 

rasimizden daha fazla düĢünen bir yüzbaĢıyı tercih ederiz. 

Temeraire'in iyi olduğunu tahmin ediyorum." 

"TeĢekkür ederim, efendim, iyi," dedi Laurence minnetle. 

"Doktorlar korkulacak bir Ģey olmadığım söyledi. Kendisi de 

oldukça iyi hissettiğini söylüyor. ĠyileĢme sürecinde bana ve- 

receğiniz herhangi bir görev var mı?" 

"Onu oyalamaktan baĢka yok ki bu seni oldukça zorla- 

yabilir," dedi Celeritas, bir kıkırdama olarak algıladığı bir 

homurtuyla. "ġey, aslında bu tam olarak doğru değil; aslın- 

da senin için bir görevim var. Temeraire iyileĢtikten sonra, 

Maximus ile birlikte doğruca Lily'nin formasyonuna katıla- 

caksınız. SavaĢtan kötü haberden baĢka bir Ģey gelmiyor ve en 

son gelen haber en kötüsü: Villeneuve ve filosu Nelson'ın filo- 

suna yapılan bir hava akınının koruması altında Toulon'dan 

kaçmıĢ; izlerini kaybettik. Bu Ģartlar ve bu kayıp hafta göz 

 



 

önüne alınacak olursa, daha fazla bekleyemeyiz. Bu yüzden 

uçuĢ mürettebatım atama zamanı geldi ve isteklerini bekliyo- 

rum. ġu son haftalarda seninle çalıĢan adamları gözden geçir 

ve yarın bu meseleyi konuĢalım." 

Laurence derin düĢüncelere dalmıĢ bir Ģekilde yavaĢça 

açıklığa doğru yürüdü. Yer ekibinden bir çadır ve bir battani- 

ye istemiĢti; çadırı Temeraire'in yanına kurarsa oldukça rahat 

edeceğini düĢünmüĢtü ve bütün geceyi uzakta geçirme fik- 

rinden daha çok hoĢuna gitmiĢti bu. Temeraire'i hâlâ huzur 

içinde uyurken buldu. Sargılı bölgenin dıĢındaki deri her za- 

manki gibi sıcaktı. 

Bununla tatmin olan Laurence, "Biraz konuĢalım, Bay 

Granby," dedi ve teğmeni biraz öteye götürdü. "Celeritas 

benden subaylarımı seçmemi istedi," dedi, gözünü ayırma- 

dan Granby'ye bakarak; genç adam kızarıp bakıĢlarını indir- 

di. Laurence devam etti. "Seni bir görevi reddeden kiĢi konu- 

muna sokmayacağım; bunun Hava Kuvvetleri'nde ne anlama 

geldiğini bilmiyorum ama Deniz Kuvvetleri'nde çok ciddi bir 

lekedir. En ufak bir itirazın varsa çekinmeden söyle; bu konu 

aramızda kalacak." 

"Efendim," diye baĢladı Granby, ardından utanarak ani- 

den ağzını kapadı; bu ifadeyi gizli bir hakaret anlamında çok 

sık kullanmıĢtı. BaĢtan baĢladı. "YüzbaĢı, böyle bir nezaketi 

hak edecek çok az Ģey yaptığımın farkındayım. GeçmiĢteki 

davranıĢlarımı bağıĢlayabilirseniz, bu fırsattan çok memnun 

olacağımı söylemek isterim." KonuĢma, sanki daha önce çalı- 

ĢılmıĢ gibi ağzında biraz yapmacık durmuĢtu. 

Laurence tatmin olmuĢ bir Ģekilde baĢını salladı. Kararı 

son anda vermiĢti; bu Temeraire'in iyiliği için olmasaydı, 

Granby'nin son yaptığı kahramanlığa karĢın ona karĢı saygı- 

 



 

sızca davranan bir adama kendini bu kadar açma konusunda 

emin olmazdı. Ama Granby bariz biçimde genç subayların en 

iyisiydi ve Laurence bu riski almaya karar vermiĢti. Yanıttan 

oldukça memnundu. Biraz garip bir biçimde dile getirilmiĢ 

olsa da tatmin edici ve saygılıydı. "Çok iyi," dedi yalnızca. 

Geri yürümeye baĢlamıĢlardı ki Granby aniden, "Ah, 

kahretsin," dedi, "bunu düzgün bir Ģekilde ifade edemeye- 

bilirim ama Ģunu belirtmeden geçemeyeceğim; size ne kadar 

üzgün olduğunu söylemek zorundayım. Çocukluk ettiğimi 

biliyorum." 

Laurence adamın açık sözlülüğü karĢında ĢaĢırmıĢtı ve 

Granby'nin ses tonundan belli olduğu kadarıyla böylesine 

içten ve hissedilerek dilenen bir özrü kabul etmezlik yapa- 

mazdı. "Özrünü kabul etmekten memnuniyet duyarım," 

dedi, sessizce ama içten bir Ģekilde. "Seni temin ederim kendi 

hesabıma her Ģeyi unuttum ve bundan sonra daha iyi silah 

arkadaĢları olabileceğimizi umarım." 

Durup el sıkıĢtılar. Granby hem rahatlamıĢ, hem de mutlu 

görünüyordu ve Temeraire'in yanma dönerlerken Laurence 

diğer subaylar için önerilerini sorduğunda, teğmen büyük bir 

Ģevkle yanıt verdi. 



 

 

DAHA SARGILAR ÇIKARILMADAN, Temeraire yı- 

kanmak istediğiyle ilgili ağlamaklı sesler çıkartmaya 

baĢlamıĢtı. Haftanın sonuna gelindiğinde yaralar kabuk atmıĢ 

iyileĢiyordu ve doktorlar isteksizce onay verdi. Çoktan aday- 

ları olarak düĢünmeye baĢladığı çocuklar tarafından etrafı 

çevrili Laurence, Temeraire'i bekletmemek için avluya indi ve 

onu katılacakları formasyondaki diĢi Uzunkanat ile konuĢur- 

ken buldu. 

"Püskürttüğün zaman canın acıyor mu?" diye soruyordu 

Temeraire merakla. Laurence Temeraire'in diĢi ejderhanın çe- 

nesinin her iki yanındaki asidin çıktığı oyuk kemik mahmuz- 

ları incelediğini görebiliyordu. 

"Hayır, hissetmiyorum bile," diye karĢılık verdi Lily. 

"Püskürme sadece baĢımı aĢağı eğersem geliyor, bu yüzden 

üzerime sıçramıyor; elbette formasyondayken asitten kaçın- 

mak için dikkatli olmalısınız." 

Devasa kanatlar sırtına toplanmıĢtı ve birbirinin üzerine 

binen yarı saydam mavi ve turuncu katlar yüzünden kahve- 

 



 

rengi görünüyorlardı; sadece yan taraflarındaki siyah-beyaz 

uçlar belli oluyordu. Temeraire'inkiler gibi ince çizgiler Ģek- 

linde gözbebekleri vardı; göz rengi turuncu-sarıydı ve çenesi- 

nin her iki tarafındaki çıkık kemik mahmuzlar ona çok vahĢi 

bir görünüm veriyordu. Yer ekibi büyük bir dikkatle koĢumu- 

nun her parçasını cilalayıp temizleyerek üzerinde dolaĢırken 

mükemmel bir sabırla bekliyordu; YüzbaĢı Harcourt etrafın- 

da ileri geri dolaĢıyor ve yapılan iĢi inceliyordu. 

Temeraire'in yanma gelirken Lily Laurence'a baktı; sade- 

ce meraktan bakmasına karĢın korkutucu gözleri bakıĢlarına 

uğursuz bir nitelik katıyordu. "Sen Temeraire'in pilotu mu- 

sun? Catherine, onlarla birlikte göle gidelim mi? Suya girmek 

istediğimden emin değilim ama izlemek isterim." 

"Göle gitmek mi?" YüzbaĢı Harcourt teklif karĢısında ko- 

Ģumu inceleme iĢinden baĢını kaldırdı ve açık bir ĢaĢkınlıkla 

Laurence'a baktı. 

"Evet, Temeraire'i yıkanmaya götürüyorum," dedi 

Laurence. "Bay Hollin, hafif koĢumu takalım lütfen ve kayıĢ- 

ları yaralardan uzak tutup tutamayacağımıza bakalım." 

Hollin Levitas'ın koĢumunu temizleme iĢiyle meĢgul- 

dü; küçük ejderha yemekten yeni dönmüĢtü. "Sen de gele- 

cek misin?" diye sordu Levitas'a. "O da gelecekse, efendim, 

Temeraire'e koĢum takmaya gerek olmayabilir," diye ekledi 

Laurence'a. 

"Ah, çok isterim," dedi Levitas, izin istiyormuĢ gibi umut- 

la Laurence'a bakarak. 

"TeĢekkür ederim, Levitas," dedi Laurence, yanıt ola- 

rak. "Bu mükemmel bir çözüm olur; beyler, bu sefer sizi göle 

Levitas götürecek," dedi adaylara; Roland'ın varlığına karĢın 

hitabını değiĢtirmeye çalıĢmaktan uzun süre önce vazgeçmiĢ- 

 



 

ti. Kız bu hitaba kolaylıkla kendini de dâhil ediyor gibi gö- 

ründüğü için, ona da diğerleri gibi davranmak daha kolaydı. 

"Temeraire, onlarla mı gideyim, yoksa beni taĢır mısın?" 
"Elbette taĢırım," dedi Temeraire. 

Laurence baĢını salladı. "Bay Hollin, baĢka bir iĢiniz var 

mı? Yardım etmeniz hoĢ olurdu ve beni Temeraire taĢırsa, 

Levitas da seni taĢıyabilir kesinlikle." 

"Memnuniyet duyarım, efendim, ama koĢumum yok," 

dedi Hollin, ilgiyle Levitas'a bakarak. "Daha önce hiç uçma- 

mıĢtım; yani, yer ekibi donanımının dıĢında demek istedim. 

Bana biraz zaman verirseniz, sanırım parçalardan bir Ģeyler 

uydurabilirim." 

Hollin kendine koĢum yapmakla uğraĢırken, Maximus 

yeri sallayarak avluya indi. "Hazır mısın?" diye sordu 

Temeraire, memnun gözükerek; Berkley, iki tane yardımcı pi- 

lotla birlikte sırtındaydı. 

"O kadar sızlandı ki sonunda teslim oldum," dedi Berkley, 

Laurence'm keyifli ve sorgulayan bakıĢlarına yanıt olarak. 

"Bana soracak olursan yüzen ejderhalar fikri çok aptalca; bü- 

yük saçmalık." Sevgiyle Maximus'un omzuna vurdu. 

"Biz de geliyoruz," dedi Lily. Grubun geri kalanı top- 

lanırken o ve YüzbaĢı Harcourt sessizce konuĢmuĢtu ve 

YüzbaĢı Harcourt'u sırtına kaldırıyordu. Temeraire dikkatle 

Laurence'ı tuttu; büyük pençelere karĢın Laurence hiç de en- 

diĢeli değildi. Kıvrık parmakların arasında olmak son dere- 

ce rahattı; avuç içine oturabiliyordu ve metal bir kafesteymiĢ 

gibi güvendeydi. 

Gölün kıyısına indiklerinde, Temeraire doğruca suya gi- 

rip yüzmeye baĢladı. Maximus çekinerek sığlığa girdi ama 

 



 

ayakta durabileceğinden öteye gitmedi. Lily burnuyla suyu 

yoklayıp izleyerek kıyıda duruyordu. Levitas alıĢkanlığı ol- 

duğu üzere kıyıda duraksadı, ardından aniden suya daldı ve 

gözleri sımsıkı kapalı kanatlarım çırpıp etrafına su sıçratarak 

açıldı ve hevesle yüzmeye baĢladı. 

"Onlarla girmemiz gerekiyor mu?" diye sordu Berkley'nin 

yardımcı pilotlarından biri, korku dolu bir sesle. 

"Hayır, aklından bile geçirme," dedi Laurence. "Bu göl 

dağdaki kar suyuyla besleniyor. Anında morarırsın. Ama 

yüzmek beslenmelerinden kaynaklanan kirin ve kanın büyük 

bir kısmım temizler ve geri kalan da biraz ıslandıktan sonra 

çok daha rahat temizlenir." 

"Hımm," dedi bunu duyan Lily ve çok yavaĢ bir Ģekilde 

suya girmeye baĢladı. 

"Senin için çok soğuk olmadığından emin misin, canım?" 

diye seslendi arkasından Harcourt. "Sıtma nöbetine tutulan 

bir ejderha hiç duymadım; sanırım bu olasılık dıĢı," dedi 

Laurence ve Berkley'ye. 

"Evet, hava dondurucu olmadıkça soğuk onları sadece 

canlandırır ki bundan hoĢlanmazlar," dedi Berkley, ardından 

sesini yükselterek, "Maximus, seni koca korkak, gireceksen 

gir; bütün gün burada bekleyemem," diye bağırdı. 

"Korkmuyorum," dedi Maximus kızgın bir Ģekilde ve 

Levitas'ı bir anlığına batıran, Temeraire'i ise baĢtan aĢağı 

yıkayan büyük bir dalga yaratarak suya atladı. Levitas ağ- 

zından sular saçarak yukarı çıktı ve Temeraire homurdanıp 

Maximus'a su atmak için baĢım suya daldırdı; bir saniye son- 

ra ikisi gölü fırtınadaki Atlas Okyanusu'na çevirerek birbirle- 

riyle su savaĢına tutuĢtu. 

 



 

Levitas gölden çıkıp çırpınarak pilotların üzerine soğuk 

su damlaları sıçrattı. Hollin ve adaylar onu kurulamak için iĢe 

koyuldu ve küçük ejderha, "Ah, yüzmekten gerçekten hoĢ- 

landım; gelmeme izin verdiğin için teĢekkür ederim," dedi. 

"Neden istediğin sıklıkta gelemediğini anlamıyorum," 

dedi Laurence, bunu nasıl karĢılayacaklarını görmek için 

Berkley ile Harcourt'a bakarak. Ġkisi de hiç dikkate almıĢ ya 

da karıĢmasının iĢgüzarlık olduğunu düĢünüyor gibi görün- 

müyordu. 

Lily sonunda neredeyse tamamen suyun altında kalacak 

kadar ya da en azından doğal batmazlığının izin verdiği ka- 

dar açılmıĢtı. Birbirine su atan genç ejderhalardan bir hay- 

li uzak duruyor ve baĢının yanıyla vücudunu ovalıyordu. 

Yüzmekten çok yıkanmakla ilgilendiği için sudan ikinci çıkan 

o oldu ve kirli yerleri gösterip Harcourt ve adaylar tarafından 

özenle temizlenirken keyifle homurdandı. 

Maximus ve Temeraire sonunda yüzmeye doymuĢtu ve 

onlar da kurulanmak için kıyıya çıktı. Maximus, Berkley'nin 

ve iki yetiĢkin yardımcı pilotun bütün emeğini gerektirmiĢti. 

Adaylar sırtını kurularken Temeraire'in nazik yüz derisini te- 

mizleyen Laurence, Berkley'nin ejderhasımn boyutlarına söy- 

lenmesine gülümsemeden edemedi. 

Manzaranın tadım çıkarmak için iĢine ara verip bir adım ge- 

riledi. Temeraire artık kendinden kuĢkulanmanın izi olmadan, 

gözleri ıĢıl ıĢıl ve baĢı gururla yukarıda diğer ejderhalarla rahat- 

ça sohbet ediyordu ve bu garip, karıĢık arkadaĢlık Laurence'ın 

bir zamanlar kendi için istediği bir Ģey olmasa da, içini ısıtıyor- 

du. Kendini kanıtlamıĢ olduğunun, Temeraire'in de aynısını 

yapmasına yardım ettiğinin ve ikisi için de gerçek, değerli bir 

yer bulmuĢ olmanın verdiği derin tatminin farkındaydı. 



 

Keyifleri avluya dönene kadar sürdü. Rankin akĢam kıyafet- 

lerini giymiĢ ve bariz bir sinirle koĢumunun kayıĢlarını baca- 

ğının yanma vurarak avlunun kenarında oturuyordu. Levitas 

yere konarken korkuyla biraz sıçradı. "Bu Ģekilde uçup gide- 

rek ne yapmaya çalıĢıyorsun?" dedi Rankin, Hollin ve adayla- 

rın inmesini bile beklemeden. "Yemek yemediğin zamanlarda 

burada beklemen gerekiyor, anlıyor musun? Ve siz, ona bine- 

bileceğinizi kim söyledi?" 

"Levitas beni kırmayarak onları taĢıdı, YüzbaĢı Rankin," 

dedi Laurence, Temeraire'in avucundan inip adamın dikka- 

tini çekebilmek için sert bir Ģekilde konuĢarak. "Sadece, bir 

iĢaretle hemen buraya gelebileceğimiz göle gittik." 

"Ejderhamı burada bulmak için iĢaretçilerin peĢinden 

koĢmak istemiyorum, YüzbaĢı Laurence ve kendi hayvanınız- 

la ilgilendiğiniz, benimkini de bana bıraktığınız için teĢekkür 

ederim," dedi Rankin çok soğuk bir Ģekilde. "Sanırım ıslak- 

sın?" diye ekledi Levitas'a. 

"Hayır, hayır; büyük oranda kuru olduğuma eminim, 

suda çok fazla kalmadım, yemin ederim," dedi Levitas, kam- 

burunu çıkartıp iyice sinerek. 

"Umalım, öyle olsun," dedi Rankin. "Eğil, acele et. Ve siz, 

Ģu andan itibaren ondan uzak duracaksınız," dedi adaylara, 

neredeyse Hollin'e omuz atarak yerine çıkarken. 

Laurence sırtında Rankin ile uçarak uzaklaĢan Levitas'a 

baktı; diğer ejderhalar gibi Berkley ve YüzbaĢı Harcourt da 

sessizdi. Lily aniden baĢım çevirdi ve kızgın bir tükürme sesi 

çıkarttı; yere sadece birkaç damla düĢtü ama cızırdamaya ve 

simsiyah lekeler bıraktığı taĢın üzerinden duman çıkmaya 

baĢladı. 

 



 

"Lily!" dedi YüzbaĢı Harcourt ama sessizlik bozulduğu 

için sesinde bir rahatlama ifadesi vardı. "Biraz koĢum yağı ge- 

tir, Peck," dedi yer ekibinden birine, inerken; duman kesilene 

kadar yağı cömertçe asit damlaları üzerine döktü. "ĠĢte, biraz 

kumla üzerini kapayın. Yarın yıkanacak kadar güvenli olur." 

Bu ufak telaĢı Laurence da memnuniyetle karĢılamıĢtı; 

kendine hemen konuĢacak kadar güvenememiĢti. Temeraire 

ona burnuyla hafifçe sürtündü ve adaylar endiĢeyle ona bak- 

tı. "Bunu teklif bile etmemeliydim, efendim," dedi Hollin. 

"Umarım beni affedebilirsiniz. YüzbaĢı Rankin de..." 

"Hiç de değil, Bay Hollin," dedi Laurence; sesinin soğuk 

ve çok sert çıktığını duyabiliyordu ve etkiyi azaltmayı dene- 

yerek, "Sen yanlıĢ bir Ģey yapmadın," diye ekledi. 

"Levitas'tan neden uzak durmamız gerektiğini anlamıyo- 

rum," dedi Roland alçak sesle. 

Laurence yanıt vermekte duraksamadı; yanıt Rankin'e 

olan kızgınlığı kadar güçlü ve istem dıĢıydı. "Üstün öyle yap- 

manı emretti, Bayan Roland; bu sizin için yeterli değilse ken- 

dinize yanlıĢ meslek seçmiĢsiniz demektir," diye çıkıĢtı. "Bir 

daha böyle bir Ģey söylediğinizi duymak istemiyorum. ġu 

bezleri hemen çamaĢırhaneye götürün lütfen. Ġzninizle bey- 

ler," diye ekledi diğerlerine, "akĢam yemeğinden önce biraz 

yürüyeceğim." 

Temeraire, peĢinden gidemeyecek kadar iriydi, bu yüz- 

den yolunun üzerindeki ilk açıklığa uçarak oraya ulaĢmasını 

bekledi. Laurence yalnız kalmak istediğini düĢünmüĢtü ama 

ejderhanın etrafını çevreleyen önkollarında olmak ve kalbinin 

neredeyse müzikal olan atıĢını ve nefes alıĢveriĢinin düzenli 

yankısını dinleyerek sıcak gövdesine yaslanmak onu memnun 



 

etmiĢti. Öfkesi uçup gitmiĢti ama geriye mutsuzluk kalmıĢtı. 

Rankin'i çılgınca düelloya davet etmek istiyordu. 

"Levitas'ın buna neden katlandığım anlamıyorum; küçük 

olsa bile Rankin'den çok daha büyük," dedi Temeraire sonun- 

da. 

"Senden koĢum takmam ya da bazı tehlikeli manevralar 

yapmanı istediğimde buna neden katlandın?" dedi Laurence. 

"Bu onun görevi ve alıĢkanlığı. Yumurtadan çıktığından beri 

itaat ederek büyümüĢ ve böyle bir davranıĢa katlanmıĢ. BaĢka 

türlüsünü bilmiyor bile." 

"Ama seni ve diğer yüzbaĢıları görüyor; kimse onun gibi 

davranmıyor," dedi Temeraire. Pençelerini sıktı; yerde derin 

oluklar açtılar. "Sana alıĢkanlığım olduğu ve kendi baĢıma 

düĢünemediğim için itaat etmiyorum; itaat edilmeye değer 

olduğunu bildiğim için itaat ediyorum. Sen bana asla kötü 

davranmazsın ve sebepsiz yere tehlikeli ya da hoĢ olmayan 

bir Ģeyler yapmamı istemezsin." 

"Evet, sebepsiz yere istemem," dedi Laurence. "Ama zor 

bir görevdeyiz, kıymetlim ve bazen çok fazla Ģeye göğüs ger- 

memiz gerekiyor." Duraksadı, ardından kibarca, "Ben de se- 

ninle bunu konuĢmak istiyordum, Temeraire," diye ekledi. "Bir 

dahaki sefere benim hayatımı o kadar çok insanınkinin üze- 

rinde tutmayacağına dair bana söz vermelisin. DüĢünülecek 

bir mürettebatı olmasa bile, Victoriatus'un Hava Kuvvetleri 

için benden çok daha değerli olduğunu anlıyorsundur, emi- 

nim; onların hayatını benimkini kurtarmak için riske atmayı 

asla düĢünmemelisin." 

Temeraire iyice Laurence'm etrafına kıvrıldı. "Hayır, 

Laurence, böyle bir Ģey için söz veremem," dedi. "Üzgünüm, 

ama sana yalan söylemeyeceğim. DüĢmene izin veremezdim. 

 



 

Sen hayatları kendi hayatının üzerine koyabilirsin; ben bunu 

yapamam, çünkü benim için hepsinden daha değerlisin. Öyle 

bir durumda sana itaat etmeyeceğim ve görev konusuna ge- 

lince, o kavramdan pek hoĢlanmıyorum." 

Laurence buna nasıl yanıt vereceğinden emin değildi; 

Temeraire'in ona verdiği değerden etkilenmiĢ olduğunu inkâr 

edemezdi ama yine de ejderhanın kendi yargısı doğrultusun- 

da emirlere uyacağını ya da uymayacağını bu kadar açık bir 

Ģekilde ifade etmesi korkutucuydu. Laurence hayvanın yar- 

gısına büyük ölçüde güveniyordu ama Temeraire'e disiplinin 

ve görevin değerini öğretmek için yetersiz bir çaba harcadı- 

ğını hissetti bir kez daha. "KeĢke bunu sana nasıl düzgün bir 

Ģekilde açıklayabileceğimi bilseydim," dedi biraz umutsuz 

bir Ģekilde. "Belki de sana bu konuyla ilgili birkaç kitap bul- 

malıyım." 

"Olabilir," dedi Temeraire, ilk kez bir Ģeyler okumak hak- 

kında Ģüpheli görünerek. "Hiçbir Ģeyin beni farklı davranma- 

ya ikna edebileceğini sanmıyorum. Yine de, tekrarlanmaması 

için çok dikkat edeceğim. DehĢet verici bir andı ve seni yaka- 

layamayabileceğimden korktum." 

Laurence bunun üzerine gülümsedi. "En azından bu nok- 

tada anlaĢıyoruz ve ben de herhangi bir tekrardan kaçınmak 

için elimden geleni yapacağıma söz veriyorum." 

Roland ertesi sabah onu almaya geldi; küçük çadırda yine 

Temeraire'in yanında uyumuĢtu. "Celeritas sizi çağırıyor, 

efendim," dedi kız ve Laurence fularını takıp ceketini giyer 

giymez onunla beraber Ģatoya yürüdü. Temeraire uyumaya 

devam etmeden önce güçlükle bir gözünü açarak ona uykulu 

 



 

bir Ģekilde veda etti. Yürürlerken kız, "YüzbaĢı, bana hâlâ kız- 

gın mısınız?" diye sordu. 

"Ne?" dedi Laurence boĢ gözlerle kıza bakarak; ardından 

hatırladı ve "Hayır Roland, değilim," dedi. "O Ģekilde konuĢ- 

makla neden hata yaptığını anlamıĢsındır, umarım." 

"Anladım," dedi kız ama Laurence yanıtın biraz kuĢkulu 

olmasını görmezden geldi. "Levitas ile konuĢmadım ama bu 

sabah onu çok iyi görmediğimi söylemeliyim." 

Avludan geçerlerken Laurence, Winchester'a baktı; 

Levitas diğer ejderhalardan uzakta, arka köĢede kıvrılmıĢ 

yatıyordu ve saatin erken olmasına karĢın, uyumayarak boĢ 

gözlerle yere bakıyordu. Laurence bakıĢlarını kaçırdı; yapabi- 

leceği bir Ģey yoktu. 

"Hadi bakalım, Roland, iĢinin baĢına," dedi Celeritas, kız 

Laurence'ı ona getirince. "YüzbaĢı, sizi bu kadar erken çağır- 

dığım için üzgünüm; ilkin, sizce Temeraire eğitime devam 

edecek kadar iyi mi?" 

"Evet, efendim; çok çabuk iyileĢiyor ve dün herhangi bir 

zorluk yaĢamadan göle uçup geri geldi," dedi Laurence. 

"Güzel, güzel." Celeritas sessizliğe gömüldü ve ardından 

iç geçirdi. "YüzbaĢı, size Levitas ile ilgilenmemenizi emret- 

mek zorundayım," dedi. 

Laurence yüzünü ateĢ bastığım hissetti. Demek Rankin 

onu Ģikâyet etmiĢti. Bu yine de hak ettiğinden fazlası değildi; 

gemisini ya da Temeraire'i idare ederken bu gibi gereksiz mü- 

dahalelere katlanmak zorunda kalmamıĢtı asla. Kendini haklı 

çıkarmak için ne tür bir bahanesi olursa olsun yaptığı yanlıĢtı 

ve öfke çabucak utancın içinde eriyip yok oldu. "Efendim, sizi 

bana bunu söylemek zorunda bıraktığım için özür dilerim; bir 

daha olmayacağı konusunda size garanti veririm." 

 



 

Celeritas homurdandı; görevini yerine getirmiĢti ve bunu 

pekiĢtirmek için zahmete girmiyor gibi görünüyordu. "Bana 

garanti verme; bunu samimi bir Ģekilde yaparsan gözümde- 

ki değerin düĢer," dedi. "Bu büyük bir ayıp ve herkes kadar 

ben de hatalıyım. Ben ona hoĢgörü göstermeyince, Hava 

Kuvvetleri Komutanlığı onu kurye olarak kullanabileceğini 

düĢündü ve ona bir Winchester verdi; onu çok iyi tanımama 

karĢın büyükbabasının hatrı yüzünden buna karĢı çıkama- 

dım." 

Kınamanın yumuĢatılmasıyla rahatlayan Laurence, 

Celeritas'ın ona hoĢgörü gösterememekle neyi kastettiğini öğ- 

renmeye can atıyordu. ġüphesiz Hava Kuvvetleri Komutanlığı, 

eğitim sorumlusu gibi sıra dıĢı bir ejderhaya, kullanıcı olarak 

Rankin gibi bir adamı vermeyi düĢünmezdi. "Büyükbabasını 

iyi tanır mıydınız?" diye sordu kendini tutamayarak. 

"Ġlk kullanıcımdı; oğlu da benimle birlikte görev yapmıĢ- 

tı," dedi Celeritas kısaca, baĢını öne eğip baĢka tarafa çevire- 

rek. Bir an sonra kendini toplayıp, "Eh, çocuk için umutlarım 

vardı," diye ekledi, "ama annesinin ısrarları yüzünden bura- 

da büyümedi ve ailesi ona garip bir mantık aĢıladı; bırak pi- 

lot olmayı, yüzbaĢı bile olmaması gerekiyordu. Ama artık bir 

yüzbaĢı ve Levitas ona itaat ettiği sürece de öyle kalacak. Bu 

iĢe karıĢmana izin veremem. Subayların birbirinin hayvanı- 

na karıĢmasına izin vermemizin ne anlama geleceğini tahmin 

edebiliyorsundur; teğmenler yüzbaĢı olmak için mutlu olma- 

yan herhangi bir ejderhayı ayartma dürtüsüne direnemez ve 

kargaĢa çıkar." 

Laurence baĢını eğerek selam verdi. "Kesinlikle anlıyo- 

rum, efendim." 
"Sana ilgilenecek daha acil bir iĢ vereceğim. Bugün 

 



 

Lily'nin formasyonuna dâhil olacaksınız," dedi Celeritas. 

"Lütfen gidip Temeraire'i getir; diğerleri kısa bir süre sonra 

burada olur." 

Laurence düĢünceli bir Ģekilde Temeraire'in yanma dön- 

dü. Birlikte bir savaĢta öldürülmedikleri sürece, daha büyük 

türlerin, kullanıcılarından daha fazla yaĢadığını elbette bili- 

yordu; daha önce ne bunun ejderhaları yalnız bıraktığını, ne 

de o ejderhaların ya da Hava Kuvvetleri Komutanlığı'nın 

durumun üstesinden nasıl geldiğini hiç düĢünmemiĢti. 

Elbette ejderhanın yeni bir kullanıcıyla göreve devam etmesi 

Ġngiltere'nin çıkarmaydı ama ejderhanın, düĢüncelerini meĢ- 

gul eden ve onu Celeritas'ın kesinlikle hâlâ hissettiği keder- 

den alıkoyan görevlerle daha mutlu olacağını düĢünmeden 

de edemiyordu. 

Açıklığa ulaĢan Laurence endiĢeyle, uyuyan Temeraire'e 

baktı. Elbette önlerinde pek çok yıl vardı ve savaĢın gidiĢa- 

tı bu türden bütün soruları kolayca geçersiz kılabilirdi ama 

Temeraire'in gelecekteki mutluluğu Ģimdiye kadar üstlendiği 

herhangi bir sorumluluktan daha ağır bir Ģekilde onun omuz- 

larındaydı ve çok geçmeden bunu sağlamak için ne gibi ha- 

zırlıklar yapabileceğini düĢünmeye baĢlamak zorunda kala- 

caktı. Birkaç yıl geçtikten sonra Temeraire de buna razı olursa, 

titizlikle seçilmiĢ bir teğmen onun yerine geçebilirdi. 

"Temeraire," dedi ejderhanın burnunu okĢayarak; 

Temeraire gözlerini açıp hafifçe mırıldandı. 

"Uyandım; bugün tekrar uçacak mıyız?" diye sordu, gök- 

yüzüne doğru kocaman esneyip kanatlarını biraz geriye çe- 

kerek. 

"Evet, kıymetlim," dedi Laurence. "Hadi, koĢumunu tak- 

malıyız; eminim Bay Hollin koĢumunu hazırlamıĢtır." 

 



 

BaĢında Lily'nin olduğu formasyon, göç eden bir kuĢ sürü- 

sünden çok farkı olmayan kama düzeninde* uçuyordu. Sarı 

Orakçılar Messoria ve Immortalis, Lily'yi yakın mesafe sal- 

dırılardan korumak için koruyucu bir gövde oluĢturarak ki- 

lit yan konumları doldururken, uçlar bir Gri Bakır olan daha 

küçük ama çevik Dulcia ve Nitidus adındaki Paskal Mavisi 

tarafından tutuluyordu. Hepsi de yetiĢkindi ve Lily hariç hep- 

sinin savaĢ deneyimi vardı; genç ve deneyimsiz Uzunkanat'ı 

desteklemek için özellikle seçilmiĢlerdi ve yüzbaĢıları ve mü- 

rettebatı becerilerinden haklı olarak gurur duyuyordu. 

Laurence geçen bir buçuk ayın sonsuz çalıĢmasından ve 

tekrarından minnettardı; bu kadar uzun süredir tekrar et- 

tikleri manevralar Temeraire ve Maximus için Ģu ana kadar 

alıĢkanlık haline gelmemiĢ olsaydı, diğerlerinin usta olduğu 

ve kolaylıkla yaptığı akrobasilere asla ayak uyduramazlardı. 

Lily'nin biraz arkasında olacak Ģekilde iki daha iri ejderha- 

nın eklenmesiyle, formasyon üçgen Ģeklini almıĢtı. SavaĢtaki 

görevleri, formasyonu ağır savaĢ sınıfı ejderhalardan gelen 

saldırılara karĢı savunup kırma giriĢimlerini savuĢturmak ve 

Lily'nin asidiyle zayıflatılmıĢ hedeflere atmak üzere büyük 

miktarlarda bomba taĢımaktı. 

YaĢça daha büyük ejderhalardan hiçbirinin iĢleri dıĢın- 

da oyun oynamak için çok fazla enerjisi olmamasına karĢın, 

Laurence Temeraire'in formasyondaki ejderhalarla arkadaĢ 

olmasından çok memnundu. Kısıtlı boĢ vakitlerinin çoğunu 

tembellik ederek ve Temeraire, Lily ve Maximus konuĢurken 

ve ara sıra ebecilik oynarken hoĢgörülü bir keyifle izleyerek 

geçiriyorlardı. Laurence kendi adına artık diğer pilotlar ara- 

sında oldukça hoĢ karĢılandığını hissediyordu ve iliĢkilerinin 

* Savaçta ucu düĢmana çevrilmiĢ ters "v" Ģeklindeki taktik, düzen. (Yay.N.) 

 



 

samimiyetinin kendi kendine oturduğunu fark etti; eğitim 

sonrası bir konuĢmada ilk defa kendini YüzbaĢı Harcourt ye- 

rine sadece "Harcourt" derken bulmuĢtu ve sözcükler ağzın- 

dan çıkana kadar bu yaptığım fark etmemiĢti bile. 

YüzbaĢılar ve üsteğmenler genelde akĢam yemeğinde ya 

da ejderhaların hepsi uyuduktan sonra gecenin geç saatlerine 

kadar çeĢitli stratejileri ve taktikleri konuĢuyordu. Laurence'ın 

görüĢü bu sohbetlerde nadiren soruluyordu ama bunu çok da 

büyütmüyordu; hava savaĢının temellerini çabucak kapmıĢ 

olmasına karĢın, kendini sanata yeni katılmıĢ biri olarak gö- 

rüyordu ve diğer pilotların da aynı Ģekilde düĢünmesine gü- 

cenmiyordu. Temeraire'in özel becerileriyle ilgili bazı bilgileri 

paylaĢabildiği zamanlar haricinde sessiz kalıyor ve sohbetlere 

katılma giriĢiminde bulunmayarak, daha çok kendini eğitme 

amacıyla dinlemeyi tercih ediyordu. 

Sohbet ara sıra savaĢla ilgili daha genel konulara dönü- 

yordu ama savaĢa uzak oldukları için bilgileri birkaç hafta es- 

kiydi ve kuramcılık kaçınılmazdı. Laurence bir akĢam onlara 

katıldığında Sutton'ın, "Lanet Fransız filosu herhangi bir yer- 

de olabilir," dediğini duydu. Sutton, Messoria'nın pilotuydu 

ve dört savaĢa katılmıĢ biri olarak aralarındaki en deneyim- 

li subaydı; biraz karamsarlık eğilimi ve renkli bir dili vardı. 

"Artık Toulon'un dıĢına çıktıklarına göre, tek bildiğimiz piç- 

lerin çoktan Kanal yolunda olduğu; yarın iĢgal ordusunu ka- 

pımızda bulursak ĢaĢırmam." 

Laurence lafa karıĢamadan edemedi. "Seni temin ede- 

rim, yanılıyorsun," dedi oturarak. "Evet, Villeneuve ve filosu 

Toulon'dan kaçmıĢ olabilir ama büyük bir harekâta kalkıĢma- 

dı, sadece kaçıyor; Nelson baĢından beri peĢinde." 

 



 

"Bir Ģeyler mi duydun, Laurence?" diye sordu Dulcia'mn 

pilotu Chenery, kafasını Immortalis'in pilotu Little ile oyna- 

dıkları vingt-et-urı oyunundan kaldırarak. 

"Evet, birkaç tane mektup aldım; bir tanesi Reliant'ın kap- 

tanı YüzbaĢı Riley'den," dedi Laurence. "Nelson'ın filosuyla 

beraber. Villeneuve'u Atlas Okyanusu'nda kovalıyorlarmıĢ 

ve Lord Nelson'ın Fransızları Baü Hint Adaları'nda yakalama 

umudu olduğunu yazmıĢ." 

"Ah, biz de burada neler olup bittiğine dair hiçbir fikri- 

miz olmadan oturuyoruz!" dedi Chenery. "Tanrı aĢkına, Ģu 

mektubu bize de oku; biz burada cahil cahil otururken bu bil- 

giyi kendine saklaman hoĢ bir Ģey değil." 

Laurence'ın alınamayacağı kadar hevesli konuĢmuĢtu; bu 

duygular diğer yüzbaĢılar tarafından da tekrar edilince, yeni 

adresini bilen eski meslektaĢları tarafından gönderilmiĢ az sa- 

yıdaki mektubu getirmesi için odasına bir hizmetkâr gönder- 

di. Durumundaki değiĢikliğin üzüntüsünü paylaĢan birkaç 

paragrafı atlamak zorunda kalmasına karĢın bunu oldukça 

incelikle yapmayı baĢardı ve masadakiler haberin her kelime- 

sini büyük bir açlıkla dinlediler. 

"Demek Villeneuve'un on yedi, Nelson'ın on iki gemisi 

var," dedi Sutton. "Namussuzun kaçmasının pek bir önemi 

yok öyleyse. Ya geri dönerse? Nelson, Atlas Okyanusu'nda bu 

Ģekilde hız yaparken herhangi bir hava desteği alamaz; hiçbir 

nakliye gemisi ona yetiĢemez ve Baü Hint Adaları'nda konuĢ- 

lanmıĢ hiç ejderhamız yok." 

"Yine de filonun onu daha az gemiyle yakalayabileceğini 

söyleyebilirim," dedi Laurence coĢkuyla. "Size Nil'i ve ondan 

önceki St. Vincent Burnu SavaĢı'nı hatırlatırım, bayım; sık sık 

sayıca avantajsız hale düĢmüĢtük ama yine de kazanmayı bil- 

 



 

dik ve Lord Nelson bir filo harekâtım hiç kaybetmedi." Biraz 

zorlanarak kendine hâkim olup bu noktada durdu; ateĢli bir  

taraftar gibi görünmek istemiyordu. 

Diğerleri gülümsedi ve Little sessiz tarzıyla, "Onlardan 

bunun hesabını soracağını ümit etmeliyiz öyleyse," dedi. "Bu 

konudaki acı gerçek, Fransız filosu her Ģekilde sağlam kalır- 

ken bizim ölümcül tehlike içinde olmamız. Deniz Kuvvetleri 

onları her zaman yakalayamaz ve Napolyon'un ordusunu 

karĢıya geçirmek için Kanal'ı sadece iki, bilemedin üç gün 

tutmaya ihtiyacı var." 

Bu korkutucu bir düĢünceydi ve hepsi de ağırlığını his- 

setti. Sonunda Berkley homurdanarak sessizliği bozdu ve ka- 

dehine uzanıp kafasına dikti. "Hepiniz kara kara düĢünerek 

oturabilirsiniz, ben yatmaya gidiyorum," dedi. "Yeterince sı- 

kıntı var zaten baĢımızda." 

"Ben de sabah erken kalkmalıyım," dedi Harcourt kalka- 

rak. "Celeritas sabah manevralardan önce Lily'nin hedeflere 

püskürtme alıĢtırması yapmasını istedi." 

"Evet, hepimiz uyumalıyız," dedi Sutton. "Bu formasyo- 

nu düzene sokmaktan baĢka yapacağımız daha iyi bir Ģey yok 

sonuçta; Bonaparte'ın filosunu dümdüz etme Ģansım yakalar- 

sak, ya bizim formasyonun ya da Dover'daki iki Uzunkanat 

formasyonlarından birinin isteneceğinden emin olabilirsi- 

niz." 

Grup dağıldı ve Laurence düĢünceli bir Ģekilde kuledeki 

odasına çıktı. Bir Uzunkanat inanılmaz bir isabetle püskürebi- 

lirdi; eğitimlerinin ilk gününde Laurence Lily'nin neredeyse 

yüz yirmi metreden tek bir atıĢla hedefleri yok ettiğini gör- 

müĢtü ve yerdeki hiçbir top o kadar yükseğe ateĢ edemezdi. 

Biber silahları ona engel olabilirdi ama asıl tehlike havada- 

 



 

ki ejderhalardı ve formasyon bir bütün olarak onu korumak 

üzerine ĢekillendirilmiĢti. Laurence grubun savaĢ alanında 

korkunç bir varlık göstereceğini kolaylıkla görebiliyordu; aĢa- 

ğıdaki gemilerden birinde olmak istemezdi ve Ġngiltere için 

bu kadar iyi bir Ģey yapma olasılığı iĢine yeni bir ilgi duyma- 

sına yol açtı. 

Ne yazık ki, haftalar geçip giderken, Temeraire'in onunla 

aym ilgiyi paylaĢmasını sağlamakta güçlük çektiğini gördü. 

Formasyon uçuĢunun ilk gerekliliği dikkat ve birinin konu- 

munu diğerlerine göre korumasıydı. Temeraire artık grupla 

uçtuğu için diğerleri tarafından kısıtlanıyordu ve hız ve ma- 

nevra kabiliyeti genelin çok ötesinde olduğu için çok geç- 

meden kısıtlamayı hissetmeye baĢlamıĢtı. Bir öğleden sonra, 

Laurence onun Messoria'ya, "Daha ilginç uçuĢlar yapıyor 

musunuz?" diye sorduğunu duydu. Messoria otuz yıllık de- 

neyimi ve pek çok savaĢ yarası olan bir ejderhaydı. 

DiĢi ejderha hoĢgörüyle homurdandı. "Ġlginç çok iyi de- 

ğildir; savaĢın ortasında ilginç olanı hatırlamak zordur," dedi. 

"AlıĢırsın, hiç korkma." 

Temeraire iç geçirdi ve daha fazla Ģikâyet etmeden iĢine 

geri döndü. Bir isteği yerine getirmekte ya da çaba göster- 

mekte hiç de baĢarısız olmamasına karĢın, istekli değildi ve 

Laurence kendini endiĢelenmekten alamıyordu. Temeraire'i 

teselli etmek ve ona ilgisini çekecek baĢka konular bulmak 

için elinden geleni yapıyordu. Beraber kitap okumaya devam 

ettiler ve Temeraire Laurence'ın anlamadığı her matematik- 

sel ya da bilimsel makaleyi büyük bir ilgiyle dinledi. Ejderha 

hepsini zorlanmadan takip etti ve Laurence kendini, okuduğu 

Ģeyleri Temeraire'in ona açıkladığı garip bir durumda buldu. 
Eğitime tekrar baĢlamalarından yaklaĢık bir hafta son- 

 



 

ra onlara Sir Edward Howe'dan bir paket geldi. Paket biraz 

garip bir Ģekilde Temeraire'e gönderilmiĢti ve ejderha kendi- 

ne ait bir posta almaktan büyük sevinç duymuĢtu. Laurence 

onun için paketi açtı ve içinden Sir Edward'in çevirdiği ve 

yeni yayımlanan Doğu ejderhalarına ait hikâyelerden oluĢan 

bir kitap çıktı. 

Temeraire, Laurence'ın kendi teĢekkürünü de eklediği çok 

kibar bir teĢekkür yazısı yazdırdı ve Doğu hikâyeleri, gün- 

lerinin son durağı oldu; baĢka ne okurlarsa okusunlar, günü 

hikâyelerden birini okuyarak bitiriyorlardı. Hepsini okuduk- 

tan sonra bile, Temeraire kitabın bir kez daha okunmasından 

ya da ara sıra, Han hanedanı tarafından bulunmuĢ ilk Semavi 

ejderha olan Sarı Çin Ġmparatoru'nun ya da ada ulusundan 

uzaktaki Kubilay Han'ın donanmasını yönetmiĢ Japon ejder- 

hası Raiden'ın hikâyesi gibi özel bir gözdesini istemekten son 

derece mutluydu. Napolyon'un Kanal'ın karĢısındaki Büyük 

Ordu'su tarafından tehdit edilen Ġngiltere'nin hikâyesiyle 

benzer olduğu için sonuncusunu özellikle seviyordu. 

Özlem dolu bir havayla, bir ejderhanın hazinesindeki bir 

inciyi yutup bir ejderhaya dönüĢen imparatorun vekili Xiao 

Sheng'in hikâyesini de severek dinliyordu. Temeraire, "Bunun 

gerçek olduğunu sanmıyorum," diyene kadar Laurence ada- 

mın davranıĢını anlamamıĢtı. "Ġnsanların ejderhaya dönüĢ- 

mesi ya da tam tersi mümkün değil, değil mi?" 

"Evet, korkarım değil," dedi Laurence yavaĢça; 

Temeraire'in bir değiĢiklik isteyebileceği fikri ona acı vermiĢ- 

ti. 

Ama Temeraire sadece iç geçirdi ve "Ah neyse; hiç ĢaĢır- 

madım," dedi. "Gerçi istediğim zaman okuyup yazabilmem, 

senin de yanımda uçabilmen iyi olurdu." 

 



 

Laurence rahatlamıĢ bir Ģekilde güldü. "Bu zevki yaĢaya- 

madığımız için üzgünüm ama mümkün olsaydı bile, hikâye- 

den anlaĢıldığı kadarıyla iki türlüsü de kulağa pek hoĢ gelmi- 

yor." 

"Evet. Okumak için bile olsa uçmaktan vazgeçmek iste- 

mezdim," dedi Temeraire. "Ayrıca, senin bana okuman ol- 

dukça hoĢ; bir tane daha okuyabilir miyiz? ġu kuraklık sıra- 

sında okyanustan su taĢıyarak yağmur yağdıran ejderhayla 

ilgili olan hikâye olabilir." 

Hikâyeler açıkça efsaneydiler ama Sir Edward'm çevirisi 

bilinen en güncel bilgilere dayanarak efsaneler için gerçek- 

çi bir zemin oluĢturan birçok açıklamayı da içeriyordu. Sir 

Edward'ın Doğu ejderhalarına karĢı belirgin bir merakı oldu- 

ğu için, Laurence bunların bile biraz abartılmıĢ olabileceğin- 

den Ģüpheleniyordu. Ama hikâyeler amaçlarına takdire değer 

Ģekilde hizmet ediyordu: DüĢsel hikâyeler Temeraire'i yalnız- 

ca benzer yararlılığı göstermesi için daha da azimlendiriyor 

ve eğitim için ona daha çok moral veriyordu. 

Kitabın baĢka bir amaç için de yararlı olduğu ortaya çık- 

mıĢtı. GeliĢinin üzerinden çok geçmeden, çenesinin etrafında 

ince bıyıklar ve baĢının etrafındaki esnek boynuzların arasın- 

da perde Ģeklinde bir yele çıkmaya baĢlayınca Temeraire'in 

görünüĢü diğer ejderhalardan bir kez daha ayrılmıĢtı. Bu ona 

etkileyici, ciddi bir görünüm kazandırmıĢtı ama diğerlerin- 

den çok farklı göründüğünü inkâr etmenin anlamı yoktu ve 

Sir Edward'ın hoĢ kitabının kapağında Sarı Ġmparator'un da 

benzer bir yelesi olduğunu gösteren bir kabartması olmasay- 

dı, Temeraire tekrar arkadaĢlarından farklı durmanın üzüntü- 

sünü duyacaktı. 



 

Temeraire yine de görünüĢündeki değiĢiklikten dolayı 

endiĢeliydi ve yelesi çıktıktan kısa bir süre sonra Laurence, 

kendini ve yeleyi farklı açılardan görebilmek için baĢını bir 

o yana, bir bu yana çevirerek gölün üzerindeki yansımasını 

incelediğini fark etti. 

"Hadi ama, herkesin senin kendini beğenmiĢ bir yaratık 

olduğunu düĢünmesine yol açacaksın," dedi Laurence, salla- 

nan bıyıkları okĢamak için uzanarak. "Aslında çok güzel gö- 

rünüyorlar, lütfen kafana takma." 

Temeraire küçük, ĢaĢkın bir ses çıkardı ve Laurence'ın eli- 

ne doğru eğildi. "Garip bir duygu," dedi. 

"Canını yakıyor muyum? Çok mu hassaslar?" Laurence 

endiĢeyle aniden durdu. Temeraire'e fazla bir Ģey söyleme- 

miĢ olmasına karĢın, okuduğu hikâyelerden Çin ejderhala- 

rının, en azından Ġmparatorluk Ejderlerinin ve Semavilerin, 

ulusları için büyük bir kriz olmadığı sürece savaĢmakla pek 

ilgilenmediğini fark etmiĢti. Daha çok güzellik ve bilgelikle- 

riyle ünlüydüler ve Çin türleri arasında bu gibi nitelikler önce 

geliyorsa, bıyıkları onlara savaĢta zayıf bir nokta verebilecek 

kadar hassas olabilirdi. 

Temeraire onu hafifçe dürttü ve "Hayır, hiç acımıyorlar," 

dedi. "Tekrar yapar mısın, lütfen?" Laurence okĢama iĢine çok 

dikkatli bir Ģekilde devam ederken, Temeraire garip bir mırıl- 

tı koyuverdi ve aniden baĢtan aĢağı titredi. "Sanırım bundan 

oldukça hoĢlandım," diye ekledi, gözleri giderek odağını kay- 

bedip göz kapakları kapanmaya baĢlarken. 

Laurence elini hızla geri çekti. "Ah, Tanrım," dedi, büyük 

bir utançla etrafına göz atarak; neyse ki o an etrafta diğer ej- 

derhalardan ya da pilotlardan hiçbiri yoktu. "Celeritas ile bir 

an önce konuĢsam iyi olacak; sanırım üreme dönemine giri- 

 



 

yorsun. Çıktıklarında fark etmem gerekiyordu; bu büyümem 

tamamladığın anlamına geliyor olmalı." 

Temeraire gözlerini kırpıĢtırdı. "Tamam, ama durmak zo- 

runda mısın?" diye sordu üzgün bir biçimde. 

"Bu harika bir haber," dedi Celeritas, Laurence ona bu bilgiyi 

aktardığında. "O kadar uzun süre onsuz yapamayacağımız 

için onu henüz çiftleĢtiremeyiz ama buna çok sevindim; sava- 

Ģa yetiĢkin olmayan bir ejderha gönderirken her zaman endi- 

Ģelenirim. Üreticilere de haber göndereceğim; olası en iyi çap- 

razlamayı bulacaklardır. Türlerimizin arasına Ġmparatorluk 

Ejderi kanı eklenmesi bizim için çok büyük bir kazanç." 

"BaĢka bir... rahatlamasının bir yolu..." Laurence soruyu 

çirkin görünmeden nasıl sözcüklere dökeceğinden emin ota- 

mayarak durdu. 

"Bekleyip göreceğiz ama sanırım endiĢelenmene gerek 

yok," dedi Celeritas gayet normal bir Ģekilde. "Bizler atlar ya 

da köpekler gibi değilizdir; kendimizi en az siz insanlar kadar 

kontrol edebiliriz." 

Laurence rahatlamıĢtı; Dulcia'nın eĢi olmak için çok küçük 

olduğunu düĢünmesine karĢın, Temeraire'in Lily, Messoria ya 

da diğer diĢi ejderhalarla yakın arkadaĢlık kurmasının artık 

daha zor olabileceğinden korkmuĢtu. Ama Temeraire diĢilere 

böyle bir ilgi göstermemiĢti; Laurence ima yoluyla bir ya da 

iki kez ona sormuĢ ama Temeraire bu düĢünceye daha çok 

ĢaĢırmıĢ gibi görünmüĢtü. 

Yine de belli ölçülerde algılanabilen bazı değiĢiklikler var- 

dı. Laurence ilk olarak Temeraire'in sabahları çoğunlukla kal- 

dırılmadan uyandığını fark etti; iĢtahı da değiĢmiĢti ve daha 

 



 

büyük miktarlarda olmasına karĢın, daha az sıklıkta yiyor ve 

hiç yemeden iki gün geçirebiliyordu. 

Laurence, Temeraire'in kendisine öncelik verilmemesinin 

tatsızlığından ya da diğer ejderhaların yeni görünüĢüne yan 

yan bakmalarından kaçınmak için yemek yemek istemedi- 

ğinden endiĢelenmiĢti. Ama yelesinin çıkmasının üzerinden 

daha bir ay geçmeden, korkuları etkileyici bir biçimde gide- 

rilmiĢti. Temeraire'i beslenme alanlarına yeni indirmiĢti ve 

Lily ve Maximus beslenme yerine çağırıldığında izlemek için 

diğer ejderhalardan uzaklaĢmıĢtı. Ama bu kez, onlarla birlikte 

baĢka bir ejderha daha çağırılmıĢtı: Laurence'ın daha önce hiç 

görmediği, neredeyse yarı saydam fildiĢi renginin içine dağıl- 

mıĢ turuncu, sarı ve kahverengi damarlı mermer deseninde 

kanatları olan ve çok geniĢ ama Temeraire'den daha iri olma- 

yan yeni bir türdü bu. 

KuĢlaktaki diğer ejderhalar kımıldamadan üçünün aĢağı 

iniĢini izledi ama Temeraire beklenmedik bir Ģekilde gırtlağı- 

nın derinliklerinden gelen ve bir kurbağanın -tabii on iki ton 

ağırlığında bir kurbağa hayal edilebilirse- vıraklamasına çok 

benzeyen hafif bir hırıltı koyuverdi ve çağırılmamıĢ olmasına 

karĢın peĢlerinden aĢağı indi. 

Çok aĢağıda oldukları için Laurence çobanların yüzleri- 

ni göremiyordu ama afallamıĢ gibi çitlerin etrafında dönüp 

duruyorlardı; çenesinin çoktan ilk ineğinin kanına bulanmıĢ 

olduğu göz önüne alınınca, hiçbirinin Temeraire'i uzaklaĢtır- 

maya çalıĢmak istemediği oldukça açıktı. Lily ve Maximus iti- 

raz etmedi, yabancı ejderha doğal olarak bunun bir değiĢiklik 

olduğunun bile farkında değildi ve bir an sonra çobanlar dört 

ejderhanın da istediği kadar yiyebilmesi için alana bir düzine 

daha hayvan saldı. 

 



 

"ġahane; sizin ejderhanız, değil mi?" Laurence döndü- 

ğünde kendisine, ikisi de ejderha pulu deseninde kaim yün 

bir pantolon ve sade, sivil bir ceket giyen bir yabancının hitap 

ettiğini gördü. Adam kesinlikle bir pilot ve bir subaydı, duru- 

Ģu ve sesi bir beyefendiye benziyordu ama yoğun bir Fransız 

aksanıyla konuĢuyordu ve Laurence adamın varlığıyla bir an 

için ĢaĢkına dönmüĢtü. 

Fransız yalnız değildi; ona Sutton eĢlik ediyordu ve 

onları tanıĢtırmak için yanlarına geliyordu. Fransız'ın adı 

Choiseul'dü. 

"Praecursoris ile Avusturya'dan dün gece geldik," dedi 

Choiseul, Maximus'un üçüncü kurbanından sıçrayan kanlar- 

dan kaçınarak zarifçe baĢka bir koyun alan aĢağıdaki mermer 

desenli ejderhayı göstererek. 

"O yüzünü ekĢitiyor ama bizim için bazı iyi haberleri 

var," dedi Sutton. "Avusturya seferber oluyor; Bonaparte ile 

tekrar savaĢa girecek ve oldukça yakında dikkatini Kanal ye- 

rine Ren'e çevireceğini söyleyebilirim." 

Choiseul, "Umarım herhangi bir Ģekilde umutlarınızı 

kırmamıĢımdır," dedi. "Size gereksiz endiĢe verirsem kah- 

rolurum. Ama Ģanslarının büyük olduğunu söyleyemem. 

Nankörlük ediyormuĢum gibi görünmek istemem; Avusturya 

Hava Kuvvetleri bana ve Praecursoris'e Devrim sırasında ol- 

dukça cömert bir sığınma verdi ve onlara en içten teĢekkürle- 

rimi borçluyum. Ama arĢidükler aptallar ve ellerindeki birkaç 

yetenekli generali de dinlemeyecekler. ArĢidük Ferdinand, 

Marengo ve Mısır'ın dâhisiyle savaĢacak! Bu tam bir saçma- 

lık." 

"Marengo'daki savaĢın çok zekice idare edildiğini söy- 

leyemem," dedi Sutton. "AvusturyalIlar Verona'daki ikinci 

 



 

hava tümenlerini savaĢa zamanında sürmüĢ olsaydı, sonuç 

çok farklı olurdu; iĢin içinde her Ģey kadar Ģans da vardı ta- 

bii." 

Laurence kendini kara taktikleri konusunda yorum yapa- 

cak kadar yeterli görmüyordu ama bu ona budala cesareti gibi 

gelmiĢti; ne olursa olsun Ģansa önemli ölçüde saygısı vardı ve 

Ģans konusunda Bonaparte çoğu generalden daha büyük bir 

payı kendine çekiyor gibi görünüyordu. 

Choiseul hafifçe gülümsedi ve yalanlamadı, sadece, "Belki 

korkularım aĢırıdır; yine de, yenilmiĢ bir Avusturya'daki ko- 

numumuz savunulamaz olduğu için bizi buraya onlar ge- 

tirdi," dedi. "Eski görevimde, Praecursoris kadar değerli bir 

ejderhayı alıp götürdüğüm için bana karĢı çok acımasız olan 

pek çok adam vardı," diye açıkladı, Laurence'ın soru sorar ba- 

kıĢlarına yanıt olarak. "ArkadaĢlarım, Bonaparte'ın uzlaĢıla- 

bilecek koĢullar kapsamında teslim olmamızı isteyeceği ama 

bizi ihanet suçuyla yargılamak niyetinde olduğu konusunda 

uyardı beni. O yüzden bir kere daha kaçmak zorunda kaldık 

ve kendimizi sizin cömertliğinize bıraktık." 

Rahat, samimi bir tarzda konuĢmuĢtu ama gözlerinin et- 

rafında derin çizgiler vardı ve bakıĢları mutsuzdu; Laurence 

ona acıyarak baktı. Bunun gibi Fransız subaylarım daha 

önce de duymuĢtu. Devrim'den sonra Fransa'dan kaçan ve 

Ġngiltere kıyılarında içleri kan ağlayan denizciler olarak du- 

rumları üzücü ve acıydı; mal varlıklarına el koyulmuĢ, can- 

larını kurtarmak için kaçan soylulardan daha kötü durumda 

olduklarım hissetmiĢti; çünkü ulusları savaĢtayken boĢ boĢ 

oturmanın tüm acısını hissediyorlardı ve Ġngiltere'de kutla- 

nan her zaferde görevlerinin baĢında olamamanın buruklu- 

ğunu yaĢıyorlardı. 

 



 

"Ah, evet, bunun gibi bir Chanson-de-Guerre'i saflarımı- 

za katmak nadir cömertliklerimizdendir," dedi Sutton ağır 

ama iyi niyetli bir Ģekilde takılarak. "Ne de olsa, bir diğerine 

zar zor yer açabileceğimiz çok fazla ağır sıklet ejderhamız var; 

özellikle bu kadar güzel ve iyi eğitimli bir gazi için." 

Choiseul teĢekkür anlamında hafifçe baĢını eğerek se- 

lam verdi ve sevgiyle aĢağıdaki ejderhasına baktı. "Övgüleri 

Praecursoris için seve seve kabul ederim ama burada zaten bir 

sürü güzel hayvanınız var; Ģu Soylu Bakır muazzam gözükü- 

yor ve boynuzlarından henüz erginliğe ulaĢmadığım görüyo- 

rum. Ve sizin ejderhanız, YüzbaĢı Laurence, kesinlikle yeni bir 

tür olsa gerek. Onun gibisini daha önce hiç görmemiĢtim." 

"Hayır, büyük olasılıkla bir daha da göremezsin," dedi 

Sutton, "tabii dünyanın öteki ucuna gitmezsen." 

"Kendisi bir Çin türü olan Ġmparatorluk Ejderi'dir, ba- 

yım," dedi Laurence, gösteriĢ yapmak isteyip istememek ara- 

sında gidip gelerek. Yeterince kontrol altına alınmıĢ olmasına 

karĢın Choiseul'ün ĢaĢkın tepkisi son derece tatmin ediciydi 

ama ardından Laurence, Temeraire'i ele geçirme koĢullarım 

açıklamak zorunda kaldı ve bir Fransız'a, bir Fransız gemisi- 

nin ve bir Fransız yumurtasının ele geçirilme hikâyesini anla- 

tırken kendini biraz garip hissetmesine engel olamadı. 

Ama Choiseul'ün duruma alıĢık olduğu belliydi ve yo- 

rum yapmamasına karĢın en azından gösterdiği hoĢgörüden 

hikâyeyi daha önce duymuĢ olduğu belli oluyordu. Sutton, 

Fransızların kaybı üzerinde biraz kendini beğenmiĢ bir duruĢ 

sergilemeye meyilli olmasına karĢın, Laurence, Choiseul'ün 

kuĢlakta ne aradığını sorarak aceleyle araya girdi. 

"Eğitimde olan bir formasyon olduğunu biliyorum ve 

Praecursoris ve ben manevralara katılacağız; formasyondaki 

 



 

ejderhalar için bir yedek olacağımızı tahmin ediyorum' dedi 

Choiseul. "Ayrıca Celeritas, Praecursoris'in formasyon uçuĢu 

için en ağır ejderhalarınızın eğitimine katkıda bulunabileceği- 

ni umuyor; neredeyse on dört yıldır formasyonlarda sürekli 

yer aldık." 

Diğer ejderhalar beslenme alanına çağırılınca sohbetleri- 

ni bir kanat gürlemesi böldü. Ġlk dördü yemeklerini bitirmiĢti 

ve Temeraire ve Praecursoris aynı anda yakındaki uygun bir 

kaya çıkıntısına inmeye çalıĢtı. Laurence, Temeraire'in daha 

yaĢlı ejderhaya diĢlerini göstermesine ve yelesini kabartma- 

sına ĢaĢırmıĢtı. "Ġzninizi rica ediyorum," dedi aceleyle ve 

Temeraire'e seslenerek baĢka bir yer bulmak için seğirtti ve 

hayvanın uzaklaĢtığını, onu takip ettiğini görünce rahatladı. 

"Yanına gelecektim," dedi Temeraire biraz sitemli bir Ģe- 

kilde, çekiĢmeli tüneği iĢgal eden ve sessizce Choiseul'le ko- 

nuĢan Praecursoris'e kısık gözlerle bir bakıĢ atarak. 

"Onlar burada konuk; yol vermek kibarlıktandır," dedi 

Laurence. "Öncelik söz konusu olduğunda bu kadar vahĢi 

olacağın aklıma gelmemiĢti, kıymetlim." 

Temeraire pençeleriyle önündeki toprağı eĢeledi. "Benden 

daha büyük değil," dedi. "Bir Uzunkanat da değil, bu yüzden 

zehir püskürtmüyor ve Ġngiltere'de ateĢ püskürten ejderhalar 

yok; neden benden daha iyi olduğunu anlamıyorum." 

"Zerre kadar bile değil," dedi Laurence, gergin ön aya- 

ğı okĢayarak. "Öncelik sadece bir formalite meselesidir ve 

diğerleriyle istediğin gibi yiyebilirsin. Lütfen yine de bu ka- 

dar huysuz olma; Bonaparte'tan uzaklaĢmak için Avrupa'dan 

kaçmıĢlar." 

"Öyle mi?" Yelesi giderek geriye yatan Temeraire yabancı 

ejderhaya daha da ilgiyle baktı. "Ama Fransızca konuĢuyor- 

 



 

lar; eğer Fransız iseler Bonaparte'tan neden korkuyorlar?" 

"Onlar kralcı, Bourbon krallarına sadıklar," dedi Lau- 

rence. "Sanırsam, Jacobinler Kralı öldürdükten sonra ayrıl- 

mıĢlar; korkarım, Fransa bir süreliğine çok berbat bir yerdi 

ve Bonaparte artık insanların kafasını kesmese de, onların gö- 

zünde pek iyi değil; seni temin ederim, onu bizim gördüğü- 

müzden daha küçük görüyorlar." 

"ġey, kabalık ettiysem özür dilerim," diye mırıldandı 

Temeraire ve Praecursoris'e seslenmek için doğruldu. " Veuillez 

m'excuser, si je vous ai dérangé,"' dedi Laurence'ı ĢaĢırtarak. 

Praecursoris arasına döndü. "Mais non, pas du tout,"'' diye 

yanıtladı kibarca ve baĢını eğerek selam verdi. "Permettez que 

je vous présente Choiseul, mon capitaine,"''' diye ekledi. 

"Et voici Laurence, le mien," dedi Temeraire. "Laurence, 

lütfen selam ver," diye ekledi fısıldayarak, Laurence ağzı açık, 

bakarken. 

Hemen ayağa kalktı; elbette resmî bir selamı karĢılıksız 

bırakamazdı ama meraktan çatlıyordu ve Temeraire'in yıkan- 

ması için göle gitmek üzere havalandıklarında, "Fransızca ko- 

nuĢmayı nereden öğrendin?" diye sordu. 

Temeraire baĢını geriye çevirdi. "Ne demek istiyorsun? 

Fransızca konuĢmak çok mu anormal? Hiçbir zorluğu yok." 

"ġey, bu oldukça garip; Ģu ana kadar bildiğim kadarıyla 

bir kelimesini bile duymadın; kendimi utandırmadan bonjur 

diyebilirsem Ģanslı olduğumu düĢüneceğim için benden duy- 

madığın kesin," dedi Laurence. 

* "Sizi rahatsız ettiysem beni affedin." 

** "Hayır, hiç de değil." 

*** "Ġzin verin sizi kaptanım Choiseul’le tanıĢtırayım." 

**** "Bu da benim kaptanım Laurence." 

 



 

"Fransızca konuĢabilmesine ĢaĢırmadım," dedi Celeritas, 

Laurence eğitim alanında o öğleden sonra ona sorduğunda, 

"sadece daha önce Fransızca konuĢtuğunu duymamıĢ olma- 

na ĢaĢırdım; Temeraire yumurtadan çıktığında Fransızca ko- 

nuĢmadı mı demek istiyorsun? Doğrudan Ġngilizce mi konuĢ- 

tu?" 

"Evet," dedi Laurence. "ġaĢırdığımızı itiraf etmeliyim 

ama yalnızca o kadar çabuk konuĢabilmesine ĢaĢırmıĢtık. Bu 

olağandıĢı mı?" 

"KonuĢması mı, hayır; biz dili yumurtanın içindeyken 

öğreniriz," dedi Celeritas. "Ve yumurtadan çıkmadan önce 

aylarca bir Fransız gemisinde kaldığına göre, o dili de bil- 

mesine hiç ĢaĢırmıyorum. Bir haftada Ġngilizce konuĢmasına 

daha çok ĢaĢırıyorum. Akıcı bir Ģekilde mi konuĢuyordu?" 

"Ġlk andan itibaren," dedi Laurence, Temeraire'in eĢ- 

siz becerilerinden birini daha öğrendiğine memnun bir Ģe- 

kilde. "Beni sürekli ĢaĢırtıyorsun, kıymetlim," diye ekledi, 

Temeraire'in boynuna hafifçe vurup ejderhanın kendiyle gu- 

rur duymasına yol açarak. 

Ama Temeraire biraz huysuz davranmaya devam etmiĢti; 

özellikle Praecursoris'in olduğu yerlerde. Ne açık bir kin var- 

dı, ne de özel bir düĢmanlık ama özellikle Celeritas Chanson- 

de-Guerre'i manevralarına dâhil etmeye baĢlayınca yaĢlı ej- 

derhaya dengi olduğunu gösterme endiĢesi vardı açıkça. 

Laurence, Praecursoris'in havada Temeraire kadar akıcı 

ve zarif olmadığını gördüğü için içten içe seviniyordu ama 

onun ve pilotunun çok fazla deneyimi vardı ve pek çok for- 

masyon manevrasının çoktan ustası olmuĢlardı. Temeraire 

yaptığı iĢte gittikçe daha da dikkatli oluyordu; Laurence ba- 

zen akĢam yemeğinden sonra dıĢarı çıktığında ejderhasını gö- 

 



 

lün üzerinde tek baĢına uçarak bir zamanlar sıkıcı bulduğu 

manevraları denerken buluyordu ve fazladan çalıĢmak için 

birden çok kere okuma zamanlarından fedakârlık yapmala- 

rını istemiĢti. Laurence ona engel olmasa bitkin düĢene kadar 

çalıĢmaya devam edecekti. 

Sonunda Laurence, Temeraire'in yoğunluğunu azaltma- 

nın bir yolunu öğrenme ya da Celeritas'ı iki ejderhayı ayırma- 

ya ikna etme umuduyla tavsiyesini almak üzere Celeritas'a 

gitti. Eğitim sorumlusu söylediklerini dinledi ve sakin bir 

Ģekilde, "YüzbaĢı Laurence, ejderhanızın mutluluğunu düĢü- 

nüyorsunuz," dedi. "Olması gereken de bu ama ben ilk önce 

onun eğitimini ve Hava Kuvvetleri'nin ihtiyaçlarım düĢün- 

meliyim. Praecursoris geldiğinden beri hızlı bir Ģekilde ilerle- 

me kaydetmediğini ve büyük beceri seviyelerine çıkmadığım 

söyleyebilir misiniz?" 

Laurence öylece bakakalmıĢtı; Celeritas'ın Temeraire'i 

özendirmek için rekabeti kasıtlı olarak öne sürmüĢ olduğu 

fikri ilkin ĢaĢırtıcı, ardından neredeyse onur kırıcı gelmiĢti. 

"Efendim, Temeraire her zaman istekli olmuĢ, her zaman en 

iyi performansını ortaya k o y m u Ģ  d i y e  baĢladı öfkeli bir Ģe- 

kilde ve Celeritas homurdanarak araya girdiğinde durabildi 

yalnızca. 

"Ağır ol, YüzbaĢı," dedi, kaba bir keyifle. "Ona hakaret 

etmiyorum. Gerçek Ģu ki ideal bir formasyon savaĢçısı olmak 

için biraz fazla zeki. KoĢullar farklı olsaydı, onu bir formasyon 

lideri ya da bağımsız yapardık ve o da bunu çok iyi yapardı. 

Ama ağırlığı göz önüne alınınca bu durumda ona formasyon- 

da ihtiyacımız var ve bu, manevraları öğrenmesi gerektiği 

anlamına geliyor. Sadece dikkatini sabitleyeceği kadar yeterli 

değiller. Bu çok yaygın bir sorun değildir ama daha önce de 

 



 

gördüm ve belirtiler Ģüphe götürmez." 

Laurence bir Ģey diyemedi; Celeritas'ın söyledikleri tama- 

mıyla doğruydu. Laurence'ın sessizliğe gömüldüğünü gören 

eğitim sorumlusu devam etti. "Bu rekabet ona, yerini kısa bir 

süre sonra hayal kırıklığına bırakacak can sıkıntısının üstesin- 

den gelecek yeterli heyecanı veriyor. Onu cesaretlendir, onu 

öv, onu sevdiğini göster ona. BaĢka bir erkekle atıĢmanın ona 

bir zararı olmaz. Bu onun yaĢında çok doğal ve Maximus ye- 

rine Praecursoris'e cephe alması daha iyi; Praecursoris bunu 

ciddiye almayacak kadar yaĢlı." 

Laurence o kadar iyimser olamıyordu; Celeritas, 

Temeraire'in ne kadar yıprandığını anlamıyordu. Yine de 

Laurence, düĢüncelerinin bencil bir bakıĢ açısından geldiğini 

inkâr edemiyordu: Temeraire'in kendini bu kadar zorlaması- 

nı görmekten hoĢlanmıyordu. Ama elbette zorlanması gereki- 

yordu; hepsi zorlanıyordu. 

Buradaki sakin, yeĢillikler içindeki kuzeyde, Ġngiltere'nin 

büyük bir tehlike içinde olduğunu unutmak kolaydı. 

Villeneuve ve Fransız donanması hâlâ serbestçe dolaĢıyordu; 

habercilere göre, Nelson onları Batı Hint Adaları'na kadar ko- 

valamıĢ ve tekrar gözden kaybetmiĢti ve artık onları çaresizce 

Atlas Okyanusu'nda arıyordu. Villeneuve'un niyeti kesinlik- 

le Brest açıklarındaki filoyla buluĢmak ve Dover boğazını ele 

geçirmeye çalıĢmaktı; Bonaparte'ın Fransa sahilindeki bütün 

limanlarında, büyük iĢgal ordusunu karĢıya geçirmek için 

Kanal savunmasında böyle bir gedik bekleyen çok sayıda 

nakliye gemisi vardı. 

Laurence aylar süren abluka görevinde bulunmuĢtu ve 

görüĢ alanında düĢman olmadan geçen uzun, tekdüze gün- 

ler boyunca disiplini korumanın ne kadar zor olduğunu bili- 

 



 

yordu. ArkadaĢlık, engin manzara, kitaplar, oyunlar; bunlar 

eğitim görevini Ģimdiye kadar daha hoĢ bir hale getirmiĢti 

ama artık bunların da tekdüzelik kadar sinsi olduğunu fark 

ediyordu. 

Bu yüzden sadece baĢıyla selam verdi ve "Demek iste- 

diğinizi anlıyorum, efendim; açıklama için teĢekkür ederim," 

dedi. Yine de Temeraire'in yanına neredeyse takıntılı olan 

alıĢtırmaları frenlemeye ve mümkünse ejderhanın manevra- 

lara olan ilgisini korumanın baĢka bir yolunu bulmaya kararlı 

bir Ģekilde döndü. 

Böylece Temeraire'e formasyon taktiklerini anlatmaya 

karar verdi. Bunu kendininkinden çok Temeraire'in iyiliği 

için yapıyordu; amacı ejderhaya manevralar hakkında daha 

düĢünsel bir ilgi kazandırmaktı. Ama Temeraire taktikleri ko- 

laylıkla anladı ve kısa bir süre sonra dersler, Temeraire için 

olduğu kadar Laurence için de değerli olan tam bir tartıĢmaya 

ve yüzbaĢıların aralarında yaptığı tartıĢmalardaki katılım ek- 

sikliğini gidermekten daha fazlasına döndü. 

Temeraire'in olağanüstü uçma becerilerinden yararlana- 

rak birlikte, formasyonun daha yavaĢ ve daha sistemli hızına 

uydurulabilecek, kendi manevralarını tasarlamaya baĢladılar. 

Celeritas bu gibi manevraları tasarlamaktan bahsetmiĢti ama 

formasyona çok acil ihtiyaçları olması onu, plam yakın gele- 

cek için bir kenara bırakmaya zorlamıĢtı. 

Laurence çatı katında eski bir uçuĢ tablosu bulmuĢ, 

Hollin'in de yardımıyla kırık ayağını onarmıĢ ve onu 

Temeraire'in meraklı gözleri önünde ejderhanın açıklığına 

yerleĢtirmiĢti. Bu, üzerinde bir kafes olan bir tahtaya yerleĢ- 

tirilmiĢ geniĢ bir diyoramaydı. Laurence'ın elinde ona asacak 

uygun ölçekte ejderha minyatürleri olmadığı için tahtadan 

 



 

yontup boyayarak kendi minyatürlerini yapmıĢtı ve onları 

ip parçalarıyla kafese bağlayarak birbirlerine göre üç boyutlu 

konumlar elde etmiĢti. 

Temeraire baĢtan beri hava hareketlerine sezgisel bir kav- 

rayıĢ sergilemiĢti. Bir manevranın mümkün olup olmadığı- 

nı hemen söyleyebiliyor ve mümkünse onu yapacak gerekli 

hareketleri tarif edebiliyordu; yeni bir manevra için ilk fikir 

genelde ondan geliyordu. Laurence ise çeĢitli durumların gö- 

rece askeri güçlerini daha iyi belirliyor ve bu gibi değiĢiklikle- 

rin bir araya gelip bir etki oluĢturabilecek gücü geliĢtireceğini 

savunuyordu. 

TartıĢmaları canlıydı ve mürettebatın ilgisini çekiyordu; 

Granby çekinerek izlemek istediğini söyleyip Laurence da 

ona izin verince, kısa bir süre soma teğmen Evans ve yardım- 

cı pilotların çoğu onu takip etti. Eğitim ve deneyimle geçen 

yılları, onlara Laurence ve Temeraire'in yoksun olduğu bilgi 

temelini vermiĢ ve önerileri tasarımı mükemmelleĢtirmiĢti. 

"Efendim, diğerleri size yeni manevralardan bazılarını 

deneyebileceğimizi söylememi istedi," dedi Granby ona, bir- 

kaç haftalık bir sürenin ardından. "ÇalıĢmak için akĢamları- 

mızı feda etmekten son derece mutlu olacağız; onu, yapabile- 

ceklerini gösterme Ģansından mahrum bırakmak ayıp olur." 

Laurence sadece heveslerinden değil, Granby'nin ve mü- 

rettebatın Temeraire'in saygı ve kabul görmesi konusunda aynı 

isteği paylaĢtıklarım görmekten dolayı derinden etkilenmiĢti. 

Diğerlerinin de Temeraire'den onun kadar gurur duyduğunu 

görmek onu gerçekten çok sevindirmiĢti. "Yarın akĢam yeteri 

kadar adam gelirse neden olmasın," dedi Laurence. 

Üç ulağı dâhil, bütün subaylar on dakika önceden oraday- 

dı. Temeraire ile birlikte göle yaptıkları günlük yolculuktan 

 



 

döndüklerinde Laurence keyifle onlara baktı; bu doğaçlama 

oturumda bile sıraya girmiĢ bekleyen hava mürettebatının 

hepsinin de üniformaları içinde olduğunu Ģimdi fark ediyor- 

du. Diğer mürettebatlar, özellikle son zamanlarda havanın 

ısınmasıyla birlikte genelde ceketsiz ya da fularsız olurdu; 

bunu kendi alıĢkanlıklarına bir iltifat olarak almadan edeme- 

di. 

Bay Holün ve yer ekibi de hazır bekliyordu; Temeraire he- 

yecanından yerinde duramamasına karĢın, ona çabucak savaĢ 

koĢumunu taktılar ve hava mürettebatı ejderhanın üzerine 

doluĢtu. 

"Herkes bindi ve bağlandı, efendim," dedi Granby, 

Temeraire'in sağ omzundaki uçuĢ konumunu alarak. 

"Çok güzel. Temeraire, standart açık hava devriye Ģablo- 

nuyla baĢlayacağız, ardından iĢaretimle değiĢtirilmiĢ uyarla- 

masına döneceğiz," dedi Laurence. 

Temeraire gözleri ıĢıl ıĢıl, baĢını salladı ve havalandı. 

Bu, yeni manevralarının en basitiydi ve Temeraire yerine 

getirmekte pek zorlanmadı; en büyük sorun, Temeraire son 

burgu dönüĢünü yapıp standart konumuna geri dönerken 

mürettebatın buna alıĢması olacaktı. Avcı erleri hedeflerinin 

en az yarısını kaçırmıĢlardı ve tatbikat bombaları yerine ge- 

çen kül dolu torbalar aĢağı düĢmek yerine ona çarptığı için 

Temeraire'in yanları lekelenmiĢti. 

"Bay Granby, bunun övgüye değer olabilmesi için önü- 

müzde yapacak bayağı bir iĢ var," dedi Laurence ve Granby 

üzgün bir Ģekilde baĢını salladı. 

"Haklısınız, efendim; belki ilk baĢta biraz daha yavaĢ 

uçabilir," dedi Granby. 



 

"Sanırım düĢünce tarzımızı da ayarlamalıyız," dedi 

Laurence, kül izlerini inceleyerek. "Yaptığı çabuk dönüĢlerde 

bombaları atamayız, onu vurmadığımızdan emin olabilme- 

mizin bir yolu yok. O yüzden sürekli atıĢ yapamayız; bekle- 

meli ve düzeldiği zaman tam bir borda ateĢine denk gelecek 

Ģekilde denemeliyiz. Hedefi ıskalama riskine daha çok girece- 

ğiz ama bu risk alınabilir; diğeri alınamaz." 

Üstçüler ve altçılar aceleyle bomba donanımlarım ayar- 

larken Temeraire geniĢ bir daire çizdi; manevrayı tekrar de- 

nediklerinde, Laurence torbaların düĢtüğünü ve Temeraire'in 

yanlarında yeni izler olmadığını gördü. Ejderhanın düzelme- 

sini bekleyen avcı erlerinin de atıĢları düzeliyordu ve yarım 

düzine tekrardan sonra Laurence sonuçlardan oldukça mem- 

nun kalmıĢtı. 

"Bu ve diğer dört manevrada bombalarımızı tamamen 

bırakabildiğimiz ve atıĢlarımızda yüzde seksen baĢarı sağla- 

dığımız zaman, çalıĢmamızın Celeritas'ın dikkatine sunulma- 

ya değer olduğunu düĢüneceğim," dedi Laurence, hepsi yere 

indikten sonra ve yer ekibi Temeraire'in koĢumunu çıkartıp 

üzerindeki tozu ve pisliği temizlerken. "Ve bence bunu ba- 

Ģarabiliriz; övgüye değer bir performans sergilediğiniz için 

hepinize teĢekkür ederim, beyler." 

Laurence mürettebatın sevgisini kazanmaya çalıĢıyormuĢ 

gibi görünmek istemediği için önceleri övgülerini esirgiyordu 

ama artık aĢırı derecede hevesli olmadığım hissediyordu ve 

subaylarının onu candan onayladığım görmekten memnun- 

du. Aynı Ģekilde devam etmeye istekliydiler ve dört haftalık 

bir alıĢtırmanın ardından, Laurence daha geniĢ bir izleyici 

kitlesine gösteri yapacak kadar hazır olduklarım düĢünmeye 

baĢlamıĢtı. 

 



 

"Geçen akĢamki uçuĢunuz ilginç bir çeĢitlemeydi, 

YüzbaĢı," dedi Celeritas ona sabah eğitiminin sonunda, 

formasyondaki ejderhalar yere inip mürettebatları dağıldı- 

ğında. "Bunu yarın formasyonda uyguladığınızı görelim." 

Bunu söyleyerek baĢım sallayıp onları gönderdi ve Laurence, 

Temeraire'e son bir alıĢtırma yaptırtmak için mürettebatını 

topladı. 

Diğerleri içeri döndüğünde, o akĢam geç saatlerde o ve 

Laurence, birbirlerinin arkadaĢlığında dinlenmekten baĢka 

bir Ģey yapamayacak kadar yorgun bir Ģekilde karanlıkta ses- 

sizce otururken, Temeraire endiĢeli görünüyordu. 

"Hadi, üzme kendini," dedi Laurence. "Yarın iyi iĢ çıkar- 

tacaksın; baĢından sonuna kadar bütün manevralarda ustalaĢ- 

tın. Mürettebatın ustalaĢması için ihtiyatlı davranıyorduk." 

"UçuĢla ilgili çok endiĢem yok ama ya Celeritas manev- 

raları beğenmezse?" dedi Temeraire. "Bütün vaktimizi bir hiç 

uğruna harcamıĢ olacağız." 

"Manevraların saçma olduğunu düĢünseydi, bizden 

bunu yapmamızı istemezdi," dedi Laurence. "Ve ne olursa ol- 

sun vaktimizi hiç de boĢa harcamadık; mürettebat dikkatini 

daha fazla vereceği bir iĢ öğrendi ve görevlerine dair kafala- 

rında daha iyi bir fikir canlandı ve Celeritas hiç beğenmese 

bile, ben yine de bütün o akĢamlarımızın yararlı bir Ģekilde 

harcandığını düĢünüyorum." 

Sonunda Temeraire'i uyuması için yatıĢtırdı; kendi de 

ejderhanın yanında uyukluyordu. Eylülün baĢları olması- 

na karĢın, yazın sıcaklığı devam ediyordu ve üĢümüyordu. 

Temeraire'e verdiği bütün güvene karĢın, Laurence sabahın 

ilk ıĢıklarıyla kalktı ve heyecanını bastıramadığını fark etti. 

Mürettebatının çoğu onun gibi kahvaltı masasındaydı, bu 

 



 

yüzden onlarla sohbet edip iĢtahla yedi; genelde kahve dıĢın- 

da bir Ģey almazdı. 

Eğitim avlusuna geldiğinde Temeraire'in koĢumunun ta- 

kılmıĢ olduğunu ve hayvanın vadiye baktığını gördü; kuy- 

ruğu rahatsız bir Ģekilde havayı dövüyordu. Celeritas henüz 

gelmemiĢti; formasyondaki diğer ejderhalar da on beĢ da- 

kika içinde gelmeye baĢladı ve o zamana kadar Laurence, 

Temeraire ve mürettebatım birkaç daire çizmek için havalan- 

dırmıĢtı. Daha genç bayraktarlar ve yardımcı pilotlar özellikle 

bağırmaya meyilli oldukları için, Laurence sinirlerini yatıĢtır- 

mak için yerlerini daha dayanıklı mürettebatla değiĢtirmiĢti. 

Dulcia, onun arkasından da Maximus yere kondu; ar- 

tık bütün formasyon toplanmıĢtı ve Laurence Temeraire'i 

avluya geri götürdü. Celeritas hâlâ gelmemiĢti. Lily geniĢçe 

esniyordu; Praecursoris sessizce, yumurtası savaĢ baĢlama- 

dan yıllar önce bir Fransız kuluçka çiftliğinden alındığı için 

Fransızca konuĢabilen Paskal Mavisi Nitidus ile konuĢuyor- 

du. Temeraire düĢünceli bir Ģekilde hâlâ Praecursoris'e bakı- 

yordu ama Laurence heyecanım yatıĢtırır düĢüncesiyle buna 

bir kereliğine göz yumdu. 

Bir kanat rüzgârı dikkatini çekti; kafasını kaldırıp yukarı 

bakınca, Celeritas'ın geldiğim gördü ve arkasında çeĢitli yön- 

lere dağılarak hızla küçülen birkaç tane Winchester ve Gricik 

vardı. Gökyüzünün daha alçak kısmında, iki tane Sarı Orakçı 

tam olarak iyileĢmemiĢ olmasına karĢın Victoriatus'un eĢliğin- 

de güneye uçuyordu. Celeritas daha yere inmeden bütün ejder- 

halar alarma geçerek doğruldu, yüzbaĢıların konuĢmaları dur- 

du, mürettebat ağır ve beklenti dolu bir sessizliğe gömüldü. 

"Villeneuve ve filosu yakalanmıĢ," dedi Celeritas se- 

sini yükselterek. "Ġspanyol donanmasıyla birlikte Cadiz 



 

Limanı'nda köĢeye sıkıĢtırılmıĢlar." O konuĢmaya devam 

ederken hizmetkârlar paketleri ve kutuları taĢıyarak salon- 

dan koĢarak çıkıyordu; hizmetçiler ve aĢçılar bile göreve ko- 

ĢulmuĢtu. Temeraire diğer ejderhaların yapmıĢ olduğu gibi 

emredilmeden dört ayağının üzerine kalktı; yer ekipleri çok- 

tan karın ağım açıyor ve çadırları donanıma bağlamak için 

ejderhalara çıkıyorlardı. 

"Mortiferus Cadiz'e gönderildi; Lily'nin formasyonu 

onun yerini almak üzere bir an önce Kanal'a gitmeli. YüzbaĢı 

Harcourt," dedi Celeritas kıza dönerek, "Excidium, Kanal'da 

kalıyor ve seksen yıllık deneyimi var; sen ve Lily her boĢ vak- 

tinizde onunla eğitim yapacaksınız. ġu an için formasyonun 

komutasını YüzbaĢı Sutton'a veriyorum; sizin yaptığınız iĢi 

beğenmediğim için değil ama eğitiminiz kısa sürdü ve komu- 

tada daha deneyimli birilerine ihtiyacımız var." 

Her manevraya büyük ölçüde o ejderhanın baĢlama zo- 

runluluğu yüzünden formasyon baĢındaki ejderhanın pi- 

lotunun, komutanın baĢında olması daha alıĢıldık bir Ģeydi 

ve kadın hiçbir gücenme belirtisi göstermeden baĢını salladı. 

"Emredersiniz," dedi; sesi biraz çatlamıĢtı ve Laurence ona 

acıyarak baktı: Lily yumurtadan beklenmedik bir Ģekilde er- 

ken çıkmıĢtı ve Harcourt kendi eğitiminin dıĢında ancak yüz- 

baĢı olmuĢtu; bu onun ilk harekâtı olabilirdi. 

Celeritas baĢını salladı. "YüzbaĢı Sutton, doğal olarak 

mümkün olduğunca YüzbaĢı Harcourt'a danıĢacaksınız." 

"Elbette," dedi Sutton, Messoria'nın sırtındaki yerinden 

Harcourt'a baĢıyla selam vererek. 

Bagajlar çoktan sıkıca bağlanmıĢtı ve Celeritas sırayla 

her bir koĢumu inceledi. "Çok iyi. Yüklerinizi kontrol edin. 

Maximus, baĢla." 

 



 

Teker teker, ejderhaların hepsi arka ayakları üzerine kal- 

karak kanatlarını çırpıp donanımlarını kontrol ederken avlu- 

da korkunç bir rüzgâr esti; ardından birer birer dört ayakları- 

nın üzerine inip rapor verdiler. "Her Ģey yerli yerinde." 

"Yer ekibi binsin," dedi Celeritas ve Laurence Hollin ve 

adamlarının, karm donanımına seğirtip uzun uçuĢ için ken- 

dilerini bağlamasını izledi. AĢağıdan hazır olduklarını gös- 

teren iĢaret geldi ve yeĢil bayrağı kaldırmıĢ iĢaret bayraktarı 

Turner'a baĢım salladı. Maximus'un ve Praecursoris'in mü- 

rettebatı sadece bir saniye sonra bayraklarını kaldırdı; daha 

küçük ejderhalar çoktan hazırlanmıĢ bekliyordu. 

Celeritas oturarak hepsini inceledi. "Ġyi uçuĢlar," dedi sa- 

dece. 

BaĢka bir hazırlık ya da tören yoktu; YüzbaĢı Sutton'm 

iĢaret bayraktarı formasyon havalansın bayrağını kaldırdı ve 

Temeraire diğerleriyle birlikte havalanarak Maximus'un ar- 

kasındaki yerine geçti. Rüzgâr kuzeybatıdan, neredeyse tam 

arkalarından esiyordu ve bulutların üzerine çıkarlarken, 

Laurence doğuda, güneĢ ıĢıklarının suyun üzerindeki hafif 

parıl tısım görebiliyordu. 



 

 



 

TÜFEK SAÇMASI O kadar yakından geçti ki Laurence'ın 

saçları havalandı; arkasından karĢı ateĢin çatırtısı geldi 

ve Temeraire diğer ejderhanın pençelerinden kurtulmak için 

zarifçe dönmesine karĢın, yanlarından geçen Fransız ejderha- 

sına hamle yaparak koyu mavi deriyi uzun yarıklar Ģeklinde 

yırttı. 

"Bu bir Fleur-de-Nuit, efendim, renginden belli," diye 

bağırdı Granby, rüzgâr saçlarını geriye savururken. Mavi ej- 

derha bir kükremeyle yana çekilip formasyona bir kere daha 

saldırmak için dönerken, mürettebatı çoktan kanı durdurmak 

için aĢağı inmeye baĢlamıĢtı; yaraları ciddi değildi. 

Laurence baĢını salladı. "Evet. Bay Martin," diye seslen- 

di, daha yüksek bir sesle, "flaĢ tozunu hazırlayın; bir sonraki 

geçiĢlerinde onlara bir gösteri yapalım." Bu Fransız türleri iri 

yapılı ve tehlikeliydiler ama doğaları gereği gece yaratıkla- 

rıydılar ve gözleri ani ıĢık parlamalarına karĢı hassastı. "Bay 

Turner, flaĢ tozu uyarı iĢareti lütfen." 
Messoria'nın iĢaretçi bayraktarından çabuk bir onay geldi; 

 



 

Sarı Orakçı, bir Fransız orta sıkletinin formasyonun ön tarafı- 

na yaptığı vahĢi bir saldırıyı püskürtüyordu. Laurence dikka- 

tini çekmek için elini Temeraire'in boynuna koydu. "Fleur-de- 

Nuit'e bir doz flaĢ tozu atacağız," diye bağırdı. "Konumunu 

koru ve iĢareti bekle." 

"Tamam," dedi Temeraire, heyecanlı bir ses tonuyla; ne- 

redeyse titriyordu. 

"Lütfen dikkatli ol," diye eklemeden edemedi Laurence; 

yara izlerinden anlaĢıldığı kadarıyla Fransız ejderhası daha 

yaĢlıydı ve Temeraire'in kendine aĢırı güvenerek yaralanma- 

sını istemiyordu. 

Fleur-de-Nuit, Temeraire ile Nitidus'un arasından bir kez 

daha hızla geçmek için onlara doğru atıldı. Amaç aralarından 

geçerken bir ya da iki ejderhayı yaralayarak formasyonu iki- 

ye ayırıp sonraki geçiĢlerde Lily'yi yalnız bırakmaktı. Sutton 

onlara daire çizdirecek ve Lily'ye, Fransız saldırganlarının en 

irisi olmasına karĢın, bir somaki geçiĢini yapamadan püskür- 

tülmesi gereken Fleur-de-Nuit'e bir saldırı Ģansı tanıyacak 

yeni bir manevra iĢaretini çoktan vermiĢti. 

"Herkes hazır olsun; tozu bekleyin," dedi Laurence, 

emirlerinin duyulmasını sağlamak için megafonunu kulla- 

narak, iri mavi-siyah yaratık kükreyerek onlara doğru gelir- 

ken. ÇarpıĢmanın hızı Laurence'ın daha önce yaĢadığı hiçbir 

Ģeyle karĢılaĢtırılamazdı. Deniz Kuvvetleri'nde karĢılıklı ateĢ 

beĢ dakikada biterdi; buradaki bir geçiĢ ondan çok daha az 

sürüyordu ve ardından neredeyse anında Ġkincisi geliyordu. 

Temeraire'in pençeleriyle daha fazla uğraĢmak istemeyen 

Fransız ejderha bu kez belli bir açıdan Nitidus'a yaklaĢıyor- 

du; daha küçük olan Paskal Mavisi iri ejderhaya karĢı ko- 

 



 

numunu koruyamazdı. "Ġskeleye; ona yaklaĢ!" diye bağırdı 

Temeraire'e. 

Temeraire amnda tepki verdi; büyük siyah kanatları ani- 

den döndü; Fleur-de-Nuit'e doğru eğildi ve Temeraire, tipik 

bir ağır savaĢ ejderhasından çok daha hızlı bir Ģekilde dibine 

girdi. DüĢman ejderhası refleksle irkilip onlara baktı ve so- 

luk beyaz gözlerin bakıĢım yakalayan Laurence, "Tozu atın," 

diye bağırdı. 

Laurence gözlerini tam zamanında kapadı; ıĢık parlama- 

sı göz kapaklarının ardından bile görünüyordu ve Fleur-de- 

Nuit acıyla kükredi. Laurence gözlerini açtı ve Temeraire'in 

diğer ejderhayı karnında derin yarıklar açarak vahĢice biç- 

tiğini ve avcı erlerinin diğer taraftaki altçılara ateĢ açtığım 

gördü. "Temeraire, konumunu koru," diye bağırdı Laurence; 

Temeraire diğer ejderhayla dövüĢme iĢine kendini çok kaptı- 

rıp geride kalma tehlikesi içindeydi. 

Temeraire kanatlarım hızlıca çırparak formasyondaki ye- 

rine döndü. Sutton'ın iĢaret bayraktarı yeĢil bayrağı kaldırdı; 

tek vücut Ģeklinde dar bir daire çizdiler ve Lily çenesini açıp 

tıslamaya baĢladı: Fleur-de-Nuit hâlâ körlemesine uçuyordu 

ve mürettebatı ona yol göstermeye çalıĢırken havaya kan bo- 

Ģalıyordu. 

"DüĢman yukarıda! DüĢman yukarıda!" Maximus'un 

iskele gözcüsü Ģiddetle yukarıyı gösteriyordu; çocuk bağı- 

rırken bile, gök gürültüsü gibi korkunç kaim bir kükreme 

çınladı kulaklarda ve bağırtısını bastırdı: Bir Büyük ġövalye 

hızla dalarak üzerlerine doğru geliyordu. Ejderhanın solgun 

karnı bulutların arasında gözcülerin fark edemeyeceği Ģekil- 

de kamufle ediyordu onu ve Ģu anda büyük pençeleri geniĢçe 

 



 

açılmıĢ bir Ģekilde Lily'ye doğru dalıĢa geçmiĢti; neredeyse 

Lily'nin iki katıydı ve Maximus'tan bile daha ağırdı. 

Laurence, Messoria ve Immortalis'in aniden düĢtüğünü 

görünce ĢaĢırdı; bunun Celeritas'm onları uzun zaman önce 

uyardığı, yukarıdan gelen saldırılara verilen refleks olduğu- 

nu çok geç fark etti. Nitidus ĢaĢırarak kanatlarını geri çekti 

ama toparlandı, Dulcia da yerini korudu ama Maximus yük- 

sek hıza çıkmıĢtı; diğerlerinden berideydi ve Lily içgüdüsel 

bir korkuyla etrafta dönüyordu. Formasyon karmaĢanın için- 

de dağılmıĢtı ve Lily kabak gibi ortadaydı. 

"Bütün silahlar hazırlansın; ona yönel!" diye kükredi 

Laurence, Temeraire'e çılgınca iĢaret vererek; bir anlık bir 

havada asılı kalmanın ardından, Temeraire çoktan Lily'yi 

savunmak üzere harekete geçtiği için bunu söylemesi gerek- 

sizdi. ġövalye tamamen savuĢturamayacakları kadar yakındı 

ama ona Lily'yi kilitleyemeden önce saldırırlarsa, Lily'yi hâlâ 

ölümcül bir yaralanmadan kurtarabilir ve ona karĢı-saldırı 

Ģansı verebilirlerdi. 

Diğer dört Fransız ejderhası tekrar üzerilerine geliyordu. 

Temeraire aniden hızlandı ve Pecheur-Couronne'un uzanan pen- 

çelerinden son anda kurtuldu ve ġövalye, Lily'nin sırtını biçerken 

pençeleri iyice açılmıĢ bir Ģekilde Fransız ejderhaya bindirdi. 

Lily acı ve öfkeyle çığlık atarak çırpındı; üç ejderha ka- 

natlarını ters yönlerde çılgınca çırparak, pençeleyip yırtarak 

birbirlerine girmiĢti artık. Lily yukarı doğru püsküremiyor- 

du; bir Ģekilde onu kurtarmaları gerekiyordu ama Temeraire, 

ġövalye'den çok daha küçüktü ve Laurence mürettebatı bal- 

tayla demir sertliğindeki pençeleri kesmeye çalıĢırken bile 

devasa ejderhanın pençelerinin Lily'nin etine derinlemesine 

gömüldüğünü görebiliyordu. 

 



 

"Buraya bir bomba getirin," diye bağırdı Laurence, 

Granby'ye; ıskalayıp Temeraire'i ya da Lily'yi vurma tehlike- 

sini göze alarak ġövalye'nin karın donanımına bir tane fırlat- 

mayı denemeliydiler. 

Temeraire kör bir hırsla tırmalıyor, göğsü hızla inip kal- 

kıyordu; öylesine büyük bir güçle kükredi ki bütün vücudu 

sarsıldı ve Laurence'ın kulakları acıdı. ġövalye acıyla titre- 

di; diğer tarafta bir yerlerde Laurence'ın Fransız ejderhanın 

iri gövdesi yüzünden göremediği Maximus da kükrüyordu. 

Saldırı etkisini göstermiĢti: ġövalye kaim, boğuk sesiyle bö- 

ğürdü ve pençeleri açıldı. 

"Ayrıl," diye bağırdı Laurence. "Temeraire ayrıl; onunla 

Lily arasına gir." Yanıt olarak, Temeraire kendini geri çekip 

alçaldı. Kan kaybeden Lily inliyor ve hızla yükseklik kaybe- 

diyordu. ġövalye'yi püskürtmek yeterli değildi; dövüĢ konu- 

muna çıkana kadar diğer ejderhalar da onun için birer tehlike 

oluĢturuyordu. YüzbaĢı Harcourt duyamadığı bir takım emir- 

ler veriyordu; aniden Lily'nin karın donanımı, büyük bir ağ 

bulutların içinde batıyor gibi düĢtü ve bombalar, erzaklar, ba- 

gajlar, hepsi aĢağı yuvarlandı ve Kanal'ın üzerindeki sularda 

gözden kayboldu; yer ekibi kendini ana koĢuma bağlamıĢtı. 

Hafifleyen Lily titredi ve tekrar gökyüzüne yükselmek 

için büyük bir çaba harcadı; yaralar beyaz sargılarla sarılmıĢtı 

ama aradaki uzaklığa karĢın Laurence yaraların dikilmesi ge- 

rektiğini görebiliyordu. Maximus, ġövalye'yi oyalamıĢtı ama 

Pêcheur-Couronné ve Fleur-de-Nuit, aĢağıda diğer orta sık- 

let Fransız ejderhalarıyla küçük bir kama formasyonu oluĢ- 

turmuĢtu ve Lily'ye tekrar saldırmak için hazırlanıyorlardı. 

Temeraire, Lily'nin hemen üzerindeki konumunu koruyor ve 

kanlı pençelerini germiĢ, tehditkâr bir Ģekilde tıslıyordu. Lily 

 



 

yukarı çok yavaĢ bir Ģekilde tırmanıyordu. 

SavaĢ dağınık bir göğüs göğse çarpıĢmaya dönmüĢtü; 

diğer Ġngiliz ejderhaları ilk korkularından kendini kurtar- 

mıĢ olmasına karĢın, herhangi bir düzen içinde değildiler. 

Harcourt tamamen Lily'nin sorunlarıyla meĢguldü ve son 

Fransız ejderhası, bir Pêcheur-Rayé, çok aĢağıda Messoria ile 

kapıĢıyordu. Fransızların komutan olarak Sutton'ı belirlediği 

açıktı ve Laurence'm üzülerek hayran olabileceği bir stratejiy- 

le onu yoldan uzak tutuyorlardı. Gruptaki en kıdemsiz yüz- 

baĢı olduğu için komutayı alma yetkisi yoktu ama bir Ģeyler 

yapılması gerekiyordu. 

"Turner," dedi, iĢaret bayraktarının dikkatini çekmek için; 

ama emir veremeden, diğer Ġngiliz ejderhaları etrafta dönme- 

ye baĢlamıĢtı. 

"ĠĢaret, efendim, liderin etrafında düzen alın," dedi Turner 

göstererek. 

Laurence arkasına baktı ve iĢaret flamaları sallanan 

Praecursoris'in, Maximus'un her zamanki yerini almıĢ ol- 

duğunu gördü. Formasyonun hızına bağlı olmadıkları için, 

Choiseul ve iri ejderhası önlerine geçmiĢ ama belli ki gözcü- 

leri çarpıĢmayı gördüğü için geri dönmüĢtü. Laurence dikka- 

tini iĢarete çekmek için hafifçe Temeraire'in omzuna vurdu. 

"Gördüm," diye bağırdı Temeraire ve anında geriye uçup ye- 

rine geçti. 

Bir iĢaret daha verildi ve Laurence Temeraire'i daha yu- 

karı ve yakına getirdi; Nitidus da daha sıkı bir Ģekilde yukarı 

gelmiĢti ve birlikte, formasyonda normalde Messoria'nın ol- 

ması gereken boĢluğu kapattılar. Formasyon birlikte yükselsin, 

bir sonra gelen iĢaretti ve etrafındaki diğer ejderhalarla birlik- 

te, Lily cesaretlendi ve daha güçlü bir Ģekilde kanat çırpmaya 
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baĢladı. Kanama sonunda durmuĢtu. Fransız ejderhalarından 

oluĢan üçlü ayrılmıĢtı; Lily'nin çenesinin erimine girmeden 

toplu bir saldırıyla baĢarılı olma umutları yoktu artık ve for- 

masyon bir anda ġövalye'nin seviyesine çıkmıĢtı. 

Maximus ayrılıyor, iĢareti verildi: Maximus hâlâ ġövalye 

ile yakın dövüĢteydi ve her iki tarafta da silahlar patlıyor- 

du. Büyük Soylu Bakır pençeleriyle son bir kez tırmaladı ve 

geri çekildi: formasyon henüz yeterli yükseklikte olmadığı ve 

Lily'nin saldırabilmesi için birkaç saniye daha gerekli oldu- 

ğundan biraz erken yapılmıĢ bir hareketti. 

ġövalye'nin mürettebatı artık yeni tehlikeyi görmüĢtü ve 

büyük bir bağırıĢ kopararak büyük ejderhanın yükselmesini 

sağladı. Kanayan pek çok yarası olmasına karĢın, ġövalye o 

kadar büyüktü ki bunlar ona ciddi bir zorluk çıkarmıyordu ve 

buna karĢın yaralı Lily'den daha çabuk yükseliyordu. Bir süre 

sonra Choiseul, Formasyon yüksekliği korusun, iĢareti verdi ve 

takip etmeyi bıraktılar. 

Fransız ejderhalar bir sonraki saldırılarını düĢünürken 

daireler çizerek uzakta bir araya toplandı. Ama ardından 

hep birlikte döndüler ve hızla kuzeydoğuya doğru uçtular 

ve Pêcheur-Rayé, de Messoria'dan ayrılarak onları takip etti. 

Temeraire'in gözcüleri hep bir ağızdan bağırarak güneyi gös- 

teriyordu ve Laurence omzunun üzerinden baktığında, baĢta- 

ki Uzunkanat'tan verilen Ġngiliz iĢaretleriyle büyük bir hızla 

onlara doğru gelen on tane ejderha gördü. 

Uzunkanat Excidium'du; o ve formasyonu, aralarındaki iki 

ağır sıklet Damalı Isırgan sırayla Lily'yi destekleyerek onlara 

Dover kuĢlağına kadar eĢlik etti. Lily makul bir ilerleme kay- 

detmesine karĢın baĢı öne düĢüyordu ve bacakları titreyerek 

 



 

öyle kötü bir Ģekilde yere indi ki yığılmadan önce mürettebat 

ucu ucuna inmeyi baĢarabilmiĢti. YüzbaĢı Harcourt'un yüzü 

gözyaĢlarıyla yol yol olmuĢtu ve Lily'nin baĢına koĢtu; dok- 

torlar iĢlerini yapmaya baĢlarken onu okĢayıp ona cesaretlen- 

dirici sevgi sözcükleri fısıldayarak orada kaldı. 

Laurence yaralı ejderhalar için daha fazla yer açılması- 

nı sağlamak için Temeraire'i kuĢlağın iniĢ alanının en kena- 

rına indirmiĢti. Maximus, Immortalis ve Messoria savaĢta 

Lily'ninkiler kadar tehlikeli yaralar almamıĢ olsalar da can- 

larını yakan yaraları vardı ve hafif acı çığlıklarını kulak ardı 

etmek zordu. Laurence ürpertisini saklayarak Temeraire'in 

pürüzsüz boynunu okĢadı; Temeraire'in, onu diğerlerinin ka- 

derinden koruyan çabukluğu ve zarafeti için son derece min- 

nettardı. "Bay Granby, bir an önce yükümüzü boĢaltıp Lily'nin 

mürettebatının rahatı için herhangi bir Ģey yapabilir miyiz, bir 

bakalım lütfen; bana hiç bagajları kalmadı gibi geldi." 

"Emredersiniz, efendim," dedi Granby, emir vermek için 

dönerek. 

Ejderhaları yerleĢtirmek ve yüklerini boĢaltıp onları 

beslemek birkaç saat sürmüĢtü; neyse ki kuĢlak çok geniĢti, 

sığır otlağı dâhil neredeyse kırk hektarlık bir alan kaplıyor- 

du ve Temeraire için rahat bir açıklık bulmak zor olmamıĢtı. 

Temeraire ilk savaĢını görmenin ve Lily için endiĢelenmenin 

heyecanı arasında gidip geliyordu; ilk kez ilgisizce yedi ve 

Laurence sonunda mürettebata yemek artıklarını toplamala- 

rını söyledi. "Sabah avlanabiliriz, yemek için kendini zorla- 

mana gerek yok," dedi. 

"TeĢekkür ederim; Ģu an kendimi pek aç hissetmiyorum," 

dedi Temeraire, baĢını yere koyarak. Onu temizlerlerken ve 

mürettebat gidip onu Laurence ile yalnız bırakana kadar ol- 

 



 

dukça sessizdi. Gözkapakları incecik bir çizgi haline gelene 

kadar kapanmıĢtı ve bir an için Laurence onun uyuyup uyu- 

madığını merak etti; ardından gözlerini biraz açıp hafifçe, 

"Laurence, savaĢ sonrası hep böyle midir?" diye sordu. 

Laurence'm ne demek istediğini sormasına gerek yoktu; 

Temeraire'in yorgunluğu ve üzüntüsü açıktı. Nasıl yanıt ve- 

receğini bilemedi. Onu rahatlatmayı her Ģeyden çok istiyordu. 

Yine de kendisi hâlâ gergin ve öfkeliydi ve bu duygu onun için 

oldukça aĢina olmasına karĢın, bu kadar uzun sürmesi aĢina 

değildi. Ölümcül ya da tehlikeli pek çok harekâtta bulunmuĢ- 

tu ama bu seferki önemli ölçüde farklı olmuĢtu: DüĢman ni- 

Ģan aldığında gemisini değil, onun için dünyadaki en değerli 

canlı olan ejderhasını tehdit etmiĢti. Lily'nin, Maximus'un ya 

da ayırım yapmaksızın formasyondaki herhangi bir ejder- 

hanın incindiğini görmeye de dayanamıyordu; onlar kendi 

Temeraire'i olmayabilirdi ama silah arkadaĢlarıydılar. Sürpriz 

saldırı onu hazırlıksız yakalamıĢtı. 

"Korkarım sonrası genellikle zor olur, özellikle bir arka- 

daĢın yaralandığı, hatta öldürüldüğü zaman," dedi sonunda. 

"Bu harekâtı özellikle zor bulduğumu söylemeliyim; bizim 

açımızdan kazanılacak herhangi bir Ģey yoktu ve kazanmayı 

da istemedik." 

"Evet, bu doğru," dedi Temeraire, yelesi geriye yatarak. 

"Hepimizin sıkı bir Ģekilde çarpıĢtığını ve Lily'nin bir amaç 

için yaralandığını düĢünebilseydim kendimi daha iyi hisse- 

derdim. Ama onlar yalnızca bize zarar vermek için geldi, bu 

yüzden kimseyi koruyamadık bile." 

"Bu hiç de doğru değil; Lily'yi korudun," dedi Laurence. 

"Ve Ģunu düĢün: Fransızlar hepimizi ĢaĢırtarak sayıca bizim 

gücümüze denk ve deneyim olarak bizden çok daha üstün bir 

 



 

güçle çok zeki ve becerikli bir saldırı yaptılar ama biz onları 

bozguna uğratıp geri püskürttük. Bu gurur duyulacak bir Ģey 

değil mi?" 

"Sanırım haklısın," dedi Temeraire; rahatlamayla omuz- 

ları gevĢeyerek. "Umarım Lily iyileĢir," diye ekledi. 

"Öyle olmasını umalım; onun için her imkânın seferber 

edileceğinden eminim," dedi Laurence, burnunu okĢayarak. 

"Hadi bakalım, yorgun olmalısın. Uyumayacak mısın? Sana 

biraz kitap okuyayım mı?" 

"Uyuyabileceğimi sanmıyorum," dedi Temeraire. "Ama 

bana kitap okumam isterim. Sessizce uzanıp dinlenirim." 

Bunu der demez esnedi ve Laurence kitabı çıkaramadan uy- 

kuya daldı. Hava sonunda bozmuĢtu ve sıcak, düzenli nefes 

alıĢveriĢleri serin havada küçük duman bulutları oluĢturarak 

burun deliklerinden yükseliyordu. 

Laurence onu uyumaya bırakarak çabucak avluya, ora- 

dan da karargâha döndü; ejderha alanlarından geçen yol fe- 

nerlerle aydınlatılıyordu ve ilerideki pencereleri görebiliyor- 

du. Doğu rüzgârının limandan kuĢlağa taĢıdığı tuz kokusu, 

sıcak ejderhaların tamdık ve güçlükle fark edilen bakirimsi 

kokusuyla karıĢıyordu. Arkadaki bahçelere bakan bir pence- 

resi olan odası ikinci kattaydı ve eĢyaları çoktan yerleĢtiril- 

miĢti. Üzgün bir Ģekilde buruĢmuĢ kıyafetlerine baktı; kuĢ- 

laktaki hizmetkârlar açıkça pilotlarınkinden daha titiz bir iĢ 

çıkarmamıĢtı. 

Kıdemli subaylar yemek salonuna girdiğinde, akĢamın 

ilerleyen saatine karĢın yüksek seslerden oluĢan bir gürültüy- 

le karĢılaĢtı; formasyondaki diğer yüzbaĢılar yemeklerin bü- 

yük oranda dokunulmadığı uzun masada toplanmıĢtı. 
"Lily'den bir haber var mı?" diye sordu, Berkley ile 

 



 

Dulcia'nın pilotu Chenery arasındaki boĢ yere otururken; 

YüzbaĢı Harcourt ve Immortalis'in pilotu YüzbaĢı Little ora- 

da olmayan tek kiĢilerdi. 

"Koca korkak onu kemiğe kadar biçmiĢ ama tüm bildiği- 

miz bu," dedi Chenery. "Hâlâ yaralarım dikiyorlar ve hiçbir 

Ģey yememiĢ." 

Laurence bunun kötüye iĢaret olduğunu biliyordu; yaralı 

ejderhalar çok büyük bir acı çekmedikleri takdirde genelde 

doymak bilmez olurlardı. "Maximus ve Messoria?" diye sor- 

du, Berkley ve Sutton'a bakarak. 

"Ġyi yediler ve çabucak uyudular," dedi Berkley; genelde 

sakin olan yüzü solgun ve bitkindi ve alnında, kirli saçlarına 

giren siyah bir kan izi vardı. "Bugün çok hızlıydın Laurence; 

onu kaybedebilirdik." 

"Yeterince hızlı değildim," dedi Laurence hafifçe, onay- 

lama mırıltılarını önlemek için; Temeraire'in yaptıklarından 

gurur duymasına karĢın, bugünkü iĢ için birazcık bile övülme 

istediği duymuyordu. 

"Hepimizden daha hızlıydın," dedi Sutton, kadehini ka- 

fasına dikerek; yanaklarının ve burnunun görünüĢünden ilk 

kadehi olmadığı belliydi. "Kahrolası Kurbağalar bizi hazır- 

lıksız yakaladılar. Orada devriye atmak kimin aklına gelirdi 

bilmek isterdim." 

"Laggan'dan Dover'a uzanan rota bir sır değil ki Sutton," 

dedi Little, yanlarına gelerek; masanın baĢında ona yer açmak 

için sandalyelerini çekerek sıkıĢtılar. "Bu arada, Immortalis 

yemek yiyip uyudu; yemekten bahsetmiĢken, lütfen bana Ģu 

tavuğu uzatır mısınız?" Elleriyle tavuğun bir bacağını kopar- 

dı ve açlıkla yemeye koyuldu. 



 

Onu gören Laurence acıktığım hissetti; diğer yüzbaĢılar da 

aynı Ģekilde hissetmiĢ olmalıydı ki sonraki on dakika, tabak- 

ları birbirlerine geçirip yemeklere yumularak sessizlik içinde 

geçti; Ģafakta Middlesbrough yakınındaki kuĢlakta acele bir 

kahvaltı yaptıklarından beri hiçbir Ģey yememiĢlerdi. ġarap 

güzel olmamasına karĢın Laurence birkaç kadeh içmiĢti. 

"Üzerimize çullanmak için Felixstowe ile Dover ara- 

sında pusuya yattıklarım tahmin ediyorum," dedi Little bir 

süre sonra, ağzım silip kaldığı yerden devam ederek. "Beni 

Immortalis'i bir daha o yoldan götürürken görebilirseniz aĢk 

olsun; Ģu andan itibaren artık kara üzerinden gideceğiz, tabii 

bir çarpıĢma aramadığımız sürece." 

"Haklısın," dedi Chenery, yürekten katılarak. "Merhaba 

Choiseul; bir sandalye çek." Biraz daha sıkıĢtılar ve kralcı 

yüzbaĢı onlara katıldı. 

"Beyler, Lily'nin yemek yemeye baĢladığım söylemekten 

mutluluk duyuyorum; YüzbaĢı Harcourt'un yanından geliyo- 

rum," dedi ve kadeh kaldırdı. "Sağlıklarına içelim mi?" 

"Ağzına sağlık," dedi Sutton, kadehini tekrar doldurarak; 

hepsi kadeh kaldırdı ve rahatlayarak iç geçirdi. 

"Hepiniz buradasınız bakıyorum; yemek içindir umarım. 

Ġyi, çok iyi." Amiral Lenton onlara katıldı; Kanal Tümeni'nin, 

bu yüzden de Dover KuĢlağı'ndaki bütün ejderhaların da baĢ- 

komutanıydı. "Hayır, saçmalamayın, kalkmanıza gerek yok," 

dedi sabırsızlıkla, Laurence ve Choiseul kalkar, diğerleri de 

sonradan ikisine katılırlarken. "Atlattığınız böyle bir günden 

sonra, Tanrı aĢkına. ġiĢeyi uzatsana Sutton. Demek hepiniz 

Lily'nin yemek yediğini biliyorsunuz? Evet, doktorlar iki haf- 

ta içinde kısa mesafelere uçabileceğini düĢünüyorlar ve bu 

arada en azından iki tane ağır savaĢ ejderhasını bir güzel hır- 

 



 

palamıĢsınız. Formasyonunuza kadeh kaldıralım, beyler." 

Laurence sonunda gerginliğinin ve üzüntüsünün azaldı- 

ğını hissetti; Lily ve diğerlerinin tehlikede olmadığım öğren- 

mek büyük bir rahatlamaydı ve Ģarap, boğazındaki düğümü 

gevĢetmiĢti. Diğerleri de aynı Ģeyleri hissediyor gibiydi ve 

sohbet gittikçe yavaĢladı ve bölündü; hepsi de kadehlerinin 

üzerinde uyuklama eğilimindeydi. 

"Büyük ġövalye'nin Triumphalis olduğundan Ģüphem 

yok," diyordu Choiseul, Amiral Lenton'a sessizce. "Onu daha 

önce de görmüĢtüm; Fransa'nın en tehlikeli savaĢçılarından 

biridir. Praecursoris ve ben Avusturya'dan ayrıldığımızda 

Ren yakınlarındaki Dijon kuĢlağındaydı ve bunun en kötü 

korkularımı doğruladığım belirtmek zorundayım, efendim. 

Bonaparte Avusturya'ya karĢı tam bir zafer kazanacağından 

emin olmasaydı onu buraya getirtmezdi ve Villeneuve'yu 

desteklemek için daha fazla Fransız ejderhasının buraya gel- 

mekte olduğundan eminim." 

"Daha önce olsaydı, size katılma eğiliminde olurdum, 

YüzbaĢı; ama artık bundan eminim," dedi Lenton. "Ama Ģu 

an için, tek yapabileceğimiz Mortiferus'un Nelson'a, Fransız 

ejderhalar Villeneuve'a ulaĢmadan önce ulaĢmasını ve iĢini ya- 

pabilmesini ümit etmek; Lily'miz olmayacaksa Excidium'suz 

yapamayız. Bu saldırıyla amaçladıkları bu idiyse ĢaĢırmam; 

lanet Korsikalların düĢünce tarzı bir zekâ barındırıyor." 

Laurence, belki de Ģu anda tam ölçekli bir Fransız hava 

saldırısı tehdidi altında olabilecek Reliant'ı ve Ģu anda Cadiz'i 

ablukaya alan büyük filonun diğer gemilerini düĢünmeden 

edemiyordu; pek çok arkadaĢını ve tanıdığım da. Oraya ilk 

olarak Fransız ejderhaları varmasa bile, büyük bir deniz sa- 

vaĢı olacakta ve onlardan bir daha haber alamadan kim bilir 

 



 

kaç tanesini kaybedecekti. Dolu dolu geçen son aylarda on- 

lara mektup yazmak için çok zaman ayırmamıĢtı; Ģimdi bu 

ihmalden son derece piĢmandı. 

"Cadiz'deki kuĢatmadan herhangi bir haber var mı?" 

diye sordu. "Herhangi bir çarpıĢma yaĢanmıĢ mı?" 

"Bildiğim kadarıyla hayır," dedi Lenton. "Ah, doğru ya, 

sen Deniz Kuvvetleri'nden gelen subayımızsın, değil mi? Eh, 

diğerlerinin iyileĢmesini beklerken, hayvanları yaralanmamıĢ 

olanlara Kanal Filosu üzerinde devriye atmalarını emredece- 

ğim; sancak gemisine uğrayıp haberleri öğrenebilirsiniz. Sizi 

gördüklerine sevineceklerdir; bir aydır onlara posta götüre- 

cek kimseyi ayarlayamamıĢtık." 

"Yarın bizi istiyorsunuz o halde?" diye sordu Chenery, es- 

nemesini bastırmaya çalıĢıp pek de baĢarılı olamayarak. 

"Hayır, size bir gün izin verebilirim. Ejderhalarınızla il- 

gilenin ve yapabiliyorken dinlenmenin tadını çıkarın," dedi 

Lenton, keskin, kulak tırmalayıcı bir kahkahayla. "Ondan 

sonraki gün sizi Ģafakta ayağa dikeceğim." 

Temeraire deliksiz uyudu ve ertesi sabah, Laurence'ı kahvaltı- 

dan sonra birkaç saat tek baĢına bırakarak geç kalktı. Laurence 

masada Berkley ile karĢılaĢtı ve onunla beraber Maximus'u 

görmeye gitti. Soylu Bakır hâlâ yiyordu, gırtlağından birbiri 

ardına bir dizi yeni kesilmiĢ koyun giriyordu ve açıklığa yak- 

laĢtıklarında onları sadece homurdanarak selamladı. 

Berkley yanında oldukça berbat bir Ģarap getirmiĢti ve 

toprağa çizdikleri ve çakıl taĢlarının ejderhaları temsil ettiği 

bir diyagram üzerinde çarpıĢmayı konuĢurlarken, Laurence, 

nezaket icabı Ģaraptan birkaç yudum aldı ve çoğunu kendi 

 



 

içti. "Formasyonun üzerinde uçup gözcülük edecek hafif 

bir ejderha, mümkünse bir Gricik almakla iyi ederiz," dedi 

Berkley, kendini bir kayanın üzerine bırakıp oturarak. "Her 

Ģey büyük ejderhalarımızın genç olmasından kaynaklanıyor; 

büyükler o Ģekilde panik yapınca küçükler daha deneyimli 

olsalar bile ürkeceklerdir." 

Laurence baĢım salladı. "Ama bu talihsizlik umarım on- 

lara en azından korkuyla baĢ etme deneyimi kazandırmıĢtır," 

dedi. "Sonuçta Fransızlar bu gibi ideal koĢulları sık sık yaka- 

lamaya bel bağlayamaz; bulut örtüsü olmasa bunu asla baĢa- 

ramazlardı." 

"Beyler; dünün planını mı inceliyorsunuz?" Choiseul ka- 

rargâha doğru giderken yanlarından geçiyordu; onlara katıldı 

ve diyagramın yanına çömeldi. "ÇarpıĢmanın baĢında uzakta 

olduğum için üzgünüm." Ceketi tozluydu ve fuları terden çok 

kötü bir Ģekilde lekelenmiĢti; dünden beri kıyafetlerini değiĢ- 

tirmemiĢ gibi görünüyordu. Gözleri kanlanmıĢtı; diyagrama 

bakarken elini yüzünde gezdirdi. 
"Bütün gece ayakta mıydın?" diye sordu Laurence. 

Choiseul kafasını iki yana salladı. "Hayır, ama Catherine 

ile Lily'nin yanındaydık ve sırayla çok az uyuduk; baĢka tür- 

lü dinlenmeyecekti." Kocaman bir esnemeyle gözleri kapandı 

ve neredeyse düĢüyordu. "Merci," dedi minnettar bir Ģekilde, 

düĢmesin diye onu tutan Laurence'a ve yavaĢça ayağa kalktı.  

"Gitmeliyim; Catherine'e yiyecek bir Ģeyler götürmeliyim." 

"Lütfen gidip biraz dinlen," dedi Laurence. "Ben ona bir 

Ģeyler götürürüm; Temeraire uyuyor ve boĢum." 

Harcourt uyanıktı. EndiĢeden dolayı solgun ama artık 

sakindi, mürettebata emirler verip dudaklarından sürekli 

cesaretlendirici sözler dökülerek Lily'yi üzerinden hâlâ du- 

 



 

man çıkan iri sığır eti parçalarıyla kendi elleriyle besliyordu. 

Laurence ona biraz ekmek ve domuz pastırması getirmiĢti; 

iĢini bırakmak istemeyerek sandviçi kanlı elleriyle alacaktı 

ama Laurence mürettebattan birisi onun yerini alırken elini 

yıkaması ve yemesi için onu kandırıp uzaklaĢtırdı. Lily, içini 

rahatlatmak için bir gözü Harcourt'un üzerinde, yemeye de- 

vam etti. 

Harcourt yemeğini bitirmeden Choiseul geri gelmiĢti. 

Fularıyla ceketini çıkarmıĢtı ve bir hizmetkâr sert ve sıcak bir 

demlik kahveyle birlikte onu takip ediyordu. "Teğmenin seni 

arıyor, Laurence; Temeraire kıpırdanmaya baĢlamıĢ," dedi 

kendini kızın yanına bırakıp oturarak. "Uyumayı baĢarama- 

dım; kahve beni idare eder." 

"TeĢekkür ederim, Jean-Paul, çok yorgun değilsen ar- 

kadaĢlığın için minnettar olurum," dedi kız, ikinci fincanını 

içmeye baĢlayarak. "Lütfen duraksama Laurence, eminim 

Temeraire endiĢeleniyordun Geldiğin için minnettarım." 

Harcourt'a gittikçe alıĢmaya baĢladığından beri ilk kez 

için bir gariplik hissetmesine karĢın, Laurence ikisini de baĢı- 

nı eğerek selamladı. Kız bilinçsizce Choiseul'ün omzuna yas- 

lanmıĢtı ve adam açık bir içtenlikle ona bakıyordu; sonuçta 

kız oldukça gençti ve Laurence uygun bir koruyucunun yok- 

luğunu hissetmeden edemedi. 

Kendini, ikisi de bu kadar bariz bir Ģekilde yorgun olmasa 

bile etraflarında Lily ve mürettebat varken hiçbir Ģey olmaya- 

cağını düĢünerek avuttu; sonuçta bu koĢullar altında orada 

kalamazdı ve Temeraire'in açıklığına doğru seğirtti. 

Günün geri kalanını, Temeraire'in ön ayağının boĢluğun- 

daki her zamanki yerinde oturup mektup yazarak minnettar 

bir Ģekilde tembellik ederek geçirdi; denizdeyken doldurula- 

 



 

cak uzun saatler yüzünden geniĢ bir yazıĢma ağı edinmiĢti ve 

artık tanıdıklarının çoğuna yanıt borçluydu. Annesi de ona 

açıkça babasının bilgisi dıĢında birkaç acele ve kısa mektup 

yazmayı baĢarmıĢtı; en azından ödemeliydiler, bu yüzden 

Laurence onları almak için ödeme yapmak zorundaydı. 

Önceki geceki açlığını telafi etmek için tıka basa yiyen 

Temeraire ardından Laurence'm yazdığı mektupları dinle- 

miĢti ve Leydi Allendale'e ve Riley'ye selamlarını göndere- 

rek mektuplara katkıda bulunmuĢtu. "Ve YüzbaĢı Riley'den 

Reliant'ın mürettebatına en iyi dileklerimi iletmesini ister mi- 

sin," dedi. "Çok uzun zaman önce gibi geliyor, Laurence, de- 

ğil mi? Aylardır balık yemedim." 

Laurence gülümsedi. "Pek çok Ģey oldu kesinlikle; bir yıl 

bile olmadığını düĢünmek garip," dedi, zarfı kapatıp üzerine 

adres yazarken. "Umarım hepsi iyidir." Bu sonuncuydu ve 

mektubu diğer mektupların üzerine koydu; vicdanını büyük 

ölçüde rahatlatmıĢtı. "Roland," diye seslendi ve kız, adaylarla 

beĢ taĢ oynadığı yerden koĢarak geldi. "Bunu postaya ver," 

dedi, mektup yığınını ona vererek. 

"Efendim," dedi kız biraz gergin bir Ģekilde, mektupları 

alırken, "iĢim bittiğinde, akĢam için izin alabilir miyim?" 

Laurence soru karĢısında ĢaĢırmıĢtı; bayraktarlardan ve 

yardımcı pilotlardan birkaçına Ģehre inmeleri izin verilmiĢti 

ama kız olmasa bile on yaĢındaki bir adayın Dover'da tek ba- 

Ģına dolaĢması fikri saçmaydı. "Bu sadece senin için mi ola- 

cak, yoksa diğerlerinden biriyle mi gideceksin?" diye sordu, 

saygın bir gezinti için subaylardan birine katılmasının isten- 

miĢ olabileceğini düĢünerek. 

"Hayır, efendim, sadece benim için," dedi kız; o kadar 

umutlu görünüyordu ki Laurence bir an için izni vermeyi 

 



 

ve onu kendisinin götürebileceğini düĢündü ama bir önceki 

günü kara kara düĢünmesi için Temeraire'i yalnız bırakmak 

istemiyordu. 

"Belki baĢka bir zaman, Roland," dedi nazikçe. "Artık 

uzunca bir süre burada olacağız ve bir dahaki sefer için sana 

söz veriyorum." 

"Yaa," dedi kız, üzgün bir Ģekilde. "Emredersiniz, efen- 

dim." BaĢı önde uzaklaĢınca Laurence suçluluk hissetti. 

Temeraire kızın gidiĢim izledi ve "Laurence, Dover'da gi- 

dip görebileceğimiz özellikle ilginç bir Ģeyler var mı?" diye 

sordu. "Mürettebatımızın çoğu Ģehri ziyaret ediyor gibi gö- 

rünüyor." 

"Ah, kıymetlim," dedi Laurence; ana ilginin liman oros- 

pularının bolluğu ve ucuz içki olduğunu söylemeyi oldukça 

uygunsuz buldu. "ġey, bir Ģehir, içinde pek çok insanı barındı- 

rır ve bu yüzden küçük bir alanda çeĢitli eğlenceler sunulur," 

dedi. 

"Daha fazla kitap gibi mi demek istiyorsun?" dedi 

Temeraire. "Ama Dunne'ın ya da Collins'in kitap okuduğunu 

hiç görmedim ve giderken çok heyecanlı görünüyorlardı; dün 

bütün akĢam baĢka bir Ģey konuĢmadılar." 

Laurence iĢini zorlaĢtırdığı için iki talihsiz genç pilota ses- 

sizce küfrederek, hınçla gelecek hafta yapacakları görevleri- 

ni planladı. "Tiyatro ve konserler de var," diye geçiĢtirmeye 

çalıĢtı. Ama bu lafı dolandırmanın çok ötesine gitmiĢti; sah- 

tekârlığın sızısı hoĢ değildi ve sonuçta artık bir yetiĢkin olan 

Temeraire'i aldattığını hissetmeye dayanamıyordu. "Ama 

korkarım içlerinden bazıları Ģehre içki içmeye ve düĢük sevi- 

yede arkadaĢlık aramaya gidiyor," dedi daha açık bir biçim- 

de. 

 



 

"Haa, fahiĢeleri kastediyorsun," dedi Temeraire. Bu 

Laurence'ı o kadar ĢaĢırtmıĢtı ki neredeyse oturduğu yerden 

düĢüyordu. "ġehirde onlardan da olduğunu bilmiyordum 

ama artık anlıyorum." 

"Onları nereden duydun, Tanrı aĢkına?" diye sordu 

Laurence, kendini toparlayarak. Açıklamanın yükünden kur- 

tulmuĢ olmasına karĢın, Temeraire'i baĢka birisinin bilgilen- 

dirmiĢ olmasını sebepsizce kırıcı bulmuĢtu. 

"Ah, Loch Laggan'da, subayların orada aileleri olmadığı 

halde neden köye indiklerini sorduğumda Victoriatus söyle- 

miĢti," dedi Temeraire. "Ama sen hiç gitmedin; gitmek iste- 

mediğinden emin misin?" diye ekledi, neredeyse umutla. 

"Kıymetlim, böyle Ģeyler söylememelisin," dedi Laurence, 

hem kızarıp hem gülerek. "Bu konuĢmak için hiç de saygın bir 

konu değil ve insanlar bu alıĢkanlığa olan düĢkünlüklerinden 

vazgeçirilemiyorsa bile, en azından cesaretlendirilmemeli. 

Dunne ve Collins ile konuĢacağım; bununla övünmemeliler, 

özellikle bayraktarların duyabileceği yerlerde." 

"Anlamıyorum," dedi Temeraire. "Vindicatus bunun er- 

kekler için müthiĢ derecede güzel ve arzulanan bir Ģey oldu- 

ğunu söyledi, aksi takdirde evlenmek isteyebilirlermiĢ ve bu 

kulağa hiç de hoĢ gelmiyor. Çok fazla isteseydin bile, sanırım 

aldırmazdım." Bu son cümleyi çok az içtenlikle, sanki etkisini 

ölçmek istermiĢ gibi yan yan Laurence'a bakarak söylemiĢti. 

Laurence'ın neĢesi ve utancı anında kayboldu. "Korkarım 

oldukça eksik bilgi edinmiĢsin," dedi yumuĢak bir Ģekilde. 

"BağıĢla beni; seninle bu konuları daha önce konuĢmalıydım. 

EndiĢelenmemen için sana yalvarıyorum: sen benim birinci 

sorumluluğumsun ve evleneceğimi pek sanmasam da, evlen- 

sem bile her zaman öyle olacaksın." 

 



 

Daha fazla konuĢmasının Temeraire'i daha da endiĢelen- 

dirip endiĢelendirmeyeceğini düĢünmek için bir an duraladı 

ama sonunda tam güvende karar kıldı ve "Sen bana gelme- 

den önce bir hanımla sözlüydüm ama sen geldikten sonra 

sözü bozdu," diye ekledi. 

"Seni ret mi etti demek istiyorsun?" dedi Temeraire çok 

kızgın bir Ģekilde, ejderhaların da insanlar kadar aksi olabi- 

leceğini göstererek. "Çok üzüldüm, Laurence; evlenmek is- 

tersen baĢka birisini, çok daha iyisini bulabileceğinden emi- 

nim." 

"Bu çok gurur okĢayıcı ama seni temin ederim, baĢka biri- 

sini bulmak için en ufak bir isteğim bile yok," dedi Laurence. 

Temeraire baĢını hafifçe öne eğdi ve oldukça memnun bir 

biçimde daha fazla itiraz etmedi. "Ama Laurence..." dedi, ar- 

dından durdu. "Laurence," dedi, "bu yakıĢıksız bir konuysa, 

bu ondan bir daha bahsetmemem gerektiği anlamına mı ge- 

liyor?" 

"Toplum içinde bahsetmekten kaçınmaya özen gösterme- 

lisin ama benimle her zaman istediğini konuĢabilirsin," dedi 

Laurence. 

"Madem Dover'da her Ģey var, sırf meraktan soruyorum," 

dedi Temeraire. "Roland fahiĢeler için çok küçük, değil mi?" 

"Bu sohbete dayanabilmem için bir kadeh Ģaraba ihtiya- 

cım olduğunu hissetmeye baĢladım," dedi Laurence piĢman- 

lık duyarak. 

Neyse ki Temeraire tiyatronun, konserin ve Ģehirdeki diğer 

eğlencelerin ne olabileceğinin açıklanmasıyla tatmin olmuĢ- 

tu; dikkatini, bir ulağın o sabah getirdiği devriyelerinin uçuĢ 

 



 

planının konuĢulmasına vermiĢ ve akĢam yemeği için biraz 

balık yakalama olasılığım sormuĢtu. Laurence önceki günün 

talihsizliğinin ardından Temeraire'in moralinin bu kadar ye- 

rinde olduğunu görmekten memnundu ve Roland'ı kasabaya 

götürebileceğine karar verdi; tabii eğer Temeraire onu yanın- 

da baĢka bir -kadın- yüzbaĢıyla dönerken gördüğünde itiraz 

etmezse. 

Temeraire'in ön ayağında oturuyordu ve aniden üstü- 

nün baĢının ne kadar düzensiz olduğunun farkına vardı; 

Temeraire'in vücudunun arkasına saklanmak için çabucak 

öteki taraftan indi. Biraz uzaktaki bir ağacın dalında asılı olan 

ceketini giyecek zaman yoktu ama gömleğini pantolonunun 

içine sokup aceleyle fularını bağladı. 

Selam vermek için ön ayağın arkasından dolaĢtı. Kadını 

daha yakından gördüğünde neredeyse tökezlemiĢti; kadın 

çirkin değildi ama yüzü sadece bir kılıçla açılmıĢ olabilecek 

bir yara iziyle kötü biçimde bozulmuĢtu; sol gözü kılıcın ıska- 

ladığı yerden biraz kenara doğru akmıĢtı ve suratında, boy- 

nuna doğru incelen beyaz bir ize dönüĢerek kabarık kırmızı 

bir çizgi halinde aĢağı inen bir yara izi vardı. Kadın onunla 

yaĢıt, belki de birkaç yaĢ büyüktü; yara izi bunu söylemeyi 

güçleĢtiriyordu ama ne olursa olsun üç Ģerit taĢıyordu ki bu 

da kadının kıdemli yüzbaĢı olduğunu gösteriyordu ve yaka- 

sında küçük bir altın madalya vardı. 

"Laurence, değil mi?" dedi kadın herhangi bir tanıĢtırma 

beklemeden, Laurence hâlâ ĢaĢkınlığını gizlemeye çalıĢırken. 

"Jane Roland, Excidium'un pilotuyum; Emily'yi akĢam için 

ödünç alabilirsem bunu kiĢisel bir iyilik olarak göreceğim; iĢi 

yoksa tabii." Anlamlı bir Ģekilde boĢtaki adaylara ve bayrak- 

tarlara baktı; ses tonu iğneleyiciydi ve açıkça alınmıĢta. 

 



 

"Özür dilerim," dedi Laurence, hatasını fark ederek. 

"ġehre gitmek için izin istediğini sanmıĢtım; bunu..." Kendini 

güçlükle durdurdu; sadece aynı soyadı taĢıdıkları için değil, 

yüz hatları ve tavırları da birbirine benzediği için ana-kız 

olduklarına hiç Ģüphe yoktu ama bunu tahmin edememiĢti. 

"Onu elbette alabilirsiniz," diye bitirdi. 

Açıklamasını duyan YüzbaĢı Roland ciddiyeti anında bı- 

rakmıĢtı. "Ha! Ne gibi bir yaramazlığa karıĢacağını düĢündü- 

ğünü anlıyorum," dedi; kahkahası garip biçimde içten ama 

kadınsı değildi. "Eh, taĢkınlık yapmasına izin vermeyeceği- 

me ve onu sekizde teslim edeceğime söz veriyorum. TeĢekkür 

ederim; Excidium ve ben onu neredeyse bir yıldır görmüyor- 

duk ve neye benzediğini unutma tehlikesiyle karĢı karĢıyay- 

dık." 

Laurence baĢını eğerek selam verdi ve uzaklaĢırlarken 

arkalarından baktı; Roland açık bir heyecan ve hevesle ko- 

nuĢarak ve uzaklaĢırken arkadaĢlarına el sallayarak annesi- 

nin uzun, erkeksi adımlarına yetiĢebilmek için seğirtiyordu. 

GidiĢlerini izleyen Laurence kendini biraz aptal gibi hissetti; 

sonunda YüzbaĢı Harcourt'a alıĢmıĢtı ve doğal sonucu tahmin 

etmesi gerekiyordu. Excidium sonuçta bir Uzunkanat'tı; her- 

halde o da Lily gibi diĢi bir pilotta ısrar etmiĢti ve görevinde 

geçirdiği uzun yıllar içerisinde pilotu pek çok savaĢ görmüĢ- 

tü. Yine de Laurence, bu kadar bıçkın ve yırtık bir kadın gör- 

düğüne oldukça ĢaĢırdığını kabul etmek zorunda kaldı; kadın 

pilot olarak elindeki tek örnek olan Harcourt kesinlikle kadın- 

sı değildi ama oldukça gençti ve muhtemelen kendisine daha 

az güven duymasını sağlayan erken terfisinin farkındaydı. 

Temeraire ile evlilik konusunda yaptıkları konuĢmadan 

sonra, kendini Emily'nin babasını merak etmekten alamıyor- 

 



 

du; evlilik bir erkek pilot için garip bir giriĢimdiyse, bir kadın 

pilot için neredeyse akla hayale sığmazdı. Hayal edebildiği 

tek Ģey, Emily'nin kazayla dünyaya geldiğiydi ve bunu yapar 

yapmaz, yeni tanıĢtığı son derece saygıdeğer bir kadın hak- 

kında böyle Ģeyler düĢünmesine kızdı. 

Ama sonuçta elinde olmadan yaptığı tahmini tamamen 

doğru çıkmıĢtı. "Korkarım en ufak bir fikrim yok; onu on yıl- 

dır görmüyorum," dedi kadın, o akĢam daha sonra. Kadın, 

Emily'yi geri getirdikten sonra subay kulübünde onu geç bir 

akĢam yemeğine davet etmiĢti ve birkaç kadeh Ģarabın ardın- 

dan Laurence, Emily'nin babasının nasıl olduğunu sormadan 

edememiĢti. "Sanki evliymiĢiz gibi değildi, bilirsin; Emily'nin 

adım bile bildiğinden emin değilim." 

Herhangi bir utanç duymuyor gibi görünüyordu ve 

Laurence sonuçta yasal bir durumun imkânsız olacağını his- 

setmiĢti. Ama yine de huzursuz olmuĢtu; neyse ki kadın fark 

etmesine karĢın, alınganlık göstermedi ve oldukça kibarca, 

"Hayat tarzımızın sana hâlâ garip geldiğini görebiliyorum," 

dedi. "Ama istersen evlenebilirsin, Hava Kuvvetleri'nde seni 

bundan alıkoyacak hiçbir Ģey yok. Bir ejderhadan sonra gel- 

mek diğer insanlar için oldukça zordur ama. Kendi adıma, 

hiçbir eksiklik hissetmedim; Emily benim için çok değerli ol- 

masına ve ona sahip olduğum için çok mutlu olmama karĢın, 

Excidium'un iyiliği için olmasa bile asla çocuk yapmak iste- 

medim. Ama her Ģeye karĢın oldukça zahmetliydi." 

"Demek Emily senin ejderhanın pilotu olacak," dedi 

Laurence. "Ejderhalar, uzun yaĢayanlar yani, her zaman bu 

yolla mı devralınır?" 

"BaĢarabildiğimiz zaman; tahmin edebileceğin gibi, bir 

kullanıcıyı kaybetmeyi çok zor kabul ederler ama önceki kul- 

 



 

lamayla bağı olan ve yaslarını paylaĢan yeni bir kullanıcıyı 

kabul etmeleri daha büyük olasılık dâhilindedir," dedi kadın. 

"Bu yüzden onlar kadar kendimizi de üretiyoruz; senden 

Hava Kuvvetleri için bir ya da iki çocuk yapmanı isteyecekle- 

rini tahmin ediyorum." 

"Ah, Tanrım," dedi Laurence, fikirle irkilerek; Edith'in 

onu reddettiği an evlilik planlarıyla birlikte çocuk yapma dü- 

Ģüncesinden de vazgeçmiĢti; konuyu nasıl toparlayacağını 

bilemedi. 

"Sanırım bu senin için oldukça Ģok edici oldu, zavallı 

adam. Üzgünüm," dedi kadın. "Ben teklif ederdim ama ej- 

derhan en az on yaĢına gelene kadar beklemek zorundasın ve 

sonuçta Ģu anda görevi bırakamam." 

Kadının ne demek istediğini anlaması Laurence'm biraz 

zamanını aldı, ardından titreyen eliyle Ģarap kadehine yapıĢ- 

tı ve yüzünü kadehin arkasına saklamaya çalıĢtı; engellemek 

için bütün irade gücünü kullanmasına karĢın yanaklarının kı- 

zardığını hissedebiliyordu. "Çok naziksin," dedi kadehin içi- 

ne boğuk bir Ģekilde, yerin dibine geçmekle gülmek arasında 

kalarak; bu, yarım ağızla yapılmıĢ olsa bile almayı hayal ettiği 

türde bir teklif değildi. 

"Ama o zamana kadar Catherine bunu senin için yapabi- 

lir," diye devam etti Roland, dehĢete düĢürecek kadar sıradan 

bir ses tonuyla. "Bu hoĢ olabilirdi aslında; Lily ve Temeraire 

için birer tane yapardınız." 

"TeĢekkür ederim!" dedi Laurence, umutsuzca konuyu 

değiĢtirmeye çalıĢarak. "Sana bir kadeh içecek bir Ģey getire- 

yim mi?" 

"Ah evet; porto Ģarabı harika olur, teĢekkür ederim," dedi 

kadın. Laurence Ģoke olmanın da ötesindeydi ve iki kadehle 

 



 

döndüğü, kadın da ona yanan bir puro uzattığı zaman, puro- 

yu onunla seve seve paylaĢtı. 

Kulüpte bir tek kendileri kalana ve hizmetkârlar kasıt- 

lı olarak esnemelerini gizlemeyi bırakana kadar birkaç saat 

daha konuĢtular. Merdivenleri beraber çıktılar. "Aslında o ka- 

dar da geç değil," dedi kadın, üst sahanlığın sonundaki güzel 

büyük saate bakarak. "Çok yorgun musun? Odamda bir iki el 

piket oynayabiliriz." 

ġimdiye kadar kadınla çok rahat vakit geçirmeye baĢlamıĢ 

olduğu için teklifte yanlıĢ bir Ģey görmedi. Sonunda çok geç 

bir saatte kadının yanından ayrılıp odasına giderken, koridor- 

dan geçen bir hizmetkâr ona Ģöyle bir baktı; ancak o zaman 

davranıĢının yerinde olup olmadığım düĢündü ve huzursuz- 

luk duydu. Ama ayıp, tabii varsa, zaten olmuĢtu; düĢünceyi 

aklından uzaklaĢtırdı ve sonunda yatağına girdi. 

 



 

 

ERTESĠ SABAH, GEÇĠRDĠKLERĠ gecenin dedikoduya yol 

açmamıĢ olduğunu öğrendiğinde, çok ĢaĢırma- 

yacak kadar deneyim kazanmıĢtı. Aksine YüzbaĢı Roland 

kahvaltıda sıcak bir Ģekilde selamlamıĢtı onu ve en ufak bir 

sıkılganlık göstermeden teğmenlerini tanıĢtırmıĢtı ve birlikte 

ejderhalarının yanına gitmiĢlerdi. 

Laurence, Temeraire'in yüklüce bir kahvaltıyı bitirmekte 

olduğunu görünce, Collins ve Dunne ile boĢboğazlıkları için 

özel ve etkili bir konuĢma yapmak için bir dakikasını ayır- 

dı. Bütün gün erdemlilik ve ölçülülük nasihati veren sıkıcı 

bir yüzbaĢı gibi dırdır etmeye niyeti yoktu ama gençlerin, 

önlerinde yaĢça daha büyük subaylardan oluĢan saygın bir 

örneğe sahip olmasını tercih etmesinin ahlakçılık taslamak ol- 

duğunu düĢünmüyordu. "Böyle bir arkadaĢlığı devam ettir- 

mek zorundaysanız bile, adınızı zamparaya çıkartmanıza ve 

bayraktarlara ve adaylara böyle davranmaları gerektiği fik- 

rini vermenize niyetim olmadığını bilmenizi isterim," dedi, 

iki yardımcı pilot kıvranırken. Dunne ağzım açmıĢ, itiraz ede- 

cekmiĢ gibi görünüyordu ama Laurence'ın buz gibi bakıĢları 

 



 

altında sustu: Bu, izin vermeye niyetli olmadığı bir itaatsizlik 

derecesiydi. 

KonuĢmasını bitirip onları iĢlerine gönderdiğinde, dün 

geceki davranıĢının yaptığı azarlamanın konusundan pek 

de farklı olmadığını hatırlayarak biraz huzursuzluk hissetti. 

Kendini, Roland'ın arkadaĢı olduğunu hatırlatarak avuttu; 

arkadaĢlığı fahiĢelerinkiyle karĢılaĢtırılamazdı ve ne olursa 

olsun bunu aleni bir Ģekilde yapmamıĢlardı ki meselenin özü 

de buydu. Yine de bahane çok gerçekçi gelmiyordu ve ken- 

dini iĢle oyaladığı için memnundu: Emily ve diğer iki ulak 

abluka filosu için biriktirilmiĢ ağır posta çantalarıyla çoktan 

Temeraire'in yanında bekliyordu. 

Ġngiliz donanması asıl gücünü, garip biçimde soyutlan- 

mıĢ Ģartlar içinde bulunan ablukadaki gemilerde bırakmıĢtı. 

Bir ejderhanın, yardımlarına gönderilmesi nadiren gerekli 

oluyordu; en acil postaları ve erzakları firkateynle alıyorlar, 

bu yüzden de son haberleri duyma ve postalarını alma fırsa- 

tını pek bulamıyorlardı. Fransızların Brest'te yirmi bir gemisi 

olabilirdi ama çok daha becerikli olan Ġngiliz denizcileriyle 

yüzleĢmek için çıkmaya cesaret edemiyorlardı. Tepelerde kes- 

kin niĢancılar ve güvertelerde zıpkınlar ve biber topları sü- 

rekli kullanıma hazır olduğu için, deniz desteği olmadan, tam 

bir Fransız ağır savaĢ hava filosu bile bir bombalamayı göze 

alamazdı. Bazen gece, genellikle tek bir gece türü ejderha ta- 

rafından yapılan bir saldırı olabilirdi ama avcı erleri sık sık bu 

gibi durumlarda ellerindekileri boĢaltırlardı ve tam ölçekli bir 

saldırı gerçekleĢtirilse bile, bir iĢaret fiĢeği kuzeyde devriye 

gezen ejderhalar tarafından kolayca görülebilirdi. 

Amiral Lenton, Lily'nin formasyonundaki yaralanma- 

mıĢ ejderhaları, günbegün artan bir gereklilik olarak, hem 

 



 

ejderhaları meĢgul tutmak, hem de oldukça geniĢ bir uzam- 

da devriye atmak için yeniden düzenlemeye karar vermiĢ- 

ti. Bugün Temeraire'e Nitidus ve Dulcia ile birlikte devriye 

uçuĢu yapmasını emretmiĢti: Kanal devriyesinin ilk ayağında 

Excidium'un formasyonunu takip edecekler, ardından Ģu an 

Ushant açıklarında Brest'teki Fransız limanını abluka altında 

tutan Kanal Filosu'nun ana filosuna gitmek üzere ayrılacak- 

lardı. Daha askeri yararların yanı sıra, ziyaretleri en azından 

abluka görevinin tekdüzeliğini biraz olsun kırarak filonun ge- 

milerini donatacaktı. 

Sabah havası o kadar soğuk ve kuruydu ki hiç sis top- 

lanmamıĢtı, gökyüzü açık ve aĢağıdaki su neredeyse siyahtı. 

Parıltıya gözlerini kısarak bakan Laurence, gözlerinin altına 

siyah sürme çekmiĢ bayraktarlarını ve yardımcı pilotlarını 

örnek almayı isterdi ama formasyon lideri olduğu için, ayrıl- 

dıklarında küçük grubun komutası onda olacaktı ve sancak 

gemisine indiklerinde Amiral Lord Gardner'ı görmek için ge- 

miye çıkması istenecekti büyük olasılıkla. 

Havaya Ģükür, çok sarsıntısız olmasa da hoĢ bir uçuĢtu. 

Açık sulara çıktıklarında rüzgâr akımları önceden kestirile- 

meyecek derecede değiĢiyor ve Temeraire en iyi rüzgârı ya- 

kalamak için bilinçsiz bir içgüdüyle alçalıp yükseliyordu. Bir 

saatlik bir devriyenin ardından, ayrılma noktasına geldiler; 

Temeraire güneye yönelip Excidium'un yanından geçerken 

YüzbaĢı Roland veda etmek için elini kaldırdı; güneĢ neredey- 

se tam tepelerindeydi ve okyanus altlarında parıldıyordu. 

"Laurence, ileride gemiler görüyorum," dedi Temeraire, 

yaklaĢık yarım saat sonra ve Laurence teleskopunu kaldırdı, 

elini yuvarlayarak gözünün etrafına koydu ve güneĢe karĢı 

gözlerini kısarak sudaki yelkenleri görene kadar baktı. 

 



 

"Keskin gözler," dedi Laurence ve "Lütfen özel iĢareti 

verin Bay Turner," dedi. ĠĢaret bayraktarı onların bir Ġngiliz 

grubu olduğunu belirten bayrak Ģablonlarını kaldırmaya baĢ- 

ladı; Temeraire'in olağandıĢı görünümüne Ģükür, onların du- 

rumunda pek de gerekli olmayan bir formaliteydi bu. 

Kısa bir süre sonra görüldüler ve tanımlandılar; öndeki 

Ġngiliz gemisi onları dokuz parelik top atıĢıyla selamladı ama 

Temeraire resmî formasyon lideri olmadığı için, bu kesinlik- 

le beklenildiğinden daha fazlaydı. YanlıĢ anlaĢılma ya da cö- 

mertlik; Laurence ilgiden memnundu ve üzerlerinden geçer- 

ken avcı erleri karĢılık olarak selam ateĢi açtı. 

Posta beklentisiyle sancak gemisinin etrafında toplanmak 

için çoktan harekete geçmiĢ ince ve zarif kotraları, konumları- 

nı korumak için kuzey rüzgârında durmadan orsa eden büyük 

savaĢ gemileri, suyun üzerinde parıldayan beyaz yelkenleri 

ve her ana direkte gururla dalgalanan bayraklarıyla, filonun 

görüntüsü heyecan vericiydi. Laurence eğilip Temeraire'in 

omzunun üzerinden aĢağıdaki manzarayı izleme dürtüsüne 

engel olamadı; öyle ki karabina kayıĢları gerilmiĢti. 

"Sancak gemisinden iĢaret var, efendim," dedi Turner, 

flamaların okunabilir olması için oldukça yakına girerlerken. 

"ĠniĢte YüzbaĢı güverteye çıksın." 

Laurence baĢım salladı; tahmin ettiği kadar vardı. "Lütfen 

onaylayın, Bay Turner. Bay Granby, bizim için hazırlanırlar- 

ken filonun üzerinden güneye doğru geçelim." Hiberrıia ve 

yanındaki Agincourt’un mürettebatı, ejderhalar için bir iniĢ 

alanı oluĢturacak yüzen platformlar atmaya, küçük bir kotra 

da çekme halatlarını toplayarak çoktan aralarında ilerlemeye 

baĢlamıĢtı. Laurence deneyimlerinden operasyonun biraz za- 



NAOMI NOVIK 

man aldığını biliyordu ve tepelerinde daireler çizen ejderha- 

lar iĢi hızlandırmayacaktı. 

Çizdikleri yayı tamamlayıp geri döndüklerinde plat- 

formlar hazırdı. "Altçılar yukarı çıksın, Bay Granby," diye 

emretti Laurence. En alt donanımdaki mürettebat çabucak 

Temeraire'in sırtına tırmandı. Temeraire Nitidus ve Dulcia'nın 

yakın takibinde alçalırken son birkaç denizci aceleyle güver- 

teyi boĢaltıyordu; Temeraire'in ağırlığı üzerine binince plat- 

form bel verip suya gömüldü ama halatlar platformun bat- 

masını engelledi. Temeraire indikten soma Nitidus ve Dulcia 

karĢı köĢelere kondu ve Laurence aĢağı indi. "Ulaklar, postayı 

getirin," dedi ve Amiral Lenton'dan Amiral Gardner'a gön- 

derilen mühürlü zarfı yanına aldı. 

Ulakları Roland, Dyer ve Morgan uzanan denizcilere pos- 

ta çantalarını aceleyle verirken, Laurence onu bekleyen kotra- 

ya çıktı. Kıç tarafına gitti; Temeraire, mürettebatın huzurunu 

kaçırarak baĢını kotraya çok yakın olan platformun kenarına 

koymuĢ ve platformun dengesini korumak için iyice yayıl- 

mıĢtı. "Birazdan dönerim," dedi Laurence ona. "Herhangi bir  

Ģeye ihtiyacın olursa lütfen Teğmen Granby'ye söylemekten 

çekinme " 

"Olur ama ihtiyacım olacağını sanmıyorum; böyle çok 

rahatım," diye karĢılık verdi Temeraire, kotranın müretteba- 

tından gelen ĢaĢkın bakıĢları üzerine çekerek. "Daha sonra 

avlanmaya gidebilirsek bundan memnuniyet duyarım; yolu- 

muzun üzerinde harika tonbalıkları gördüğümden eminim." 

Kotra zarif, biçimli hatları olan bir gemiydi ve Laurence'ı 

bir zamanlar en yüksek hız olarak gördüğü bir hızda 

Hibernia’ya taĢıdı. Laurence geminin rüzgârın önünde seğiren 

 



 

cıvadrasında durmuĢ etrafı izliyordu ve yüzündeki meltem 

pek bir Ģeye benzemiyordu. 

Hibernia'nın yanına bir lostromo iskelesi yerleĢtirmiĢlerdi 

ki Laurence küçümsemeyle görmezden geldi; denizci bacak- 

ları onu terk etmemiĢti ve ona gösterilen yere zorlanmadan 

çıkmıĢtı. YüzbaĢı Bedford karĢılamak için onu bekliyordu ve 

Laurence güverteye inerken açık bir ĢaĢkınlıkla irkildi: Nil 

SavaĢı'nda Goliath'ta beraber görev yapmıĢlardı. 

"Aman tanrım, Laurence; Kanal'da olduğunu bilmiyor- 

dum," dedi, resmî selamlamayı unutup onu içten bir tokalaĢ- 

mayla karĢılayarak. "Hayvanın bu demek ki," dedi, cüssesi, 

arkasındaki yetmiĢ dört toplu Agincourt'tan hiç de az olma- 

yan, suyun karĢısındaki Temeraire'e bakarak. "Yumurtadan 

çıkalı yalnızca altı ay oldu sanıyordum." 

Laurence gururlanmadan edemedi; yanıt verirken bunu 

gizleyebileceğim umuyordu. "Evet, Temeraire o. Henüz sekiz 

aylık bile olmamasına karĢın, neredeyse yetiĢkin boyutuna 

eriĢti." Daha fazla övünmemek için kendini zor tuttu; hiçbir 

Ģey, tıpkı durmadan metreslerinin güzelliğinden ya da çocuk- 

larının ne kadar zeki olduğundan bahseden insanlar gibi dav- 

ranmaktan daha sinir bozucu olamazdı. Sonuçta Temeraire'in 

övülmeye gereksinimi yoktu; ona bakan herhangi biri zarif ve 

kendine özgü görünüĢünün farkına varmadan edemezdi. 

"Ah, görebiliyorum," dedi Bedford, serseme dönmüĢ bir 

ifadeyle ona bakarak. Ardından Bedford'm hemen yanında 

duran teğmen anlamlı bir Ģekilde öksürdü. Bedford adama 

baktı ve ardından, "BağıĢla lütfen," dedi. "Seni gördüğüme o 

kadar ĢaĢırdım ki seni burada ayakta dikiyorum. Bu taraftan 

lütfen, Lord Gardner seni bekliyor." 

 



 

Amiral Lord Gardner, Sir William Cornwallis'in emekli 

olması üzerine Kanal'daki komutanlık konumuna yeni atan- 

mıĢtı; öylesine baĢarılı bir komutanın ardından böylesine 

zor bir göreve gelmenin gerginliği onu olumsuz etkilemiĢti. 

Laurence birkaç yıl önce Kanal Filosu'nda teğmen olarak gö- 

rev yapmıĢtı; daha önce tanıĢtırılmamıĢlardı ama Laurence 

onu birkaç kere görmüĢtü ve yüzü belirgin derecede çökmüĢ- 

tü. 

"Evet, Laurence, öyle mi?" dedi Gardner, emir subayı onu 

takdim edince ve Laurence'ın duyamadığı birkaç kelime mı- 

rıldandı. "Lütfen otur; bu yazıları hemen okumalı, ardından 

benim için Lenton'a götürmen üzere bir Ģeyler yazmalıyım," 

dedi, mührü açıp içindekileri inceleyerek. Lord Gardner me- 

sajları okurken homurdanıp baĢını salladı; sert bakıĢlarından, 

Laurence geçen günkü çatıĢmanın haberini okuduğunu anla- 

mıĢtı. 

"Pekâlâ, Laurence, anladığım kadarıyla Ģimdiden birkaç 

harekâtta bulunmuĢsun," dedi, sonunda kâğıtları bir kenara 

bırakarak. "Hepsi de biraz daha deneyim kazanmam sağ- 

ladı sanırım; çok geçmeden daha da fazlasını göreceğiz ve 

Lenton'a da böyle söylemelisin. Elimdeki her yelkenliyi, briki 

ve kotrayı sahile yaklaĢmaya cesaret edebildiğim kadar ileri 

gönderdim ve Fransızların Cherbourg'un hemen dıĢında arı- 

lar gibi çalıĢtığını öğrendim. Tam olarak neyle uğraĢtıklarını 

bilemiyoruz ama iĢgalden baĢka bir Ģeye hazırlanıyor olmala- 

rı pek olası değil ve hareketliliklerinden anlaĢıldığı kadarıyla 

bunu çok yakında gerçekleĢtirmeyi düĢünüyorlar." 

"Bonaparte Cadiz'deki filodan bizim aldığımızdan daha 

fazla haber alıyor olamaz, değil mi?" diye sordu Laurence, bu 

haberden huzursuz olarak. Bu gibi hazırlıkların iĢaret ettiği 

 



 

güven derecesi korkutucu derecede yüksekti ve Bonaparte 

kesinlikle kibirli bir insan olmasına karĢın, kibri tamamıyla 

nadiren temelsiz çıkmıĢtı. 

"Bir süreden beridir haber alamıyor, hayır, Ģükür ki bun- 

dan artık eminim. Bana habercilerimizin düzenli bir Ģekilde 

gidip geldiğinin kanıtım getirdin," dedi Gardner, hafifçe ma- 

sasındaki kâğıt yığınına vurarak. "Yine de, filosu olmadan 

karĢıya geçebileceğini düĢünecek kadar gözü dönmüĢ olamaz 

ve bu, filosunu yakın zamanda beklediğini akla getiriyor." 

Laurence baĢını salladı; bu beklenti her Ģeye karĢın asıl- 

sız ya da arzu edilen bir beklenti olabilirdi ama Bonaparte'ın 

filosuna kavuĢması Nelson'ın filosunun tehlikede olduğu an- 

lamına geliyordu. 

Gardner göndereceği posta paketini mühürleyip uzattı. 

"ĠĢte; bize posta getirdiğin için sana minnettarım, Laurence. 

Eh, artık yemekte bize katılırsın ve elbette diğer yüzbaĢıları- 

nız da..." dedi masasından kalkarak. “Agincourt'tan YüzbaĢı 

Briggs de bize katılabilir, sanırım." 

Küçüklüğünden beri aldığı denizcilik eğitimi Laurence'ın 

aklına üstünden gelen böyle bir yemek davetinin emir yeri- 

ne geçtiğini kazımıĢtı ve Gardner tam olarak üstü sayılmasa 

da, reddetmeyi düĢünmesi bile imkânsızdı. Ama Laurence 

Temeraire'i biraz, Nitidus'u ise daha da fazla endiĢelenerek 

düĢünmeden edemiyordu. Paskal Mavisi normal Ģartlarda 

YüzbaĢı Warren tarafından son derece özenle ilgilenilmesi ge- 

reken sinirli bir yaratıktı ve Laurence kullanıcısı olmadan eğ- 

reti bir platformda kalma olasılığından rahatsız olacağından 

emindi ve görünürlerde teğmenden üst rütbede baĢka subay 

yoktu. 



 

Yine de ejderhalar bu gibi koĢullar altında her zaman 

bekliyordu; filoya karĢı büyük bir hava tehdidi varsa, yüz- 

baĢıları sık sık plan yapmak için denizci subaylara katılırken 

birkaçı sürekli olarak platformlarda konuĢlandırılabiliyordu. 

Laurence ejderhaların böyle bir durumda yemekten daha iyi 

bir sebep olmadan bekletilmesinden memnun değildi ama 

dürüst olmak gerekirse herhangi bir tehlikede olduklarını da 

söyleyemezdi. 

"Efendim, hiçbir Ģey bana daha büyük bir zevk veremez 

ve YüzbaĢı Warren ve YüzbaĢı Chenery için de aynısını söy- 

leyebilirim," dedi; yapılacak baĢka bir Ģey yoktu. Aslında 

Gardner'ın yanıt beklediği pek söylenemezdi; emir subayını 

çağırmak için çoktan kapıya yönelmiĢti. 

ĠĢaretle yapılan davete, içten ama nazik üzüntüleri geti- 

ren Chenery katıldı sadece. "Nitidus yalnız bırakılırsa huy- 

suzlanacağı için Warren onu bırakmamasının daha iyi olaca- 

ğını düĢünüyor," Gardner'a neĢeyle yaptığı tek açıklamaydı; 

yaptığı görgüsüzlüğün farkında değil gibi görünüyordu. 

Laurence rahatlama hissetmesine engel olamamasına 

karĢın, bu açıklamanın, sadece Lord Gardner'dan değil, diğer 

yüzbaĢılar ve emir subayından da getirdiği ĢaĢkın ve biraz 

alıngan bakıĢlar karĢısında içten içe irkilmiĢti. Yine de yemek 

garip bir Ģekilde baĢlamıĢ ve öyle de devam etmiĢti. 

Amiral açıkça görevinden dolayı sıkıntılıydı ve cümleleri 

arasında uzun duraklamalar oluyordu. Masa sessiz ve ağırbaĢ- 

lıydı; tabii Chenery'nin, her zamanki keyfi yerinde ve çabucak 

sohbete girebilen formunda olmasım ve Lord Gardner'a soh- 

beti baĢlatma hakkını veren denizci geleneklerine aldırmadan 

istediği gibi konuĢmasını saymazsanız. 

Doğrudan hitap edildiğinde, denizci subayları konuyu 

 



 

kapamadan önce ona mümkün olduğunca kısa bir yanıt ver- 

meden önce kasıtlı olarak duraklıyordu. Laurence baĢlarda 

bütün gücüyle onun adına mücadele ediyordu ama sonunda 

kızmaya baĢlamıĢtı. Chenery'nin hiçbir Ģeyden haberi olma- 

dan konuĢtuğu aĢikâr olmalıydı; seçtiği konular zararsızdı ve 

somurtkan ve sitemli bir sessizlik içinde oturmak Laurence'a 

çok daha büyük bir kabalık gibi geliyordu. 

Chenery sonunda soğuk yanıtları fark etmiĢti ve henüz 

alınmıĢ değildi; sadece ĢaĢkın görünmeye baĢlıyordu ama 

bu pek sona erecek gibi de görünmüyordu. Yılmadan bir kez 

daha denediğinde, bu kez Laurence kasıtlı olarak bir yanıta 

gönüllü oldu. Ġkisi muhabbeti aralarında birkaç dakika sür- 

dürdü ve ardından dikkati dalgınlığından konuya çekilen 

Gardner kafasını kaldırdı ve bir cümleyle sohbete katkıda 

bulundu. Böylece sohbet onaylanmıĢ oldu ve sonunda diğer 

subaylar da sohbete katıldı. Laurence büyük bir çaba harcaya- 

rak sohbeti yemeğin geri kalanı boyunca devam ettirdi. 

Bir keyif olması gereken Ģey böylece bir angaryaya dö- 

nüĢmüĢtü ve porto Ģarabı masadan kaldırıldığında bir hay- 

li memnun oldu. Puro ve kahve içmek için güverteye davet 

edildiler. Fincanını alarak, platformu daha iyi görebilmek için 

kıç küpeĢtesinin iskele tarafına geçti. GüneĢin pullarını yıka- 

dığı Temeraire ön ayağı platformun kenarından sarkıp suya 

girmiĢ, sessizce uyuyor, Nitidus ile Dulcia da karĢısında din- 

leniyordu. 

Bedford, Laurence'ın sokulgan bir sessizlik olarak gördü- 

ğü bir Ģekilde yanına geldi; bir süre sonra, "Sanırım değerli 

bir hayvan ve ona sahip olduğumuz için kendimizi Ģanslı say- 

malıyız ama seni böylesi bir yaĢama ve birlikteliğe zincirliyor 

olması korkutucu," dedi. 
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Laurence son derece samimi acımayla dolu bu sözlere ya- 

nıt vermek için konuĢacak gücü hemen bulamadı kendinde; 

dudaklarının ucunda yarım düzine yanıt vardı. Ġç geçirdi ve 

kısık, yırtıcı bir sesle, "Bayım, benimle ne Temeraire ne de mes- 

lektaĢlarını hakkında bu Ģekilde konuĢmayın; böyle bir hitabı 

kabul edilebilir olarak düĢünebilmenize ĢaĢırdım," dedi. 

Bedford, Laurence'ın hiddetinden dolayı geriledi. 

Laurence dönüp kahve fincanını habercinin tepsisine bıraktı. 

"Efendim, yola çıksak iyi olur," dedi Gardner'a, düz bir sesle. 

"Bu, Temeraire'in bu rotada ilk uçuĢu olduğu için güneĢ bat- 

madan geri dönmemiz iyi olur." 

"Elbette," dedi Gardner elini uzatarak. "Ġyi yolculuklar, 

YüzbaĢı; umarım kısa bir süre sonra tekrar görüĢürüz." 

Bu bahaneye karĢın, Laurence kendini karanlık çöktükten 

kısa bir süre sonra kuĢlakta bulmuĢtu. Temeraire'in sudan 

birkaç büyük tonbalığı yakaladığını gören Nitidus ve Dulda 

da balık yakalamayı denemek istemiĢ, Temeraire de gösteri 

yapmaya devam etmekten son derece mutlu olmuĢtu. Daha 

genç mürettebat ejderhaları avlanırken üzerinde olma konu- 

sunda deneyimli değildi; ama ilk dalıĢın ardından alıĢmıĢ, 

korku dolu bağırıĢlar kaybolmuĢ ve olayı çabucak bir oyun 

olarak görmeye baĢlamıĢlardı. 

Laurence keyifsizliğinin, onların Ģevkleri karĢısında faz- 

la dayanamayacağım fark etti: Temeraire pençelerinde çırpı- 

nan bir tonbalığıyla her yükseliĢinde çılgınca bağırıyorlardı 

ve birkaçı, Temeraire avım yakalarken sularla oynamak için 

aĢağı inmek üzere izin bile istedi. 

Tıka basa doymuĢ ve kıyıya doğru biraz daha yavaĢ uçan 

Temeraire mutluluk ve tatminle mırıldandı, minnetle dolu ıĢıl 

 



 

ıĢıl gözlerle baĢını çevirerek Laurence'a baktı ve "HoĢ bir gün- 

dü, değil mi?" diye sordu. "Böylesine harika bir uçuĢ yapma- 

yalı uzun zaman olmuĢtu," ve Laurence yanıt verirken içinde 

saklayacak herhangi bir öfke kalmadığım fark etmiĢti. 

KuĢlaktaki fenerler yeni yakılıyordu. Temeraire yere iner- 

ken yer ekipleri karanlıktaki büyük ateĢböcekleri gibi me- 

Ģaleleriyle ağaçların arasında dolaĢıyordu. Genç subayların 

çoğu hâlâ sırılsıklamdı ve Temeraire'in sıcak vücudundan 

iner inmez üĢümeye baĢladılar; Laurence onları gönderdi ve 

yer ekibi koĢumunu çıkartırken Temeraire ile birlikte izledi. 

Adamlar balık pulları, kılçıklar ve iç organlarla kaplı ve çok- 

tan kokmaya baĢlamıĢ boyun ve omuz koĢumlarını indirirken 

Hollin biraz sitemkâr bir Ģekilde baktı. 

Temeraire çok mutluydu ve Laurence'ın kendini mah- 

cup hissetmesini sağlayacak kadar iyi beslenmiĢti; Laurence 

neĢeyle, "Korkarım baĢına biraz iĢ açtık, Bay Hollin ama en 

azından bu gece beslenmesi gerekmeyecek," diyebilmiĢti sa- 

dece. 

"Emredersiniz, efendim," dedi Hollin sıkıntılı bir Ģekilde 

ve adamlarını göreve koĢtu. 

KoĢum çıkarıldı ve Temeraire, Ģimdiye kadar öğünlerin- 

den sonra onu temizlemek için yangın köprüsü gibi sıraya gi- 

rerek birbirlerine su kovalarını geçirme tekniği geliĢtiren mü- 

rettebat tarafından yıkandı. Temeraire kocaman esnedi, geğir- 

di ve halinden memnun bir ifadeyle yere uzandı ve Laurence 

kahkahalarla güldü. "Gidip bu mektupları teslim etmeliyim," 

dedi. "Uyuyacak mısın, yoksa bu akĢam biraz kitap okur mu- 

yuz?" 

"BağıĢla, Laurence ama sanırım çok uykum var," dedi 

Temeraire tekrar esneyerek. "Laplace uyanıkken bile takip 

 



 

edilmesi zor ve yanlıĢ yorumlama riskine girmek istemiyo- 

rum." 

Laurence, yüksek sesle okuduklarını hiç çaba sarf etme- 

den kavrayan Temeraire'in anlaması için oldukça yeterli olan 

Laplace'ın gök mekaniği konusundaki bilimsel incelemesini 

kendi adına Fransızca olarak telaffuz etmekte bile yeterince 

zorlandığı için buna inanmaya kesinlikle istekliydi. "Pekâlâ, 

kıymetlim; sabah görüĢürüz öyleyse," dedi ve ejderhanın göz 

kapakları kapanıp nefes alıĢveriĢleri uyku sakinliğine inene 

kadar Temeraire'in burnunu okĢadı. 

Amiral Lenton mektupları ve sözlü mesajı hoĢnutsuz bir en- 

diĢeyle aldı. "Bundan hiç hoĢlanmadım, hem de hiç," dedi. 

"Karada çalıĢıyormuĢ, öyle mi? Laurence, bilgimizin dıĢında 

filosunun sayısını artırmayı planlayarak kıyıda daha fazla 

gemi yapıyor olabilir mi?" 

"Bazı eğreti nakliye gemileri yaptırtıyor olabilir efendim 

ama asla savaĢ gemileri yaptırtamaz," dedi Laurence anında, 

mükemmel bir kesinlikle. "Ve sahil Ģeridi boyundaki bütün 

limanlarda zaten pek çok nakliye gemisi var; daha fazlasına 

ihtiyacı olacağım düĢünmek zor." 

"Ve bütün bunlar, mesafe daha büyük ve filomuz daha 

yakınında olmasına karĢın, Calais değil Cherbourg civarında 

oluyor. Bunun nedenini açıklayamam ama Gardner olduk- 

ça haklı; bir Ģeytanlık peĢinde olduğundan eminim ve filosu 

buraya gelene kadar o Ģeytanlığı hakkıyla yapamaz." Aniden 

kalkıp ofisinden çıktı; bunun bir "gidebilirsin" olup olmadı- 

ğından emin olamayan Laurence onu önce karargâhta, ardın- 

dan iyileĢme sürecinde olan Lily'nin yattığı açıklığa doğru 

dıĢarıda takip etti. 

 



 

YüzbaĢı Harcourt sürekli ön ayağını okĢayarak Lily'nin 

baĢında oturuyordu; yanında Choiseul vardı ve ikisine de ses- 

sizce kitap okuyordu. Lily'nin bakıĢları acıdan dolayı hâlâ do- 

nuktu ama yer ekibi tarafında hâlâ temizlenmekte olan kırık 

kemiklerden oluĢan büyük yığından anlaĢıldığı üzere sonun- 

da cesaret verici bir Ģekilde tam bir öğün yediği açıktı. 

Choiseul kitabı indirip Harcourt'a sessizce bir Ģey söyle- 

dikten sonra onlara doğru geldi. "Neredeyse uykuya daldı; 

onu rahatsız etmemenizi rica ediyorum," dedi çok kısık bir 

sesle. 

Lenton baĢım salladı ve onu ve Laurence'ı baĢıyla uzağa 

çağırdı. "ĠyileĢme süreci nasıl gidiyor?" diye sordu. 

"Doktorlara göre çok iyi, efendim; umulduğu kadar ça- 

buk iyileĢtiğini söylüyorlar," dedi Choiseul. "Catherine ya- 

nından ayrılmıyor." 

"Ġyi, iyi," dedi Lenton. "Tahminleri doğruysa, üç hafta 

yani. Eh, beyler, fikrimi değiĢtirdim; Lily'nin iyileĢme sürecin- 

de, Praecursoris ile dönüĢümlü göndermek yerine Temeraire'i 

her gün devriyeye göndereceğim. Deneyime ihtiyacınız yok 

Choiseul ama Temeraire'in var; Praecursoris'i tek baĢına ça- 

lıĢtırmak zorunda kalacaksın." 

Choiseul hissetiyse bile, hoĢnutsuzluktan eser olmadan 

baĢını eğerek selam verdi. "Yapabildiğim herhangi bir Ģekil- 

de hizmet etmekten mutluluk duyarım efendim; beni sadece 

yönlendirmeniz yeter." 

Lenton baĢını salladı. "Eh Ģimdilik elinden geldiği kadar 

Harcourt'un yanında kal; yaralı bir hayvana sahip olmanın ne 

demek olduğunu bildiğinden Ģüphem yok," dedi. Choiseul 

artık uykuya dalmıĢ olan Lily'nin yanında oturan kızın yanı- 

na gitti ve Lenton, kaĢlarını çatarak düĢüncelere dalmıĢ bir Ģe- 

 



 

kilde Laurence'ı tekrar uzaklaĢtırdı. "Laurence," dedi, "dev- 

riye atarken, Nitidus ve Dulcia ile formasyon manevralarım 

denemeni istiyorum; küçük bir formasyon için eğitilmediği- 

ni biliyorum ama Warren ve Chenery sana yardım edebilir. 

Gerekirse, bağımsız bir çarpıĢmada hafif savaĢçılardan ikisine 

liderlik yapabilmesini istiyorum." 

"Emredersiniz, efendim," dedi Laurence biraz ĢaĢırarak; 

açıklama isteğiyle yanıp tutuĢuyordu ama biraz zorlanarak 

da olsa bu isteğini bastırmayı baĢardı. 

Excidium'un yeni uykuya daldığı açıklığa girdiler; 

YüzbaĢı Roland yer ekibiyle konuĢuyor ve bir koĢum parçası- 

nı inceliyordu. Ġkisini de baĢıyla selamladı ve onlarla yürüme- 

ye baĢladı. Hep birlikte karargâha doğru yürüdüler. 

"Roland, Auctoritas ve Crescendium olmadan yapabilir 

misin?" diye sordu Lenton aniden. 

Kadın bir kaĢını kaldırarak ona baktı. "Mecbur kalırsam 

elbette," dedi. "Konu nedir?" 

Lenton'm bu derece doğrudan sorgulanmasına bir iti- 

razı yok gibi görünüyordu. "Lily uçmaya baĢlar baĢlamaz 

Excidium'u Cadiz'e göndermeyi düĢünmeye baĢlamalıyız," 

dedi. "Bir ejderha doğru yerde bulunmuyor diye krallığı kay- 

bedemem; Kanal Filosu'nun yardımı ve kıyıdaki bataryalarla 

burada uzunca bir süre hava saldırılarına karĢı dayanabiliriz 

ama o filonun kaçmasına izin verilmemeli." 

Lenton, Excidium ve formasyonunu göndermeye karar 

verdiyse, onların yokluğu Kanal'ı hava saldırılarına karĢı sa- 

vunmasız bir hale getirecekti; yine de Fransız ve Ġspanyol fi- 

losu Cadiz'den kaçıp Brest ve Calais limanlarındaki gemilere 

katılmak için kuzeye gelirse, böylesine ezici tek bir gün bile 

Napolyon'un iĢgal gücünü karĢıya geçirmesine yeterdi. 

 



 

Laurence verdiği karardan dolayı Lenton'a imrenmiyor- 

du; Bonaparte'ın hava gücünün Cadiz'e yarı uzaklıkta ya da 

hâlâ Avusturya sınırında olup olmadığım bilmeden, karar sa- 

dece bir yarı tahmin olabilirdi. Yine de verilmesi gerekiyordu 

ve Lenton risk almak yerine açıkça hazırlanıyordu. 

Lenton'ın Temeraire'in düzeniyle ilgili planı açıkta. Amiral 

küçük ve tam olarak eğitimli olmasa bile, ikinci bir formasyona 

sahip olmanın esnekliğini istiyordu. Laurence, Excidium'un 

destek gücünün parçası olan Auctoritas ve Crescendium'un 

orta sıklet savaĢ ejderhası olduğunu hatırladı; belki de Lenton 

üçünden manevra kabiliyeti olan vurucu bir güç oluĢturmak 

için, onları Temeraire ile eĢleĢtirmek niyetindeydi. 

"Ġyi bir tahminle Bonaparte'ı yenmeye çalıĢmak... Bu dü- 

Ģünce kanının donmasına yol açıyor," dedi YüzbaĢı Roland, 

Laurence'ın düĢüncelerini dillendirerek. "Ama bizi gönder- 

mek istediğiniz an gitmeye hazır olacağız; zaman elverdiğin- 

ce Auctor ve Cressy olmadan manevra uçuĢları yapacağım." 

"Güzel, bununla ilgilen," dedi Lenton, giriĢ merdivenle- 

rini çıkarlarken. "Sizden ayrılıyorum artık; okuyacak on tane 

daha mesajım var. Ġyi geceler, beyler." 

"Ġyi geceler, Lenton," dedi Roland ve adam gittiğinde es- 

neyerek gerindi. "Ah, bu iyi oldu, formasyon uçuĢu sık sık 

değiĢtirilmezse son derece sıkıcı oluyor. AkĢam yemeğine ne 

dersin?" 

Çorba, kızarmıĢ ekmek ve ardından porto Ģarabıyla leziz 

bir Stilton peyniri aldılar ve biraz piket oynamak için bir kez 

daha Roland'ın odasına çıktılar. Birkaç elden ve biraz hava- 

dan sudan muhabbetten sonra, kadın Laurence'ın ondan duy- 

duğu ilk çekinme ifadesiyle, "Laurence, sana bir Ģey sorabilir 

miyim?" diye sordu. 

 



 

Kadın daha önce herhangi bir konuda konuĢmaktan te- 

reddüt etmediği için soru boĢ boĢ bakmasına sebep oldu. 

"Tabii ki," dedi, kadının ne sorabileceğini tahmin etmeye çalı- 

Ģarak. Aniden bulundukları ortamın farkına vardı: On adım- 

dan daha uzak olmayan geniĢ ve dağınık yatak; odaya ilk 

geldiklerinde paravanın arkasında ceketini ve pantolonunu 

çıkarıp giydiği sabahlığının açık yakası. Yüzünü ateĢ basarak 

kartlarına baktı; elleri biraz titriyordu. 

"Herhangi bir çekincen olursa, rica ederim hemen söyle," 

diye ekledi kadın. 

"Hayır," dedi Laurence anında, "sana yardım etmekten 

mutluluk duyarım. Kesinlikle," diye ekledi sonradan, kadının 

henüz soruyu sormadığını fark edince. 

"Çok naziksin," dedi kadın ve ağzının sağ kenarı yaralı 

solundan daha yukarı kalktığı için yüzünden çabucak geniĢ, 

orantısız bir gülümseme geçti. Ardından devam etti. "Bana, 

Emily'nin iĢi ve hayattaki eğilimi hakkında ne düĢündüğünü 

dürüstçe söylersen çok minnettar olurum." 

Kadın, "Onun hakkında bana kötü Ģeyler söylemenin ber- 

bat bir Ģey olduğunu biliyorum," diye eklerken, yanlıĢ tah- 

mini yüzünden kıpkırmızı kesilmemek için çok çaba harcadı, 

"ama iyi bir eğitim olmadan verasete çok fazla bel bağlama- 

nın sonuçlarını gördüm. Uygunluğu konusunda en ufak bir 

Ģüphen varsa, rica ederim bunu bana Ģimdi, hatayı onarmak 

için hâlâ zaman varken söyle." 

Kadının endiĢesi çok açıktı. Rankin'i ve onun Levitas'a 

utanç verici Ģekilde davranmasını düĢününce Laurence bunu 

çok iyi anlayabiliyordu. "Bahsettiğin Ģeyin sonuçlarım gör- 

düm," dedi çabucak, kadının endiĢelerini gidermek için. 

"Böyle bir belirti görürsem seninle açıkça konuĢacağıma söz 

 



 

veriyorum; aslında, onun güvenilirliğinden ve görevine bağ- 

lılığından en ufak bir kuĢku duysaydım onu ulak olarak yanı- 

ma almazdım. Emin olmak için çok küçük elbette ama bence 

gelecek vaat ediyor." 

Roland aniden nefesini koyuverip geriye yaslandı ve 

dikkatini oyuna veriyormuĢ gibi yapmayı bırakarak elinde- 

ki kartları bıraktı. "Tanrım, beni nasıl da rahatlattın," dedi. 

"Öyle olduğunu tahmin ediyordum elbette ama bu konuda 

kendime güvenemediğimi fark ettim." Rahatlamayla güldü 

ve yeni bir ĢiĢe Ģarap almak için yazı masasına gitti. 

Laurence doldurması için kadehini uzattı. "Emily'nin ba- 

Ģarısına," dedi ve içtiler; ardından kadın uzanıp Laurence'ın 

kadehini aldı ve onu öptü. Aslında tamamen yanılmıĢtı; ka- 

dın bu konuda hiç de çekingen değildi. 



 

 

 

         LAURENCE, JANE'ÎN GARDIROBUNDAKĠ eĢyaları 

yatağın üzerindeki yığına geliĢigüzel atmasına yüzünü 

buruĢturmadan edemedi. "Yardım edebilir miyim?" diye 

sordu sonunda çaresizce ve eĢyalarım kadının elinden aldı. 

"Hayır, lütfen izin ver; ben bunu yaparken sen uçuĢ rotanı 

belirleyebilirsin," dedi. 

"TeĢekkür ederim, Laurence, çok naziksin." Haritalarının 

baĢına oturdu. "Kolay bir uçuĢ olacağım umuyorum," diye 

devam etti, hesaplamaları yapıp Excidium ve formasyonuna 

Cadiz üzerindeki güzergâhlarında dinlenme yerleri sağlaya- 

cak olan dağılmıĢ ejderha nakliye gemilerini temsil etmekte 

kullandığı küçük tahta parçalarını hareket ettirerek. "Hava 

bozmadığı sürece, iki hafta geçmeden orada olabiliriz." 

Ġhtiyacın son derece acil olması yüzünden, ejderhalar tek bir 

nakliye gemisiyle taĢınmayacak, akıntı ve rüzgâra dayalı ola- 

rak yerlerini tahmin etmeye çalıĢarak bir gemiden diğerine 

uçacaklardı. 

Laurence biraz keyifsiz olmasına karĢın baĢım salladı; 

ekime sadece bir gün vardı ve yılın bu zamanında havanın 

 



 

bozması an meselesiydi. Ardından onu kolayca rotanın dı- 

Ģına çıkartabilecek bir nakliye gemisi bulmaya çalıĢmakla, 

Ġspanyol topçuları karĢısında karada sığınacak bir yer arama 

arasında tehlikeli bir seçim yapmakla karĢı karĢıya kalacak- 

tı. Elbette formasyonun bir fırtınaya yakalanıp düĢmeyeceği 

varsayılırsa, ejderhalar zaman zaman yıldırıma ya da Ģiddetli 

rüzgârlara maruz kalıyordu ve fırtınalı bir okyanusa düĢer- 

lerse mürettebatlarıyla birlikte kolayca boğulabilirlerdi. 

Ama baĢka seçenek yoktu. Lily geçen zaman içinde bü- 

yük bir hızla iyileĢmiĢti; daha dün formasyonun lideri olarak 

devriyeye çıkmıĢ ve acı ya da tutukluk hissetmeden yere in- 

miĢti. Lenton onu incelemiĢ, onunla ve YüzbaĢı Harcourt ile 

birkaç kelime konuĢmuĢ ve Jane'e bir an önce Cadiz'e doğru 

yola çıkmasını emretmiĢti. Laurence bu kadarını elbette bek- 

liyordu ama hem giden, hem de burada kalan ejderhalar için 

endiĢelenmekten alamıyordu kendini. 

"ĠĢte, bitti," dedi kadın, uçuĢ planını bitirip kalemini bıra- 

karak; Laurence ĢaĢkınlıkla eĢyalardan baĢım kaldırıp baktı. 

Dalıp gitmiĢti ve eĢyaları ne yaptığının farkında olmadan me- 

kanik bir Ģekilde katlıyordu; neredeyse yirmi dakikadır iki- 

sinin de sessiz ve kadının korselerinden birinin elinde oldu- 

ğunu Ģimdi fark ediyordu. Korseyi çabucak küçük bavuldaki 

düzgünce katlanmıĢ eĢyaların üzerine bırakıp kapağı kapadı. 

Pencerelerden güneĢ ıĢığı girmeye baĢlamıĢtı; zaman- 

ları tükenmiĢti. "Bu kadar somurtkan olma, Laurence; 

Cebelitarık'a bir düzine kere uçtum," dedi, sesli bir Ģekilde 

onu öpmek için yanına gelerek. "Korkarım burada daha kötü 

zamanlar geçireceksiniz; gittiğimizi öğrendiklerinde bir Ģey- 

ler deneyeceklerdir, kuĢkusuz." 



 

"Sana güvenim sonsuz," dedi Laurence, hizmetkârlar için 

zili çalarak. "Sadece yanlıĢ bir karara varmamıĢ olduğumuzu 

umuyorum." Bu, özellikle tarafsız olamayacağı bir konuda 

Lenton'ı eleĢtirme noktasına varıyordu. Yine de Excidium ve 

formasyonunun tehlikeye atılmasına kiĢisel bir itirazı olmasa 

da, öyle olduğunu hissediyor ve hâlâ bilgi eksikliği yüzünden 

endiĢeleniyordu. 

Volly üç gün önce yeni olumsuzluklarla dolu bir raporla 

gelmiĢti. Bir avuç Fransız ejderhası Cadiz'e varmıĢtı. Ren'de 

konuĢlandırılmıĢ ejderhaların onda biri kadar değildiler ama 

Mortiferus'u filodan uzak tutmaya yeterliydi. Dahası, sevkiyat 

kısmına verilmemiĢ hafif ve hızlı ejderhaların hepsi keĢif ve 

gözlem görevine gönderilmiĢ olsa da, Bonaparte'ın Kanal'ın 

karĢısında ne yaptığına dair hâlâ bir bilgi edinememiĢlerdi. 

Kadınla beraber Excidium'un açıklığına yürüdü ve ejder- 

haya biniĢini izledi; kendini sanki daha fazlasını hissetmek 

zorundaymıĢ gibi hissetmesi garipti. Kendisi arkada kalırken 

Edith'in tehlikeye atılmasına izin vermektense beynine bir 

kurĢun sıkardı ama diğer silah arkadaĢlarından herhangi bi- 

rini uğurlamaktan daha fazla acı duymadan Roland'a veda 

edebiliyordu. Mürettebatının tümü bindikten sonra kadın 

Excidium'un sırtından ona arkadaĢça bir öpücük gönderdi. 

"Birkaç ay içinde görüĢeceğimize eminim, Kurbağaları sak- 

landıkları yerden çıkarırsak belki de daha erken. Ġyi rüzgârlar 

ve Emily'nin taĢkınlık yapmasına izin verme." 

Laurence elini kaldırdı. "Yolunuz açık olsun," diye bağır- 

dı ve devasa kanatlar, ona katılmak için havalanan formasyo- 

nundaki diğer ejderhalarla birlikte Excidium'u yukarı taĢır- 

ken, hepsi güneyde gözden kaybolana kadar durup izledi. 



 

Bir gözleri Kanal göğünde olmasına karĢın, Excidium'un ayrı- 

lıĢından sonraki ilk hafta sakin geçmiĢti. Saldırı olmamıĢtı ve 

Lenton Fransızların Excidium'un hâlâ burada olduğunu zan- 

nettiği fikrindeydi ve herhangi bir riske girmeye gönülsüzdü. 

"Öyle sanmalarına ne kadar izin verirsek, bizim için o kadar 

iyi olur," dedi baĢka bir olaysız devriyeden sonra toplanmıĢ 

yüzbaĢılara. "Bize olan yararı bir yana, baĢka bir formasyo- 

nun Cadiz'deki değerli filolarına yaklaĢtığını fark etmemele- 

rinin zararı olmaz." 

Excidium'un sağ salim yerine vardığını öğrendiklerin- 

de hepsi büyük ölçüde rahatlamıĢtı; Volly haberi, formas- 

yonun ayrılmasının üzerinden neredeyse iki hafta geçtikten 

sonra getirmiĢti. "Ben ayrıldığımda çoktan baĢlamıĢlardı," 

dedi YüzbaĢı James diğer yüzbaĢılara ertesi gün, geri dö- 

nüĢ yolculuğuna çıkmadan önce aceleyle kahvaltı ederken. 

"Ġspanyolların uluması kilometrelerce öteden duyulabili- 

yordu; ticaret gemileri, dükkânları ve evleri ejderha püskür- 

tülen altında bir savaĢ gemisi kadar hızla parçalanıyordu. 

Villeneuve yakında gelmezse, ittifak olsun ya da olmasın 

Fransızlara saldıracaklarını tahmin ediyorum." 

Bu ümit verici haberden soma hava gittikçe neĢelendi ve 

Lenton devriyeleri kısa bir süreliğine kesti ve kutlama için 

herkese izin verdi ki bu, hummalı bir hızda çalıĢan adamlar 

tarafından çok hoĢ karĢılanmıĢtı. Daha enerjik olanlar Ģehre 

indi; çoğu, yorgun ejderhalar gibi biraz uyudu. 

Laurence Temeraire ile kitap okuyarak sakin bir akĢamın 

keyfini çıkarma fırsatını değerlendirdi; fenerlerin ıĢığında ki- 

tap okuyarak gecenin geç saatlerine kadar birlikte oturdular. 

Ay çıktıktan bir süre sonra Laurence yaptığı Ģekerlemeden 

uyandı. Aydınlık gökyüzüne karĢı Temeraire'in baĢının karal- 

 



 

tısı görünüyor ve hayvan merakla açıklığın kuzeyine bakıyor- 

du. "Bir sorun mu var?" diye sordu Laurence. Doğrulunca, 

garip, hafif ve tiz bir ses duydu. 

Ses aninden kesildi. "Laurence, sanırım bu Lily'ydi," dedi 

Temeraire, yelesi dikilerek. 

Laurence hemen kayarak yere indi. "Burada kal; elimden 

geldiğince çabuk döneceğim," dedi ve Temeraire ona bakma- 

dan baĢını salladı. 

KuĢlağın yolları büyük oranda boĢ ve karanlıktı. 

Excidium'un formasyonu gitmiĢti, bütün hafif ejderhalar ke- 

Ģif görevindeydi ve gece havası, görevine en bağlı mürettebatı 

bile kıĢla binalarına göndermeye yetecek kadar soğuktu. Yer 

üç gün önce donmuĢ, yürürken topuklarının ses çıkarmasına 

yetecek kadar sıkıĢıp sertleĢmiĢti. 

Lily'nin açıklığı boĢtu; ağaçların arasından uzaktaki ay- 

dınlık pencerelerini görebildiği kıĢladan hafif uğultular ge- 

liyordu ve binaların etrafında kimse yoktu. Lily çömelmiĢ 

hareketsiz duruyor, etrafı kızarmıĢ sarı gözleriyle dik dik ba- 

kıyor ve sessizce yeri eĢeliyordu. Kısık sesler ve bir ağlama 

sesi; Laurence zamansız bir ziyaret yapıp yapmadığını merak 

etti ama Lily'nin belirgin üzüntüsü karar vermesini sağladı. 

Açıklığa yürüyerek gür bir sesle, "Harcourt? Orada mısın?" 

diye seslendi. 

"Daha fazla yaklaĢma" diye duyuldu Choiseul'ün sesi, 

kısık ve sert bir Ģekilde. Laurence, Lily'nin baĢının etrafından 

dolaĢtı ve korkunç bir sürprizle karĢılaĢarak durdu: Choiseul 

yüzünde tam bir ümitsizlik ifadesiyle Harcourt'un koluna 

yapıĢmıĢtı. "Sesini çıkarma, Laurence," dedi; elinde bir kılıç 

vardı ve arkasında, yerde, ceketine siyah kan lekeleri yayılmıĢ 

genç bir yardımcı pilot yatıyordu. "Ses çıkarma." 

 



 

"Tanrı aĢkına, ne yaptığını sanıyorsun?" dedi Laurence. 

"Harcourt, iyi misin?" 

"Wilpoys'u öldürdü," dedi kız boğuk bir sesle; durdu- 

ğu yerde sallanıyordu ve meĢale ıĢığı yüzüne vurduğunda 

Laurence, kızın alnının yarısının çürümüĢ olduğunu gördü. 

"Laurence, beni düĢünme, gidip yardım getirmelisin; Lily'ye 

zarar vermek istiyor." 

"Hayır, asla, asla," dedi Choiseul. "Ona ya da sana za- 

rar vermek niyetinde değilim, Catherine, yemin ederim. Ama 

bu iĢe karıĢırsan sorumlusu ben olmam, Laurence; hiçbir Ģey 

yapma." Kılıcı kaldırdı; Harcourt'un boynundan çok uzak ol- 

mayan ucunda kan parıldadı ve Lily tekrar o ince, ürkütücü 

sesi, kulakları tırmalayan tiz ağlama sesini çıkardı. Solgun 

yüzü ıĢıkta yeĢilimsi görünen Choiseul her Ģeyi yapabilecek 

kadar çaresiz görünüyordu. Laurence bir fırsat yakalamayı 

umarak konumunu korudu. 

Choiseul, Laurence'ın gitmeye niyeti olmadığından tat- 

min olana kadar bir süre daha dik dik ona baktı ve ardından, 

"Hep birlikte Praecursoris'in yanma gideceğiz," dedi. "Lily, 

sen orada kal ve havalandığımızı görünce bizi takip et; sana 

söz veriyorum itaat ettiğin sürece Catherine'e bir zarar gel- 

meyecek." 

"Ah, seni sefil, korkak hain köpek," dedi Harcourt, "se- 

ninle Fransa'ya gidip Bonaparte'ın çizmelerini yalayacağı- 

mı mı sanıyorsun? Bunu ne kadar zamandır planlıyordun?" 

Adamdan kurtulmaya çalıĢtı ama Choiseul kızı salladı ve kız 

dizlerinin üzerine düĢtü. 

Lily kanatları açılıp yarı kalkarak hırladı. Laurence siyah 

asidin, kemik mahmuzlarının kenarında parıldadığına göre- 

 



 

biliyordu. "Catherine!" diye tısladı. Ses, sıktığı diĢlerinin ara- 

sından boğularak çıkmıĢtı. 

"Yeter, sessiz olun," dedi Choiseul. Harcourt'u ayağa 

kaldırdı ve kendine doğru çekip kollarını sıkıĢtırarak kıpır- 

dayamaz hale getirdi. Kılıç hâlâ diğer elinde duruyordu ve 

bir fırsat bekleyen Laurence'ın gözü sürekli kılıcın üzerindey- 

di. "Takip edeceksin, Lily; sana söylediklerimi yapacaksın. 

Gidiyoruz; hemen Ģuraya yürü, mösyö!" Kılıçla iĢaret etti. 

Laurence arkasını dönmeden gerilemeye ve ağaçların gölge- 

sinin altına girdiği zaman daha yavaĢ hareket etmeye baĢladı, 

böylece Choiseul farkında olmadan niyet ettiğinden daha ya- 

kma sokulacaktı. 

Bir an süren çılgınca bir boğuĢmanın ardından üçü de üst 

üste yere yığıldı, kılıç uçtu ve Harcourt aralarında kaldı. Sertçe 

yere çarptılar. Choiseul alttaydı ve bir an için Laurence'ın 

avantajı vardı; zarar görmemesi için Harcourt'u uzaklaĢtırıp 

avantajı feda etmek zorundaydı ve kız aradan çekilir çekil- 

mez Choiseul yüzüne vurarak onu üzerinden âtü. 

Birbirlerine vurarak yerde yuvarlandılar. Mücadele ederken 

ikisi de kılıca uzanmaya çalıĢıyordu. Choiseul'ün kuvvetli bir 

yapısı vardı ve daha uzun boyluydu ve Laurence yakın dövüĢte 

çok daha deneyimli olmasına karĢın, boğuĢurlarken Fransız'ın 

ağırlığı etkisini göstermeye baĢlıyordu. Lily artık kükrüyor ve 

uzakta sesler yankılanıyordu. Çaresizlik Choiseul'de bir güç 

patlamasına yol açtı; Laurence'ın midesine bir yumruk attı ve 

Laurence acıyla iki büklüm olunca kılıca doğru atıldı. 

Bir anda üzerlerinde muazzam bir kükreme oldu; yer sal- 

landı, dallardan yağmur gibi kuru yapraklar ve çam iğnele- 

ri düĢtü ve yanlarındaki devasa yaĢlı ağaç yerden söküldü. 

Temeraire tepelerindeydi ve çılgınca kanatlarını çırpıyordu. 

 



 

Bu sefer Praecursoris'ten gelen bir kükreme daha duyuldu. 

YaklaĢan Fransız ejderhasının soluk mermer kanatları karan- 

lıkta görülebiliyordu ve Temeraire pençelerini uzatarak onu 

karĢılamak için döndü. Laurence ayağa kalktı ve Choiseul'ün 

üzerine atlayarak bütün ağırlığıyla onu yere indirdi. Mücadele 

ederlerken bile öğürüyordu ama Temeraire'in içinde bulun- 

duğu tehlike ona güç veriyordu. 

Choiseul üste çıkmayı baĢardı ve bir kolunu Laurence'ın 

boğazına dayayarak sertçe bastırmaya baĢladı; nefes alama- 

maya baĢlayan Laurence gözünün ucuyla bir hareket yaka- 

ladı ve ardından Choiseul bayıldı; Harcourt, Lily'nin dona- 

nımından bir demir çubuk almıĢ ve adamın baĢının arkasına 

indirmiĢti. 

Kız bu çabayla neredeyse bayılıyordu. Lily ona ulaĢ- 

mak için ağaçların arasında ilerlemeye çalıĢırken, mürette- 

bat sonunda açıklığa doluĢmaya baĢlamıĢtı ve pek çok kiĢi 

Laurence'ın kalkmasına yardım etti. "Onu orada tutun ve me- 

Ģale getirin," dedi Laurence nefes nefese. "Ve bir megafonla 

birlikte gür sesli bir adam getirin buraya; acele edin, kahrola- 

sıcalar!" Çünkü yukarıda, Temeraire ve Praecursoris pençeler 

savurarak birbirlerinin etrafında dönmeye devam ediyordu. 

Harcourt'un üsteğmeni, sesi megafona ihtiyacı olmayan 

geniĢ göğüslü bir adamdı. Durumu anlar anlamaz ellerini 

ağzının etrafına koydu ve Praecursoris'e bağırdı. Ġri Fransız 

ejderhası dövüĢü bıraktı ve Choiseul'ün bağlandığı yere ba- 

karak kısa bir süre çaresizlik içinde daireler çizerek uçtu; ar- 

dından baĢım öne eğerek yere indi. O inene kadar Temeraire 

tetikte havada asılı kaldı. 

Maximus'un açıklığı çok uzakta değildi ve Berkley gürül- 

tüyü duyarak açıklığa gelmiĢti. Artık idareyi o ele almıĢtı ve 

 



 

adamlardan bazılarım Praecursoris'i zincirleme, bir kısmını 

Harcourt ile Choiseul'ü doktorlara götürme, bir kısmını da 

zavallı Wilpoys'u götürüp gömme iĢine koĢtu. "Hayır, teĢek- 

kür ederim, ben iyiyim," dedi Laurence, silkelenerek onu da 

taĢımak isteyen ellerden kurtularak. Nefesi düzeliyordu ve 

ejderhaları yatıĢtırmaya çalıĢmak için Temeraire'in, Lily'nin 

yanma indiği açıklığa doğru yürüdü yavaĢça. 

Choiseul günün büyük kısmını baygın olarak geçirdi ve ayıl- 

dığında dilini döndüremiyor, ne dediği anlaĢılmıyordu. Ertesi 

sabaha kadar kendine gelmiĢti ve ilk baĢta herhangi bir soru- 

yu yanıtlamayı reddetti. 

Praecursoris'in diğer ejderhalar tarafından etrafı çevril- 

miĢ ve yerde kalmazsa Choiseul'ün ölümle cezalandırılacağı 

söylenmiĢti. Ġsteksiz bir ejderhayı zapt edebilmenin tek yolu 

kullanıcıya yöneltilen tehditti ve Choiseul'ün Fransa'ya gö- 

türmek için Lily'yi zorlamaya niyet ettiği yöntem Ģimdi ken- 

disine karĢı kullanılıyordu. Praecursoris emre karĢı gelmek 

için hiçbir Ģey yapmadı. Hiçbir Ģey yemeyerek ve ara sıra 

hafifçe sızlanarak zincirlerinin altında sefil bir yığın Ģeklinde 

kıvrılıp yattı. 

"Harcourt," dedi Lenton, yemek salonuna gelip hepsinin 

bir araya toplanmıĢ, beklediğini görerek, "çok üzgünüm ama 

denemeni istemek zorundayım. BaĢka kimseyle konuĢmadı 

ama bir sıçanın onuruna sahipse, sana bir miktar açıklama 

borçlu olduğunu düĢünür. Onu sorgulayacak mısın?" 

Kız baĢını salladı ve ardından kadehini kafasına dikti; 

ama yüzü o kadar solgundu ki Laurence sessizce, "Sana eĢlik 

etmemi ister misin?" diye sordu. 



 

"Evet, lütfen," dedi kız anında ve minnettar bir Ģekilde ve 

Laurence kızı Choiseul'ün tutulduğu küçük, karanlık hücreye 

doğru takip etti. 

Choiseul ne kızın gözlerine bakabildi, ne de onunla konu- 

Ģabildi; kafasını iki yana sallayıp titredi ve hatta kız kararsız 

bir sesle ona sorular sorarken ağladı. "Ah, lanet olsun sana," 

diye bağırdı kız sonunda öfkeyle. "Nasıl... nasıl bunu yapa- 

cak kadar kalpsiz olabilirsin? Bana söylediğin her Ģey yalandı; 

konuĢ, buraya gelirken düĢtüğümüz pusuyu da sen mi ayar- 

ladın? KonuĢ!" 

Kızın sesi çatlıyordu. Choiseul yüzünü ellerine gömdü. 

Ardından baĢını kaldırıp Laurence'a, "Tanrı aĢkına gönder 

onu; istediğin her Ģeyi anlatacağım sana, yalnızca onu bura- 

dan çıkart," diye bağırdı ve baĢı tekrar önüne düĢtü. 

Laurence'ın onu sorgulamak için en ufak bir isteği bile 

yoktu ama Harcourt'un acısını gereksiz yere uzatamazdı; kızın 

omzuna dokununca kız hücreden kaçarcasına çıktı. Choiseul'ü 

sorgulamak zorunda kalmak nahoĢ, Avusturya'dan geldiğin- 

den beri bir hain olduğunu duymak daha da nahoĢtu. 

"Benim hakkımda ne düĢündüğünü biliyorum," diye 

ekledi Choiseul, Laurence'ın yüzündeki tiksinti dolu ifadeyi 

fark ederek. "Haklısın da; ama baĢka seçeneğim yoktu." 

Laurence sıkı sıkıya sorulara bağlı kalıyordu ama bu ba- 

yağı bahane giriĢimi dizginleyemeyeceği kadar öfkelendir- 

miĢti onu. Küçümsemeyle, "Dürüst olmayı seçebilir ve bize 

yalvarmak yerine görevini yapabilirdin," dedi. 

Choiseul soğuk bir Ģekilde güldü. "Tabii ya... Peki 

Bonaparte bu Noel'de Londra'ya girdikten sonra ne olacaktı? 

Ġstediğini düĢünebilirsin; bundan Ģüphem yok ve yapacağım 

 



 

herhangi bir Ģey sonucu değiĢtirecek olsaydı, seni temin ede- 

rim, yapardım." 

"Onun yerine iki kere hain olup ona yardım ettin; pren- 

siplerine bağlı olsaydın ilk ihanetin affedilebilirdi," dedi 

Laurence. Çok fazla belli etmemesine karĢın, Choiseul'ün 

kendinden bu kadar emin konuĢmasından rahatsız olmuĢtu. 

"Ah, prensipler," dedi Choiseul; bütün gösteriĢi onu terk 

etmiĢti ve artık sadece yorgun ve teslim olmuĢ görünüyordu. 

"Fransa sizden çok daha güçlü ve Bonaparte daha önce ihanet 

gerekçesiyle ejderhaları idam ettirdi. Praecursoris'in üzerinde 

bir giyotinin gölgesini gördüğüm zaman hangi prensip iĢime 

yarar? Ayrıca onu nereye götürebilirdim ki? Rusya'ya mı? 

Benden iki yüzyıl fazla yaĢayacak ve orada ejderhalara na- 

sıl davrandıklarını biliyor olmalısın. Nakliye gemisi olmadan 

onu Amerika'ya da götüremezdim. Tek umudum bir aftı ve 

Bonaparte o affı bir bedel karĢılığında vermeyi teklif etti." 

"Lily demek istiyorsun," dedi Laurence soğuk bir biçim- 

de. 

Choiseul ĢaĢırtıcı biçimde kafasını iki yana salladı. 

"Hayır, bedeli Catherine'in ejderhası değil, seninkiydi." 

Laurence'ın yüzündeki boĢ bakıĢı görerek ekledi: "Yumurta 

ona Ġmparatorluk Tahtı tarafından hediye olarak gönderil- 

miĢti; onu geri almamı istemiĢti. Temeraire'in yumurtadan 

çıktığını bilmiyordu." Omuzlarını silkip ellerini iki yana açtı. 

"DüĢündüm ki eğer onu öldürürsem..." 

Laurence, Choiseul'ün suratının ortasına öyle bir güçle 

vurdu ki adam hücrenin taĢ zeminine kapaklandı; sandal- 

yesi sallanıp bir takırtıyla üzerine düĢtü. Choiseul öksürüp 

dudaklarındaki kam silerken, muhafız kapıyı açıp içeri baktı 

ve "Her Ģey yolunda mı, efendim?" diye sordu, Choiseul'ün 

 



 

yarasına en ufak bir ilgi göstermeden doğrudan Laurence'a 

bakarak. 

"Evet, çıkabilirsin," dedi Laurence kesin bir tonda. Kapı 

kapanırken elindeki kanı mendiline sildi. Normalde bir tu- 

tukluya vurmaktan utanırdı ama Ģu anda en ufak bir vicdan 

azabı bile duymuyordu; kalbi hâlâ hızla çarpıyordu. 

Choiseul yavaĢça sandalyesini kaldırıp oturdu. Daha ses- 

sizce, "Üzgünüm," dedi. "Sonuçta bunu yapamadım ve onun 

yerine..." Laurence'ın yüzünün tekrar kızardığını görerek 

durdu. 

Bütün bu aylar boyunca böyle bir kötülüğün Temeraire'in 

bu kadar yakınında olduğu ve Choiseul'ün bir anlık beklen- 

medik bir vicdan muhasebesiyle engellendiği düĢüncesi kanı- 

nın donmasına yetmiĢti. Nefretle, "Onun yerine okul yıllarım 

henüz geride bırakmıĢ bir kızı ayartıp kaçırmayı denedin," 

dedi. 

Choiseul hiçbir Ģey söylemedi; doğrusunu söylemek ge- 

rekirse Laurence ne tür bir savunma yapacağım pek hayal 

edemiyordu. Bir sürelik bir duraklamadan sonra Laurence, 

"Artık onurlu bir adam olduğunu iddia bile edemezsin," diye 

ekledi. "Bana Bonaparte'm planlarının ne olduğunu anlatır- 

san, belki Lenton, Praecursoris'i Newfoundland'deki üreme 

alanlarına gönderir. Tabii amacın kendi sefil postunu değil de 

gerçekten onun hayatım kurtarmaksa." 

Choiseul'ün rengi attı ama, "Çok az Ģey biliyorum ama 

Lenton bunu yapacağına söz verirse, bildiklerimi sana anla- 

tırım," dedi. 

"Hayır," dedi Laurence. "KonuĢacaksın ve hak etmediğin 

bir merhameti bekleyeceksin. Seninle pazarlık yapmayaca- 

ğım." 

 



 

Choiseul baĢını eğerek selam verdi ve konuĢmaya baĢla- 

dığında bitkindi; o kadar hafif konuĢuyordu ki Laurence onu 

duymakta güçlük çekiyordu. "Niyetinin ne olduğunu tam 

olarak biliyorum ama benden yapabildiğim kadar ejderhayı 

Akdeniz'e göndererek bu kuĢlağı zayıflatmamı istedi." 

Laurence dehĢetten elinin ayağının boĢaldığını hissetti; en 

azından bu amaç zekice baĢarılmıĢtı. "Filosunun Cadiz'den 

kaçması için bir planı mı vardı?" diye sordu. "Nelson'la karĢı- 

laĢmadan onları buraya getirebileceğini mi düĢünüyor?" 

"Bonaparte'ın bana güveneceğini mi sanıyorsun?" dedi 

Choiseul kafasını kaldırmadan. "Onun için de bir hainim; 

bana baĢarmamı istediği görevler söylendi, fazlası değil." 

Laurence birkaç soru daha sorarak Choiseul'ün gerçekten 

baĢka bir Ģey bilmediğinden tatmin oldu. Kendini berbat ve 

paniğe kapılmıĢ hissederek hücreden çıkıp derhal Lenton'ın 

yanma gitti. 

Haber bütün kuĢlağı kara bir örtü gibi kaplamıĢtı. YüzbaĢılar 

ayrıntıları anlatmamıĢtı ama en kıdemsiz aday ya da mürette- 

bat bile üzerlerinde bir gölgenin uzandığım anlayabiliyordu. 

Choiseul zamanlamasını iyi ayarlamıĢtı; haberci, kuĢlağa altı 

gün daha gelmeyecekti ve Akdeniz'den Kanal'a herhangi bü- 

yüklükte bir birliğin gönderilmesi için iki haftadan fazla bir 

zaman gerekliydi. Milis güçleri ve birkaç kara müfrezesine 

çoktan haber verilmiĢti; birkaç gün içinde ilave top yerleĢtir- 

meye baĢlamak için sahil Ģeridine varmıĢ olacaklardı. 

Laurence dikkatlerini Temeraire'e vermeleri konusunda 

Granby ve Hollin ile konuĢtu. Bonaparte bir hediyenin elin- 

den alınmasını bu kadar kiĢisel olarak algılayacak kadar kıs- 

kançsa, baĢka bir casus da gönderebilirdi ve bu seferki, artık 

 



 

alamayacağı ejderhayı öldürmeye daha da istekli olabilirdi. 

"Bana dikkatli olacağına dair söz ver," dedi Temeraire'e de. 

"Ġçimizden biri yanında olmadan hiçbir Ģey yeme ve senin- 

le tanıĢtırmadığım biri sana yaklaĢmaya çalıĢırsa, baĢka bir 

açıklığa uçmak zorunda kalsan bile hiçbir koĢul altında ona 

izin verme." 

"Dikkat edeceğim, Laurence, söz veriyorum," dedi Te- 

meraire. "Yine de anlamıyorum, Fransız Ġmparatoru benim 

ölmemi neden istiyor; bu onun durumunu nasıl iyileĢtirebilir  

ki? Onlardan baĢka bir yumurta istemesi onun için daha iyi 

olurdu." 

"Kıymetlim, ilki adamlarının elinde olmasına karĢın son 

derece kötü bir Ģekilde kaybedilince Çinliler ona ikinci bir yu- 

murta vermeye pek tenezzül etmez," dedi. "Ona bir tane bile 

vermelerine hâlâ ĢaĢıyorum aslında; saraylarında müthiĢ de- 

recede yetenekli bir diplomatı var demek ki. Ayrıca kendi için 

düĢündüğü ejderhanın üzerinde aĢağılık bir Ġngiliz yüzbaĢı- 

nın oturduğu düĢünülürse, gururu incinmiĢ olabilir." 

Temeraire küçümsemeyle homurdandı. "Yumurtadan 

Fransa'da çıkmıĢ olsaydım bile ondan hiç hoĢlanmayacağım- 

dan eminim," dedi. "Çok berbat bir insana benziyor." 

"Ah, bunu gerçekten bilemem. Ġnsan çok fazla kibirli ol- 

duğunu duyuyor ama zorba bile olsa çok büyük bir adam 

olduğu inkâr edilemez," dedi Laurence isteksizce; kendini 

Bonaparte'ın bir aptal olduğuna ikna edebilmesine daha çok 

sevinirdi. 

Lenton devriyelerin artık her seferinde formasyonun 

yarısı kadar uçacağı, diğerlerinin de yoğunlaĢtırılmıĢ savaĢ 

eğitimi için kuĢlakta kalacağı emrini vermiĢti. Gece örtüsü 

altında, kurtardıkları Parnassian Victoriatus da dâhil, birkaç 

 



 

ejderha gizlice Edinburgh ve Inverness'teki kuĢlaklardan ge- 

lerek onlara katılmıĢtı. Victoriatus'un pilotu Richard Clark, 

gelip Laurence ve Temeraire'i selamladı. "Size saygılarımı ve 

minnettarlığımı daha erken sunamadığım için beni bağıĢla- 

yabilirsiniz umarım," dedi. "Laggan'da onun iyileĢmesinden 

baĢka bir Ģey düĢünmediğimi itiraf ediyorum ve oradan ani- 

den gemiyle ayrılmak zorunda kaldık." 

Laurence içtenlikle adamın elini sıktı. "Lütfen, lafını bile 

etmeye değmez," dedi. "Tamamen iyileĢtiğini umuyorum." 

"Tamamen iyileĢti, Tanrıya Ģükür ve hiç de çabuk olma- 

dı," dedi Clark keyifsizce. "Her an saldırı beklediğimizi tah- 

min ediyorum." 

Ama günler beklenti yüzünden acı verici bir Ģekilde uzun 

geçmesine karĢın, hiçbir saldırı olmadı. Ġlave keĢif yapmak 

için üç tane daha Winchester görevlendirildi ama hepsi de 

Fransız kıyılarına yaptığı tehlikeli giriĢimden, düĢman sahil 

Ģeridinde günün her saatinde yoğun devriyelerin olduğu ra- 

poruyla geri döndü; daha fazla bilgi edinmek için karaya so- 

kulma Ģansları yoktu. 

Aralarında Levitas da vardı ama grup o kadar geniĢti ki 

Laurence Rankin'i çok fazla görmek zorunda kalmıyordu. 

Artık değiĢtirmek için hiçbir Ģey yapamayacağı o ihmalin 

izlerini görmemeye çalıĢtı; bütün kuĢlağın havasını kötü bir 

Ģekilde etkileyecek bir kavga baĢlatmadan küçük ejderhayı 

ziyaret edemeyeceğini hissediyordu. Buna karĢın, Hollin'i 

Temeraire'in açıklığına sabahın erken saatinde bir kova dolu- 

su kirli bez ve suçlu bir yüz ifadesiyle gelirken gördüğünde, 

vicdanıyla sesini çıkarmayacak kadar uzlaĢmıĢtı. 

Beklemekle geçen ilk hafta bitip pazar günü hava karardı- 

ğında, kampı büyük bir soğukluk kaplamıĢtı: Gelmesi bekle- 

 



 

nen Volatilus gelmemiĢti. Hava açıktı, gecikme için bir sebep 

olamayacağı kesindi; iki gün daha bu böyle devam etti ve ar- 

dından bir üçüncü gün; yine gelmemiĢti. Laurence gökyüzü- 

ne bakmamaya çalıĢıyor, adamlarının da aynısını yapmasını 

görmezden geliyordu; ta ki o gece biraz yalnız kalmak için 

kıĢladan uzaklaĢtığında Emily'yi açıklığın dıĢında sessizce 

ağlarken bulana kadar. 

Kız ağlarken yakalanmaktan çok utanmıĢtı ve gözüne toz 

kaçmıĢ gibi yaptı. Laurence onu odasına götürüp kakao ge- 

tirtti ve "Denize ilk açıldığımda senden iki yaĢ daha büyük- 

tüm ve bir hafta boyunca geceleri hüngür hüngür ağlamıĢ- 

tım," dedi. Kız bu söylenene öyle kuĢkulu bir biçimde baktı 

ki Laurence kahkaha atmamak için kendini zor tuttu. "Hayır, 

uydurmuyorum," dedi. "YüzbaĢı olduğun ve adaylarından 

birini benzer bir durumda bulduğun zaman, ona benim sana 

az önce söylediklerimi söyleyeceğini tahmin ediyorum." 

"Gerçekten korkmuyorum," dedi kız. Yorgunluk ve ka- 

kao karıĢımı onu uykulu ve savunmasız bir hale getirmiĢti. 

"Excidium'un anneme bir Ģey olmasına izin vermeyeceğini 

ve Avrupa'daki en iyi ejderha olduğunu biliyorum." Bunu 

ağzından kaçırınca ayıldı ve heyecanla, "Temeraire de onun 

kadar iyi elbette," diye ekledi. 

Laurence ciddiyetle baĢını salladı. "Temeraire bir hay- 

li genç. Belki bir gün, daha fazla deneyim edindiğinde 

Excidium'un dengi olabilir." 

"Evet, aynen öyle," dedi kız son derece rahatlamıĢ bir Ģe- 

kilde ve Laurence gülümsemesini gizledi. BeĢ dakika sonra 

kız uyumuĢtu. Kızı yatağa yatırdı ve Temeraire ile uyumaya 

gitti. 

 



 

"Laurence, Laurence." Kıpırdandı ve yukarı bakarak gözlerini 

kırpıĢtırdı; gökyüzü hâlâ karanlık olmasına karĢın Temeraire 

uyandırmak için hızla dürtüyordu onu. Laurence hayal me- 

yal hafif bir kükreme, bir ses kalabalığı ve ardından silah ses- 

leri duydu. Anında ayağa fırladı. Ne mürettebatından, ne de 

subaylarından kimse açıklıkta değildi. "Ne oluyor?" diye sor- 

du Temeraire, Laurence aĢağı inince ayağa kalkıp kanatlarını 

açarak. "Saldırı altında mıyız? Yukarıda hiç ejderha görmü- 

yorum." 

"Efendim, efendim!" Morgan koĢarak açıklığa geldi, ace- 

lesi ve hevesi içinde neredeyse üzerine düĢecekti. "Volly geldi, 

efendim! Büyük bir savaĢ olmuĢ ve Napolyon öldürülmüĢ!" 

"Yaa, bu savaĢın bittiği anlamına mı geliyor?" diye sordu 

Temeraire hayal kırıklığı içinde. "Henüz gerçek bir savaĢın 

içinde bile bulunmamıĢtım." 

"Belki haber bize gelene kadar abartılmıĢtır; Bonaparte'm 

gerçekten öldüğünü öğrenirsem ĢaĢarım," dedi Laurence ama 

gürültünün sevinç çığlıkları olduğunu fark etti. Böylesine saç- 

ma bir büyüklükte olmasa da, kesinlikle bazı iyi haberler gel- 

miĢti. "Morgan, gidip saatten dolayı özürlerimle Bay Hollin'i 

ve yer ekibini uyandır ve onlara Temeraire'in kahvaltısını ge- 

tirmelerini söyle. Kıymetlim," dedi, Temeraire'e dönerek, "gi- 

dip neler olduğunu öğrenmek için elimden geleni yapacağım 

ve çok geçmeden döneceğim." 

"Evet, lütfen ve çabuk ol," dedi Temeraire aceleyle, ağaç- 

ların üzerinden neler olduğunu görebilmek için arka ayakla- 

rının üzerine kalkarak. 

Karargâh ıĢıl ıĢıldı; Volly açlıkla bir koyunu parçalayarak 

binanın önündeki tören alanında oturuyor, sevkiyat kısmın- 

dan iki adam da kıĢladan akan insan kalabalığını geride tu- 

 



 

tuyordu. Birkaç genç kara ve milis subayı heyecanla silahla- 

rını ateĢliyordu ve Laurence kapılara ulaĢmak için neredeyse 

omuz atarak kendine yol açmak zorunda kaldı. 

Lenton'ın ofisinin kapıları kapalıydı ama subay kulübün- 

de ejderhasından hiç de az olmayan bir vahĢilikle yemek yi- 

yen YüzbaĢı James oturuyordu ve haberi duyan diğer yüzba- 

Ģılar çoktan baĢına toplanmıĢtı. 

"Nelson beklememi, ben bir tur daha atmaya zaman bu- 

lamadan limandan çıkacaklarını söyledi," diyordu James, 

Sutton bir parça kâğıda sahneyi çizmeye çalıĢırken yediği tost 

yüzünden ağzının kenarıyla, biraz boğuk bir biçimde. "Ona 

pek inanmadım ama gerçekten de pazar sabahı limandan çık- 

mıĢlardı ve onlarla pazartesi erken saatlerde Trafalgar Burnu 

açıklarında karĢılaĢtık." 

Herkes sabırla adamın bitirmesini beklerken bir fincan 

kahveyi mideye indirdi ve Sutton'dan kâğıdı almak için ta- 

bağını kenara itti. "Bana bırak," dedi, gemilerin konumunu 

iĢaretlemek için küçük daireler çizerek. "Yirmi yedi gemimiz 

ve on iki ejderhamıza karĢı onların otuz üç gemisi ve on ejder- 

hası vardı." 

"Saflarını iki yerden kesen iki sıra mı?" diye sordu 

Laurence, keyifle diyagramı inceleyerek; kötü eğitimli müret- 

tebatları kolayca toparlanamayacağı için tam da Fransızları 

karıĢıklığa itecek türden bir stratejiydi. 

"Ne? Haa, gemiler, evet, rüzgâr altının üzerindeki 

Mortiferus ve hava kolunun üzerinde Excidium ve Laetificat 

ile birlikte," dedi James. "Tümenlerin baĢındaki iĢin tehlikeli 

olduğunu söyleyebilirim; duman bulutları yüzünden yuka- 

rıdan çok az direk görebildim. Bir an Victory'nin kesinlikle 

havaya uçtuğunu sandım; orada Ġspanyolların, silahlarımızın 

 



 

yanıt verebileceğinden çok daha hızlı dalan Ģu lanet küçük 

Flecha-del-Fuegos'larından biri vardı. Laetificat onu kuyruğu- 

nu bacaklarının arasına sıkıĢtırıp kaçırmadan önce Victory'nin 

bütün yelkenlerini tutuĢturdu." 

"Kaybımız ne?" diye sordu Warren, sakin sesi heyecanlı 

ortamı bir anda bıçak gibi keserek. 

James kafasını iki yana salladı. "Tam bir katliamdı kuĢku- 

suz," dedi sıkıntılı bir biçimde. "Sanırım bin civarında adamı- 

mızı kaybettik ve zavallı Nelson da bundan payını aldı; ateĢ 

püskürten Victory'nin yelkenlerinden birini tutuĢturdu ve 

yelken durduğu kıç güvertede tepesine indi. Hızlı düĢünen 

iki adam onu su mancanasıyla söndürdü ama madalyalarının 

eriyip derisine yapıĢtığını ve artık onları sürekli takacağını 

söylüyorlar." 

"Bin adam; Tanrı ruhlarını huzura kavuĢtursun," dedi 

Warren. Sohbet kesildi ve sonunda baĢlarda hafif de olsa, kal- 

dığı yerden devam etti. 

Ama heyecan ve neĢe, o ana daha çok yakıĢacak duygula- 

rın yavaĢ yavaĢ üstesinden geldi. "Umarım beni bağıĢlarsınız 

beyler," dedi Laurence, gürültü yeniden yükselirken neredey- 

se bağırarak; gürültü o an için daha fazla bilgi almasını engel- 

liyordu. "Temeraire'e hemen döneceğime söz verdim. James, 

samrım Bonaparte'ın öldüğü haberi gerçek değil?" 

"Ne yazık ki değil; haberi duyunca inme geçirmediyse ta- 

bii," diye bağırdı James ve bu bir kahkaha tufanı kopardı ve 

ardından Hearts of Oak söylenmeye baĢladı ve Ģarkı Laurence'ı 

kapının dıĢına kadar, hatta dıĢarıdaki adamlar tarafından da 

söylenmeye baĢlayınca bütün kuĢlak boyunca takip etti. 

 



 

GüneĢ yükselene kadar, kuĢlak pek boĢ kalmamıĢtı. Uyuyan 

pek kimse olmamıĢtı; sınırlarına kadar gerilen sinirler aniden 

gevĢeyince, yaygın hava elde olmadan neredeyse isteri nokta- 

sına varan neĢeydi. Lenton adamların kendilerine çeki düzen 

vermesini söylemeye bile çalıĢmamıĢ ve haberi duymayan- 

lara iletmek ve seslerini genel sevince katmak için kuĢlaktan 

Ģehre dökülmelerini görmezlikten gelmiĢti. 

"Bonaparte hangi iĢgali planlıyorduysa, bu, o planı ke- 

sinlikle mahvetmiĢ olmalı," dedi Chenery sevinçle o akĢam 

daha sonra, balkonda hep beraber oturup aĢağıdaki tören ala- 

nında hâlâ yavaĢça dönüp duran kalabalığı izlerlerken. Bütün 

adamlar açıkça sarhoĢ ama kavga edemeyecek kadar mutluy- 

du ve ara sıra patlak veren Ģarkı parçaları onlara kadar yükse- 

liyordu. "Yüzünü görmeyi ne kadar da çok isterdim." 

"Sanırım onu gözümüzde çok büyüttük," dedi Lenton; 

yüzü porto Ģarabından ve keyiften kızarmıĢtı. Excidium'u 

gönderme kararı doğru çıkmıĢ ve zafere katkıda bulunmuĢtu. 

"Sanırım deniz kuvvetlerinden, kara ve hava kuvvetlerinden 

anladığı kadar anlamadığı açık. Bilgisiz bir adam bile otuz üç 

savaĢ gemisinin yirmi yedi taneye yenilmesinin hiçbir açıkla- 

masının olmadığım görebilir." 

"Ama hava tümenlerinin onlara ulaĢması nasıl bu kadar 

uzun sürmüĢ olabilir?" diye sordu Harcourt. "Sadece on ej- 

derha ve James'in dediğine göre onların yarısından fazlası da 

Ġspanyol'muĢ. Bu Avusturya'daki gücünün onda biri bile de- 

ğil. Belki de onları Ren'den çağırmamıĢtır?" 

"Kendim hiç denememiĢ olsam da, Pireneler üzerindeki 

geçitlerin çok çetin olduğunu duymuĢtum," dedi Chenery. 

"Ama Villeneuve'un ihtiyacı olan birliklere sahip olduğu dü- 

Ģünülürse onları hiç göndermediğini ve kuĢlakta tembel tem- 

 



 

bel yatıp ĢiĢmanladıklarını söyleyebilirim. Bütün bu zaman 

zarfında Villeneuve'un muhtemelen bir ya da iki gemi kay- 

bederek Nelson'ın üzerine yelken açacağım düĢündüğüne 

Ģüphe yok. Her gün onları bekleyerek ve nerede olduklarını 

merak ederek... Bu arada biz de burada hiçbir sebep olmaksı- 

zın tırnaklarımızı yerken." 
"Ve artık ordusu karĢıya geçemez," dedi Harcourt. 

"Lord St. Vincent demiĢ ki: 'Ben gelemezler demiyorum, 

sadece denizden gelemezler diyorum,"' dedi Chenery sırıta- 

rak. "Ayrıca Bonaparte Ġngiltere'yi kırk ejderha ve müretteba- 

tıyla alabileceğini düĢünüyorsa, buyursun denesin ve milisle- 

rin yerleĢtirmekle çok meĢgul olduğu Ģu topları bir tattıralım 

ona. Bütün o zorlu çalıĢmayı boĢa harcamak yazık olur." 

"O serseriye bir doz daha ilaç verme fırsatına aldırıĢ et- 

meyeceğimi itiraf etmeliyim," dedi Lenton. "Ama o kadar 

aptalca davranmayacaktır; görevimizi yapmakla yetinmeli 

ve AvusturyalIların onun iĢini bitirip zafer kazanmasına izin 

vermeliyiz. ĠĢgal umudu sona erdi." Porto Ģarabım bitirdi ve 

aniden, "Ama korkarım daha fazla erteleyemeyeceğimiz bir 

iĢimiz var; artık Choiseul'e ihtiyacımız kalmadı," dedi. 

Ortama düĢen sessizlikte, Harcourt'un iç geçirme- 

si neredeyse bir hıçkırık gibi çıktı ama kız itiraz etmedi ve 

"Praecursoris'le ne yapacağınıza karar verdiniz mi?" diye so- 

rarken sesi takdir edilecek ölçüde sakin kaldı. 

"Gitmek isterse onu Newfoundland'a göndereceğiz; ora- 

da bir damızlığa ihtiyaçları var ve saldırgan bir ejderhaya 

benzemiyor," dedi Lenton. "Suç Choiseul'ün, onun değil." 

Kafasını iki yana salladı. "Yazık tabii ki ve bütün ejderhaları- 

mız günlerdir periĢan ama onun için yapılacak baĢka bir Ģey 

 



 

yok. Bunun bir an önce, yani yarın sabah yapılması çok daha 

iyi olur." 

Choiseul'e, neredeyse zincirlerle kaplanmıĢ ve her iki tara- 

fında da Maximus ve Temeraire tarafından dikkatlice izlenen 

Praecursoris ile birkaç dakika verildi. Laurence, Praecursoris 

inkâr içinde kafasını sağa sola sallar, Choiseul de Lenton'ın 

teklif ettiği sığınağı kabul etmesi için onu çaresizce ikna etme- 

ye çalıĢırken izlemek zorunda kalarak tatsız muhafızlık gö- 

revinde dikilen Temeraire'in vücudunun titrediğini hissetti. 

Sonunda büyük baĢ çok hafif bir onay Ģeklinde öne düĢtü ve 

Choiseul yanma sokulup yanağını hayvanın burnuna daya- 

dı. 

Ardından muhafızlar ileri çıktı; Praecursoris onlara sal- 

dırmaya çalıĢtı ama zincirler onu zapt ediyordu ve Choiseul'ü 

uzaklaĢtırırlarken korkunç bir sesle çığlık attı. Temeraire ka- 

natlarını yayıp hafifçe inleyerek biraz geriledi; Laurence eğilip 

hayvanın yanağına uzanarak onu defalarca okĢadı. "Bakma, 

kıymetlim," dedi, sözcükler boğazındaki düğümden güçlükle 

çıkarak. "Birazdan bitecek." 

Praecursoris bir kez daha çığlık attı, ardından sanki vücu- 

dundaki bütün yaĢamsal enerji gitmiĢ gibi kendini yere bırak- 

tı. Lenton gidebileceklerini iĢaret etti ve Laurence Temeraire'in 

göğsüne dokundu. "Havalan," dedi ve Temeraire açık, boĢ 

denize doğru kanat çırparak havalandı. 

"Laurence, Maximus ve Lily'yi buraya getirebilir miyim?" 

diye sordu Berkley her zamanki sert tarzıyla, aniden çıkıp ge- 

lerek. "Açıklığın yeterince büyük bence." 

Laurence kafasını kaldırıp boĢ boĢ ona baktı. Temeraire 

hâlâ periĢan bir Ģekilde baĢı kanatlarının altında kıvrılmıĢ, 

 



 

yatıyordu. Altlarında okyanus, sadece ikisi saatlerce uçmuĢ- 

tu; ta ki sonunda Laurence yorulacağından korkarak ona geri 

dönmesi için yalvarana kadar. Kendini neredeyse sanki ateĢi 

çıkmıĢ gibi yaralı ve hasta hissediyordu. Deniz hayatının acı- 

masız bir gerçeği olarak daha önce de pek çok idamda bulun- 

muĢtu ve Choiseul Laurence'ın ipe götürdüğü pek çok adam- 

dan daha fazlasını hak ediyordu ama Ģu anda neden bu kadar 

üzüntü duyduğunu anlayamıyordu. 

"Ġstersen," dedi hafifçe, baĢını tekrar öne bırakarak. 

Temeraire'in yanına inene kadar devasa cüssesi güneĢi kapa- 

tan Maximus açıklığa gelirken kanatların ve gölgelerin akını- 

na kafasını kaldırıp bakmadı; Lily de arkasından geldi. Hemen 

birbirlerinin ve Temeraire'in etrafına sokuldular. Birkaç daki- 

ka soma, Temeraire ikisine de sarılacak kadar açıldı ve Lily 

büyük kanatlarım hepsini örtecek Ģekilde yaydı. 

Berkley Harcourt'u Temeraire'e yaslanan Laurence'ın ya- 

nına getirdi ve oturması için kızı itti; iri cüssesini karĢılarına 

gelecek Ģekilde yerleĢtirdi ve siyah bir ĢiĢe uzattı. Laurence 

ĢiĢeyi aldı ve içinde ne olduğuna bakmadan içti. Güçlü, sulan- 

dırılmamıĢ rom. Bütün gün hiçbir Ģey yememiĢ olduğu için 

içki etkisini çok çabuk göstermiĢti ama bütün hislerinin uyuĢ- 

masından memnundu. 

Biraz sonra Harcourt ağlamaya baĢladı ve Laurence uza- 

nıp omzunu tutarken dehĢete kapılarak kendi yüzünün de 

ıslak olduğunu fark etti. "Haindi, yalancı bir hainden baĢka 

bir Ģey değildi," dedi Harcourt, elinin tersiyle gözyaĢlarını si- 

lerek. "Onun için üzülmüyorum; hem de hiç üzülmüyorum." 

Sanki kendini ikna etmeye çalıĢıyormuĢ gibi konuĢmuĢtu. 

Berkley ĢiĢeyi kıza uzattı. "Üzüldüğün o değil; kahrola- 

sı soysuz bunu hak etti," dedi. "Ejderha adına üzülüyorsun, 

 



 

onlar da öyle. Kral'ı ya da ülkeyi pek önemsemiyorlar bili- 

yorsunuz; Praecursoris, Choiseul'ün ona gitmesini söylediği 

yerden baĢka bir Ģey bilmiyordu." 

"Baksana," dedi Laurence aniden, "Bonaparte ihanetten 

hiç ejderha idam ettirdi mi gerçekten?" 

"Oldukça olası; çok nadir de olsa Avrupalılar yapar. Daha 

da korkuncu, hayvanları suçladıkları için binicileri bunun dı- 

Ģında tutarlar," dedi Berkley. 

Laurence sorduğuna piĢman oldu; Choiseul'ün en azın- 

dan bu konuda doğruyu söylediğini bilmekten üzgündü. 

"Ġsteseydi Hava Kuvvetleri ona sömürgelerde bir sığınak 

verirdi," dedi öfkeyle. "Yine de yaptığının kabul edilebilir 

bir tarafı yok. Fransa'daki yerini tekrar kazanmak istedi; ej- 

derhasını öldürebileceğimiz için o yeri geri alabilmek adına 

Praecursoris'i tehlikeye atmaya hazırdı." 

Berkley kafasını iki yana salladı. "Üreticiler konusunda 

bunu yapamayacak kadar darda olduğumuzu biliyordu," 

dedi. "Adamı haklı çıkarmak için söylemiyorum; bence sen 

haklısın. Bonaparte'ın üzerimizden geçeceğini düĢünüyordu 

ve sömürgelere gidip oralarda yaĢamak istemedi." Omuzlarını 

silkti. "Yine de bu ejderha için oldukça zor bir durum ve o 

yanlıĢ hiçbir Ģey yapmadı." 

"Bu doğru değil; yaptı," dedi Temeraire beklenmedik bir 

Ģekilde ve kafalarını kaldırıp ona baktılar; Maximus ve Lily 

de kafasım kaldırmıĢtı. "Choiseul ne Fransa'dan uçması, ne 

de buraya gelip bize zarar vermesi için onu zorlayamazdı. 

Bana hiç de daha az suçluymuĢ gibi gelmiyor." 

"Bence ondan istenen Ģeyi tam olarak anlamamıĢ olması 

olası," dedi Harcourt kararsız bir Ģekilde. 

 



 

Temeraire, "O halde anladığı an reddetmesi gerekirdi," 

dedi. "Volly gibi saf değildi. O zaman binicisinin hayatım ve 

onurunu kurtarabilirdi. Aynı suçu iĢlediğim halde ben idam 

edilmezken binicimin idam edilmesine izin verseydim ken- 

dimden utanırdım." Kuyruğu havayı döverek nefret dolu bir 

Ģekilde ekledi. "Ayrıca kimsenin Laurence'ı idam etmesine 

izin vermezdim; denediklerini görmek isterdim." 

Maximus ve Lily onaylamayla mırıldandı. "Ben Berk- 

ley'nin ihanet etmesine asla izin vermezdim," dedi Maximus, 

"ama etseydi bile, onu asmaya kalkıĢan herkesi ezerdim." 

"Ben sadece Catherine'i alıp uzaklaĢırdım, sanırım," dedi 

Lily. "Ama belki Praecursoris de aynısını yapmak isterdi. 

Ġkinizden de küçük olduğu ve püsküremediği için sanırım 

zincirleri kıramadı. Ayrıca tek baĢınaydı ve baĢında muhafız- 

lar vardı. Kaçamasaydım ne yapardım bilemiyorum." 

Cümleyi sesi gittikçe azalarak bitirmiĢti ve hep birden 

yeni bir üzüntüye boğularak tekrar birbirlerine sokuldular 

ama Temeraire ani bir kararla, "Size ne yapacağımızı söyle- 

yeyim," dedi. "Catherine'i kurtarman gerekirse ya da senin 

Berkley'i kurtarman gerekirse, Maximus, size yardım edece- 

ğim ve siz de benim için aynısını yapacaksınız. O zaman en- 

diĢelenmemize gerek kalmaz; kimsenin üçümüzü durdurabi- 

leceğini sanmam, en azından biz kaçana kadar." 

Bu harika planla üçü birden ölçülemez derecede sevinçli 

bir ifadeye büründü. Laurence bir an önce yapması gerekti- 

ğini hissettiği itirazı doğru düzgün biçimlendiremediği için 

artık tükettiği rom miktarından piĢmanlık duyuyordu. 

"Bu kadarı yeter sizi lanet komplocular; asılacağımızdan 

çok daha erken astırtacaksınız bizi," dedi Berkley neyse ki, 

onun yerine. "Artık bir Ģeyler yiyecek misiniz? Siz yiyene ka- 



 

dar biz de yemeyeceğiz ve eğer bizi korumayı bu kadar dü- 

Ģünüyorsanız, iĢe bizi açlıktan ölmekten kurtararak baĢlaya- 

bilirsiniz." 

"Açlıktan ölme tehlikesiyle karĢı karĢıya olduğunu san- 

mıyorum," dedi Maximus. "Doktor yalnızca iki hafta önce 

çok ĢiĢman olduğunu söyledi." 

"Seni Ģeytan!" dedi Berkley hiddetle, ayağa kalkarak ama 

Maximus onu sinirlendirdiği için keyifle homurdandı. Kısa bir 

süre sonra üç ejderha yemek yemeye ikna oldu ve Maximus 

ve Lily beslenmek için kendi açıklıklarına döndü. 

"YakıĢıksız davranmıĢ olsa da, Praecursoris için hâlâ üz- 

günüm," dedi Temeraire bir süre sonra, yemeğini bitirirken. 

"Choiseul'ün neden onunla birlikte sömürgelere gönderilme- 

diğini anlamıyorum." 

"Bu gibi Ģeylerin bir bedeli olmalı, yoksa insanlar bunla- 

rı daha sık yapar ve ne olursa olsun bunun için cezalandırıl- 

mayı hak etti," dedi Laurence; zihni biraz yemek ve sert kah- 

veyle açılmıĢtı. "Choiseul, Lily'ye acı çektirmeye niyetliydi,  

Praecursoris'in çektiği gibi; Fransızların beni esir aldığım ve 

hayatımı kurtarmak için dostlarına ve eski silah arkadaĢlarına 

karĢı uçmanı istediklerini düĢün sadece." 

"Evet, anlıyorum," dedi Temeraire hoĢnutsuz bir ses to- 

nuyla. "Yine de bana, onu farklı bir Ģekilde cezalandırabilir- 

lerdi gibi geliyor. Onu esir olarak tutup Praecursoris'i bizim 

tarafımızda uçmaya zorlamak daha iyi olmaz mıydı?" 

"Oldukça iyi bir sahiplenme hissin olduğunu görüyo- 

rum," dedi Laurence. "Ama ben ihanet için daha az bir ceza 

düĢünemiyorum; bu sadece hapisle cezalandırılmayacak ka- 

dar aĢağılık bir suç." 



 

"Öyle olduğu halde, Praecursoris sadece uygulanabilir 

olmadığı ve üretime ihtiyaç duyulduğu için mi aynı Ģekilde 

cezalandırılmadı?" diye sordu Temeraire. 

Laurence bunu düĢündü ve bir yanıt bulamadı. 

"Doğrusunu istersen sanırım pilot olduğumuz ve bir ejder- 

hayı idam etme fikrinden hoĢlanmadığımız için yaĢamasını 

sağlamak için bir bahane uydurduk," dedi sonunda. "Ayrıca 

yasalarımız insanlara göre düzenlendiği için, yasaları ona uy- 

gulamak hiç de adil olmazdı." 

"Ah, bu konuda sana tamamen katılıyorum," dedi 

Temeraire. "Duyduğum yasalardan bazıları çok mantıksız ve 

sen olmasaydın onlara uyar mıydım, bilmiyorum. Bana öyle 

geliyor ki yasaları bize uygulamak isterseniz, bize danıĢmanız 

mantıklı olur ve bana Parlamento hakkında okuduklarından 

anladığım kadarıyla, hiçbir ejderhanın oraya davet edileceği- 

ni sanmıyorum." 

"Birazdan vergilendirme hakkında ağlayacak ve liman- 

dan denize bir sepet dolusu çay dökeceksin," dedi Laurence. 

"Aslında özünde son derece Jacobinsin ve sanırım seni bun- 

dan vazgeçirmeye çalıĢmaktan ümidi kesmeliyim; kenara çe- 

kilip sorumluluğu inkâr edebilirim." 
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                              ERTESİ  SABAH PRAECURSORIS, Newfoundland'a ve sonunda 

kısa bir süre önce orada kurulmuĢ olan üreme alanına 

gönderileceği, Portsmouth'tan kalkıp Nova 

Scotia'ya gidecek bir ejderha nakliye gemisine doğru yola çık- 

mıĢtı. Laurence acı çeken ejderhayı görmekten kaçınmıĢ ve bir 

önceki gece, ayrılma anını uyuyarak geçirsin diye Temeraire'i 

kasıtlı olarak gecenin geç saatlerine kadar uyutmamıĢtı. 

Lenton ejderhanın ayrılıĢ zamanım elinden geldiği ka- 

dar akıllıca seçmiĢti; Trafalgar'daki zaferin coĢkusu devam 

ediyordu ve bir ölçüde bu tatsız olayı gizlemeye yaramıĢtı. 

O gün el ilanlarıyla Thames'in ağzında yapılacak bir havai 

fiĢek gösterisi duyurulmuĢtu ve Lily, Temeraire ve Maximus, 

kuĢlaktaki en genç ve en kötü etkilenmiĢ ejderhalar olarak, 

Lenton'ın emriyle izlemeye gönderilmiĢti. 

Harika gösteriler gökyüzünü aydınlatır ve mavnalar- 

daki müzik suyun üzerinden onlara doğru sürüklenirken, 

Laurence emir için derinden minnettardı: Temeraire'in göz- 

leri heyecandan ardına kadar açılmıĢtı ve parlak renk patla- 

 

 



 

maları gözbebeklerinden ve pullarından yansıyor, daha iyi 

duyma çabası içinde baĢım bir o yana, bir bu yana çeviriyor- 

du. KuĢlağa dönüĢ yolu boyunca müzikten, patlamalardan ve 

ıĢıklardan baĢka bir Ģeyden konuĢmadı. "Bu Dover'da yap- 

tıkları cinsten bir konserdi, değil mi?" diye sordu. "Laurence, 

tekrar gidemez miyiz? Hem belki bu kez biraz daha yakından 

izleriz. Çok sessiz oturur, kimseyi rahatsız etmem." 

"Korkarım bunun gibi havai fiĢek gösterileri özel durum- 

lar için, kıymetlim; konserler sadece müzikten ibarettir," dedi 

Laurence, yanıt vermekten kaçınarak. Bir ejderhanın konse- 

re girmesine Ģehir sakinlerinin vereceği tepkiyi çok iyi hayal 

edebiliyordu. 

"Yaa," dedi Temeraire ama hevesi tam olarak geçmemiĢti. 

"Yine de bunu çok isterim; bu gece çok iyi duyamadım." 

"ġehirde düzenlenen uygun bir konser var mı bilmiyo- 

rum," dedi Laurence yavaĢça ve isteksizce ama sevinçle ani 

bir ilham geldi ve ekledi, "ama onun yerine belki sana çal- 

maları için birkaç müzisyen kiralayıp kuĢlağa getirtebilirim; 

sonuçta bu çok daha rahat olur." 

"Evet, gerçekten de harika olur," dedi Temeraire hevesle. 

Yere indiklerinde bu fikri Maximus ve Lily'ye de aktardı ve 

ikisi de eĢit derecede ilgi gösterdi. 

"Lanet olsun sana, Laurence, hayır demeyi öğrensen iyi 

olur; bizi sonsuza kadar bu saçma iĢlere bulaĢtıracaksın," 

dedi Berkley. "Ayrıca buraya ne hatır, ne de para için hiçbir 

müzisyen gelmez." 

"Hatır için belki gelmez ama bir haftalık ücret ve bol ye- 

mek karĢılığında çoğu müzisyeni tımarhanenin ortasında 

bile çalmaya ikna edilebileceğinden oldukça eminim," dedi 

Laurence. 

 



 

"Bana iyi bir fikir gibi geldi' dedi Harcourt. "Kendi adı- 

ma oldukça hoĢlandım bu fikirden. On altı yaĢındayken gitti- 

ğim bir tanesi hariç hiç konsere gitmedim; konsere gitmek için 

etek giymek zorunda kalmıĢtım ve yalnızca yarım saat sonra 

yanıma korkunç bir adam oturdu ve kaba sözler fısıldamaya 

baĢladı; ta ki kucağına bir demlik sıcak kahve dökene kadar. 

Sonrasında hemen gitmiĢ olsa da keyfimi oldukça kaçırmıĢ- 

tı." 

"Tanrı aĢkına, Harcourt, seni kızdırmaya kalkıĢacak olur- 

sam, elinde sıcak bir Ģey olmadığından emin olacağım," dedi 

Berkley, Laurence kızın böyle bir hakarete maruz kalması ve 

verdiği tepki arasında gidip gelirken. 

"ġey, ona vurabilirdim ama bunu yapmak için ayağa 

kalkmam gerekecekti. Oturduğunuzda eteği yerleĢtirmenin 

ne kadar zor olduğunu bilemezsiniz; ilk seferinde toparlamak 

beĢ dakikamı almıĢtı," dedi kız. "O yüzden aynı Ģeyi bir kez 

daha yapmak istemedim. Derken garson geldi ve bunun daha 

kolay olacağım ve daha çok bir kızın yapacağı türden bir Ģey 

olduğunu düĢündüm." 

Laurence fikir yüzünden hâlâ biraz solgun bir Ģekilde on- 

lara iyi geceler diledi ve Temeraire'i açıklığına götürdü. Bir 

kez daha yanındaki küçük çadırda uyudu ve Temeraire bü- 

yük gözüyle çadırın içine bakıp Laurence'a Dover'a gidip bu- 

gün konseri ayarlamak ister mi diye sorunca, sabah erkenden 

uyandırılarak ödüllendirildi. 

"Makul bir saate kadar uyumak isterdim ama bunun ol- 

mayacağı anlaĢıldığına göre, belki de Lenton'dan gitmek için 

izin istesem iyi olur," dedi Laurence, esneyerek çadırdan çı- 

karken. "Ġlk önce kahvaltı edebilir miyim?" 
"Ah, elbette," dedi Temeraire, bir cömertlik havasıyla. 

 



 

Laurence biraz homurdanarak ceketini giyip karargâha 

doğru yürümeye baĢladı. Yolu yarıladığında, onu bulmak için 

koĢan Morgan ile çarpıĢıyordu neredeyse. "Efendim, Amiral 

Lenton sizi istiyor," dedi çocuk heyecandan nefes nefese, 

Laurence onu yatıĢtırdığı zaman. "Ve Temeraire'in savaĢ do- 

nanımını giymesini söyledi." 

"Pekâlâ," dedi Laurence ĢaĢkınlığını gizlemek için. 

"Bunu gidip Teğmen Granby ve Bay Hollin'e ilet ve ardından 

Teğmen Granby'nin sana söylediklerini yap; bundan kimseye 

bahsetme." 

"Emredersiniz, efendim," dedi çocuk ve kıĢlaya doğru 

fırladı. Laurence adımlarım sıklaĢtırdı. 

"Gel Laurence," dedi Lenton kapıyı çalmasına yanıt ola- 

rak; görünüĢe göre kuĢlaktaki bütün yüzbaĢılar çoktan ofiste 

toplanmıĢta. Laurence, Rankin'in Lenton'ın masasında otur- 

duğunu görünce ĢaĢırdı. Rankin, Loch Laggan'dan atandığın- 

dan beri birbirleriyle konuĢmaktan kaçınmayı baĢarmıĢlardı 

ve Laurence'ın onun ve Levitas'ın görevlerinden haberi yoktu. 

O görevler Laurence'ın hayal edebileceğinden çok daha teh- 

likeliydi anlaĢılan; Rankin'in uyluğundaki sargı ve kıyafetleri 

fark edilir Ģekilde kanla lekelenmiĢti; ince yüzü solgundu ve 

acıdan kasılıyordu. 

Lenton baĢlamak için son gelen birkaç kiĢinin arkasından 

kapının kapanmasını bekledi; keyifsizce, "Durumu çoktan an- 

ladığınızı tahmin ediyorum beyler; çok erken kutlama yaptık. 

YüzbaĢı Rankin karĢı kıyıya yaptığı uçuĢtan az önce döndü; 

sınırlarım geçmeyi ve kahrolası Korsikalların ne üzerinde ça- 

lıĢtığına göz atabilmeyi baĢarmıĢ. Kendiniz bakabilirsiniz." 

Masasına bir kâğıt serdi. Kâğıt, Rankin'in titiz ellerinden 

çıktığı belli olan düzgünce çizilmiĢ bir Ģekildi ve toz ve kan 

 

 



 

lekeleriyle kirlenmiĢti. Laurence kâğıttaki Ģekli çözmeye ça- 

lıĢarak kaĢlarını çattı. ġekil daha çok bir savaĢ gemisine ben- 

ziyordu ama her iki ucundan çıkan garip, kaim kiriĢleri vardı 

ve üst güvertenin hiçbir yerinde tırabzanları, direkleri ya da 

lombarları yoktu. 

"Bu ne?" diye sordu Chenery, kâğıdı çevirerek. "Zaten 

gemilerinin olduğunu sanıyordum." 

"Bunları ejderhaların taĢıdığını söylersem belki bir anlam 

ifade eder," dedi Rankin. Laurence anında anladı: KiriĢler ej- 

derhalara tutacak yer sağlamak içindi. Ġngiliz hava birlikleri- 

nin çoğu Akdeniz'de meĢgulken Napolyon, askerlerini Deniz 

Kuvvetleri'nin toplarının eriminin üzerinden uçurmayı plan- 

lıyordu. 

Lenton konuĢmaya baĢlamıĢtı. "Her birinde ne kadar 

adam olduğundan emin..." 

"Efendim, affedersiniz; bu araçların ne kadar uzunlukta 

olduğunu sorabilir miyim?" dedi Laurence araya girerek. "Ve 

bu çizim ölçekli mi?" 

"Bana göre, evet," dedi Rankin. "Havada gördüğüm bir 

tanesinin her bir yanında iki Orakçı vardı; uzunluğu yaklaĢık 

altmıĢ metre." 

"Ġçeride üç kat olmalı öyleyse," dedi Laurence. "Hamak 

gerdiler ve erzak taĢıma niyetleri yoksa kısa bir yolculuk için 

parça baĢına iki bin adam sığdırabilirler." 

Odada bir endiĢe mırıltısı dolaĢtı. Lenton, "Cherbourg'tan 

kalksalar bile karĢıya geçmeleri iki saatten az sürer ve altmıĢ- 

tan fazla ejderhası var," dedi. 

"Tanrım, öğle olmadan karaya elli bin adam indirebilir," 

dedi Laurence'ın tanımadığı, aralarına yeni katılmıĢ olan yüz- 



 

baĢılardan biri; aynı hesaplama herkesin kafasında yapılıyor- 

du. Odaya göz gezdirmeyip sayım yapmamak imkânsızdı. 

Yirmi adamdan azdılar ve bunların dörtte birine yakın kısmı 

hayvanları savaĢta çok az iĢe yarayacak keĢif ve kurye göre- 

vindeki yüzbaĢılardı. 

"Ama bu Ģeyleri havada idare etmek kesinlikle çok zor 

olmalı ve ejderhalar böyle bir ağırlığı taĢıyabilir mi?" diye 

sordu Sutton, çizimi daha yakından inceleyerek. 

"Büyük olasılıkla hafif ağaçtan yapmıĢlardır; sonuçta 

tek ihtiyacı bir gün dayanmaları ve su geçirmez olmaları ge- 

rekmiyor' dedi Laurence. "Onları taĢımak için sadece doğu 

rüzgârına ihtiyacı var; bu kadar dar bir iskeletle çok az di- 

renç göstereceklerdir. Ama havada savunmasız olacaklar ve 

Excidium ve Mortiferus kuĢkusuz çoktan geri dönüĢ yoluna 

koyulmuĢtur." 

"En iyi olasılıkla dört gün uzaklıktalar ve bunu Bonaparte 

da biliyor olmalı," dedi Lenton. "Onlardan kurtulmak için 

neredeyse tüm filosunu ve Ġspanyolları harcadı; bu fırsatı 

harcamayacaktır." Herkes bunun doğru olduğunu biliyordu; 

odayı korkunç ve beklenti dolu bir sessizlik kapladı. Lenton 

masasına baktı, ardından alıĢılmadık biçimde yavaĢça kalk- 

tı; Laurence ilk defa olarak saçlarının gri ve seyrek olduğunu 

fark etti. 

"Beyler," dedi Lenton resmî bir biçimde, "rüzgâr bugün 

kuzeyden esiyor, bu yüzden daha iyi bir rüzgâr için bekleme- 

yi tercih ederse biraz zamanımız olabilir. Bütün keĢifçilerimiz 

dönüĢümlü olarak Cherbourg açıklarına kadar uçacak; en azın- 

dan uyan için bir saatimiz olacak. Size sayıca az olduğumuzu 

söyleme ihtiyacı hissetmiyorum; sadece elimizden gelenin en 

iyisini yapabilir ve engel olamasak da geciktirebiliriz." 

 



 

Kimse konuĢmayınca bir süre sonra, "Bağımsız görevler- 

de bütün ağır ve orta sıklet ejderhalara ihtiyacımız olacak; gö- 

reviniz o araçları yok etmek. Chenery, Warren, ikiniz Lily'nin 

formasyonunda kanatları alacaksınız ve keĢifçilerimizden 

ikisi de arkayı alacak. YüzbaĢı Harcourt, Bonaparte Ģüphesiz 

bazı ejderhaları savunma için ayırmıĢtır; sizin göreviniz o sa- 

vunucuları elinizden geldiğince meĢgul etmek." 

"Emredersiniz, efendim," dedi kız; diğerleri baĢlarını sal- 

ladılar. 

Lenton derin bir nefes alıp elini yüzünde gezdirdi. 

"Söylenecek baĢka bir Ģey yok beyler; hazırlıklara baĢlayın." 

Bunu adamlardan saklamanın bir anlamı yoktu; Fransızlar 

Rankin'i geri dönüĢ yolunda neredeyse yakalıyordu ve so- 

nunda sırlarının açığa çıktığım biliyorlardı. Laurence durumu 

sessizce teğmenlerine aktardı, ardından onları iĢlerinin baĢına 

gönderdi. Haberin rütbeler arasındaki geçiĢini görebiliyordu; 

adamlar birbirinin kulağına eğiliyor, durumu anladıklarında 

yüzleri asılıyor ve sabahın alıĢılmıĢ havadan sudan sohbetleri 

kesiliyordu. En genç subayın bile bunu büyük bir cesaretle 

karĢılayıp doğruca iĢinin baĢına dönmesini görmek gurur ve- 

riciydi. 

Bu Temeraire'in eğitim uçuĢları dıĢında ağır savaĢ dona- 

nımını tam olarak kullanacağı ilk seferiydi; devriye için çok 

daha hafif bir donanım takımı kullanılıyordu ve bir önceki 

çarpıĢma yolculuk koĢumu altında gerçekleĢmiĢti. Temeraire 

dimdik ve hareketsiz duruyordu, izleyebilmek için büyük bir 

heyecanla sadece baĢım çeviriyordu. Adamlar onu üç perçinli 

en ağır deri koĢumla donattılar ve zırh olarak iĢ görecek deva- 

sa zincir ağ panellerini kancalamaya baĢladılar. 

 



 

Laurence donanımı incelemeye baĢladı ve Hollin'in orta- 

larda olmadığını fark etti; adamın orada olmadığından emin 

olmak için açıklığı baĢtan aĢağı üç kere gözden geçirdi ve ar- 

dından savaĢta Temeraire'in göğsünü ve omuzlarını koruya- 

cak olan büyük levhalar üzerinde çalıĢan zırhçı Pratt'i çağırdı. 

"Bay Hollin nerede?" diye sordu. 

"Onu bu sabah gördüğümü sanmıyorum, efendim," dedi 

Pratt kafasını kaĢıyarak. "En son dün gece görmüĢtüm." 

"Pekâlâ," dedi Laurence ve onu gönderdi. "Roland, Dyer, 

Morgan," diye seslendi ve üç ulak geldiğinde, "gidip Bay 

Hollin'i bulun ve ardından ona, onu bir an önce burada gör- 

mek istediğimi söyleyin, lütfen," diye buyurdu. 

"Emredersiniz, efendim," dedi ulaklar neredeyse hep bir 

ağızdan ve bakacakları, yerleri aralarında çabucak pay ettik- 

ten sonra koĢarak farklı yönlere dağıldılar. 

Yüzünde derin bir hoĢnutsuzluk ifadesiyle, iĢ baĢındaki 

adamlarını izlemek için döndü. Adamın görevini ihmal et- 

mesine hem ĢaĢırmıĢ, hem de canı sıkılmıĢtı; özellikle de bu 

Ģartlar altında. Hollin'in hastalanıp doktora gidip gitmediğini 

merak etti; bu tek açıklama gibi gözüküyordu ama öyle olsa 

bunu mürettebattakilerden birine mutlaka söylerdi. 

Bir saatten fazla bir süre geçti ve mürettebat Teğmen 

Granby'nin keskin bakıĢları altında tam donanımlı Temeraire'e 

binme manevralarının alıĢtırmasını yapıyordu ki genç Roland 

koĢarak açıklığa geldi. "Efendim," dedi kız nefes nefese ve 

üzgün bir Ģekilde. "Efendim, Bay Hollin Levitas ile birlikte, 

lütfen kızmayın," dedi kız, hepsini tek nefeste söyleyerek. 

"Yaa," dedi Laurence biraz utanarak. Roland'a Hollin'in 

ziyaretlerini görmezden geldiğini itiraf edemeyeceği için kız 

doğal olarak baĢka bir pilota dedikodu taĢımaya gönülsüzdü. 

 



 

"Bunun hesabını vermek zorunda kalacak ama bu bekleyebi- 

lir; gidip ona, kendisine hemen burada ihtiyacımız olduğunu 

söyle." 

"Efendim, ona bunu söyledim ama Levitas'ı bırakamaya- 

cağını ve eğer mümkünse hemen gelmeniz için yalvardığını 

söylememi istedi," dedi kız çabucak ve bu itaatsizliği nasıl 

karĢılayacağını görmek için gergin bir Ģekilde onu süzdü. 

Laurence bakakaldı; bu sıra dıĢı yanıtı hiç beklemiyordu 

ama bir süre sonra Hollin'in karakterini göz önüne alarak 

kararını verdi. "Bay Granby," diye seslendi, "bir süreliğine 

gitmem gerekiyor; sorumluluk sizde. Roland, burada kal ve 

herhangi bir Ģey olursa gelip bana haber ver," dedi kıza. 

Öfke, endiĢe ve özellikle bu koĢullar altında kendini 

bir kez daha Rankin'den gelecek bir Ģikâyetle karĢı karĢıya 

bulma isteksizliği arasında gidip gelerek hızlı hızlı yürüdü. 

Kimse adamın görevini cesurca yerine getirdiğini inkâr ede- 

mezdi ve Ģu andan sonra adama doğrudan hakaret etmek son 

derece kaba olurdu. Roland'ın tarif ettiği yönde ilerlerken 

adama sinirlenmeden edemiyordu yine de; Levitas'm açıklığı 

karargâhın yanındaki en küçük açıklıklardan biriydi ve Ģüp- 

hesiz ejderhasınınkinden çok Rankin'in rahatı için seçilmiĢti. 

Açıklık oldukça bakımsızdı ve Levitas görüĢ alanına girdiğin- 

de, Laurence hayvanın, baĢı Hollin'in kucağında, çıplak kum- 

lu topraktan bir dairede yattığını gördü. 

"Evet, Bay Hollin, bütün bunlar da ne demek oluyor?" 

dedi Laurence, siniri ses tonunu sertleĢtirerek; ardından hay- 

vanın etrafından dolaĢtı ve Levitas'ın karnının ve böğrünün, 

diğer taraftan görünmeyen ve siyahımsı kanla sırılsıklam ol- 

muĢ büyük sargılarla kaplı olduğunu gördü. "Tanrım," dedi 

elinde olmadan. 

 



 

Sesten dolayı Levitas'ın gözleri birazcık açıldı ve umut 

dolu bir Ģekilde dönerek Laurence'a baktı. Gözleri donuk ve 

acı doluydu ama bir süre soma bakıĢlarına farkındalık geldi 

ve küçük ejderha iç geçirip tek kelime etmeden gözlerini ka- 

padı. 

"Efendim," dedi Hollin, "üzgünüm, görevim olduğunu 

biliyorum ama onu bırakamadım. Doktor onun için yapılacak 

bir Ģey olmadığım ve çok fazla vaktinin kalmadığını söyleye- 

rek gitti. Burada kimse, ona su getirmesini isteyeceğim biri 

bile yoktu." Durdu ve bir kez daha, "Onu bırakamadım," 

dedi. 

Laurence hayvanın yanına diz çöktü ve ona daha fazla 

acı çektirmekten korkarak çok hafifçe elini Levitas'ın baĢına 

koydu. "Evet," dedi. "Elbette." 

Artık karargâha bu kadar yakın olduğu için memnundu. 

Kapıda haberi konuĢarak boĢ boĢ duran mürettebattan birkaç 

kiĢi vardı, bu yüzden onları Hollin'e yardım etmeleri için gön- 

derdi. Rankin subay kulübündeydi. ġarap içiyordu, yüzüne 

büyük oranda renk gelmiĢti ve kanlı kıyafetlerini yenileriyle 

değiĢtirmiĢti. Lenton ve iki tane keĢif yüzbaĢısı onunla bir- 

likte oturuyordu ve sahil Ģeridi boyunca tutulacak konumları 

tartıĢıyorlardı. 

Laurence yanına giderek çok sessizce, "Yürüyebiliyorsan 

ayağa kalk, yoksa seni sürükleyerek götürürüm," dedi. 

Rankin kadehini masaya koyup soğuk bir Ģekilde ona 

baktı. "Pardon?" dedi. "Bunun senin iĢgüzar tavırlarından 

biri olduğunu..." 

Laurence arkasına yapıĢıp adamın sandalyesini kaldırdı. 

Rankin yere düĢtü ve ayağa kalkmaya çalıĢırken Laurence 

 



 

adamın ceketinin yakasına yapıĢıp acıdan nefesinin kesilme- 

sine aldırıĢ etmeden ayağa kaldırdı. 

"Laurence, Tanrı aĢkına neler..." dedi Lenton ĢaĢkınlıkla, 

ayağa kalkarak. 

"Levitas ölüyor; YüzbaĢı Rankin de ona veda etmek isti- 

yor," dedi Laurence, Lenton'ın gözlerinin içine bakıp Rankin'i 

yakasından ve kolundan tutarak. "Ondan af dileyecek." 

Diğer iki yüzbaĢı, sandalyelerinden yarı kalkmıĢ bir Ģe- 

kilde dik dik ona bakıyordu. Lenton Rankin'e baktı, ardından 

son derece kasıtlı bir biçimde yerine oturdu. "Çok iyi," dedi 

ve ĢiĢeye uzandı; diğer iki yüzbaĢı da yavaĢça yerine oturdu. 

Rankin kendini kurtarmaya bile çalıĢmadan, Laurence'tan 

biraz çekinerek de olsa, sendeleyerek yürümeye baĢladı; açık- 

lığın hemen dıĢında, Laurence durdu ve adamı çevirip göz- 

lerinin içine baktı. "Ona nazik davranacaksın, anladın mı 

beni?" dedi. "Senden hak ettiği ama asla duymadığı her övgü 

sözcüğünü söyleyeceksin; ona çok cesur, sadık ve senin hak 

ettiğinden daha iyi bir ortak olduğunu söyleyeceksin." 

Rankin hiçbir Ģey söylemedi, sanki Laurence tehlikeli bir 

deliymiĢ gibi sadece uzun uzun baktı; Laurence onu bir kez 

daha salladı. "Bütün bunları ve daha fazlasını söyleyeceksin 

ve bunların beni tatmin etmesini umacaksın," dedi acımasız- 

ca ve onu sürüklemeye devam etti. 

Hollin hâlâ Levitas'ın baĢı kucağında, oturuyordu ama 

artık yanında bir kova vardı. Temiz bir bezle ejderhanın ağ- 

zına su sıkıyordu. Küçümsemesini gizlemekle uğraĢmadan 

Rankin'e baktı ve ardından eğilip, "Levitas, bak kim geldi," 

dedi. 

Levitas'ın gözleri açıldı ama bulanık ve odaksızdı. 

"Pilotum mu?" diye sordu kuĢkuyla. 

 



 

Laurence, Rankin'i hiç de kibarca olmayan bir biçimde 

öne ve dizlerinin üzerine itti. Rankin'in nefesi kesildi ama, 

"Evet, buradayım," dedi. Kafasını kaldırıp Laurence'a bakıp 

yutkundu ve ardından beceriksizce, "Çok cesurdun," diye ek- 

ledi. 

Ses tonunun samimi ya da doğal hiçbir yanı yoktu; tah- 

min edilebileceği kadar inceliksizdi. Ama Levitas çok hafif bir 

Ģekilde sadece, "Geldin," dedi. Ağzının kenarındaki birkaç 

damla suyu yaladı. Sargılarının altından, sargıları birbirinden 

hafifçe ayırmaya yetecek kadar kan sızıyordu hâlâ. Rankin 

huzursuzca kıpırdandı; pantolonu ve çorapları sırılsıklam ol- 

muĢtu ama kafasını kaldırıp Laurence'a baktı ve uzaklaĢmaya 

çalıĢmadı. 

Levitas hafifçe iç geçirdi ve ardından yanlarındaki hafif 

hareket kesildi. Hollin büyük eliyle hayvanın gözlerini kapa- 

dı. 

Laurence hâlâ Rankin'in ensesinde olan elini çekti. Öfke 

gitmiĢ, geride tiksinti kalmıĢtı. "Git," dedi. "Ayarlamaları ona 

değer verenler yapacak, sen değil." Rankin açıklığı terk eder- 

ken adama bakmadı bile. "Ben kalamam," dedi Hollin'e ses- 

sizce. "Sen üstesinden gelebilir misin?" 

"Evet," dedi Hollin, ufak baĢı okĢayarak. "Önümüzdeki 

savaĢ yüzünden hiçbir Ģey yapılamaz ama götürülüp düz- 

gün bir Ģekilde gömülmesini sağlayacağım. TeĢekkür ederim, 

efendim; bunun onun için anlamı büyüktü." 

"Olması gerektiğinden de fazlaydı," dedi Laurence. Kısa 

bir süre daha Levitas'a baktı, ardından karargâha dönüp 

Amiral Lenton'u buldu. 

"Ne oldu?" diye sordu Lenton kaĢlarını çatarak, Laurence 

ofisinde belirince. 

 



 

"Efendim, davranıĢım için sizden özür diliyorum," dedi 

Laurence. "Uygun gördüğünüz herhangi bir cezaya seve seve 

katlanırım." 

"Hayır, hayır, neden bahsediyorsun sen? Ben Levitas'ı 

kastettim," dedi Lenton sabırsızca. 

Laurence durakladı, ardından, "Büyük acılar içinde öldü 

ama sonunda huzura kavuĢtu," dedi. 

Lenton kafasını iki yana salladı. "Yazık," dedi, Laurence 

ve kendisi için birer kadeh konyak doldurarak. Kadehini iki 

büyük yudumda bitirip iç geçirdi. "Ve Rankin'in koĢumsuz 

kalması için berbat bir zaman," dedi. "Chatham'da beklenme- 

dik bir Ģekilde yumurtadan çıkacak olan bir Winchester'imiz 

var; kabuğunun sertliğinden anlaĢıldığı kadarıyla her an çı- 

kabilir. Göreve uygun ve bir Winchester kullanmaya istekli 

bir adam bulmaya çalıĢıyordum; artık o boĢta ve haberi bize 

getirerek kendim bir kahraman yaptı. Onu göndermezsem ve 

hayvana koĢum takılmazsa, kahrolası ailesi ortalığı birbirine 

katar ve Parlamento'da anında bir soruĢturma baĢlatılır." 

"Onun ellerine verildiğini görmektense bir ejderhayı ölü 

görmeyi tercih ederim," dedi Laurence, kadehini sert bir bi- 

çimde masaya koyarak. "Efendim, görevine bağlı bir adam 

istiyorsanız Bay Hollin'i gönderin; ona hayatım üzerine kefil 

olurum." 

"Ne, yer ekibinin baĢı mı?" Lenton düĢünceli bir Ģekilde 

kaĢlarını çattı. "Eğer onun göreve uygun olduğunu düĢünü- 

yorsan bu bir tavsiye yerine geçer; böyle bir adımın kariyerine 

zarar verdiğini düĢünemez. Sanıyorum bir beyefendi değil." 

"Değil efendim, beyefendiden kastınız doğumdan çok 

onurlu bir adam olmadığıysa tabii," dedi Laurence. 



 

Lenton homurdandı. "Eh, biz bunu çok fazla önemseye- 

cek kadar kibirli bir grup değiliz," dedi. "Bunun oldukça iĢe 

yarar bir çözüm olduğunu söyleyebilirim; yumurta çatlayana 

kadar hepimiz ölmez ya da esir alınmazsak tabii." 

Laurence onu görevinden azat ettiğinde Hollin uzun uzun 

baktı ve hafifçe, "Kendi ejderham mı?" diye sordu. Arkasını 

dönüp yüzünü gizlemek zorunda kaldı; Laurence bunu gör- 

memiĢ gibi davrandı. "Efendim, size nasıl teĢekkür edeceğimi 

bilemiyorum," dedi sesinin çatlamaması için fısıltıyla konu- 

Ģarak. 

"Göreve uygun olduğun konusunda söz verdim; beni ya- 

lancı çıkarmazsan bu bana yeter," dedi Laurence ve elini sıktı. 

"Bir an önce gitmelisin; çatlama her an gerçekleĢebilir ve seni 

Chatham'a götürmeyi bekleyen bir araba var." 

SersemlemiĢ görünen Hollin, Laurence'ın elini sıktı ve 

yer ekibindeki arkadaĢlarının onun için hazırladığı birkaç eĢ- 

yasının olduğu çantayı aldı, ardından genç Dyer tarafından 

onu bekleyen arabaya doğru götürüldü. Giderken mürettebat 

ona gülücükler saçıyordu; birçok eli sıkmak zorunda kaldı 

ve Laurence asla yola çıkamayacağından korkarak, "Beyler, 

rüzgâr hâlâ kuzeyden esiyor; gece için Ģu zırhın bir kısmım 

Temeraire'in üzerinden çıkaralım," diyerek mürettebatı iĢe 

koĢtu. 

Temeraire adamın gidiĢini biraz üzgünce izledi. "Yeni ej- 

derhanın Rankin yerine ona verilmesine çok sevindim ama 

keĢke Levitas'ı ona daha erken verselerdi; belki Hollin onun 

ölmesini engelleyebilirdi," dedi Laurence'a, mürettebat üze- 

rinde çalıĢırken. 

 



 

"Ne olacağını bilemezdik," dedi Laurence. "Ama 

Levitas'ın böyle bir değiĢiklikten hoĢlanacağından emin de- 

ğilim; bize garip gelmesine karĢın, son nefesinde bile sadece 

Rankin'in sevgisini istiyordu." 

O gece Laurence, kollarına yakın, korunmalı ve zamansız 

ayaza karĢı birkaç tane yün battaniyeye sarılı bir biçimde bir 

kez daha Temeraire'le uyudu. Sabahın ilk ıĢıklarından hemen 

önce uyandı ve gündoğumundan kaçarcasına eğilen çıplak 

ağaç tepelerini gördü; Fransa'dan doğu rüzgârı esiyordu. 

"Temeraire," diye seslendi sessizce ve büyük kafa üzerin- 

de dikilerek havayı kokladı. 

"Rüzgâr değiĢmiĢ," dedi Temeraire ve Laurence'a burnu- 

nu sürtmek için eğildi. 

Laurence, elleri Temeraire'in dar, narin burun pullarında, 

sıcak ve sarmalanmıĢ bir Ģekilde yatarak kendini beĢ dakika- 

lığına Ģımartmaya izin verdi. "Umarım mutsuz olmana sebep 

olacak hiçbir Ģey yapmamıĢımdır, kıymetlim," dedi hafifçe. 
"Asla Laurence," dedi Temeraire kısık sesle. 

Zile dokunduğu an yer ekibi kıĢladan koĢarak geldi. Zincir 

ağ açıklıkta bir örtünün altına bırakılmıĢta ve Temeraire bu 

seferlik ağır koĢum içinde uyumuĢtu. Granby açıklığın diğer 

tarafında her adamın koĢumunu ve karabinasını incelerken, 

çabucak donatıldı. Laurence da kendi incelemesini yaptı, ar- 

dından tabancalarını temizleyip doldurdu ve kılıcım kuĢandı. 

Hava soğuk, gökyüzü beyazdı. Henüz herhangi bir emir 

verilmemiĢti. Laurence'm isteği üzerine, Temeraire onu om- 

zuna alıp arka ayakları üzerine kalktı; Laurence ağaçların öte- 

sindeki okyanusun siyah çizgisini ve limanda hafifçe sallanan 

gemileri görebiliyordu. Soğuk ve tuzlu rüzgâr sertçe yüzüne 

 



 

çarptı. "TeĢekkür ederim, Temeraire," dedi ve Temeraire onu 

tekrar yere indirdi. "Bay Granby, mürettebat yerlerini alsın," 

dedi Laurence. 

Temeraire havalanırken, yer ekibi bir tezahürattan çok bir 

kükremeyi andıran büyük bir gürültü kopardı; Laurence diğer 

ejderhalar da havalanırken gürültünün kuĢlakta tekrarlandı- 

ğını duydu. Diğerlerini cüceleĢtiren Maximus, kırmızı-altın 

sarısı göz alıcılığı içinde çok çarpıcı duruyordu; Victoriatus 

ve Lily de daha küçük Sarı Orakçılar kalabalığında göze çar- 

pıyordu. 

Lenton'ın sancağı, ejderhası altın sarısı Sivrikanat 

Obversaria'dan dalgalanıyordu; hayvan, Orakçılardan biraz 

daha büyüktü ama kanatları neredeyse Temeraire'inki gibi 

dönerek ejderha kalabalığının arasından çabasız bir zara- 

fetle öne geçti. Ġri ejderhalara bağımsız görev verildiği için,  

Temeraire'in formasyonun hızına ayak uydurması gerekmi- 

yordu; çabucak birliğin ön taraflarına yakın bir konuma gel- 

di. 

Yüzlerine soğuk ve nemli rüzgâr vuruyor ve yolculu- 

ğun ıslıklı çığlığı bütün gürültüyü bastırıyor, geride sadece 

Temeraire'in kanatlarının derimsi Ģaklamasını bırakıyordu. 

Mürettebatın alıĢılmadık ağır sessizliğini bu seslerin dıĢında 

baĢka hiçbir Ģey bozmuyordu. Kendilerini çoktan manzaraya 

kaptırmıĢlardı; sayıları çok fazla olan ve ahenk içinde dönen 

Fransız ejderhaları bu uzaklıktan bir martı ya da serçe sürüsü 

gibi görünüyordu. 

Fransızlar oldukça yüksekte, bazıları suyun iki yüz yet- 

miĢ beĢ metre üzerinde, en uzun menzilli biber topunun bile 

eriminin dıĢında uçuyordu. Altlarında, hoĢ ve iĢe yaramaz be- 

yaz yelkenler yayılıydı: Kanal Filosu. Umutsuzca atıĢ yapan 



 

gemilerin çoğu dumanla kaplıydı. Gemilerin çoğu, kendileri- 

ni rüzgâr altı olan kıyıya çok yaklaĢtırma tehlikesine karĢın, 

karaya daha yakın konuĢlanmıĢtı; Fransızlar yarların yakını- 

na inmeye zorlanabilirlerse, kısa bir süreliğine de olsa uzun 

silahların erimine girebilirlerdi. 

Excidium ve Mortiferus formasyonlarıyla birlikte çılgın 

bir hızla Trafalgar'dan geliyordu ama hafta sonuna kadar 

varmaları beklenmiyordu. Aralarında, Fransızların onlara 

karĢı toplayabileceği sayıları tam olarak bilmeyen bir kiĢi bile 

yoktu. Mantıklı düĢünülürse, umutlu olmak için herhangi bir 

sebep yoktu. 

Öyle bile olsa, o sayıların et ve kanattan oluĢtuğunu gör- 

mek farklı bir Ģeydi; her biri dört ejderha tarafından taĢman 

ve yanlarındaki daha fazlası tarafından korunan Rankin'in 

gözlediği on iki hafif ağaç nakliye aracı. Laurence modem sa- 

vaĢta böyle bir güç hiç duymamıĢtı; bu, ejderhaların daha kü- 

çük, onları beslemenin çok daha kolay ve ülkenin daha vahĢi 

olduğu zamanlardaki Haçlı Seferleri'nin kadrosuydu. 

Bu aklına gelince Laurence, Granby'ye döndü ve adamla- 

rının duyabileceği kadar yüksek bir sesle sakince, "Bu kadar 

ejderhayı aynı anda besleme lojistiği uzun vadede imkânsız 

olmalı; bunu çok yakında tekrar deneyemez," dedi. 

Granby sadece bir an ona baktı, ardından bir sıçramayla 

aceleyle, "Aynen öyle; haklısınız," dedi. "Adamlara biraz alıĢ- 

tırma yaptıralım mı? Sanırım onlarla karĢı karĢıya gelmeden 

önce en az yarım saatimiz var." 

"Tamam," dedi Laurence ayağa kalkarak; rüzgârın gücü 

muazzamdı ama kayıĢlarına yaslanarak arkasına dönebildi. 

Adamlar bakıĢlarına pek karĢılık vermek istemiyordu ama 

dönüĢünün etkisi olmuĢtu. Sırtlar dikilmiĢ, fısıldaĢmalar dur- 

 



 

muĢtu; hiçbiri yüzünde korku ya da isteksizlik ifadesi göster- 

mek istemiyordu. 

"Bay Johns, yerleri değiĢtirin, lütfen," diye bağırdı Granby 

megafonundan; kısa sürede üstçüler ve altçılar teğmenlerinin 

emirleri altında yerlerini değiĢtirdiler ve keskin rüzgâr karĢı- 

sında ısındılar; yüz ifadeleri biraz daha rahat görünüyordu. 

Diğer mürettebatlar bu kadar yakınken gerçek bir atıĢ tali- 

mi yapmamıĢlardı ama övgüye değer bir enerji gösterisiyle, 

Teğmen Riggs parmaklarını açmak için avcı erlerine kurusıkı 

atıĢ yaptırıyordu. Dunne Ģu an soğuktan beyazlamıĢ uzun, 

ince ellere sahipti; silahım yeniden doldurmaya çalıĢırken, 

barutluğu parmaklarının arasından kaydı ve aĢağı düĢmeye 

baĢladı. Collins Temeraire'in sırtında neredeyse yere paralel 

olacak Ģekilde eğilip ipini güçlükle yakalayarak kurtardı ba- 

rutluğu. 

AtıĢlar yapılırken Temeraire bir kez geriye göz attı ama 

herhangi bir hatırlatmaya gerek kalmadan tekrar düzeldi. 

Günün çoğu kısmında sürdürebileceği rahat bir hızda uçu- 

yordu; zorlanmadan nefes alıp veriyordu ve nefes alıĢveriĢ- 

leri çok hızlanmamıĢtı. Tek zorluğu aĢırı derecede coĢkulu ol- 

masıydı. Fransız ejderhalarına yaklaĢtıkça heyecanına yenik 

düĢüyor ve hızım artırıyordu ama Laurence'm elinin dokunu- 

Ģuyla yavaĢlayıp safa geri dönüyordu. 

Fransız savunucular, büyük ejderhalar yukarıda, hızlı, 

ne yapacağı kestirilemeyen küçük olanlar bir kütle olarak 

altta nakliye araçlarını ve taĢıyıcılarım korumak için bir du- 

var örerek gevĢekçe dokunmuĢ bir savaĢ hattı oluĢturmuĢtu. 

Laurence hattı kırabildikleri takdirde biraz umut olabileceği- 

ni hissediyordu. Çoğu orta sıklette Pêcheur-Rayé türü olan 

taĢıyıcılar fazlasıyla emek harcıyordu; alıĢılmadık ağırlık on- 

 



 

ları tüketiyordu ve bir saldırıda savunmasız kalacaklarından 

emindi. 

Ama Fransızların kırktan fazla savunucusuna karĢı yir- 

mi üç ejderhaları vardı ve Ġngiliz gücünün neredeyse dörtte 

biri savaĢ sıkletindeki ejderhaların dengi olmayan Gricik ve 

Winchester'lardan oluĢuyordu. Hattı yarmak neredeyse im- 

kânsız olacaktı ve yarmayı baĢaranlar da anında tek baĢına ve 

savunmasız kalacaktı. 

Obversaria'daki Lenton saldırı için flamaları kaldırdı: 

Düşmana yaklaşın. Laurence, savaĢın ilk anlarından sonra 

geçecek olan heyecan titremesiyle kalbinin daha hızlı atma- 

ya baĢladığını hissetti. Megafonunu kaldırıp, "Hedefini seç, 

Temeraire; bizi bir aracın yanına getirebilirsen, yanlıĢ yapmıĢ 

olmazsın," diye bağırdı. Muazzam ejderha kalabalığının kar- 

maĢasında, Temeraire'in içgüdülerine kendininkinden daha 

çok güveniyordu; Fransız hattında bir açık varsa, Laurence 

onu Temeraire'in göreceğinden emindi. 

Yanıt olarak, Temeraire sanki doğruca ona gidecekmiĢ gibi 

hemen en dıĢtaki araçlardan birine doğru yola koyuldu; ani- 

den kanatlarını katlayıp dalıĢa geçti ve önündeki hattı kapa- 

tan üç Fransız ejderhası onu takip etmek için peĢinden fırladı. 

Temeraire kanatlarım döndürerek kendini havada durdurur- 

ken, diğer üçü hızla yanından geçti. Birkaç güçlü kanat vuru- 

Ģuyla artık doğruca yukarı, iskele tarafındaki ilk taĢıyıcının 

savunmasız kamına doğru uçuyordu ve artık Laurence, daha 

küçük bir diĢi Pêcheur-Rayé olan o ejderhanın gözle görülür 

bir biçimde yorgun olduğunu görebiliyordu; hızım hâlâ koru- 

masına karĢın kanatlarını büyük bir çabayla çırpıyordu. 

"Bombaları hazırlayın," diye bağırdı Laurence. Temeraire 

Pêcheur-Rayé'in yanından hızla geçip Fransız ejderhanın 

 



 

böğrünü çizerken, mürettebat bombaları nakliye aracının gü- 

vertesine bıraktı. Pecheur'ün sırtından ateĢ açıldı ve Laurence 

arkasında bir çığlık duydu. Collins kollarım havaya kaldırdı 

ve tüfeği yuvarlanıp aĢağıdaki suya düĢerken koĢumunda 

gevĢekçe sallanmaya baĢladı. Bir an sonra vücudu da onu ta- 

kip etti; ölmüĢtü ve diğerlerinden biri kayıĢlarını kesmiĢti. 

Aracın kendisinde silah yoktu ama güverte bir çatı gibi 

eğimli yapılmıĢtı; üç bomba patlayamadan aĢağı yuvarlan- 

mıĢtı. Buna karĢın ikisi zamanında patlamıĢtı. AhĢap döĢe- 

mede delikler açan patlamanın Ģoku Pecheur'ün hızım bir 

anlığına kesince tüm araç havada eğilmiĢti. Laurence bir anlı- 

ğına içeride, tozdan kirlenmiĢ ve korkudan insanlıktan çıkmıĢ 

solgun, dik dik bakan bir yüz gördü; ardından Temeraire açı 

yaparak uzaklaĢtı. 

AĢağıdan bir yerden, ince siyah bir akıntı Ģeklinde kan 

damlıyordu; Laurence kontrol etmek için eğildi ama herhan- 

gi bir yaralanma göremedi; Temeraire gayet rahat uçuyordu. 

"Granby," diye bağırdı göstererek. 

"Pençelerinden geliyor, diğer hayvanın kanı," diye bağır- 

dı Granby bir süre sonra ve Laurence baĢını salladı. 

Ama ikinci geçiĢe fırsat kalmadı; iki tane Fransız ejder- 

hası doğruca onlara geliyordu. Temeraire, düĢman ejderhalar 

peĢinde hızla gökyüzüne tırmandı; manevra hilesini görmüĢ- 

lerdi ve onu geçip gitmemek için daha dikkatli bir hızda iler- 

liyorlardı. 

"Aynı yoldan geri dön, doğruca aĢağı ve onlara doğru," 

diye bağırdı Laurence, Temeraire'e. 

"Silahlar hazır," diye bağırdı Riggs arkasından, Temeraire 

derin bir nefes alıp kendini düzgün bir Ģekilde döndürürken. 

Artık yerçekimi ile mücadele etmiyordu ve öfkeyle kükreye- 

 



 

rek Fransız ejderhalarına doğru dalıĢa geçti. Muazzam ses se- 

viyesi rüzgâra karĢın Laurence'ın kemiklerini titretti; öndeki 

ejderha çığlık atarak irkildi ve kanatları Ġkincinin baĢına do- 

landı. 

KarĢılık olarak Ġngiliz tüfekleri konuĢurken Temeraire, 

düĢman ateĢinin acı dumanı içinden geçerek aralarından 

doğruca aĢağı uçtu; ölen düĢmanlardan birkaçının kayıĢları 

çoktan kesilmiĢ, cesetleri aĢağı düĢüyordu. Yanından geçer- 

lerken Temeraire hamle yaptı ve ikinci ejderhanın böğründe 

derin bir yara açtı; Laurence'ın pantolonuna ateĢ gibi sıcak 

kan sıçradı. 

Uzaktaydılar ve iki saldırgan hâlâ kendilerini toparlama- 

ya çabalıyordu. Ġlki çok kötü bir Ģekilde uçuyor, acıdan tiz ses- 

ler çıkarıyordu. Laurence arkalarından bakarken bile ejderha- 

nın Fransa'ya doğru döndüğünü gördü. Sayıca üstünlükleri 

yüzünden, Bonaparte'ın pilotları ejderhalarını karĢıya yaralı 

geçirme ihtiyacı duymuyordu. 

"Cesurcaydı," diye bağırdı Laurence, coĢkusuna ve sesin- 

deki gurura engel olamayarak. Böylesine umutsuz bir sava- 

Ģın doruğunda böylesi duygulara düĢkünlük göstermek son 

derece saçmaydı. Fransız ejderhalarının Ġkincisi Temeraire'e 

tek baĢına saldırmaya cesaret edemeyerek baĢka bir rakip bul- 

mak için uzaklaĢırken, arkasındaki mürettebat çılgınca sevinç 

çığlığı attı. Temeraire baĢı gururla kalkmıĢ bir Ģekilde hemen 

özgün hedeflerine yöneldi; henüz çizik bile almamıĢtı. 

Formasyon ortakları Messoria aracın üzerindeydi. 

Otuz yıllık deneyimi onu ve Sutton'ı kurnazlaĢtırmıĢtı ve 

Temeraire'in yaraladığı zaten zayıflatılmıĢ Pecheur'e saldır- 

maya devam etmek için savaĢ hattının gerisine geçmeyi ba- 

ĢarmıĢlardı. Pecheur'ü, daha küçük iki tane Poux-de-Ciel 

 



 

savunuyordu; ikisi birlikte Messoria'dan daha ağırdı ama 

Messoria Pêcheur'e saldırmak için bir açık yaratmaya çalı- 

Ģarak bildiği bütün numaraları kullanıyor ve onları ustalık- 

la öne doğru çekmeye çalıĢıyordu. Araç güvertesinden daha 

fazla duman çıkmaya baĢlamıĢtı; belli ki Sutton'ın müretteba- 

tı üzerine birkaç bomba bırakmayı baĢarmıĢtı. 

YaklaĢırlarken, Sutton, Messoria'nın sırtından Yandan is- 

keleye, diye iĢaret verdi. Messoria dikkatlerini kendi üzerin- 

de tutmak için iki savunucuya bir dalıĢ yaparken, Temeraire 

ileri atılıp yandan Pêcheur'ün böğrüne saldırdı ve pençeleri 

korkunç bir gürültüyle zincir ağı yırttı; siyah kan fıĢkırma- 

ya baĢladı. Pêcheur böğürerek bir ön ayağını kiriĢten çekti ve 

içgüdüsel olarak kendini savunmak için Temeraire'e saldır- 

maya çalıĢtı; araç pek çok kalın zincirle ejderhanın vücuduna 

bağlanmıĢtı ama öyle bile olsa gözle görülür bir Ģekilde aĢa- 

ğı doğru sarktı ve Laurence içerideki adamların bağırıĢlarını 

duydu. 

Temeraire kaba ama etkili bir sıçrama yaptı ve hayvanın 

yakınında kalarak hamleden kaçındı; zincir ağın bir kısmı- 

nı daha yırtarak Pêcheur'ü tekrar pençeledi. "Yaylım ateĢi," 

diye böğürdü Riggs ve avcı erleri Pecheur'ün sırtım acımasız- 

ca taradı. Laurence Fransız subaylardan birinin Temeraire'in 

baĢına niĢan aldığını gördü; tabancalarım ateĢledi ve ikinci 

atıĢında, Fransız bacağını tutarak düĢtü. 

"Efendim, bordalamak için izin istiyorum," diye bağırdı 

Granby. Pecheur'ün üstçüleri ve altçıları ağır kayıplar vermiĢ- 

ti; sırtı büyük ölçüde temizlenmiĢti ve durum idealdi. Granby 

bir düzine adamıyla hazır duruyordu. Hepsinin kılıçları çekil- 

miĢti ve karabinalarını açmak için elleri hazır bekliyorlardı. 

Laurence her Ģeyden çok bu olasılıktan korkuyordu; derin 

bir isteksizlikle Temeraire'e Fransız ejderhanın yanına yanaĢ- 

 



 

masını söyledi. "Bordacılar ileri," diye bağırdı, karnına sap- 

lanan hafif bir sancıyla Granby'ye eliyle gidebileceğini iĢaret 

ederek; kendisi yerinde kalırken adamlarının düĢmanın elle- 

rine koĢumsuz atlayıĢlarını yaparken izlemekten daha nahoĢ 

bir Ģey yoktu. 

Biraz öteden korkunç bir uluma duyuldu; Lily bir Fransız 

ejderhasını tam yüzünden vurmuĢtu ve hayvan acıdan çıl- 

gına dönmüĢ bir Ģekilde bir o yana, bir bu yana silkinerek 

kendi yüzünü tırmalayıp çırpınıyordu. Temeraire tam ola- 

rak Pecheur'ün yaptığı gibi acısını paylaĢarak büzülürken, 

Laurence dayanılamayacak kadar acı sesten dolayı irkildi.  

Ardından çığlık aniden kesildi; tüyler ürpertici bir rahatla- 

ma... YüzbaĢı boyunda ilerlemiĢ ve asit kafatasını yiyip bey- 

nine ulaĢırken yaratığın yavaĢça ölmesini izlemektense kendi 

ejderhasını baĢından vurmuĢtu. Mürettebatının çoğu diğer ej- 

derhalara, hatta bazıları Lily'nin sırtına atlamıĢtı ama yüzba- 

Ģı fırsatı tepti; Laurence onun ejderhayla birlikte düĢtüğünü 

gördü ve birlikte okyanusa daldılar. 

Korkunç manzara karĢısında içi buruldu; Pêcheur'ün sır- 

tındaki kanlı mücadele onlar adına iyi gidiyordu ve iki tane 

yardımcı pilotun, aracı ejderhaya bağlayan zincirlerle uğraĢ- 

tığım görebiliyordu. Ama Pêcheur'ün düĢtüğü güç durum 

gözlerden kaçmamıĢtı. BaĢka bir Fransız ejderhası hızla on- 

lara doğru geliyor ve birkaç gözü pek adam yardım etmek 

amacıyla hasarlı araçtaki deliklerden yukarı tırmanıyordu. 

Laurence onları gördüğünde, içlerinden iki tanesi eğimli gü- 

verteden kayıp düĢmüĢtü ama tırmanmaya çalıĢan bir düzi- 

neden fazla adam vardı ve Pêcheur'e ulaĢırlarsa, savaĢın gidi- 

Ģatını Granby ve adamlarının aleyhine çevirebilirlerdi. 

Derken Messoria uzun, tiz bir çığlık attı. "Geri çekilin," 

diye bağırdığını duydu Laurence, Sutton'ın. Hayvanın göğüs 

 



 

kemiğinin üzerindeki derin kesikten siyah kan boĢalıyordu 

ve yan tarafında çoktan beyaz sargılarla sarılmıĢ baĢka bir 

yara vardı; ona saldıran iki Poux-de-Ciel'i boĢa çıkararak 

alçalıp uzaklaĢtı. Ondan çok daha küçük olmalarına karĢın, 

Temeraire iki yönden gelen saldırı altındayken Pêcheur ile ka- 

pıĢamazdı. Laurence ya bordalayan grubu geri çağıracak ya 

da onları terk edecek ve yüzbaĢısını canlı ele geçirip teslim 

olmasını sağlayarak Pêcheur'ü almalarını umacaktı. 

"Granby!" diye bağırdı Laurence. Teğmen yüzündeki ke- 

sikten akan kanı silerek etrafına baktı ve durumlarım görür 

görmez baĢını sallayarak eliyle gitmelerini iĢaret etti. Laurence 

Temeraire'in yan tarafına dokunup seslendi. Temeraire, 

Pêcheur'ün böğrüne yaptığı beyaz kemiği gözler önüne seren 

son bir darbeyle dönüp uzaklaĢarak biraz açıldı ve etrafa göz 

atmalarım sağlamak için durdu. Ġki küçük Fransız ejderhası 

takip etmedi ama Pêcheur'e yakın kalarak havada durdular; 

üzerine adam yollayacak kadar yaklaĢmaya cesaret edemi- 

yorlardı; kendilerini bu kadar açık bir durumda bırakırlarsa 

Temeraire onları kolayca alt edebilirdi. 

Buna karĢın Temeraire de bir miktar tehlikedeydi. Avcı 

erleri ve altçıların yarısı borda grubuyla gitmiĢti; Pêcheur'ü 

ele geçirirlerse araç düzgün bir Ģekilde devam edemeyeceği 

için bu riske değerdi; düĢmese bile, en azından kalan üç ej- 

derha büyük olasılıkla Fransa'ya dönmek zorunda kalacaktı. 

Ama bu Temeraire'in yetersiz mürettebatla devam edeceği ve 

bordalandığında savunmasız kalacağı anlamına geliyordu; 

baĢka bir yakın çarpıĢmayı göze alamazlardı. 

Borda grubu Pêcheur'ün sırtında direnen son adamlara 

karĢı artık düzenli bir ilerleme kaydediyordu; adamları araç- 

tan uzaklaĢtırmıĢlardı. Poux-de-Ciel'lerden biri hızla aĢağı 

dalmıĢ, Pêcheur'ün yanında uçmaya çalıĢıyordu. "Ona," diye 



 

bağırdı Laurence ve Temeraire anında dalarak pençeleri ve 

diĢleriyle küçük hayvanı çabucak geri çekilmek zorunda bı- 

raktı. Laurence Temeraire'i tekrar uzaklaĢtırmak zorunda kal- 

dı ama bu yeterli olmuĢtu. Fransızlar Ģanslarım kaybetmiĢler- 

di ve Pêcheur baĢını çevirerek korkuyla bağırıyordu. Granby 

tabancasını bir adamın baĢına doğrultmuĢ, Fransız ejderhası- 

nın ensesinde duruyordu; yüzbaĢıyı ele geçirmiĢlerdi. 

Granby'nin emriyle, zincirler çözüldü ve ele geçirdikleri 

Fransız ejderhasını Dover'a doğru yönlendirdiler. YüzbaĢısı 

için endiĢelenip birkaç saniyede bir baĢım geriye çevirerek 

isteksizce ve yavaĢ uçuyordu ama uzaklaĢmaya devam etti 

ve kalan üç ejderha ağırlığı altında çaresizce çırpınırken, araç 

eğri biçimde kaldı. 

Laurence'ın zaferin keyfini çıkaracak çok az zamanı ol- 

muĢtu. Ġki yeni ejderha onlara doğru dalıyordu; adına karĢın 

Temeraire'den oldukça iri olan bir Küçük ġövalye ve boĢta 

kalan kiriĢi kapmak için dalıĢa geçen orta sıklet bir Pêcheur- 

Couronné. Hâlâ çatıda olan adamlar sallanan zincirleri yeni 

ejderhanın mürettebatına attılar ve araç saniyeler içinde dü- 

zelerek ilerlemeye devam etti. 

Poux-de-Ciel'ler aksi yönlerden onlara doğru gelmeye 

devam ediyor, Küçük ġövalye de yay çizerek arkalarından 

dolaĢıyordu, savunmasız bir durumda kalmıĢlardı ve durum 

hızla umutsuzlaĢıyordu. "Geri çekil, Temeraire," diye bağırdı 

Laurence, emri vermesi acı olsa da. Temeraire anında döndü 

ama peĢlerindeki ejderhalar yaklaĢmaya devam etti; artık ne- 

redeyse bir buçuk saattir sıkı bir Ģekilde savaĢıyordu ve yo- 

rulmuĢtu. 

Ġki Poux-de-Ciel onu yavaĢlatmak için yolunun üzerine 

atılarak uyum içinde çalıĢıyor ve Temeraire'i büyük ejder- 

haya doğru sürmeyi deniyordu. Küçük ġövalye aniden hı- 

 



 

zıru artırdı ve yanlarından geçerken bir avuç dolusu adam 

Temeraire'in üzerine atladı. "Bordacılara dikkat," diye bağır- 

dı Teğmen Johns boğuk bariton sesiyle ve Temeraire korkuyla 

etrafına bakındı. Korku, takipten uzaklaĢmak için ona yeni 

bir enerji vermiĢti; ġövalye arkada kaldı ve Temeraire hamle 

yapıp Poux-de-Ciel'lerden birini yakaladığında bile peĢlerin- 

den gelmedi. 

Yine de sekiz adam çoktan bordalamıĢ ve kendilerini 

bağlamıĢtı; Laurence tabancalarını doldurup beline sok- 

tuktan sonra karabina kayıĢlarını uzatarak ayağa kalktı. 

Teğmen Johns'un komutası altındaki beĢ üstçü, bordacıları 

Temeraire'in sırtının ortasında tutmaya çalıĢıyordu. Laurence 

cesaret edebildiği kadar hızla geriye doğru ilerledi. Ġlk atıĢı 

açık farkla ıskaladı ama Ġkincisi bir Fransız'ı tam göğsünden 

vurdu; adam kan öksürerek düĢtü ve koĢumdan gevĢekçe sal- 

lanmaya baĢladı. 

Ardından, etrafında önündeki adamdan baĢka hiçbir Ģey 

göremeyecek kadar hızla geçen gökyüzüyle, hararetli ve çıl- 

gınca bir kılıç dövüĢü baĢladı. Bir Fransız teğmen önünde du- 

ruyordu; adam altın Ģeritlerini gördü ve ona bir tabanca doğ- 

rulttu; Laurence adamın bir Ģeyler söylediğini zar zor duydu 

ve aldırıĢ etmeyerek kılıcıyla adamın tabancasını elinden dü- 

Ģürdü ve kendi tabancasının kabzasını adamın Ģakağına in- 

dirdi. Teğmen düĢtü; arkasındaki adam öne atıldı ama rüzgâr 

adamın aleyhineydi ve kılıç hamlesi Laurence'ın ceketini güç 

bela delmiĢti. 

Laurence koĢum kayıĢlarını kesip adamı tekmeleyerek 

aĢağı attı, ardından daha fazla bordacı arayarak etrafına ba- 

kındı ama diğerleri ya öldürülmüĢ ya da silahsız bırakılmıĢtı 

ve göğsündeki bir tabanca yarasından yukarı kan fıĢkırarak 

karabinalarında asılı duran Teğmen Johns hariç, onlardan sa- 

 



 

dece Challoner ve Wright ölmüĢtü. Johns'un yarasına müda- 

hale etmelerine fırsat kalmadan, adam son bir hırıltılı nefes 

koy verdi ve hareketsizleĢti. 

Laurence eğilip Johns'un boĢ boĢ bakan gözlerini kapadı 

ve kılıcını beline soktu. "Bay Martin, teğmen olarak üstteki 

komutayı devralın. ġu cesetlerden kurtulun." 

"Emredersiniz, efendim," dedi Martin nefes nefese; ya- 

nağında kanlı bir kesik ve sarı saçlarında kan lekeleri vardı. 

"Kolunuz iyi mi, YüzbaĢı?" 

Laurence koluna baktı; ceketindeki yırtıktan biraz kan sı- 

zıyordu ama kolunu rahatlıkla oynatabiliyor ve halsizlik his- 

setmiyordu. "Sadece bir çizik; üzerinden bağlarım." 

Bir cesedin üzerinden atlayıp ensedeki yerine döndü ve 

kendini sıkıca bağladı, ardından yarayı sarmak için fularını çı- 

kardı. "Bordacılar püskürtüldü," diye bağırdı ve Temeraire'in 

omuzlarındaki gerginlik yok oldu. Temeraire, bordalandığın- 

da yapması gerektiği gibi savaĢ alanından uzaklaĢmıĢta; artık 

geri dönüyordu ve Laurence kafasını kaldırıp yukarı baktı- 

ğında savaĢ alanımn duman ve ejderha kanatlarıyla engellen- 

meyen yerlerini tüm çıplaklığıyla görebiliyordu. 

Üç araçtan baĢka hiçbiri bu tür bir saldırı altında değildi. 

Ġngiliz ejderhaları Fransız savunucular tarafından Ģiddetli bir 

çarpıĢmanın içine çekilmiĢti. Lily neredeyse yalnız uçuyordu; 

sadece Nitidus onunla kalmıĢta ve formasyondaki diğer ejder- 

halar Laurence'm görüĢ alanının içinde değildi. Maximus'u 

aradı ve eski düĢmanları Büyük ġövalye ile yakın dövüĢte ol- 

duğunu gördü; geçen iki ayda Maximus onun boyutlarına yak- 

laĢmıĢtı ve ikisi birbirlerini korkunç bir vahĢilikle biçiyordu. 

Bu uzaklıktan savaĢın sesleri boğuk geliyor, onun yerine 

daha ölümcül bir ses duyuyordu; beyaz yarların dibine çar- 

 



 

pan dalgaların sesi. Neredeyse kıyıya doğru sürüklenmiĢlerdi 

ve yerde sıralanmıĢ kırmızı-beyaz ceketli askerleri görebili- 

yordu. Henüz öğle olmamıĢtı. 

Aniden altı ağır sıklet ejderhadan oluĢan bir grup, Fransız 

hattından ayrıldı ve mürettebatları aĢağı bomba bırakırken 

avazları çıktığı kadar kükreyerek yere doğru dalıĢa geçti. 

Kırmızı ceketlilerin ince safları meltemdeki bir yaprak gibi 

sallandı ve gerçek bir zarar verilmemiĢ olmasına karĢın diz- 

lerinin üzerine çöküp baĢlarını koruyan adamlar yüzünden 

merkezdeki milis kütlesi neredeyse çözüldü. Bir düzine top 

ateĢlendi. BoĢuna, diye düĢündü Laurence çaresizlik içinde. 

En öndeki araç neredeyse rahatsız edilmeden inebilirdi. 

Aracın hemen üzerinde birbirlerine sokulan dört taĢıyıcı 

iyice yaklaĢtı ve aracı bırakarak, omurgasının kendi momen- 

tumuyla yerde oturarak yerini açmasını sağladı. GeniĢ bir toz 

bulutu yüzlerinde patlayınca, ön saflardaki Ġngiliz askerleri 

kollarını havaya kaldırdılar ve ardından neredeyse aynı anda 

yarısı düĢüp öldü; aracın önü menteĢelenmeden yerleĢtiril- 

miĢti ve ön safları yok etmek için içeriden bir yaylım ateĢi 

açıldı. 

Fransız askerleri dumanın içinden dıĢarı akarken bir "Vive 

l'EmpereurV bağırıĢı koptu; binden fazla adam, yanlarında se- 

kiz kiloluk mermi atan iki tane top çekiyordu. Topçular mer- 

mileri getirmek için seğirtirken adamlar topları korumak için 

saf oluĢturdu. Ġngiliz askerleri yanıt olarak bir yaylım ateĢi 

açtı ve birkaç dakika soma milisler kendi bölük pörçük yaylım 

ateĢlerini açtılar ama Fransızlar zorlu gazilerdi; düzinelercesi 

ölmesine karĢın, yerleri doldurularak saflar sıkıca kapanıyor 

ve adamlar yerlerini koruyorlardı. 

Aracı taĢıyan dört ejderha zincirleri çıkarıp attı. 

Yüklerinden kurtulmuĢ bir Ģekilde, Ġngiliz hava gücünü sayı- 

 



 

ca öncekinden de az bırakarak çarpıĢmaya katılmak için yük- 

seldiler. Kısa bir süre sonra bir araç daha bu artırılmıĢ koruma 

altında yere inecekti ve o aracın taĢıyıcıları durumu daha da 

kötüleĢtirecekti. 

Maximus öfkeyle kükredi, pençelerini Büyük ġövalye'den 

çekti ve alçalmaya baĢlayan bir sonraki araca doğru tehlikeli 

bir dalıĢa geçti; ustalık ya da manevra olmadan, kendini yal- 

nızca aĢağı bıraktı. Ġki daha küçük ejderha yolunu kapamaya 

çalıĢtı ama Maximus bütün ağırlığını dalıĢa vermiĢti; düĢman 

ejderhaların pençelerinden ve diĢlerinden birden fazla darbe 

alsa da, saf güçle onları yanlara savurdu. Bir tanesi sadece 

biraz savrulmuĢtu; diğeri, kırmızı-mavi çizgili bir Honneur- 

d'Or, bir kanadı dıĢarı doğru bükülerek uçuruma çarptı. 

Uçurumun tepesine tırmanmaya çalıĢırken aĢağıya toz ve taĢ 

parçaları göndererek çentikli kayalık yüzeyde çırpındı. 

Yirmi dört toplu, sığ su çekimli hafif bir firkateyn, kıyıya 

yaklaĢmaya cesaret etmiĢti ve fırsata atladı; ejderha uçuru- 

mun kenarına çıkamadan, çift atımlı bordası gök gürültüsü 

gibi kükredi. Fransız ejderha bir kez çığlık attı ve düĢtü; acı- 

masız dalgalar cesedini dövüyor, mürettebatından geriye ka- 

lanları kayaların üzerine vuruyordu. 

Yukarıda, Maximus ikinci aracın üzerine inmiĢ, zincirleri 

pençeliyordu; ağırlığı taĢıyıcıların destekleyemeyeceği kadar 

fazlaydı ama cesurca çabalıyorlardı ve Maximus sonunda zin- 

cirleri kopardığında hep birlikte çabalayarak aracı uçurumun 

kenarından geçirmeyi baĢarmıĢlardı. Tahta kabuk havada 

altı metre düĢtü ve her tarafa adamları ve toplan saçarak bir 

yumurta gibi çatlayıp açıldı ama mesafe çok büyük değildi. 

Hayatta kalanlar hemen ayağa kalktılar ve güvenle, çoktan 

oluĢturulmuĢ hatlarının arkasına geçtiler. 
Maximus sert bir biçimde Ġngiliz hatlarının arkasına indi. 

 



MAJESTELERİNİN EJDERHASI 

Soğuk havada vücudundan buhar çıkıyor, bir düzineden faz- 

la yerinden kan fıĢkırıyordu ve kanatları yere sarkmıĢtı; hava- 

lanmak için kanatlarım tekrar çırpmaya çalıĢtı ama baĢarama- 

dı ve bütün vücudu titreyerek kalçasının üzerine oturdu. 

Üç ya da dört bin adam ve beĢ top çoktan karaya inmiĢ- 

ti. Ġngiliz birliklerinin sayısı yalnızca yirmi bindi ve bunların 

çoğu da yukarıdaki ejderhalara saldırmaya gönülsüz milisler- 

di; pek çoğu Ģimdiden kaçmaya çalıĢıyordu. Fransız komuta- 

nın birazcık aklı varsa, saldırıyı baĢlatmak için üç ya da dört 

aracı daha beklemezdi ve adamları top tabyalarını ele geçirir- 

lerse topları Ġngiliz ejderhalarına çevirebilir ve yaklaĢmalarım 

tamamen engelleyebilirlerdi. 

"Laurence," dedi Temeraire, baĢını çevirerek, "o araçlar- 

dan iki tanesi daha iniĢ yapacak." 

"Evet," dedi Laurence kısık bir sesle. "Onları durdurma- 

ya çalıĢmalıyız; inerlerse yerdeki savaĢ kaybedilir." 

Temeraire, uçuĢ güzergâhını onu öndeki aracın önüne ge- 

tirecek bir açıyla değiĢtirirken bir süre sessiz kaldı. Ardından, 

"Laurence, baĢaramayız, değil mi?" diye sordu. 

Ġki ileri gözcü, genç bayraktarlar da dinliyordu, bu yüz- 

den Laurence, Temeraire'e konuĢtuğu kadar onlara da konu- 

Ģuyordu. "Sonsuza kadar değil belki," dedi Laurence. "Ama 

Ġngiltere'yi korumaya yardım edecek kadarını yapabiliriz; her 

seferinde bir tanesini ya da araçları daha kötü konumlara in- 

dirmek zorunda kalırlarsa, belki milisler onları bir süre tuta- 

bilir." 

Temeraire baĢını salladı ve Laurence dile getirilmeyen 

gerçeği anladığını düĢündü: SavaĢ kaybedilmiĢti ve bu bile 

sembolik bir giriĢimdi. "Yine de denemeliyiz, yoksa arkadaĢ- 

larımızı bizsiz savaĢmak zorunda bırakırız," dedi Temeraire. 



 

"Sanırım en baĢtan beri görevden kastın buydu; artık anlıyo- 

rum, en azından bu kadarını." 

"Evet," dedi Laurence, boğazı düğümlenerek. Araçları 

geride bıraktılar ve artık karanın, aĢağıdaki kırmızı milis bu- 

lanıklığının üzerindeydiler. Temeraire ilk aracı tam cepheden 

karĢılaĢmak için yalpa vuruyordu; Laurence'ın sessiz bir ile- 

tiĢim içinde elini Temeraire'in ensesine koymaya yetecek za- 

manı ancak olmuĢtu. 

Karayı görmek Fransız ejderhalarını yüreklendirmiĢti; 

hızları artıyordu. Aracın önünde kabaca aynı boyutlarda ve 

ikisi de yaralanmamıĢ iki tane Pêcheur vardı. Laurence hangi- 

sinin ilk hedefi olacağı kararını Temeraire'e bıraktı ve taban- 

calarını doldurdu. 

Temeraire yaklaĢmakta olan ejderhaların önünde dura- 

rak, sanki yolu kapatmak içinmiĢ gibi kanatlarını açtı; yelesi 

içgüdüsel olarak dikilmiĢti; yarı saydam, ağımsı deri güneĢ 

ıĢığında gri gözüküyordu. Nefes alırken bütün vücudundan 

yavaĢ, derin bir titreme geçti ve yanlan devasa göğüs kafesine 

karĢın daha da ĢiĢerek kemikleri rahatça göze çarpmaya baĢ- 

ladı. Derisinde öyle garip bir gerginlik oluĢmuĢtu ki Laurence 

korkmaya baĢlamıĢtı; altında, Temeraire'in akciğerlerinde ha- 

vanın yankılanıp çınlayarak hareket ettiğini hissedebiliyordu. 

Temeraire'in bedeninde bir davul vuruĢuna benzeyen al- 

çak bir yankı oluĢuyor gibi geliyordu. "Temeraire," diye ba- 

ğırdı Laurence ya da denedi; kendi sesini bile duyamıyordu. 

Temeraire'in bedeninde ilerleyen tek bir muazzam titreme his- 

setti ve toplanan bütün nefes bu hareketle boĢaldı. Temeraire 

ağzım açtı; ortaya çıkan Ģey saf güçten farkı olmayan bir kük- 

remeydi. Öylesine güçlü bir ses dalgasıydı ki bu, önündeki 

havayı bulanıklaĢtırıyor gibi görünüyordu. 
Laurence kısa bulanıklıkta bir anlığına göremedi; görüĢü 

 



 

açıldığı zamansa ilk baĢta ne olduğunu anlamadı. Önlerindeki 

araç sanki tam bir borda ateĢinin gücü altındaymıĢ gibi parça- 

lanıyor, hafif tahtalar büyük bir gürültüyle çatırdıyor, adam- 

lar ve toplar aĢağıdaki uçurumun dibindeki dalgalara düĢü- 

yordu. Sanki kafasına bir darbe almıĢ gibi çenesi ve kulakları 

acıyor ve altındaki Temeraire'in vücudu hâlâ titriyordu. 

"Laurence, sanırım baĢardım," dedi Temeraire, memnun 

olmaktan çok ĢaĢkın görünerek. Laurence da onun duygularını 

paylaĢıyordu; konuĢabilmek için kendini hemen toplayamadı. 

Dört ejderha parçalanmıĢ aracın kiriĢlerine bağlıydı hâlâ 

ve iskelenin ön tarafındaki ejderhanın burnundan kan geli- 

yor ve hayvan acı içinde bağırarak boğuluyordu. Ejderhayı 

kurtarmak için seğirten mürettebatı kalan parçalardan kurtul- 

mak için zincirleri çıkarıp attı ve ejderha Fransız hatlarının ar- 

kasındaki toprak parçasına olan son dört yüz metreyi kat et- 

meyi baĢardı. YüzbaĢı ve mürettebat hemen aĢağı indi. Yaralı 

ejderha kıvrıldı ve inleyerek baĢım tırmalamaya baĢladı. 

Arkalarındaki Ġngiliz saflarından vahĢi bir tezahürat gel- 

di ve Fransızlardan da top ateĢi; yerdeki askerler Temeraire'e 

ateĢ ediyordu. "Efendim, tekrar doldurmayı baĢarırlarsa o 

topların erimi içindeyiz," dedi Martin aceleyle. 

Bunu duyan Temeraire hızla suyun üzerine uçtu. ġimdilik 

erimlerinin dıĢında olarak orada asılı kaldı. Savunuculardan 

birkaçı yaklaĢmaya cesaret edemeyerek ve Laurence ve 

Temeraire'in kendisi kadar ĢaĢkın bir Ģekilde dönüp durduğu 

için Fransız ilerlemesi bir süreliğine kesilmiĢti. Ama çok kısa 

bir süre sonra yukarıdaki Fransız yüzbaĢılar durumu kavra- 

dılar ya da en azından kendilerine geldiler; Temeraire'e aynı 

anda saldıracak ve onu haklayacaklardı. ġaĢkınlıktan yarar- 

lanmak için çok az zaman vardı. 
"Temeraire," diye bağırdı Laurence aceleyle, "alçaktan 

 



 

uç ve o araçlara aĢağıdan, uçurum mesafesinden saldırmayı 

dene. Bay Turner," dedi, iĢaret bayraktarına dönerek, "aĢağı- 

daki o gemilere düşmana yaklaşın iĢaretini ver; sanırım ne de- 

mek istediğimi anlayacaklardır." 

"Denerim," dedi Temeraire kararsızca ve hızla alçalarak 

büzülüp bir kez daha o muazzam nefesi aldı. Geriye ve yu- 

karı doğru kıvrılarak, bu kez hâlâ suyun üzerinde olan araç- 

lardan birinin altından bir kez daha kükredi. Bu sefer mesafe 

daha fazla olduğu için araç tamamen parçalanmadı ama göv- 

de döĢemelerinde büyük çatlaklar oluĢtu; yukarıdaki dört ej- 

derha çaresizce, kalan yolu aracın iyice açılmasını önlemekle 

uğraĢarak geçirdi. 

BaĢtaki Büyük ġövalye'nin arkasında altı tane ağır sıklet 

Fransız ejderhasından oluĢan bir ok baĢı formasyonu dalıĢa 

geçerek doğruca onlara doğru gelmeye baĢladı. Temeraire 

ileri fırladı ve Laurence'ın dokunuĢuyla yarım düzine firka- 

teynin ve üç savaĢ gemisinin beklemekte olduğu su yüzüne 

doğru dalıĢa geçti. Üstlerinden geçerlerken gemilerin topları 

sıralı borda ateĢi Ģeklinde konuĢtu ve uçuĢan peĢrev ve top 

güllelerinden kaçınmaya çalıĢan Fransız ejderhaları acı çığlık- 

larla dolu bir karmaĢa içinde dağıldı. 

"Çabuk, diğerine," diye bağırdı Laurence Temeraire'e, 

emir pek gerekli olmamasına karĢın. Temeraire çoktan geldiği 

yolu geri çıkıyordu. Hattaki bir sonraki nakliye aracının he- 

men altına çıktı; bu, dört ağır sıklet ejderha tarafından taĢınan 

ve güvertesinde altın kartallı sancaklar dalgalanan, içlerinde- 

ki en büyük araçtı. 

"Bunlar onun sancakları, değil mi?" diye sordu Temeraire. 

"Bonaparte onun içinde mi?" 

"Çok büyük olasılıkla MareĢallerinden biri," diye bağırdı 

Laurence ama yine de vahĢi bir heyecan hissetti. Savunucular 

 



 

bir kez daha arkalarından gelmeye hazırlanarak daha yüksek 

bir irtifada tekrar toplanıyordu ama Temeraire çılgınca bir 

gayretle ilerleyip onları geride bıraktı. Daha ağır tahtadan ya- 

pılmıĢ büyük araç kolayca kırılmadı; yine de ahĢap, parçaları 

her yöne uçuĢarak bir tabanca patlamasına benzer bir sesle 

çatladı. 

Temeraire ikinci bir geçiĢ yapmak için daldı; bir tarafla- 

rında Lily, diğer taraflarında da Obversaria uçuyordu. Lenton 

megafonundan, "Saldır, sadece saldır; o lanet heriflerle biz il- 

gileniriz," diye böğürdü ve ikisi, tekrar Temeraire'in arkasın- 

dan gelen Fransız savunucularının önünü kesmek için hızla 

döndü. 

Ama Temeraire yükselmeye baĢladığında, hasarlı araçtan 

yeni iĢaretler verildi. Onu taĢıyan dört ejderha dönüp uzak- 

laĢmaya baĢladı ve savaĢ alanında hâlâ havada olan diğer 

araçlar da dönüp Fransa'ya olan uzun ve yorucu geri dönüĢ 

yolculuklarına baĢladılar. 

 



 

(( L AURENCE, ĠYĠ BĠR insan ol ve bana bir kadeh Ģa- 

rap getir," dedi Jane Roland, eteğini berbat etmesi- 

ne en ufak bir önem vermeden yanındaki sandalyeye çökerek. 

"Ġki kere dans etmek bana fazlasıyla yetti; gidene kadar bir 

daha bu masadan kalkmayacağım." 

"Hemen gitmek ister misin?" diye sordu Laurence kalka- 

rak. "Sana eĢlik etmekten mutluluk duyarım." 

"Bu elbisenin içinde düĢmeden dört yüz metre bile yürü- 

yemeyecek kadar beceriksizce hareket ettiğimi düĢünüyorsan, 

bunu doğrudan söyleyebilirsin; ben de bu büyüleyici çantayla 

kafana vururum," dedi kadın içten bir kahkahayla. "Bu kadar 

erken ayrılarak bunu mahvetmek istemem. Excidium ve ben 

bir hafta içinde Dover'da olacağız ve ardından Tanrı bilir bir 

balo görme Ģansım bir daha ne zaman olacak; hele ki güya 

bizim onurumuza verilen bir tanesinde." 

"Ben de geliyorum, Laurence. Bize bu Fransız lokmala- 

rından baĢka bir Ģey vermeyeceklerse, daha fazlasını almam 

gerekiyor," dedi Chenery, sandalyesinden kalkarak. 
"Ağzına sağlık," dedi Berkley. "Servis tabağım getir." 

Saat ilerledikçe aĢırı derece artan kalabalık yüzünden 

masalara ayrılmak zorunda kalmıĢlardı. Londra sosyetesi 

Trafalgar ve Dover zaferleriyle sevinçten çılgına dönmüĢtü ve 

 



 

pilotlara, onları önceden küçük gördükleri kadar hayranlık 

duyacak denli mutluydular. Ceketi ve Ģeritleri ona yeterince 

gülümseme ve öncelik kazandırdığı için Laurence çok faz- 

la zorluk yaĢamadan bir kadeh Ģarap almayı baĢarabilmiĢti. 

Ġstemeyerek de olsa, kendine bir puro alma düĢüncesinden 

vazgeçti; Jane ve Harcourt yapamıyorken içmesi bir hayli 

kaba olacaktı. Onun yerine, masadaki birinin isteyeceğini dü- 

Ģünerek ikinci kadehi aldı. 

Masaya geri dönerken kendisine seslenildiğinde, iki eli 

de dolu, hafifçe baĢım eğmekten fazlasını yapmak zorunda 

kalmamaktan dolayı mutlu bir Ģekilde ilerliyordu. "YüzbaĢı 

Laurence," dedi Bayan Montagu, ebeveynlerinin evinde gös- 

termiĢ olduğundan çok daha fazla bir samimiyetle gülümse- 

yerek; Laurence'a elini uzatamamaktan dolayı hayal kırıklı- 

ğına uğramıĢ görünüyordu. "Sizi tekrar görmek ne Ģahane; 

Wollaton Hail'da bir araya geldiğimizden beri yüzyıllar 

geçmiĢ gibi. Sevgili Temeraire nasıl? Haberi duyunca yüre- 

ğim ağzıma geldi; savaĢın en Ģiddetli yerinde olduğunuzdan 

emindim ve elbette öyleydi." 

"Çok iyi, teĢekkür ederim," dedi Laurence, becerebildiği 

kadar kibarca; sevgili Temeraire ifadesi aĢırı derecede rahatsız 

etmiĢti onu. Ama babası sosyetenin yeni onayına karĢın he- 

nüz yumuĢamamıĢ olsa bile, ebeveynlerinin konuklarından 

biri olarak tanıĢtığı bir kadına açıkça kabalık edemezdi; anlaĢ- 

mazlığı uzatmanın bir anlamı yoktu ve belki de gereksiz yere 

annesinin durumunu daha da zora sokacaktı. 

"Sizi Lord Winsdale ile tanıĢtırabilir miyim?" dedi kadın 

kavalyesine dönerek. "Bu YüzbaĢı Laurence; Lord Allendale'in 

oğlu, biliyorsun," diye ekledi, Laurence'ın güçlükle duyabil- 

diği alçak bir sesle. 



 

"Elbette, elbette," dedi Winsdale, büyük bir tenezzül ola- 

rak gördüğü çok hafif bir baĢ selamı vererek. "Kesinlikle gü- 

nün kahramanısın Laurence; en büyük övgüyü hak ediyor- 

sun. Hayvanı Ġngiltere adına ele geçirmeyi baĢardığınız için 

hepimiz kendimizi Ģanslı saymalıyız." 

"Çok naziksiniz, Winsdale," dedi Laurence, kasıtlı olarak 

biraz ilerleyerek. "Beni bağıĢlamalısınız; Ģaraplar kısa sürede 

ısınacak." 

Bayan Montagu ses tonundaki kabalığı gözden kaçır- 

mamıĢtı; bir an için kızgın göründü ama ardından büyük bir 

Ģirinlikle, "Tabii ki!" dedi. "Belki Bayan Galman'ı görmeye 

gidip ona selamlarımı iletebilirsiniz? Ah, ama ne kadar gü- 

lüncüm; Bayan Woolvey demeliydim ve artık Ģehirde değil, 

değil mi?" 

Laurence soğuk bir biçimde kadına baktı; onu Edith ile 

arasındaki eski iliĢkiyi ortaya çıkarmaya iten algı ve kin bile- 

Ģimine ĢaĢırmıĢtı. "Hayır, sanırım o ve kocası Ģu anda göller 

bölgesini geziyorlar," dedi ve kadına haberle onu ĢaĢırtma 

fırsatını tattırmadığı için son derece mutlu bir Ģekilde baĢını 

eğip selam vererek uzaklaĢtı. 

Annesi savaĢtan hemen sonra gönderdiği ve hâlâ 

Dover'dayken eline geçen mektupta ona bu haberi vermiĢti; 

niĢan haberini ilettikten sonra Ģunları yazmıĢta: "Umarım yaz- 

dıklarım sana çok fazla acı vermez; uzun zamandır onu beğen- 

diğini biliyorum ve onun bu konudaki kararım takdir etmeme- 

me karĢın, aslında onu her zaman çekici bulmuĢumdur." 

Gerçek darbe mektup gelmeden çok önce inmiĢti; Edith'in 

baĢka bir adamla evlenme haberi beklenmedik değildi ve an- 

nesini bu konuda üzülmediğine tam bir içtenlikle ikna edebil- 

miĢti. Aslında, Edith'in kararma kusur bulamıyordu. GeçmiĢe 

baktığında birlikteliklerinin her iki taraf için de ne kadar feci 

 



 

olacağını anlıyordu; son dokuz aydır onu düĢünecek pek faz- 

la zaman ayıramamıĢtı. Woolvey'nin Edith'e iyi bir koca ol- 

maması için hiçbir sebep yoktu. Kendisi kesinlikle olamazdı 

ve onu tekrar görürse ona gerçekten mutluluklar dileyebile- 

ceğini düĢündü. 

Ama yine de Bayan Montagu'nun iması onu sinirlen- 

dirmiĢti ve yüzü açıkça oldukça sert çizgilere bürünmüĢtü; 

masaya geri döndüğünde Jane kadehleri elinden alıp, "Epey 

uzun sürdü; biri canını mı sıktı?" diye sordu. "Onlara aldır- 

ma. DıĢarı çık ve Temeraire'in kendini nasıl eğlendirdiğini 

gör; bu keyfini yerine getirecektir." 

Fikir oldukça çekiciydi. "Sanırım öyle yapacağım, izni- 

nizle," dedi, masadakilere baĢıyla selam vererek. 

"Benim için de Maximus'un yanına uğrayıver, daha fazla 

yemek isteyip istemediğine bak," diye bağırdı Berkley arka- 

sından. 

"Lily'ye de!" diye bağırdı Harcourt, ardından yan ma- 

salardaki konuklardan herhangi birinin duyup duymadığını 

görmek için suçlulukla etrafına bakındı; doğal olarak konuk- 

lar onlarla birlikte oturan kadınların da birer pilot olduğunu 

fark etmemiĢlerdi ve Jane'in yaralı yüzü kusursuz bir rahat- 

lıkla görmezden geldiği birkaç ĢaĢkın bakıĢı üzerinde topla- 

mıĢ olmasına karĢın, onları daha çok pilot eĢi sanıyorlardı. 

Laurence masayı gürültülü ve canlı sohbetlerinde bıraka- 

rak dıĢarı çıktı. Kuryeler tarafından kullanılması hariç Hava 

Kuvvetleri'nin terk ettiği Londra yakınındaki eski kuĢlağa 

Ģehir tarafından uzun zaman önce tecavüz edilmiĢti ama bu 

münasebet dolayısıyla kısa bir süreliğine kullanıma açılmıĢ 

ve bir zamanlar karargâhın olduğu kuzey kenarında büyük 

bir çadır kurulmuĢtu. 



 

Pilotların isteği üzerine müzisyenler çadırın, ejderhaların 

dıĢarıda toplanıp dinleyebileceği tam kenarına yerleĢtirilmiĢ- 

ti. Müzisyenler fikirden dolayı ilk baĢta biraz endiĢelenmiĢler- 

di ve sandalyelerini kenardan uzaklaĢtırma eğilimindeydiler 

ama akĢam ilerledikçe ve ejderhalar gürültücü kalabalıktan 

daha takdir edici dinleyiciler olduklarını kanıtlayınca, kibir- 

leri korkularım bastırmıĢtı. Laurence dıĢarı çıktığında birinci 

kemancının orkestrayı tamamen terk ettiğini ve farklı besteci- 

lerin çalıĢmalarını göstermek için ejderhalara oldukça öğretici 

bir havada çeĢitli tarzlardan küçük bölümler çaldığını gördü. 

Maximus ve Lily ilgili grup arasındaydı ve hayranlıkla 

dinleyip pek çok soru soruyordu. Laurence bir süre sonra ĢaĢ- 

kınlıkla, Temeraire'in diğerlerinden ayrı, çadırın kenarından 

uzaktaki küçük bir açıklıkta kıvrılmıĢ olduğunu ve yüzünü 

göremediği bir beyefendiyle konuĢtuğunu gördü. 

Grubun yanından geçti ve hafifçe seslenerek Temeraire'e 

yaklaĢtı; adam onu duyarak arkasına döndü. HoĢ bir sürpriz- 

le irkilen Laurence adamın Sir Edward Howe olduğunu gör- 

dü ve onu selamlamak için hızla yanına gitti. 

"Sizi gördüğüme gerçekten sevindim," dedi Laurence 

adamın elini sıkarak. "Buraya gelir gelmez size ulaĢmaya ça- 

lıĢmama karĢın Londra'ya döndüğünüzü duymamıĢtım." 

"Haber bana ulaĢtığında Ġrlanda'daydım; Londra'ya yeni 

geldim," dedi Sir Edward ve Laurence adamın hâlâ yolcu- 

luk kıyafetleri içinde ve çizmelerinin tozlu olduğunu ancak 

o zaman fark etti. "Umarım beni bağıĢlayabilirsiniz; resmî bir 

davet olmamasına karĢın, sizinle bir an önce konuĢma umu- 

duyla tanıĢıklığımıza dayanarak geldim. Ġçerideki kalabalığı 

görünce, içeride sizi aramaktansa, siz gelene kadar burada 

Temeraire ile birlikte kalmamın daha iyi olacağım düĢün- 

düm." 

 



 

"Aslında, kendinizi bu kadar zahmete soktuğunuz için 

size borçluyum," dedi Laurence. "Temeraire'in yeteneğini 

öğrendiğimden beri sizinle konuĢmaya can attığımı itiraf et- 

meliyim ki sizi buraya getirenin bu haber olduğunu tahmin 

ediyorum. Bize söyleyebildiği tek Ģey hissin kükremeyle aynı 

olduğu; sırf sesin nasıl bu kadar olağanüstü bir etki yaratabil- 

diğim açıklayamıyoruz ve hiçbirimiz daha önce bunun gibi 

bir Ģey duymamıĢtık." 

"Hayır, duyamadınız da zaten," dedi Sir Edward. 

"Laurence..." Durdu ve hepsi de ilk performansın bitiĢini 

mırıldanarak onaylayan çadırla aralarındaki ejderha grubuna 

baktı. "BaĢka bir yerde konuĢabilir miyiz?" 

"Daha sakin bir yer istiyorsanız her zaman benim açıklı- 

ğıma gidebiliriz," dedi Temeraire. "Ġkinizi de taĢımaktan mut- 

luluk duyarım ve oraya uçmam bir saniye bile sürmez." 

"Ġtirazınız yoksa bu en iyisi olabilir," dedi Sir Edward, 

Laurence'a ve Temeraire ikisini de dikkatlice ön pençelerinde 

taĢıdı, rahatça uzanmadan önce onları boĢ açıklığa bırakarak. 

"Sizi bu kadar zahmete soktuğum ve gecenizi böldüğüm için 

sizden özür diliyorum," dedi Sir Edward. 

"Bu amaç uğruna gecemin bölünmesinden çok mutlu ol- 

duğuma sizi temin ederim," dedi Laurence. "Lütfen bu ko- 

nuda hiçbir endiĢeniz olmasın." Sir Edward'ın bildiklerini 

öğrenmek için sabırsızlanıyordu; Napolyon'un olası casusla- 

rından gelebilecek ve belki de zafer yüzünden artıĢ göstere- 

cek tehlikelere karĢı Temeraire'in güvenliğinden endiĢe du- 

yuyordu hâlâ. 

"Sizi daha fazla merakta bırakmayacağım," dedi Sir 

Edward. "Temeraire'in yeteneğinin iĢleyiĢinin mekanik pren- 

siplerini anlıyormuĢ gibi davranmayacak olmama karĢın, et- 

kileri literatürde tarif edilmiĢ ve bu yüzden ben de onu sizin 

 



 

için tanımlayabilirim: Çinliler ve Japonlar buna ilahi rüzgâr 

diyor. Bu size zaten bildiğinizin ötesinde çök az Ģey ifade edi- 

yor, korkarım, ama asıl önemli kısmı Ģu: Bu bir, yalnız bir türe 

özgü bir yetenek; Semavilere." 

Ġsim uzunca bir süre sessizlikte asılı kaldı; Laurence ne 

düĢüneceğim bilemedi. Temeraire emin olamayarak ikisine 

baktı. "Ġmparatorluk Ejderlerinden çok mu farklılar?" diye 

sordu. "Ġkisi de Çin türü değil mi?" 

"Hem de çok farklı," diye yanıtladı onu Sir Edward. 

"Ġmparatorluk Ejderleri oldukça nadirdir ama Semaviler sa- 

dece Ġmparatorlara ya da en yakın akrabalarına verilir. Tüm 

dünyada yirmiden fazlası varsa ĢaĢarım." 

"Ġmparatorlara verilir," diye tekrarladı Laurence, hayret 

ve yavaĢça artan bir anlayıĢla. "Bunu duymamıĢ olacaksınız, 

bayım ama savaĢtan kısa bir süre önce Dover'daki kuĢlakta 

bir Fransız casusu yakaladık; Temeraire'in yumurtasının sa- 

dece Fransa'ya değil, Bonaparte'ın kendisine verilmesine ni- 

yetlenildiğini söylemiĢti bize." 

Sir Edward baĢını salladı. "Bunu duyduğuma ĢaĢırmadım. 

Geçen Mayıs'ta Senato Bonaparte'ı mutlak hükümdar olarak 

ilan etti; Fransız gemisiyle karĢılaĢma zamanınız, Çinlilerin 

yumurtayı ona bunu öğrendikten sonra verdiğini gösteriyor. 

Ona neden böyle bir hediye verdiklerine dair bir fikrim yok; 

Fransızlarla müttefik olmak istediklerine dair baĢka bir belirti 

göstermediler ama zamanlama baĢka bir açıklamaya yer bı- 

rakmayacak kadar kesin." 

"Ve yumurtanın ne zaman çatlayacağına dair bir fikirle- 

ri vardıysa, bu nakliye Ģeklim de açıklayabilir," diye bitirdi 

Laurence onun yerine. "Horn Burnu'nu dolaĢarak Çin'den 

Fransa'ya yedi ay. Fransızlar riske aldırmaksızın hızlı bir fir- 

kateyn hariç bunu baĢarmayı pek umamazdı." 

 



 

"Laurence," dedi Sir Edward açık bir üzüntüyle, "size 

yanlıĢ bilgi verdiğim için tüm kalbimle beni bağıĢlamanı- 

zı istiyorum. Bilgisizlik bahanesini bile ileri süremiyorum; 

Semavilerin betimlemelerini okuyup pek çok çizimlerini 

görmüĢtüm. Bıyıkların ve yelenin yetiĢkinliğe eriĢene kadar 

çıkmayacakları aklıma gelmemiĢti; vücut ve kanat Ģekilleri 

Ġmparatorluk Ejderleriyle özdeĢ." 

"Rica ederim üzerinde durmayın; ortada bağıĢlanacak bir 

Ģey yok," dedi Laurence. "Bu eğitiminde bir farklılık yaratma- 

dı ve sonuçta bu yeteneğini çok iyi bir zamanda öğrendik." 

Temeraire'e bakıp gülümsedi ve Temeraire mutlu bir onayla- 

mayla homurdanırken pürüzsüz ön ayağım okĢadı. "Demek 

bir Semavi'sin kıymetlim; hiç ĢaĢırmamam gerekiyordu. 

Bonaparte'ın seni kaybettiği için öfkelenmesine de ĢaĢmamak 

gerek." 

"Öfkelenmeye de devam edeceğini tahmin ediyorum," 

dedi Sir Edward. "Daha da kötüsü, öğrendikleri zaman 

Çinliler bu yüzden baĢımıza ekĢiyebilir; Ġmparator'un say- 

gınlığını ilgilendiren konularda aĢırı derecede huysuzlardır 

ve hazinelerine bir Ġngiliz subayının sahip olduğunu görmek 

onları sinirlendirecektir, Ģüphesiz." 

"Bunun Napolyon'u ya da onları neden ilgilendirdiğini 

anlamıyorum," dedi Temeraire sinirlenerek. "Artık yumurta- 

da değilim ve Laurence'm imparator olup olmaması da umu- 

rumda değil. Napolyon'u savaĢta yendik ve kendisi bir im- 

parator olsa da onu geri çekilmek zorunda bıraktık; unvanla 

ilgili özel bir cazibe göremiyorum." 

"Kızma, kıymetlim; itiraz edecek dayanakları yok," dedi 

Laurence. "Seni tarafsızlığı tartıĢılabilir bir Çin gemisinden 

değil bir Fransız savaĢ gemisinden aldık; yumurtanı düĢ- 

 

 



 

mammıza vermeyi seçtiler, bu yüzden de tamamen yasal bir 

ödüldün." 

"Bunu duyduğuma sevindim," dedi Sir Edward, kuĢkulu 

görünmesine karĢın. "Yine de bu konuda huysuz davranmayı 

tercih edebilirler; diğer ulusların yasalarına çok az saygı du- 

yarlar ve kendi ahlak kavramlarıyla bağdaĢmadığı zaman o 

saygı da tamamen yok olur. Bize ne kadar saygı duyduklarına 

dair herhangi bir fikrin var mı?" 

"Sanırım ortalığı epeyce ayağa kaldırabilirler," dedi 

Laurence kararsızlıkla. "Sözünü etmeye değecek bir donan- 

maları olmadığını biliyorum ama ejderhalarından çok söz 

ediliyor. Haberi Amiral Lenton'a ileteceğim yine de. Eminim 

o bu konuyla ilgili onlarla aramızda doğabilecek olası fikir ay- 

rılıklarını nasıl karĢılayacağını benden daha iyi bilir." 

Yukarıdan kanat sesleri duyuldu ve yer sallandı. Maximus 

yalmzca biraz ilerideki açıklığına inmiĢti; Laurence ağaç- 

ların arasından kırmızı-altın sarısı derisini görebiliyordu. 

Üstlerinden, kendi dinlenme yerlerine giden birkaç küçük ej- 

derha daha uçtu. Balo açıkça dağılıyordu ve Laurence kısık 

yanan fenerlerden saatin bir hayli ilerlemiĢ olduğunu anladı. 

"Yol yorgunu olmalısınız," dedi, Sir Edward'a dönerek. 

"Bana bu bilgiyi getirdiğiniz için size bir kez daha minnetta- 

rım. Bir iyilik daha yapıp yarın yemekte bana katılır mısınız? 

Sizi bu soğukta burada tutmak istemiyorum ama konuyla ilgi- 

li size sormak istediğim pek çok sorum var ve Semaviler hak- 

kında bütün bildiklerinizi öğrenmekten memnun olurum." 

"Zevk duyarım," dedi Sir Edward ve ikisine de baĢını 

eğerek selam verdi. "Hayır, teĢekkür ederim; yolumu bulabili- 

rim," dedi, Laurence ona eĢlik etmek istediğinde. "Londra'da 

büyüdüm ve çocukken ejderhaları düĢleyerek sık sık buraya 

gelirdim; yalnızca birkaç gündür burada olduğunuz için, bu- 

 



 

rayı sizden daha iyi bildiğimi söyleyebilirim." BuluĢmayı ka- 

rarlaĢtırarak onlara veda etti. 

Laurence geceyi YüzbaĢı Roland'ın bir oda tuttuğu ya- 

kındaki bir otelde geçirmeyi planlamıĢtı ama Temeraire'i terk 

etmeye pek gönlü olmadığını fark etti. Ahırda, yer ekipleri 

tarafından kullanılan birkaç eski battaniye buldu ve ceketi- 

ni katlayıp yastık olarak kullanarak Temeraire'in kollarında 

ker line biraz tozlu bir yatak yaptı. Sabah özür dilerdi; Jane 

anlardı. 

"Laurence, Çin nasıl bir yer?" diye sordu Temeraire tem- 

bel tembel, kanatları onları soğuk havadan koruyacak Ģekilde 

birlikte yerleĢtikten sonra. 

"Hiç gitmedim, kıymetlim; sadece Hindistan'a kadar git- 

tim," dedi Laurence. "Ama çok görkemli olduğunu anlıyo- 

rum; dünyadaki en eski ulus, biliyorsun; Roma'dan bile eski. 

Ve ejderhaları kesinlikle dünyanın en iyileri," diye ekledi ve 

Temeraire'in sevinerek gururlandığını gördü. 

"Eh, belki savaĢ bittiğinde ve kazandığımızda gidip gö- 

rebiliriz. Günün birinde baĢka bir Semavi ile karĢılaĢmak is- 

terim," dedi Temeraire. "Ama beni Napolyon'a gönderdikle- 

rine göre, bu anlamsız olur; seni benden kimsenin almasına 

izin vermeyeceğim." 

"Ben de, kıymetlim," dedi Laurence, Çin itiraz ederse or- 

taya çıkabileceğini bildiği tüm karmaĢıklığa karĢın gülümse- 

yerek. Temeraire'in olaylara bakıĢ açısının basitliğini yürekten 

paylaĢıyordu ve Temeraire'in, denizin sonsuz sesine çok fazla 

benzeyen kalbinin yavaĢ, derin gümbürtüsünün güvenliğin- 

de neredeyse anında uykuya daldı. 
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Avrupa'daki Ejderha Türleri Üzerine İncelemeler ve 

Doğu Türleri Hakkında Notlar'dan alınmıştır 

Yazan: Sir Edward Howe, F. R. S. 

LONDON JOHN MURRAY, ALBEMARLE STREET 1796 

Ejderha Ağırlıklarının Karşılaştırılması Hakkında Yazarın 

Önsöz Niteliğindeki Notu 

ġimdiye dek rapor edilmiĢ olanlarla tam olarak orantılı olma- 

yan çeĢitli ejderha türlerinin ağırlığını tanımlamak için aĢa- 

ğıda verilen rakamlara okuyucularımdan çoğunun vereceği 

tepki büyük olasılıkla kuĢkuculuk olacaktır. YetiĢkin bir Soylu 

Bakır için yaklaĢık 10 ton yaygın olarak bilinen bir ağırlıktır 

ve böylesine muazzam bir cüsseyi hayal etmek bile zor olma- 

lıdır; peki, bunun oldukça eksik bir ifade olduğunu ve aslında 

bu türün 30 tona yakın bir ağırlığı olduğunu ve en irilerinin 

50 tona kadar çıkabildiğini söylediğimde okuyucu ne düĢün- 

melidir? 

Açıklama için okuyucuya M. Cuvier'in son çalıĢmasın- 

dan bahsetmeliyim. Ejderhaların uçmasını mümkün kılan 

hava keseleriyle ilgili yaptığı son anatomik incelemelerinde, 

M. Cuvier çalıĢmalarım, Bay Cavendish'in çalıĢması ve onun, 

keseleri dolduran ve havadan daha hafif olan bu garip gazla- 

rı baĢarılı biçimde ayırması üzerine yoğunlaĢtırmıĢ ve buna 



 

bağlı olarak, yerini hava keselerinin aldığı ağırlığın denge- 

lenerek ejderhaların ve bu organlardan yoksun diğer büyük 

kara hayvanlarının ağırlığı arasında daha iyi bir karĢılaĢtırma 

derecesi sağlayan yeni bir ölçü sistemi ileri sürmüĢtür. 

Bu çeliĢkinin kendilerine çok belirgin geleceği, bizzat 

bir ejderha ya da en iri ejderha türlerinden birini görmemiĢ 

olanlar bu söylenenlere kuĢkuculukla yaklaĢabilir; benim gibi 

yaklaĢık 6 ton ağırlığındaki bir Soylu Bakır'ı en iri cins Hint 

filiyle yan yana görme fırsatım yakalamıĢ olanlar, ejderhanın 

neredeyse bir lokmada yutabileceği filin ağırlığının iki ka- 

tından az ağırlığa sahip olması gerektiğini öne süren ölçüm 

sisteminin tercih edilmesi konusunda umarım bana büyük 

oranda katılacaklardır. 
Sir Edward Howe Aralık 1795 

Beşinci Bölüm 

İngiliz Adaları'na özgü türler - Yaygın türler - Avrupa kıtasına 

ait türler - Modern beslenme biçiminin boyuta etkileri - Soylu 

Bakır'ın kalıtımı - Zehirli ve Yakıcı türler. 

... Genellikle, aĢina olmanın yol açtığı haksız küçümsemeyle 

bakılan Sarı Orakçıların, pek çok harika niteliklerinden dola- 

yı her yerde bulunduğu unutulmamalıdır. Genelde beslenme 

alıĢkanlıklarında titiz değillerdir, en kötü soğuğa ya da sıca- 

ğa karĢı dayanıklıdırlar, karakter olarak neredeyse her zaman 

iyi huyludurlar ve neredeyse Ġngiliz Adaları'ndaki her soya 

 



 

katkıda bulunmuĢlardır. 10 tondan 17 tona kadar değiĢebilen 

ağırlıklarla, kendi türü içinde çoğu türden daha geniĢ oranda 

bir yayılım göstermesine karĢın, bu ejderhalar tam olarak orta 

sıklete denk gelmektedir. Genellikle 15 metre uzunluk ve 24 

metre kanat açıklığıyla, genelde 12 ila 15 ton arasında gelir- 

ler. 

Malakit Orakçılar, renklerinden dolayı daha yaygın olan 

kuzenlerinden kolayca ayırt edilebilir. Bazen yan taraflarında 

ve kanatlarında beyaz kaplan Ģeritleri olan Sarı Orakçılar ala- 

calı sarı iken, Malakit Orakçılar açık yeĢil beneklere sahiptir 

ve daha açık sarı-kahverengidir. Malakit Orakçıların genellik- 

le Anglosakson istilası sırasında Sarı Orakçılar ile Ġskandinav 

Lindorm'larının istenmeyen bir karıĢımının sonucunda orta- 

ya çıktığına inanılır. Daha serin iklimleri tercih ettikleri için 

genelde kuzeydoğu Ġskoçya'da bulunurlar. 

Artık nadiren bulunmalarına karĢın av kayıtlarından ve 

toplanan kemiklerden, Gri Dulbırakan türünün bir zamanlar 

Orakçılar kadar yaygın olduğunu biliyoruz; baĢa çıkılması 

son derece zor ve sığır çalmaya meyilli olan bu türün soyu av- 

lanma yoluyla neredeyse tükenme noktasına gelmiĢ olmasına 

karĢın, üreme alanlarında temel stok olarak birkaç tane bu- 

lundurulmaktadır ve bugünlerde bile izole dağlık bölgelerde, 

özellikle de Ġskoçya'da tek tük yaĢayanlar bulunabilir. Ufak 

yapılı ve saldırgandırlar, nadiren 8 tonun üzerine çıkarlar ve 

alacalı gri renkleri uçarken gizlenmeleri için idealdir ki bu, 

Gricik türünü üretmek için daha iyi huylu Winchester'larla 

çaprazlanmalarına ilham kaynağı olmuĢtur. 

Göğüs kemiği yapısı -ki her iki türde de köprücük ke- 

miğiyle kaynaĢmıĢ ve eğiktir- ve kanat biçimi açısından ba- 

kılırsa, en yaygın Fransız türleri olan Pêcheur-Couronné ve 



 

Pêcheur-Rayé, Dulbırakan türüne Orakçılardan daha yakın 

akrabadır. Bu anatomik özellik iki türü de ağır savaĢ türle- 

rinden çok, hafif savaĢ ve kurye türlerim üretmek için daha 

kullanıĢlı kılar... 

Avrupa Kıtası türleriyle çaprazlama, günümüzde 

Ġngiltere'de bulunan ağır sıklet türlerinin hepsinin kaynağı- 

dır ki hiçbirinin tam anlamıyla kıyılarımıza özgü olduğu dü- 

Ģünülemez. Bu çok büyük olasılıkla iklim yüzündendir. Daha 

ağır ejderhalar, hava keselerinin, muazzam ağırlıklarım daha 

kolaylıkla kaldırabileceği sıcak iklimleri daha çok tercih eder. 

Bunun, Ġngiliz Adaları'nın en iri türleri barındıracak kadar 

geniĢ otlaklara sahip olmamasından kaynaklandığı fikri ileri 

sürülmüĢtür; bu mantık zincirinin kusuru, miktar söz konusu 

olduğunda ejderhalar arasında tolerans gösterilen beslenme 

alıĢkanlıklarındaki geniĢ çeĢitliliğin hesaba katılmasıyla gös- 

terilebilir. 

Doğada ejderhaların, özellikle çokça uyumayı tercih et- 

tikleri yaz aylarında ve doğal avları en besili haldeyken, iki 

haftada bir son derece az sıklıkta yemek yediği iyi bilinir; bu 

yüzden doğadaki ejderhaların, özellikle büyümeleri için haya- 

ti önem taĢıyan ilk yıllarında her gün ve daha fazla beslenen 

evcil kuzenleri arasında rastlanan boyutlara yaklaĢmadığını 

öğrenmek ĢaĢırtıcı olmayacaktır. 

Örnekleme açısından, keçilerin sınırlı sayıda olduğu ve 

Soylu Bakır'ımızın kısmen atası olan vahĢi Cauchador Real'in 

doğal toprakları olan güneydoğu Ġspanya'daki Almeria'mn 

çöl bölgelerini ele alabiliriz; bu türü evcilleĢtirmekle 25 ton- 

luk bir savaĢ ağırlığına ulaĢılır ama doğada 10 ya da 12 tonun 

üzerinde nadiren görülürler... 
YetiĢkinlikte 50 tona ve uzunlukta 36 metreye ulaĢan 



 

Soylu Bakırlar, boyut olarak günümüzde bilinen diğer bütün 

türlerin üzerindedir. Bireyler arasında büyük farklılıklarla 

kırmızıdan sarıya değiĢen etkileyici renk tonlarına sahiptirler. 

Türlerin erkekleri ortalamada diĢilerinden biraz dalia küçük- 

tür ve yetiĢkinlikte alınlarında boynuz çıkar; her iki cinsin de 

sırtında, onları bordalama operasyonlarında özellikle tehlike- 

li kılan belirgin, dikenli bir çıkıntı vardır. 

On nesillik bir çalıĢmanın ve dikkatli bir çaprazlamanın 

ürünü olan bu iri hayvanlar, kuĢkusuz Ġngiliz üretme çiftlik- 

lerinin en büyük baĢarısıdır. Kastilyalı Eleanor'un çeyizinin 

bir parçası olarak Ġngiltere'ye getirilen Conquistador ile daha 

küçük Parlak Bakır türünün diĢileriyle çiftleĢtirilmesi fikrini 

ilk olarak ileri süren Roger Bacon'dı. Rengin bazı temel et- 

kilere iĢaret ettiği ve iki türün de paylaĢtığı turuncu rengin, 

temel benzerliğin bir iĢareti olarak düĢünüldüğü zamanlarda 

önerisine hatalı gözüyle bakılmasına karĢın, döllerin ataların- 

dan daha da iri ve uzak uçuĢlara daha dayanıklı olmasıyla 

sonuçlanan çaprazlama baĢarılıydı. 

Glasgow'lu Bay Josiah Colquhoun, bu baĢarıdan dolayı 

saygıyı hak eden Parlak Bakır'ın hava keselerinin boyutla- 

rının, iskelet yapılarına oranla birbirine eĢit olmadığını ileri 

sürmüĢtür ve Soylu Bakır'larm bu ayırt edeci özelliği diĢi ata- 

larıyla paylaĢtığı Ģüphesizdir. M. Cuvier'in anatomik incele- 

meleri, ĢaĢırtıcı derecede hassas iskelet sistemleri tarafından 

desteklenmediği takdirde, Soylu Bakır'ın geniĢ cüssesinin, 

verdiği ilk nefeste akciğerlerim ezeceğini ileri sürer... 

Üreticilerimizin, Fransız Flamme-de-Gloire ve Ġspanyol 

Flecha-del-Fuego'nun Ģahsında nakliyelerimiz için son dere- 

ce ölümcül olan bu çok değerli özelliği elde etmek için yaptı- 

ğı pek çok giriĢimine karĢın, Ġngiliz Adaları'nda ateĢ çıkaran 

 



 

türler bulunmamasına rağmen, yerel Keskintüküren türü avı- 

nı etkisiz hale getiren bir zehir ürettiği için dikkate değerdir. 

Keskintüküren, bir savaĢ hayvanı olarak değerli olamayacak 

kadar küçük olmasına ve alçaktan uçmasına karĢın, boyut 

için Fransız Honneur-d'Or ve baĢka bir zehirli tür olan Rus 

Demirkanat ile çaprazlanarak, birkaç değerli melez elde edil- 

miĢtir: Daha iyi uçucular, daha güçlü zehre sahip orta sıklet 

boyut. 

Ebeveyn türlerden yapılan aĢılamalarla bunların ara- 

sında gerçekleĢtirilen çaprazlama, VII. Henry döneminde 

Uzunkanat olarak adlandırılan ilk ejderhanın baĢarıyla yu- 

murtadan çıkmasıyla sonuçlanmıĢtır. Bu türde, zehir o kadar 

güçlü bir hale gelmiĢtir ki daha düzgün bir ifadeyle asit ola- 

rak adlandırılır ve sadece diğer hayvanlara karĢı değil, yer- 

deki hedeflere karĢı da önemli bir güç elde edilmiĢtir. Bizim 

bildiğimiz diğer yakıcı türler bir Ġnka türü olan Copacati ve 

Japon Ka-Riu'dur. 

Uzunkanatlar ne yazık ki savaĢ alanında anında tanınırlar 

ve adlandırıldıktan gibi sıra dıĢı boyutları yüzünden yemlen- 

meleri imkânsızdır; 18 metre uzunluğu nadiren aĢmalarına 

karĢın, aralarında 36 metre kanat açıklığına ulaĢanlar nadir 

değildir ve kenarlarında canlı siyah-beyaz çizgilerle maviden 

turuncuya dönen kanat renkleri son derece çarpıcıdır. Ataları 

Keskintüküren gibi olağanüstü güzellikteki aynı sarı-turuncu 

göz rengine sahiptirler. Tür ilk baĢlarda baĢa çıkılmaz ve ko- 

Ģumsuz bırakılamayacak kadar tehlikeli olarak düĢünülmesi- 

ne karĢın, I. Elizabeth döneminde türün genel olarak evcilleĢ- 

tirilmesini sağlayan yeni koĢumlama yöntemleri geliĢtirilmiĢ 

ve bunlar Armada'nın yok edilmesinde etkili olmuĢlardır... 

 



 

On Yedinci Bölüm 

Doğu ve Batı türlerinin karşılaştırılması - Doğu türlerinin es- 

kiliği - Çin İmparatorluğu ve Japonya'ya özgü bilinen Türler 

- İmparatorluk Ejderlerinin özelliklerini ayırt etme - Semaviler 

üzerine bir not. 

...ĠMPARATORLUK EJDERĠ ÜRETME PROGRAMININ 

sırları, ulusal hazineler oldukları için ki kesinlikle öyledirler, 

aĢırı titizlikle korunur ve güvenilir kiĢiler arasında ağızdan 

ağza ve çok dikkatle tutulan Ģifre anahtarları tarafından kod- 

lanan belgeler aracılığıyla iletilir. Bu yüzden bu türler Batı'da 

-aslında imparatorluk baĢkentinin sınırları dıĢındaki her yer- 

de- çok az bilinir. 

Gezginler tarafından aktarılan kısa gözlemler sadece bazı 

ayrıntılara ıĢık tutabilir; Ġmparatorluk Ejderi ve Semavilerin 

pençelerindeki parmak sayıları sayesinde diğer türlerden 

ayırt edilebildiklerini biliyoruz. Dört parmaklı olan diğer ej- 

derha türlerinin aksine beĢ parmaklıdırlar ve benzer Ģekilde 

kanatları, Avrupa türlerinde yaygın olan beĢ yerine altı ke- 

miklidir. Bu türler, ejderhaların genellikle erken yaĢlarda kay- 

bettiği hafıza ve dil yeteneğini kaybetmedikleri için, Doğu'da 

zekâ bakımından son derece üstün olarak kabul edilir. 

Bu iddianın gerçekliğini kanıtlamak için elimizde, güve- 

nilir birisi olmasına karĢın tek bir tanıktan baĢka bir Ģey yok. 

Perouse Kontu, Çin sarayıyla yakın iliĢkileri dolayısıyla bir 

Ġmparatorluk Ejderi yumurtası ayrıcalığı bahĢedilen Kore sa- 

rayında bir Ġmparatorluk Ejderi'yle karĢılaĢmıĢtır. Ana dilin- 

de ders vermesi istendiği için yakın geçmiĢte o sarayda bulu- 

nan ilk Fransız olma Ģansını yakalamıĢtır ve onun bildirdiğine 

 



 

göre, ejderha yetiĢkin olmasına karĢın onunla yaklaĢık bir ay 

sonra saraydan ayrıldığı zamana kadar sohbet edebilmiĢtir ve 

bu, yetenekli bir dilbilimci tarafından bile güçlükle küçümse- 

nebilecek bir baĢarıdır... 

Bu türün ele geçirmeyi baĢarabildiğimiz birkaç illüstras- 

yonundan, Semavilerin Ġmparatorluk Ejderleriyle yakın ak- 

raba olduğu sonucu çıkarılabilir ama bunun dıĢında onlar 

hakkında çok az Ģey bilinmektedir. Bizi, Semavilerin bir Ģehri 

dümdüz etme kapasitesine sahip depremler ya da fırtınalar 

yaratabildiğine inandıran ve ejderha becerilerinin en gizemli- 

si olan ilahi rüzgârı, sadece kulaktan dolma olarak biliyoruz. 

Bu etkilerin bir hayli abartılmıĢ olduğu kuĢku götürmezdir 

ama Doğu ulusları arasında bu beceriye, saf bir fantezi ürünü 

olduğunu düĢünmeyi engelleyen hatırı sayılır bir saygı var- 

dır... 

BİRİNCİ KİTABIN SONU 



 

Ġlk ve en çok teĢekkürü Majesteleri'nirı Ejderhası'nm tamam- 

lanma sürecini gören, ilk bölümünden son bölümüne kadar 

okuyan ve bana yazmak için sadece Ģevkli bir okuyucu kit- 

lesi değil, muazzam miktarlarda mükemmel tavsiyeler veren 

beta okuyucularına borçluyum: Holly Benton, Dana Dupont, 

Doris Egan, Diana Fox, Laura KaniĢ, Shelley Mitchell, L. 

Salom, Micole Sudberg ve Rebecca Tushnet ve en baĢtan 

beri bunu yapmamı söyleyen Francesca Coppa'ya. Ayrıca 

Sara Rosenbaum'a ve baĢlık önerilerine katkılarından dolayı 

livejournal'daki herkese teĢekkür ederim. 

Aym zamanda arkadaĢım olan harika bir menajere, 

Cynthia ManĢon'a sahip olduğum ve bir yerine iki harika edi- 

törün, Del Rey'den Betsy Mitchell ve HarperCollins UK'den 

Jane Johnson'm tavsiyelerini aldığım için oldukça Ģanslıydım. 

Süreç boyunca pek çok arkadaĢım ve okuyucu bana cesaret 

ve tavsiye verdi ve baĢlık önerilerinden o dönemle ilgili olma- 

yan sözcükleri bulup çıkarmaya kadar her konuda yardımcı 

oldu; onların hepsine burada tek tek teĢekkür etmek isterdim 

ama genel ve yürekten bir teĢekkürle yetineceğim. Yine araĢ- 

ürmalarımda yardıma olmak için çok emek harcayan birkaç 

kiĢiye teĢekkür etmek istiyorum: Londra Soane Müzesi'nden 
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Susan Palmer'a, Fiona Murray'e ve Edinburgh'daki Georgian 

Evi'ndeki gönüllü personele ve Dublin Merrion Otel'den 

Helen Roche'a. 

Anneme, babama ve Sonia'ya, sevgilerimi ve Ģükranları- 

mı sunuyorum. Son olarak da en önemli kiĢiye; bu kitap bana, 

ilki ve en iyisi neĢe kaynağı olan sayamayacağım kadar çok 

hediye veren kocam Charles'a adanmıĢtır. 
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TEMERAIRE SERİSİ II 

YEŞİM TAHT 

Naomi Novik 

HAVA KASĠM AYĠ için aĢırı derecede sıcaktı ama Çin 

Büyükelçisi'ne duyulan gereksiz saygıdan, Deniz Kuvvetleri 

Komutanlığı'mn toplantı salonunun Ģöminesi aĢırı derecede 

yamyordu ve Laurence o Ģöminenin tam önünde duruyordu. 

Ayrı bir özenle en iyi üniformasını giymiĢti ve uzun ve da- 

yanılmaz görüĢme süresince kaim koyu yeĢil çuha ceketinin 

astarı terden gittikçe sırılsıklam olmuĢtu. 

GiriĢte, Lord Barham'ın arkasındaki resmî gösterge 

Kanal üzerindeki rüzgârın yönünü gösteriyor; rüzgar bugün 

Fransa için ideal olan kuzey-kuzeydoğudan esiyordu. ġu 

anda bile çok büyük olasılıkla Kanal Filosu'nun bazı gemileri 

Napolyon'un limanlarını gözleme görevindeydi. Esas duruĢta 

bekleyen Laurence bakıĢlarını geniĢ metal diske sabitlemiĢti 

ve bu gibi düĢüncelerle dikkatini dağıtmaya çalıĢıyordu; üze- 

rine kilitlenmiĢ soğuk, düĢmanca bakıĢlara karĢılık verecek 

kadar güvenmiyordu kendine. 

Barham konuĢmayı kesti ve bir kez daha, yumruk yap- 

tığı eline öksürdü; hazırlamıĢ olduğu karmaĢık cümleler de- 
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nizci ağzına hiç de yakıĢmıyordu ve her beceriksiz, aksak 

satırın sonunda duruyor ve gergin bir Ģekilde Çinlilere göz 

atıyordu. Bu çok övgüye değer bir performans değildi ama 

Laurence normal koĢullar altında olsalardı Barham'm konu- 

mu için belli bir dereceye kadar anlayıĢ duyardı. Bir çeĢit res- 

mî mesaj beklenilmiĢti, hatta belki de bir elçi; ama kimse Çin 

Ġmparatoru'nun dünyanın öteki ucuna biraderini gönderece- 

ğini düĢünmemiĢti. 

Prens Yongxing bir sözcükle iki ulusu savaĢa sürükleye- 

bilirdi ve tavırlarında doğuĢtan gelen dehĢet verici bir Ģey 

vardı; Barham'm her söylediğini vurdumduymaz bir sessiz- 

likle karĢılıyordu. Ejderha motifleriyle kalınca iĢlenmiĢ koyu 

sarı cüppesinin ezici görkemi; uzun, mücevher kaplı parmak- 

larının ucuyla hafif hafif, sandalyesinin koluna vurması... 

Barham'a bakmıyordu bile; dudaklarım birbirine bastırmıĢ 

bir Ģekilde doğrudan masamn karĢısında duran Laurence'a 

dikmiĢti gözlerini. 

Maiyeti o kadar kalabalıktı ki salonu köĢelerine kadar 

dolduruyordu. Kapitone zırhları içinde bunalan ve serseme 

dönmüĢ bir düzine muhafız ve bunların yam sıra pek çok 

hizmetkâr vardı ve sadece bir diğerinin yardımcısı olan çoğu 

hiçbir Ģey yapmıyor, hepsi de odamn uzak duvanmn dibinde 

ayakta dikiliyor ve geniĢ yelpazelerle ortamı serinletmeye ça- 

lıĢıyordu. Çevirmen olduğu her halinden belli olan bir adam 

Prens'in arkasında duruyordu ve genelde Barham'm daha 

uzun duraklamalarının birinden sonra Yongxing bir elini kal- 

dırınca mırıldanıyordu. 

Yongxing'in iki yamnda diğer iki resmî elçi oturuyordu. O 

adamlar Laurence ile sadece formalite icabı tanıĢtırılmıĢtı ve 

Sun Kai adındaki daha genç olanı sabırsızca ve sessiz bir dik- 
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katle çevirmenin söylediklerini takip ederek tüm gidiĢatı izli- 

yor olmasına karĢın, ikisi de tek kelime etmemiĢti. Gri sakallı, 

kocaman yuvarlak göbeği olan diğer adam, gittikçe sıcaklı- 

ğa yenik düĢmüĢtü: BaĢı önüne düĢmüĢtü, ağzı yarı açıktı ve 

yelpazesini güçlükle sallıyordu. Neredeyse Prens'inki kadar 

gösteriĢli lacivert bir cüppe giyiyordu ve ikisi birlikte göz alı- 

cı bir görüntü oluĢturuyordu; böyle elçiler Batı'da kesinlikle 

görülmemiĢti. 

Barham'dan çok daha deneyimli bir diplomat, bir dere- 

ceye kadar yaltakçılığa yenik düĢtüğü için affedilebilirdi ama 

daha iyi bir Ģeyler umduğu için neredeyse kendisine daha 

fazla kızgın olmasına karĢın, Laurence bağıĢlayıcı olma ha- 

vasında değildi pek. Buraya kendim savunacağı beklentisiyle 

gelmiĢti ve içten içe yüreğine su serpileceğini bile düĢünmüĢ- 

tü ama onun yerine, suçlarım dinlemek için toplanmıĢ bir 

mahkeme gibi yabancı bir prens ve maiyetinin önünde, vic- 

danının acemi bir teğmeni kullanmaya elvermeyiĢi yüzünden 

azarlanmıĢtı. Yine de yapabildiği kadar dilini tutmuĢtu ama 

Barham sonunda büyük bir lütuf havasıyla, "Doğal olarak, 

YüzbaĢı, sonrasında size baĢka bir ejdercik vereceğiz," diyin- 

ce Laurence daha fazla dayanamadı. 

"Hayır, efendim," dedi araya girerek. "Özür dilerim ama 

hayır. Bunu kabul etmeyeceğim ve baĢka bir göreve gelince, 

beni mazur görmenizi isteyeceğim." 

Barham'ın yamnda oturan Hava Kuvvetleri'nden Amiral 

Povvys toplanü süresince oldukça sessiz kalmıĢtı; Ģimdiyse 

herhangi bir ĢaĢkınlık belirtisi göstermeden yalnızca kafasım 

iki yana sallıyor ve ellerini geniĢ göbeğinin üzerinde birleĢti- 

riyordu. Barham öfkeli bir bakıĢ atıp Laurence'a, "Belki ken- 

dimi iyi ifade edemedim, YüzbaĢı," dedi, "bu bir rica değildi. 
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Emir aldınız ve onu uygulayacaksınız." 

"Önce beni asmamz gerekir," dedi Laurence kesin, umur- 

samaz bir tonda ki Deniz Bakam'na böyle ifadelerle konuĢ- 

mak, hâlâ bir denizci subayı olsaydı kariyerinin sonu olacağı 

ve bir pilot olarak da ona pek bir yararı olmayacağı anlamına 

geliyordu. Ama Temeraire'i ondan alıp Çin'e gönderecekler- 

se, bir pilot olarak kariyeri zaten bitmiĢti; baĢka bir ejderhay- 

la görev yapmayı asla kabul etmezdi. Laurence'a göre baĢka 

hiçbir ejderha onun dengi olamazdı ve bu fırsat için Hava 

Kuvvetleri'nde sıraya girmiĢ onca adam varken bir ejderciği 

ikinci en iyi olmak zorunda bırakmayacaktı. 

Yongxing hiçbir Ģey söylemedi ama dudakları sıkılaĢtı; 

maiyeti kıpırdandı ve aralarında kendi dillerinde bir Ģeyler 

mırıldandı. Laurence kendisinden çok Barham'a yönelik olan 

ses tonlarındaki küçümseme imasını kendisinin uydurduğu- 

nu sanmıyordu; yüzü görünüĢteki sakinliğini koruma çabası 

içinde gittikçe kızarıp bozaran Bakan da açıkça aym izlenimi 

paylaĢıyordu. "Tanrı aĢkına, Laurence; Whitehall'un ortasın- 

da durup isyan edebileceğini düĢünüyorsan yanılıyorsun; sa- 

nırım öncelikli görevinin ejderhana değil, ülkene ve Kral'ma 

hizmet etmek olduğunu unutuyorsun." 

"Hayır, efendim; bunu unutan sizsiniz. Bırakın bir 

Semavi'yi, hangi tür olduğunu bile bilmeden denizci rütbe- 

mi feda ederek Temeraire'e koĢum takmak görevimdi," dedi 

Laurence. "Ve görevim olduğu için onu zor bir eğitimden ge- 

çirdim ve zor ve tehlikeli bir göreve koĢtum; görevim olduğu 

için onu savaĢa soktum ve ondan hayatını ve mutluluğunu 

tehlikeye atmasım istedim. Böylesine sadık bir hizmete yalan- 

lar ve aldatmayla karĢılık vermeyeceğim." 
"Yeter," dedi Barham. "Duyan da ilk çocuğunu istediği- 
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mizi sanır. Kaybetmeye dayanamayacağın evcil bir hayvanın 

olduysa üzgünüm.. 

"Temeraire ne benim evcil hayvamm, ne de malım, efen- 

dim," diye araya girdi Laurence. "Ġngiltere'ye ve Kral'a o da 

benim kadar hizmet etti ve Ģimdi, Çin'e dönmek istemiyor 

diye, orada durmuĢ benden ona yalan söylememi istiyorsu- 

nuz. Bunu kabul edersem nasıl onurlu bir insan olduğumu 

iddia edebilirim bilemiyorum. Aslında," diye ekledi, kendini 

tutamayarak, "böyle bir teklifi yapmıĢ olmamza bile hayret 

ediyorum; gerçekten hayret ediyorum." 

"Ah, Ģeytanlar götürsün seni, Laurence," dedi Barham, 

son resmiyet yaldızını da kaybederek; Hükümet'e girmeden 

önce uzun yıllar boyunca bir deniz subayı olarak görev yap- 

mıĢtı ve öfkelendiği zaman hâlâ bir politikacı gibi davranamı- 

yordu. "O bir Çin ejderhası, Çin'den hoĢlanacağı gayet açık; 

sonuçta onlara ait ve bu konu burada kapanmıĢür. Hırsızın 

adı çok nahoĢtur ve Majesteleri'nin hükümeti onu anmak ni- 

yetinde değil." 

"Sanırım bunu nasıl anlamam gerektiğini biliyorum." 

Laurence zaten yarı piĢmiĢ olmasaydı kıpkırmızı olacaktı. "Ve 

suçlamayı tamamen reddediyorum, efendim. Bu beyefendiler 

yumurtayı Fransa'ya verdiklerini inkâr etmiyorlar; yumurtayı 

bir Fransız savaĢ gemisinde ele geçirdik; çok iyi bildiğiniz gibi 

gemi ve yumurta Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'mn yasal ga- 

nimetidir. Temeraire'in onlara ait olmasım anlamak mümkün 

değil; madem bir Semavi'yi kaybetmek istemiyorlardı, onu 

yumurtadayken vermemeleri gerekiyordu." 

Yongxing homurdanıp bağrıĢmalarına denk bir tonla lafa 

girdi. "Bu doğru," dedi; resmî ve yavaĢ Ġngilizcesi yoğun ak- 

sanlıydı ama ölçülü temposu sadece sözcüklerinin etkisini 
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artırıyordu. "Lung Tien Qian'm ikinci yumurtasının denizin 

ötesine gönderilmesi en baĢmdan beri aptalcaydı. Buna, kim- 

se itiraz edemez artık." 

Bu ikisini de susturdu ve Çinlilere Yongxing'in söyledik- 

lerini çeviren çevirmen hariç, bir an için kimse konuĢmadı. 

Ardından Sun Kai beklenmedik bir Ģekilde kendi dillerin- 

de, Yongxing'in sertçe ona bakmasına sebep olan bir Ģeyler 

söyledi. Sun baĢını saygılı bir Ģekilde önünde tuttu ve kafa- 

sını kaldırıp bakmadı ama yine de bu Laurence'ın, elçilerinin 

tek bir ağızdan konuĢmayabileceğim gördüğü ilk belirtiydi. 

Yongxing, daha fazla konuĢulmasına izin vermediğini belir- 

ten bir ses tonuyla bir yamtla çıkıĢtı ve Sun da baĢka bir Ģey 

söylemeye kalkıĢmadı. Gösterdiği boyun eğmeyle tatmin olan 

Yongxing onlara döndü ve "Yine de yumurtanm sizin elini- 

ze geçmesini sağlayan kötü Ģansa bakılmaksızın, Lung Tien 

Xiang o yumurtanın Fransız Ġmparatora gitmesini istiyordu, 

sıradan bir asker için bir yük hayvanı olmasını değil," diye 

ekledi. 

Laurence kaskaü kesildi; sıradan asker lafı ağırma gitmiĢti 

ve ilk kez, onunkine eĢit o soğuk, küçümseyici bakıĢlara kar- 

Ģılık vererek dönüp doğrudan Prens'e baktı. "Fransa ile sa- 

vaĢtayız, efendim; düĢmanlarımızla müttefik olmayı ve onla- 

ra malzeme yardımı yapmayı seçtiyseniz, yumurtayı adil bir 

dövüĢte ele geçirmemizden Ģikâyetçi olamazsınız." 

"Saçmalık!" diye araya girdi Barham anında ve yük- 

sek sesle. "Çin hiçbir Ģekilde Fransa'nın müttefiki değildir, 

asla; biz Çin'i kesinlikle Fransa'nın bir müttefiki olarak gör- 

müyoruz. Burada Yüce Majesteleri adına konuĢmuyorsun, 

Laurence; kendine gel," diye ekledi alçak sesle. 
Ama Yongxing araya girme çabasmı görmezden gel- 
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di. "ġimdi de savunmam korsanlıkla mı yapıyorsun?" dedi 

küçümsemeyle. "Barbar ulusların âdetleriyle ilgilenmeyiz. 

Tüccarların ve hırsızların birbirlerini yağmalamalarım kabul 

etmesi, sizin yaptığınız gibi Ġmparator'a hakaret etmeyi seç- 

medikleri sürece Semavi Taht'ı ilgilendirmez." 

"Hayır, Ekselansları, öyle bir Ģey yok, hem de hiç," dedi 

Barham aceleyle, zehir gibi bakıĢlarla Laurence'a bakarken. 

"Majesteleri ve onun hükümeti Ġmparator'a karĢı en derin 

sevgiden baĢka bir Ģey beslememektedir; bilerek hiçbir haka- 

ret edilmemiĢtir, sizi temin ederim. Yumurtamn sıra dıĢı do- 

ğasım bilseydik bu durum asla ortaya..." 

"Ama artık haberiniz var," dedi Yongxing, "ve hakaret 

devam ediyor; Lung Tien Xiang hâlâ koĢumlu, kendisine bir 

attan biraz daha iyi davranılıyor, yük taĢıması ve savaĢın vah- 

Ģetine katlanması bekleniyor ve bütün bunları basit bir yüzba- 

Ģıyla birlikte yapması isteniyor. Yumurtası okyanusun dibini 

boylasaydı daha iyiydi!" 

Laurence bu duyarsızlığın kendi gibi sus pus olarak dik 

dik bakan Barham ve Powys'i terk ettiğini görmekten mem- 

nundu. Yongxing'in maiyetindeki çevirmen irkildi, huzursuz- 

ca kıpırdandı ve ilk kez olarak Prens'in söylediklerini Çinceye 

çevirmedi. 

"Efendim, sizi temin ederim, itirazlarınızı öğrendikten 

soma hiç koĢum altında tutulmadı, bir tokasında bile değil," 

dedi Barham, kendini toparlayarak. "Temeraire'i -yani Lung 

Tien Xiang'ı- rahat ettirmek için elimizden geleni yaptık ve 

ona davranıĢ tarzımızdaki bütün uygunsuzlukları düzelttik. 

Artık YüzbaĢı Laurence'ın emrinde değil, size bunu garanti 

ederim; iki haftadır konuĢmadılar." 
Son söylenen acıydı ve Laurence kalan biraz sakinliğinin 
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de uçup gittiğini hissetti. "Ġkinizden biri gerçekten onun raha- 

tı için endiĢeleniyor olsaydı, onun hislerini göz önünde tutar- 

dı, kendi isteklerini değil," dedi sesi fırtınada emirlerini du- 

yurmaya alıĢmıĢ bir kükremeyle yükselerek. "Onun koĢum 

altında olmasından Ģikâyet ediyorsunuz ama aynı zamanda, 

istememesine rağmen onu götürebilesiniz diye benden zincir- 

lemem için onu kandırmamı istiyorsunuz. Bunu yapmayaca- 

ğım; bunu asla yapmayacağım ve hepinize lanet edeceğim." 

Yüz ifadesinden anlaĢıldığı kadarıyla Barham, Laurence'm 

zincirler içinde götürülmesinden son derece memnun olurdu; 

gözleri neredeyse dıĢarı çıkmıĢ, kalkmak üzere, elleri masa- 

nın üzerine düz bir Ģekilde yapıĢmıĢtı; ilk kez olarak, Amiral 

Powys araya girip ondan önce davranarak konuĢtu. "Yeter, 

Laurence, diline hâkim ol. Barham, onu burada daha fazla 

tutmamn bize bir katkısı olmaz. Çık, Laurence, hemen çık; gi- 

debilirsin." 

Uzun süredir itaat etme alıĢkanlığı ağır bastı ve Laurence 

kendini odadan dıĢarı attı. Bu müdahale büyük olasılıkla ita- 

atsizlikten tutuklanmasını önlemiĢti ama minnettarlık duy- 

muyordu. Boğazında binlerce duygu düğümlenmiĢti ve ka- 

pının arkasından hızla kapanmasına karĢın arkasına döndü. 

Ama kapımn her iki tarafında duran Bahriyeliler, sanki eğlen- 

meleri için sergilenen bir biblo gibi kaygısızca bir merakla ona 

bakıyorlardı. Açık, sorgulayan bakıĢları altında öfkesine biraz 
* 

hâkim olabildi ve kendini daha fazla zor duruma sokmadan 

dönerek uzaklaĢtı. 

Barham'm söyledikleri kalın kapı tarafından yutuluyor- 

du ama hâlâ yüksek olan sesinin boğuk gürültüsü Laurence'ı 

koridorun sonuna kadar takip etti. Öfkeden neredeyse sarhoĢ 

olmuĢtu, kesik kesik nefes alıp veriyordu ve öfke gözyaĢların- 
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dan görüĢü bulamklaĢmıĢtı. Deniz Kuvvetleri Komutanlığı' mn 

bekleme salonu deniz subayları, yazıcılar, memurlarla doluy- 

du ve hatta aralarında raporlarla seğirten yeĢil ceketli bir pilot 

bile vardı. Laurence kalabalığı omuzlayarak kaba bir biçimde 

kapıya yöneldi. Titreyen ellerini görünmesin diye ceketinin 

ceplerine sokmuĢtu. 

Londra'mn sağır edici öğleden sonra gürültüsüne çıktı. 

Whitehall akĢam yemekleri için evlerine giden iĢçilerle kaynı- 

yordu ve fayton sürücüleri ve çekçekçiler kalabalığın arasın- 

da müĢteri toplamak için bağırıyordu. Hisleri etrafındakiler 

kadar karıĢıktı ve sokakta içgüdüyle ilerliyordu; kendi adını 

tamyana kadar üç kere seslenilmesi gerekmiĢti. 

Gönülsüzce döndü; eski bir meslektaĢıyla birkaç kelime 

etmek ya da selamlaĢmak zorunda kalmak istemiyordu. Ama 

bir rahatlamayla bunun olanlardan haberi olmayan bir tanıdık 

değil, YüzbaĢı Roland olduğunu gördü. Onu gördüğüne ĢaĢır- 

mıĢtı; ejderhası Excidium, Dover kuĢlağında bir formasyon li- 

deri olduğu için çok ĢaĢırmıĢtı. Kadın görevinden kolayca izin 

alamazdı ve ne olursa olsun, Uzunkanatların kadın pilotlar 

konusunda ısrar etmesi sonucu varlıkları gerekli olan bir ka- 

dın subay olarak açıkça Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na ge- 

lemezdi. Bu sır pilotlar dıĢında çok az biliniyordu ve toplum- 

sal hoĢnutsuzluğa karĢı aĢırı titizlikle saklanıyordu. Laurence 

ilk baĢlarda bu fikri kabul etmekte zorlanmıĢtı ama zaman 

içerisinde fikre öylesine alıĢmıĢtı ki artık Roland ona ünifor- 

masının dıĢmda çok garip geliyordu; etek, onu gizlemek için 

de uzun bir pelerin giymiĢti ki ikisi de ona yakıĢmamıĢtı. 

"BeĢ dakikadır arkandan koĢuyorum," dedi kadın, ya- 

nına geldiğinde koluna girerek. "DıĢarı çıkmanı bekleyerek 

bir binanın giriĢinde dolamyordum ama yammdan öylesine 
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bir hızla geçtin ki sana güçlükle yetiĢebildim. Bu kıyafetler 

oldukça rahatsızlık verici; umarım seni yakalamak için girdi- 

ğim zahmeti takdir edersin, Laurence. Ama unut gitsin," diye 

ekledi sesi yumuĢayarak. "Yüzünden görüĢmenin iyi gitme- 

diğini anlayabiliyorum; gidip bir Ģeyler yiyelim de, bana her 

Ģeyi anlat." 

"TeĢekkür ederim, Jane; seni gördüğüme sevindim," dedi 

ve yemek yiyebileceğini sanmamasına karĢın, kadımn onu 

kaldığı hana doğru yönlendirmesine izin verdi. "Buraya nasıl 

geldin? Excidium'un bir Ģeyi yoktur umarım?" 

"Hazımsızlığı dıĢında hiçbir Ģeyi yok," dedi kadın, "ama 

Lily ve YüzbaĢı Harcourt harika bir iĢ çıkarıyor ve bu yüz- 

den Lenton onlara çift devriye, bana da birkaç gün izin verdi. 

Excidium bunu üç ĢiĢman inek yemek için bir bahane olarak 

gördü amnda, pis açgözlü Ģey; onu Sanders -yani yeni üs- 

teğmenim- ile baĢ baĢa bıraktığımı söylediğimde bir gözünü 

güçlükle açabildi ve sana eĢlik etmeye geldim. Bu yüzden si- 

villerimi giydim ve bir kuryeyle buraya geldim. Ah, kahret- 

sin! Bir saniye lütfen." Durdu ve çılgınca tekmelenerek eteğini 

salladı; çok uzundu ve topuklarına dolanmıĢtı. 

Laurence düĢmesin diye onu dirseğinden tuttu ve soma- 

sında daha yavaĢ bir hızda Londra sokaklarında yürümeye 

devam ettiler. Roland'ın erkeksi yürüyüĢü ve yaralı yüzü ye- 

teri kadar kaba bakıĢı üzerinde toplamıĢta ve kadın onlara al- 

dırmamasına karĢın, Laurence geçerken çok uzun süre bakan- 

lara dik dik bakmaya baĢlamıĢta; yine de kadın bakıĢlarını fark 

etmiĢti ve "Çok sinirli bakıyorsun, zavallıları korkutma," dedi. 

"Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'ndakiler sana ne söyledi?" 

"Çin'den elçiler geldiğini duymuĢsundur samrım; 

Temeraire'i yanlarında götürmek istiyorlar ve Hükümet de 
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itiraz etmek istemiyor. Onu götürmek için haftalardır ellerin- 

de olmasına karĢın hepsine cehenneme kadar yolları olduğu- 

nu söyledim/' dedi Laurence. KonuĢurken, tam göğüs kemi- 

ğinin altında keskin bir acı hissetti. Temeraire'in son yüzyılda 

çok az kullanılan eski, yıkık Londra KuĢlağı'nda yanında ne 

Laurence, ne mürettebatı, ne de ona kitap okuyacak kimse- 

si olmadan ve kendi türünden arada bir gelip giden sadece 

birkaç tane küçük kurye ejderhasıyla neredeyse yapayalnız 

tutulmasım gözünde çok iyi canlandırabiliyordu. 

"Elbette gitmeyecek," dedi Roland. "Onu senden ayrıl- 

maya ikna edebileceklerim sanmıyorum. Onların bunu daha 

iyi biliyor olması gerekir; Çinlilerin hiç durmadan ejderha ye- 

tiĢtiricilerinin beĢiği olmakla övündüğünü duyardım." 

"Prenslerinin beni adamdan saymadığı bir sır değil; 

Temeraire'in de aym Ģekilde düĢüneceğim ve geri dönmek- 

ten mutlu olacağını sanıyorlar," dedi Laurence. "Sonuçta 

onu ikna etmeye çalıĢmaktan bıkacaklardır; bu yüzden hain 

Barham ona Cebelitarık'a atandığımız yalamm söylememi 

emretti. Böylece tek yapmaları gereken onu bir nakliye gemi- 

sine bindirip nereye gittiğini anlayana kadar karaya uçama- 

yacağı kadar uzaklaĢtırmak olacak." 

"Ah, rezalet." Kadının eli neredeyse kolunu acıtacak ka- 

dar sıkılmıĢtı. "Powys hiçbir Ģey demedi mi? Sana böyle bir 

Ģey teklif ettiklerine inanamıyorum; insan bir deniz subayının 

bu gibi Ģeyleri anlamasını bekleyemez ama Powys'in ona du- 

rumu açıklaması gerekirdi." 

"Hiçbir Ģey yapmadığını söyleyebilirim; sonuçta o yalnız- 

ca bir subay ama Barham, Bakanlar Kurulu tarafından atan- 

mıĢ," dedi Laurence. "Powys en azından asılmamı engelledi; 

kendimi kontrol edemeyecek kadar sinirlenmiĢtim ve beni 
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gönderdi." 

Strand'a varmıĢlardı. Trafikteki artıĢ konuĢmayı zorlaĢtır- 

mıĢtı ve kereste arabaları ve faytonlar tarafından kaldırıma 

sıçratılan, yol kenarlarında toplanmıĢ çamurdan kaçınmak 

için dikkat etmeleri gerekiyordu. Laurence'ın öfkesi azalırken 

morali gittikçe bozuluyordu. 

Ayrılık amndan beri, bunun yakında sona ereceğiyle ilgili 

günlük beklentilerle avutmuĢtu kendini; Çinliler, Temeraire'in 

gitmek istemediğini çok geçmeden anlayacak ya da Deniz 

Kuvvetleri Komutanlığı onları yatıĢürmaya çalıĢmaktan vaz- 

geçecekti. Öyle bile olsa bu zalimce bir ceza gibi görünüyordu; 

Temeraire yumurtadan çıktığından beri bir gün bile ayrı kal- 

mamıĢlardı ve Laurence tek baĢına ne yapacağını ya da vakti- 

ni nasıl geçireceğini pek bilemez olmuĢtu. Ama iki uzun haf- 

ta bile, bütün Ģansım mahvetmiĢ olduğu korkunç gerçeğinin 

yanında hiçbir Ģeydi. Çinliler vazgeçmeyecekti ve Bakanlık 

sonunda Temeraire'i Çin'e yollamamn bir yolunu bulacak- 

tı; bu amaç doğrultusunda ona bir sürü yalan söylenmesine 

açıkça itiraz etmeyeceklerdi. Barham çok büyük bir olasılıkla 

Temeraire'e veda etmesine bile razı olmayacaktı. 

Laurence, Temeraire gittikten sonra kendi hayaünm nasıl 

olacağım düĢünmemiĢti bile. BaĢka bir ejderha elbette müm- 

kün değildi ve Deniz Kuvvetleri de onu geri almazdı artık. 

Ticaret filosunda bir gemi alabileceğini tahmin ediyordu ama 

bunu istediğini sanmıyordu ve ganimet parası olmadan da 

oldukça iyi bir hayat sürebilirdi. Hatta evlenebilir ve bir taĢ- 

ra beyefendisi olarak bir yuva kurabilirdi ama bir zamanlar 

son derece dingin olarak düĢündüğü bu olasılık artık sıkıcı ve 

renksiz geliyordu. 
Daha da kötüsü, biraz da olsa anlayıĢ bulabileceğini dü- 
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Ģünmüyordu; bütün eski tanıdıkları bunu Ģanslı bir kurtuluĢ 

olarak değerlendirecek, ailesi sevinecek ve herkes kaybını ola- 

ğan karĢılayacaktı. Ne Ģekilde olursa olsun, bu kadar baĢıboĢ 

kalmıĢ olmak çok saçma geliyordu. Pek istemeyerek, sadece 

son derece güçlü olan görev bilinciyle bir pilot olmuĢtu ve 

görevi değiĢtiğinden beri bir yıl olmamıĢtı; yine de bu olası- 

lığı güçlükle düĢünebiliyordu. Sadece baĢka bir havacı, belki 

gerçekten sadece baĢka bir pilot duygularım gerçekten anla- 

yabilirdi ve Temeraire'in gidiĢiyle, o da herkes gibi pilotların 

arkadaĢlığından mahrum kalacaktı. 

ġehir standartlarına göre akĢam yemeği için henüz er- 

ken olmasına karĢın Taç ve Çapa'mn lobisi tenha değildi. 

MüĢterileri genelde yemek içmek için daha makul bir saate 

alıĢkın olan çiftçilerden oluĢan mekân, Ģık ya da kibar bir iĢ- 

letme değildi. Burası ne saygıdeğer bir kadımn geleceği, ne 

de eskiden Laurence'ın sık sık gelmek isteyeceği türden bir 

yerdi. Roland birkaç haddini bilmez ve birkaç meraklı bakıĢı 

üzerine çekti ama kimse daha ileri gitmeye kalkıĢmadı; ya- 

nındaki adam geniĢ omuzları ve kalçasından sarkan kılıcıyla 

korkutucu bir kiĢilikti. 

Roland Laurence'ı odasına çıkardı ve onu çirkin bir koltu- 

ğa oturtup bir kadeh Ģarap verdi. Laurence kadımn anlayıĢlı 

bakıĢlarından kadehin arkasına saklanarak kana kana içti; ko- 

laylıkla ağlayabileceğinden korkuyordu. "Açlıktan ölüyor ol- 

malısın, Laurence," dedi kadın. "Yemek yemek sıkıntını hafif- 

letir." Hizmetçi için zili çaldı; kısa bir süre sonra çeĢidi bol bir  

akĢam yemeğiyle iki tane hizmetkâr geldi. Yanında sığır eti ve 

yeĢillikle birlikte kızarmıĢ ördek; et suyu sos; birkaç tane mar- 

melattı peynirli kek; dana paça börek; bir tabak kırmızı lahana 

yahnisi ve tatlı olarak küçük bir bisküvili puding. Kadın tep- 
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siyi olduğu gibi masaya bıraktırıp hizmetkârları gönderdi. 

Laurence yiyebileceğini sanmıyordu ama yemekler önü- 

ne koyulur koyulmaz aç olduğunu hissetti. Temeraire'in tu- 

tulduğu kuĢlağa yakınlığı dolayısıyla seçmiĢ olduğu ucuz 

pansiyonunun düzensiz saatleri ve gösteriĢsiz yemekleri yü- 

zünden oldukça kötü beslenmiĢti; Roland sohbeti neredeyse 

tek baĢına devam ettirip kuĢlak dedikoduları ve önemsiz Ģey- 

lerle dikkatini dağıtırken hiç durmadan yedi. 

"Lloyd'u kaybettiğime üzüldüm elbette; ona Kinloch 

Laggan'da sertleĢen Sivrikanat'ın yumurtasım önerdiler," 

dedi kadın, eski üsteğmeninden bahsederek. 

"Sanırım o yumurtayı gördüm ben," dedi Laurence, biraz 

dikilip baĢım tabağından kaldırarak. "Obversaria'nın yumur- 

tası mı?" 

"Evet ve oldukça büyük umutlarımız var," dedi ka- 

dın. "Lloyd sevinçten havalara uçtu elbette ve onun adına 

çok mutlu oldum; yine de, beĢ yıl soma yeni bir üsteğmen 

edinmek kolay bir Ģey değil. Bütün mürettebat ve Excidium, 

Lloyd'un eskiden iĢleri nasıl hallettiği hakkında mırıldanıp 

duruyor. Ama Sanders iyi kalpli, güvenilir bir adam; Granby 

görevi reddettikten soma Cebelitarık'tan onu gönderdiler." 

"Ne? Ret mi etti?" diye bağırdı Laurence, büyük bir hayal 

kırıklığı içinde. Granby onun üsteğmeniydi. "Umarım benim 

hatırım için değildir." 

"Ah, Tanrım, bilmiyor muydun?" dedi Roland, aym de- 

recede hayal kırıklığıyla. "Granby benimle çok kibar konuĢtu; 

minnettar olduğunu ama görevini değiĢtirmek istemediğini 

söyledi. Konuyu seninle konuĢtuğundan oldukça emindim; ona 

beklemesi için bir sebep vermiĢ olabileceğini düĢünmüĢtüm." 



NAOMI NOVIK 

"Hayır," dedi Laurence çok alçak bir sesle. "Bir daha böy- 

le bir fırsat yakalayabileceğini sanmıyorum; böylesine iyi bir 

göreve geçmediğini duyduğuma çok üzüldüm." Görevi red- 

detmesinin Hava Kuvvetleri'nde Granby'ye yararı olamazdı; 

bir teklifi geri çeviren biri çok geçmeden bir diğerini almayı 

bekleyemezdi ve kısa bir süre sonra Laurence'm ona yardım 

edecek gücü olmayacaktı. 

"Sana üzülecek daha fazla sebep verdiğim için çok üzgü- 

nüm," dedi Roland bir süre sonra. "Amiral Lenton müretteba- 

tının büyük bir kısmım dağıtmadı, biliyorsun; çaresiz kaldığı 

için sadece birkaç tanesini adam sıkıntısı çeken Berkley'ye 

verdi. Hepimiz Maximus'un büyümesinin sona erdiğinden 

çok emindik; sen buraya çağırıldıktan kısa bir süre sonra ya- 

nıldığımızı kamtlamaya baĢladı ve Ģimdiye kadar dört buçuk 

metre boy attı." Son söylediğini konuĢmamn gidiĢatım yumu- 

Ģatma giriĢimi içinde eklemiĢti ama bunu yapmak imkânsız- 

dı; Laurence iĢtahının kaçtığım hissetti ve çatalıyla bıçağını 

hâlâ yarısı duran tabağının yanma bıraktı. 

Roland perdeleri çekti; hava kararmaya baĢlamıĢtı. 

"Konsere gitmek ister misin?" 

"Sana eĢlik etmekten mutluluk duyarım," dedi Laurence 

mekanik olarak ve kadın kafasım iki yana salladı. 

"Hayır, unut gitsin; iĢe yaramayacağını görebiliyorum. 

Yatağa gel öyleyse, camm arkadaĢım; oturup ağlaĢmanın an- 

lamı yok." 

Mumları söndürdüler ve birlikte yatağa uzandılar. "Ne 

yapacağıma dair en ufak bir fikrim bile yok," dedi Laurence 

sessizce; karanlık örtüsü itirafı yapmayı biraz daha kolaylaĢ- 

tırmıĢtı. "Barham'a hain dedim ve benden bir beyefendiye hiç 

yakıĢmayacak Ģekilde yalan söylememi istediği için onu af- 
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fetmeyeceğim. Ama Temeraire bir eĢya değil; baĢka seçeneği 

olmuĢ olsaydı bunları yaĢamak zorunda kalmayacaktı." 

"Prens'e boyun eğip sırtım sıvazladığını duymak beni 

oldukça rahatsız ediyor." Roland yastığa koyduğu dirseği- 

nin üzerinde doğruldu. "Bir keresinde yardımcı pilot ola- 

rak Hindistan'dan kalkan bir nakliye gemisinde Canton 

Limam'ndaydım; o hurdaları bırak fırtınayı, orta Ģiddette bir 

yağmura bile dayanamayacak gibi görünüyordu. Bizimle sa- 

vaĢa girmek istemelerine karĢın, duraklamadan ejderhalarım 

okyanusun üzerinde uçuramıyorlardı." 

"Ġlk duyduğumda ben de bunu düĢünmüĢtüm," dedi 

Laurence. "Ama Çin ticaretini bitirmek için bütün okyanu- 

su aĢmaları gerekmiyor ve isteselerdi Hindistan'a olan deniz 

nakliyatımızı da mahvederlerdi; ayrıca ülkeleri Rusya ile sı- 

nır komĢusu. Çar doğu sınırlarına saldırsaydı, bu Bonaparte'a 

karĢı olan koalisyonun sonu anlamına gelecekti." 

"ġu ana kadar Rusların savaĢta bizim için iyi bir Ģey yap- 

tığım görmedim ve para, bir adam ya da bir ulus için, aĢağılık 

davranmak için acınacak bir bahane," dedi Roland. "Devletin 

daha önce para sıkıntısı vardı ama bir yolunu bulup ayakta 

kalmayı baĢardık ve onun için Bonaparte'ın gözünü morart- 

tık. Ne olursa olsun seni Temeraire'den ayırdıkları için onları 

affedemiyorum. Barham onu görmene izin vermiyor, değil 

mi?" 

"Ġki haftadan beri, hayır. KuĢlakta ona mesajlarımı ile- 

ten bir adam var ve yemek yediğini söylüyor ama beni içeri 

almasını isteyemiyorum; bu ikimiz için de askeri mahkeme 

anlamına gelir. Ama artık bunun beni durdurup durdurama- 

yacağını pek bilemiyorum." 
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Bir yıl önce böyle bir Ģey söyleyeceğini hayal bile edemez- 

di; Ģu anda düĢünmekten de hoĢlanmıyordu ama ona bunları 

söyleten dürüstlüktü. Roland buna karĢı çıkmadı ama sonuç- 

ta o da bir pilottu. Kadın uzanarak yanağını okĢadı ve onu, 

kollarında bulabileceği bir teselliye sürükledi. 
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